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I I
DIPUTACION FORAL DE ALAVA

ARABAKO FORU ALDUNDIA

DISPOSICIONES Y RESOLUCIONES ADMINISTRATIVAS XEDAPENAK ETA ADMINISTRAZIO EBAZPENAK

- Decretos Normativos de Urgencia Fiscal - Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretuak

555

DECRETO NORMATIVO DE URGENCIA FISCAL 1/2000, del Con-
sejo de Diputados de 25 de enero, que incorpora al sistema
tributario de Alava, las medidas contenidas en las Leyes
54/1999, de 29 de diciembre (de Presupuestos Generales
del Estado para el año 2000) y 55/1999, de 29 de diciembre
(de Medidas Fiscales, Administrativas y de Orden Social),
en relación con aquellos Impuestos respecto a los cuales
las Instituciones Forales tienen que aprobar la misma nor-
mativa básica establecida en cada momento por el Estado.

555

Urtarrilaren 25eko Diputatuen Kontseiluaren 1/2000 ZERGA
PREMIATASUNEKO ARAUGINTZA DEKRETUA, Estatuaren
2000. urterako aurrekontu Nagusiak ezartzen dituen aben-
duaren 29ko 54/1999 Legean eta Zerga, Administrazio eta
Gizarte Neurriak ezartzen dituen abenduaren 29ko 55/1999
Legean bildutako neurriak, Estatuak momentu bakoitzean
ezarritako oinarrizko zerga-araudi bera Foru Erakundeek
onartu beharra duten kasuetan, Arabako zerga sisteman,
sartzen dituena.

Las Leyes 54/1999, de 29 de diciembre, (de Presupuestos
Generales del Estado para el año 2000) y 55/1999, de 29 de
diciembre (de Medidas Fiscales, Administrativas y del Orden
Social), aprueban diversas normas tributarias.

Estatuaren 2000. urterako aurrekontu Nagusiak ezartzen
dituen abenduaren 29ko 54/1999 Legeak eta Zerga, Administra-
zio eta Gizarte Neurriak ezartzen dituen abenduaren 29ko
55/1999 Legeak, zergen arloko arau batzuk onartzen dituzte.

Estas normas tributarias afectan a Impuestos fundamenta-
les del sistema tributario: Impuesto sobre la Renta de las Per-
sonas Físicas, Impuesto sobre el Patrimonio, Impuesto sobre
Sociedades, Impuesto sobre Sucesiones y Donaciones, Impues-
to sobre Bienes Inmuebles, Impuesto sobre Actividades Econó-
micas, Impuesto sobre el Valor Añadido e Impuestos Especiales,
entre otros.

Zerga-arau hauek, zerga sistemaren oinarrizko Zergetan
dute eragina; hain zuzen ere, honako hauetan: Pertsona Fisikoen
Errentaren gaineko Zerga, Ondarearen gaineko Zerga, Sozieta-
teen gaineko Zerga, Oinordetza eta Dohaintzen gaineko Zerga,
Ondasun Higiezinen gaineko Zerga, Ekonomi Jardueren gaine-
ko Zerga, Balio Erantsiaren gaineko Zerga eta Zerga Berezietan,
beste batzuen artean.

Mediante el presente Decreto Normativo de Urgencia Fiscal
se pretende incorporar al sistema tributario de Alava, las medi-
das contenidas en dichas Leyes en relación con aquellos
Impuestos respecto a los cuales las Instituciones Forales tienen
que aprobar la misma normativa básica establecida en cada
momento por el Estado, de conformidad con lo dispuesto en el
Concierto Económico. Concretamente se incorporan medidas
relativas al Impuesto sobre el Valor Añadido, a Impuestos Espe-
ciales, a la regulación del Programa PREVER y, finalmente, se
fija el interés de demora para el año 2000.

Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretu honen bidez,
Arabako zerga sisteman sartu nahi dira Lege horietan ezartzen
diren neurriak, Estatuak momentu bakoitzean ezarritako
oinarrizko zerga-araudi bera Foru Erakundeek onartu beharra
duten kasuetan, Kontzertu Ekonomikoan ezarritakoaren arabe-
ra. Hain zuzen ere, Balio Erantsiaren gaineko Zerga, Zerga Berezi
eta PREVER Programaren araudiari buruzko neurriak sartzen
dira eta, azkenik, 2000. urterako berandutza interesa finkatzen
da.

A grandes rasgos, las medidas que se introducen son las
siguientes:

Gaingiroki, sartzen diren neurriak honako hauek dira:

- Impuesto sobre el Valor Añadido: se extiende la aplicación
del tipo reducido del Impuesto a nuevos supuestos; se incre-
menta al 5% la compensación que tienen derecho a percibir los
empresarios acogidos al Régimen Especial de Agricultura,
Ganadería y Pesca; se suprime el Régimen Especial de Determi-
nación Proporcional de Bases Imponibles; se crea un nuevo
régimen especial: el Régimen Especial aplicable a las operacio-
nes con oro de inversión; se adaptan al nuevo plazo de prescrip-
ción determinados plazos establecidos en la Norma del Impues-
to para rectificar cuotas repercutidas, rectificar las deducciones,
ejercitar el derecho a la deducción del Impuesto, para compen-
sar los saldos favorables del Impuesto sobre el Valor Añadido
soportado y el plazo de caducidad del derecho a la deducción,
estableciéndose determinado período transitorio.

- Balio Erantsiaren gaineko Zerga: Zergaren tasa murriztua-
ren aplikazioa, kasu berrietara zabaltzen da: %5era igotzen da
Nekazaritza, Abeltzaintza eta Arrantzaren Erregimen Bereziaren
barruan dauden enpresariek jaso ahal duten konpentsazioa; Zer-
ga-Oinarrien Zehaztapen Proportzionalaren Erregimen Berezia
desagertu arazten da; erregimen berezi berri bat sortzen da:
inbertsiorako urrezko operazioei ezar dakiekeen Erregimen
Berezia, hain zuzen ere; izena aurretik emateko epe berriari ego-
kitzen zaizkio, Zergaren Arauan ezarritako epe zehatz batzuk:
hain zuzen ere, kuota jasan erazitakoak zuzendu, kenkariak
zuzendu, Zergaren kenkaria izateko eskubidea erabili, eutsitako
Balio Erantsiaren Gaineko Zergaren aldeko saldoak konpentsa-
tzeko epeak eta kenkaria izateko eskubidearen iraungitze epea,
behin-behineko epe zehatza ezarriz.

- Impuestos Especiales: se modifica la regulación del
Impuesto Especial sobre Determinados Medios de Transporte a
fin de permitir practicar la reducción en la cuota a pagar por la
primera matriculación definitiva de un turismo nuevo, cuando
el sujeto pasivo sea titular de uno usado con 10 ó más años de
antigüedad desde su primera matriculación definitiva, que se dé
de baja por desguace, cualquiera que hubiese sido el lugar en
que se hubiese efectuado dicha primera matriculación, siempre
que, cuando dicha primera matriculación no hubiese tenido
lugar en España, el vehículo que se da de baja haya sido matri-
culado definitivamente en España, al menos 6 meses antes de
la baja por desguace.

- Zerga Bereziak: Garraiobide Zehatzen gaineko Zerga Bere-
ziaren araudia aldatzen da, turismo berri baten behin betiko
lehenengo matrikulazioarengatik ordaindu beharreko kuotan
murriztapena egiten uzteko helburuz, honako kasu honetan:
subjektu pasiboa, erabilitako turismo baten titularra denean, eta
bere kotxe horrek, behin betiko lehenengo matrikulaziotik, 10
urte edo gehiagoko antzinatasuna badu, desegiteagatik baja
egin ezkero, aipatutako lehenengo matrikulazioa egiteko tokia
kontutan hartu gabe; kasu horretan, edonola ere, aipatutako
lehenengo matrikulazioa Espainian egin ez denean, baja egiten
duen ibilgailuak behin betirako Espainian matrikulatuta egon
beharko du, gutxienez 6 hilabete desegiteagatik baja egin aurre-
tik.

- Se modifica el Decreto Normativo de Urgencia Fiscal
17/1997, de 28 de octubre, por el que se incorporan las medidas
contenidas en la Ley 39/1997, de 8 de octubre, que aprobó el Pro-
grama PREVER, a fin de introducir la misma modificación seña-

- Urriaren 28ko 17/1997 Zerga Premiatasuneko Araugintza
Dekretua, PREVER Programa onartzeko urriaren 8an eman zen
39/1997 Legean ezarritako neurriak sartzen zituena, aldatzen da,
aurreko atalean aipatutako aldaketa bera sartzeko helburuz, ibil-
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lada en el apartado anterior, en lo que respecta a la reducción
prevista en el mismo, la compra de vehículos industriales
nuevos.

gailu berrien erosketaren inguruan, bertan aurreikusitako
murriztapenari dagokionez.

- Se fija en el 5,50%, el interés de demora. - Berandutza interesa %5,50etan zehazten da.
Este constituye el contenido fundamental del presente

Decreto Normativo de Urgencia Fiscal.
Hauxe da Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretu honen

oinarrizko edukia.
Visto el informe emitido al respecto por el Servicio de Nor-

mativa Tributaria, de fecha 7 de enero de 2000.
Zerga Araudiaren Zerbitzuak 2000ko urtarrilaren 7an eman

zuen txostena ikusita.
A propuesta del Diputado Titular del Departamento de

Hacienda, Finanzas y Presupuestos, previa deliberación del Con-
sejo de Diputados en sesión celebrada el día de hoy, en uso de
las atribuciones que concede a la Diputación Foral el artículo 13
de la Norma Foral General Tributaria de Alava, de 31 de mayo
de 1981, y la Norma Foral 52/1992, de 18 de diciembre, de Orga-
nización, Funcionamiento y Régimen Jurídico de la Diputación
Foral de Alava, por razones de urgencia,

Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Saileko Foru Diputatuaren
proposamenez, gaurko egunez egindako bileran Diputatuen
Kontseiluak eztabaidatu ondoren, 1981eko maiatzaren 31ko Ara-
bako Zergei buruzko Foru Arau Orokorraren 13. artikuluak eta
Arabako Foru Aldundiaren Antolaketa, Funtzionamendu eta
Lege-Araubideari buruzko 52/1992 Foru Arauak, abenduaren
18koak, Foru Aldundiari ematen dizkioten atribuzioak erabiliz,
premiazko arrazoiengatik,

DISPONGO:

CAPITULO I

IMPUESTOS INDIRECTOS

SECCION 1ª . IMPUESTO SOBRE EL VALOR AÑADIDO

Artículo 1.- Modificación del Decreto Foral Normativo
12/1993, de 19 de enero del Impuesto sobre el Valor Añadido

XEDATU DUT:

I. KAPITULUA

ZEHARKAKO ZERGAK

1. ATALA. BALIO ERANTSIAREN GAINEKO ZERGA

1. artikulua.- Balio Erantsiaren gaineko Zergari buruzko
urtarrilaren 19ko 12/1993 Foru Araugintza Dekretuaren alda-
keta.

Con efectos desde el 1 de enero del año 2000, se introducen
las siguientes modificaciones en el Decreto Foral Normativo
12/1993, de 19 de enero del Impuesto sobre el Valor Añadido.

2000.eko urtarrilaren 1etik aurrera ondorioak izango ditue-
nez, Balio Erantsiaren gaineko Zergari buruzko urtarrilaren 19ko
12/1993 Foru Araugintza Dekretuan honako aldaketa hauek sar-
tzen dira:

Uno. Se modifica el apartado b)́, de la letra c), del número
1.º del artículo 9, que quedará redactado de la siguiente forma:

Bat. 9. artikuluaren 1. zenbakian, c) letraren b) atala aldatu
eta horrela idatziko da:

”b )́ Las actividades acogidas a los regímenes especiales
simplificado, de la agricultura, ganadería y pesca, de las opera-
ciones con oro de inversión o del recargo de equivalencia.”

”b) Erraztua; nekazaritza, abeltzaintza eta arrantzarena;
inbertsiorako urrez egindako operazioena edo baliokidetasun
errekarguaren erregimen bereziari heltzen dioten jarduerak”.

Dos.Se modifica el número 12.º del apartado Dos del artí-
culo 11, que quedará redactado de la siguiente forma:

Bi. 11. artikuluaren Bi atalaren 12. zenbakia aldatu eta horre-
la idatziko da:

”12.º Los préstamos y créditos en dinero.” ”12. Diruz emandako mailegu eta kredituak”.
Tres. Se modifica la letra j) del número 18.º del apartado

Uno del artículo 20, que quedará redactada de la siguiente
forma:

Hiru. 20. artikuluaren Bat atalaren 18. zenbakiaren j) letra
aldatu eta horrela idatziko da:

”j) Las operaciones de compra, venta o cambio y servicios
análogos que tengan por objeto divisas, billetes de banco y
monedas que sean medios legales de pago, a excepción de las
monedas y billetes de colección y de las piezas de oro, plata y
platino.

”j) Ordainketarako legezko medioak diren dibisak, banku-bi-
leteak eta monetak (bildumarako moneta eta bileteak eta urre,
zilar eta platinozko piezak izan ezik) helburu dituzten erosketa,
salmenta, aldaketa edo antzeko zerbitzuen operazioak.

A efectos de lo dispuesto en el párrafo anterior se conside-
rarán de colección las monedas y los billetes que no sean nor-
malmente utilizados para su función de medio legal de pago o
tengan un interés numismático.

Aurreko paragrafoan ezarritakoari dagokionez, bildumatzat
hartuko dira ordainketarako legezko tresna gisa normalean era-
biltzen ez direnak edo interes numismatikoa dutenak.

No se aplicará esta exención a las monedas de oro que ten-
gan la consideración de oro de inversión, de acuerdo con lo esta-
blecido en el número 2.º del artículo 140 de esta Norma.”

Salbuespen hau ez da aplikatuko inbertsiorako urretzat har-
tzen diren urrezko moneten kasuan, Arau honen 140. artikulua-
ren 2. zenbakian ezarritakoaren arabera”.

Cuatro. Se deroga el número 4.º del apartado Uno del artí-
culo 70.

Lau. 70. artikuluaren Bat atalaren 4. zenbakia indarrik gabe
uzten da.

Cinco. Se modifica la letra b) del número 2.º del apartado
Uno del artículo 84, que quedará redactada de la siguiente
forma:

Bost. 84. artikuluaren Bat atalaren 2. zenbakiko b) letra alda-
tu eta honela idatziko da:

”b) Cuando se trate de entregas de oro sin elaborar o de pro-
ductos semielaborados de oro, de ley igual o superior a 325
milésimas.”

”b) Landu gabeko urrea ematen denean edo urrezko pro-
duktu erdilanduak, 325 milarenekoak edo lege handiagokoak,
direnean”.

Seis. Se modifica el apartado Uno del artículo 89, que que-
dará redactado de la siguiente forma:

Sei. 89. artikuluaren Bat atala aldatu eta honela idatziko da:

”Uno. Los sujetos pasivos deberán efectuar la rectificación
de las cuotas impositivas repercutidas cuando el importe de las
mismas se hubiese determinado incorrectamente o se produz-
can las circunstancias que, según lo dispuesto en el artículo 80
de esta Norma, dan lugar a la modificación de la base imponible.

”Bat. Subjektu pasiboek zerga-kuota jasan erazitakoak
zuzendu beharko dituzte, kuota hauen diru kopurua gaizki zehaz-
ten denean edo, Arau honen 80. artikuluan ezarritakoaren ara-
bera, zerga-oinarria aldatzera behartzen duten zirkunstantziak
sortzen direnean.

La rectificación deberá efectuarse en el momento en que se
adviertan las causas de la incorrecta determinación de las cuo-
tas o se produzcan las demás circunstancias a que se refiere el
párrafo anterior, siempre que no hubiesen transcurrido cuatro

Zuzenketa kuotak gaizki zehaztearen arrazoiak antzematen
diren momentuan, edo aurreko paragrafoan aipatzen diren gai-
nontzeko zirkunstantziak sortzen direnean egin beharko da, ope-
razioari dagokion Zerga sortu zuen momentutik lau urte pasatu
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años a partir del momento en que se devengó el Impuesto
correspondiente a la operación o, en su caso, se produjeron las
circunstancias a que se refiere el citado artículo 80.”

ez badira edo, hala balegokio, aipatutako 80. artikuluan zehaz-
tutako zirkunstantziak egon zirenetik.

Siete. Se modifica el artículo 99, que quedará redactado de
la siguiente forma:

Zazpi. 99. artikulua aldatu eta honela idatziko da:

”Artículo 99.- Ejercicio del derecho a la deducción. ”99. artikulua.- Kenkaria izateko eskubidea erabiltzea.
Uno. En las declaraciones-liquidaciones correspondientes a

cada uno de los períodos de liquidación, los sujetos pasivos
podrán deducir globalmente el montante total de las cuotas
deducibles soportadas en dicho período del importe total de las
cuotas del Impuesto sobre el Valor Añadido devengadas duran-
te el mismo período de liquidación en el territorio de aplicación
del Impuesto como consecuencia de las entregas de bienes,
adquisiciones intracomunitarias de bienes o prestaciones de
servicios por ellos realizadas.

Bat. Likidazio-aldi bakoitzari dagozkion aitorpen-likidazioe-
tan, subjektu pasiboek, aldi horretan eutsitako kuota kengarrien
kopuru osoa, globalki kendu ahal izango dute, Zergaren aplika-
zio lurraldean likidazio epe berean sortutako Balio Erantsiaren
gaineko Zergaren kuoten kopuru osotik, ondasunen emate, erki-
degoaren barruan ondasunak eroste edo haiengatik emandako
zerbitzuen ondorioz.

Dos. Las deducciones deberán efectuarse en función del
destino previsible de los bienes y servicios adquiridos, sin per-
juicio de su rectificación posterior si aquél fuese alterado.

Bi. Erositako ondasun eta zerbitzuen aurreikusitako helbu-
ruaren arabera egin beharko dira kenkariak, helburua aldatu
ezkero, ondoren egin daitekeen zuzenketari utzi gabe.

No obstante, en los supuestos de destrucción o pérdida de
los bienes adquiridos o importados, por causa no imputable al
sujeto pasivo debidamente justificada, no será exigible la refe-
rida rectificación.

Hala ere, behar bezala arrazoitu ondoren, subjektu pasiboari
leporatu ez dakiokeen kasuetan, erosi edo inportatutako onda-
sunen hondamen edo galera gertatzen bada, ezin izango da
aipatutako zuzenketa exijitu.

Tres. El derecho a la deducción sólo podrá ejercitarse en la
declaración-liquidación relativa al período de liquidación en que
su titular haya soportado las cuotas deducibles o en las de los
sucesivos, siempre que no hubiera transcurrido el plazo de cua-
tro años, contados a partir del nacimiento del mencionado
derecho.

Hiru.- Kenkaria izateko eskubidea, titularrak kuota ken-
garriak jasan dituen aitorpen-aldiari dagokion aitorpen-likida-
zioan edo hurrengoetan bakarrik erabili ahal izango da, aipatu-
tako eskubidea sortu zenetik lau urtetako epea pasatu ez bada.

Cuando hubiese mediado requerimiento de la Administra-
ción o actuación inspectora, serán deducibles en las liquidacio-
nes que procedan, las cuotas soportadas que estuviesen debi-
damente contabilizadas en los libros registros establecidos
reglamentariamente para este Impuesto, mientras que las cuo-
tas no contabilizadas serán deducibles en la declaración liqui-
dación del período correspondiente a su contabilización o en las
de los siguientes. En todo caso, unas y otras cuotas sólo podrán
deducirse cuando no haya transcurrido el plazo a que se refiere
el párrafo anterior.

Administrazio edo ikuskatzailetzaren eskakizuna egon
denean, horretarako egokiak diren likidazioetan kendu ahal izan-
go dira, Zerga honi buruzko araudian ezarritako liburu-erregis-
troetan behar bezala kontabilizatuta dauden eutsitako kuotak.
Kontabilizatuta ez dauden kuotak, bere kontabilizazioari dago-
kion aldian edo hurrengoetan kendu ahal izango dira. Edonola
ere, kuota batzuk eta beste batzuk bakarrik kendu ahal izango
dira aurreko paragrafoak zehazten duen epea pasatu ez denean.

En el supuesto de las ventas ocasionales a que se refiere el
artículo 5, apartado Uno, letra e) de esta Norma, el derecho a
la deducción sólo podrá ejercitarse en la declaración relativa al
período en que se realicen la entrega de los correspondientes
medios de transporte nuevos.

Arau honen 5. artikuluaren Bat atalean, e) letran aipatzen
diren noizbehinkako salmenten kasuan, kenkaria izateko eskubi-
dea bakarrik erabili ahal izango da dagozkien garraiobide berriak
ematen diren aldiari dagokion aitorpenean.

Cuatro. Se entenderán soportadas las cuotas deducibles en
el momento en que su titular reciba la correspondiente factura
o demás documentos justificativos del derecho a deducir o, en
su caso, emita el documento equivalente a la factura previsto
en el artículo 165, apartado Uno de esta Norma.

Lau. Kuota kengarriak eutsitzat hartuko dira, haien titularrak
faktura edo kenkaria izateko eskubidea ziurtatzen duten gainon-
tzeko agiriak hartzen dituen momentuan edo, bere kasuan, Arau
honen 165. artikuluaren Bat atalean aurreikusitako agiria, faktu-
rari dagokiona, ematen duenean.

Si el devengo del Impuesto se produjese en un momento
posterior al de la recepción de la factura o emisión del documen-
to equivalente en que se efectúe su repercusión, dichas cuotas
se entenderán soportadas cuando se devenguen.

Faktura jaso edo erreperkusioa egiten duen agiri baliokidea-
ren bidali ondoren sortzen bada Zerga, aipatutako kuotak eutsi-
tzat hartuko dira sortzen direnean.

No obstante, en los casos a que se refiere el artículo 98,
apartados Dos y Cuatro, de esta Norma las cuotas deducibles
se entenderán soportadas en el momento en que nazca el dere-
cho a la deducción.

Hala ere, Arau honen 98. artikuluaren Bi eta Lau ataletan
aipatzen diren kasuetan, kuota kengarriak eutsitzat hartuko dira
kenkaria izateko eskubidea sortzen den momentuan.

Cinco. Cuando la cuantía de las deducciones procedentes
supere el importe de las cuotas devengadas en el mismo perío-
do de liquidación, el exceso podrá ser compensado en las decla-
raciones-liquidaciones posteriores, siempre que no hubiesen
transcurrido cuatro años contados a partir de la presentación de
la declaración-liquidación en que se origine dicho exceso.

Bost.- Egin daitezkeen kenkarien kopurua, aitorpen aldi
berean sortutako kuoten kopurua baino handiagoa denean,
gaindikina hurrengo aitorpen likidazioetan konpentsatu ahal
izango da, gaindikina sortzen duen aitorpen-likidazioa aurkeztu
eta hurrengo lau urteak pasatu ez badira.

No obstante, el sujeto pasivo podrá optar por la devolución
del saldo existente a su favor cuando resulte procedente en vir-
tud de lo dispuesto en el Capítulo II de este Título, sin que en
tal caso pueda efectuar su compensación en declaraciones-li-
quidaciones posteriores, cualquiera que sea el período de tiem-
po transcurrido hasta que dicha devolución se haga efectiva.”

Hala ere, subjektu pasiboak, bere alde dagoen saldoa itzul-
tzeko aukera hartu ahal izango du, Titulu honen II. Kapituluan
ezarritakoaren arabera egokitzat jotzen denean. Kasu horretan,
ezin izango du bere konpentsazioa egin ondorengo aitorpen-li-
kidazioetan, itzulketa gauzatu arte pasatutako aldia kontutan
hartu gabe.”

Ocho. Se modifica el artículo 100, que quedará redactado
de la siguiente forma:

Zortzi. 100. artikulua aldatu eta honela idatziko da:

”Artículo 100.- Caducidad del derecho a la deducción. ”100. artikulua.- Kenkaria izateko eskubidearen iraungipe-
na”.

El derecho a la deducción caduca cuando el titular no lo
hubiera ejercitado en los plazos y cuantías señalados en el artí-
culo 99 de esta Norma.

Kenkaria izateko eskubideak iraungiko du, titularrak Arau
honen 99. artikuluan aipatutako epe eta kopuruetan erabiltzen
ez duenean.
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No obstante, en los casos en que la procedencia del derecho
a deducir o la cuantía de la deducción esté pendiente de la reso-
lución de una controversia en vía administrativa o jurisdiccional,
el derecho a la deducción caducará cuando hubiesen transcurri-
do cuatro años desde la fecha en que la resolución o sentencia
sean firmes.”

Hala ere, kenkaria izateko eskubidearen jatorria edo kenka-
riaren zenbatekoa ebazpenaren zain dagoenean, administra-
zio-bide edo epaitegian dagoen eztabaida baten ondorioz, ken-
karia izateko eskubideak iraungiko du ebazpena edo epaia
irmoak diren egunetik hasita lau urte pasatzen direnean”.

Nueve. Se modifica el apartado Dos del artículo 114, que
quedará redactado de la siguiente forma:

Bederatzi. 114. artikuluaren Bi atala aldatu eta honela ida-
tziko da:

”Dos. La rectificación de deducciones originada por la pre-
via rectificación del importe de las cuotas inicialmente soporta-
das se efectuará de la siguiente forma:

”Bi. Hasieran eutsitako kuoten kopurua aurretik zuzendu
ondoren sortu den kenkarien zuzenketa, honela egingo da:

1º. Cuando la rectificación determine un incremento del
importe de las cuotas inicialmente deducidas, podrá efectuarse
en la declaración-liquidación correspondiente al período impo-
sitivo en que el sujeto pasivo reciba el documento justificativo
del derecho a deducir en el que se rectifiquen las cuotas inicial-
mente repercutidas, o bien en las declaraciones-liquidaciones
siguientes, siempre que no hubiesen transcurrido cuatro años
desde el devengo de la operación o, en su caso, desde la fecha
en que se hayan producido las circunstancias que determinan
la modificación de la base imponible de la operación.

1. Hasieran kendutako kuoten kopurua handitzea zehazten
duenean, hasieran kuota jasan erazitakoak zuzentzen dituen ken-
karia egiteko eskubidearen ziurtagiria subjektu pasiboak hartzen
duen zerga aldiari dagokion aitorpen-likidazioan edo hurrengo
aitorpen-likidazioetan egin ahal izango da zuzenketa, operazioa
sortu denetik lau urte pasatu ez badira edo, hala balegokio, ope-
razioaren zerga-oinarriaren aldaketa zehazten duten zirkunstan-
tziak sortu diren egunetik.

Sin perjuicio de lo anterior, en los supuestos en que la rec-
tificación de las cuotas inicialmente soportadas hubiese estado
motivado por causa distinta de las previstas en el artículo 80 de
esta Norma, no podrá efectuarse la rectificación de la deducción
de las mismas después de transcurrido un año desde la fecha
de expedición del documento justificativo del derecho a deducir
por el que se rectifican dichas cuotas.

Aurrekoari utzi gabe, hasieran eutsitako kuoten zuzenketa
egitearen arrazoia ez badago Arau honen 80. artikuluan ezarri-
takoen artean, ezin izango da haien kenkaria zuzendu, aipatuta-
ko kuotak zuzentzen dituen agiria, kenkaria eskubidea ziurtatzen
duena, luzatzen den egunetik urte bat pasatu ondoren.

2º. Cuando la rectificación determine una minoración del
importe de las cuotas inicialmente deducidas, el sujeto pasivo
deberá presentar una declaración-liquidación rectificativa apli-
cándose a la misma el recargo y los intereses de demora que
procedan de conformidad con lo previsto en el artículo 59,
número 3, de la Norma Foral General Tributaria de Alava.

2. Zuzenketak hasieran kendutako kuoten kopuruaren
murriztapena zehazten duenean, subjektu pasiboak aitorpen-li-
kidazio bat aurkeztu beharko du, Arabako Foru Zerga Arau Oro-
korraren 59. artikuluaren 3 zenbakian ezarritakoaren arabera,
berari dagozkion gainkargua eta berandutza-interesak aplikatuz.

No obstante, cuando la rectificación tenga su origen en un
error fundado de derecho o en las causas del artículo 80 de esta
Norma, éste deberá efectuarse en la declaración-liquidación
correspondiente al período impositivo en que el sujeto pasivo
reciba el documento justificativo del derecho a deducir en el que
se rectifiquen las cuotas inicialmente soportadas.”

Dena den, zuzenbidearen arabera edo Arau honen 80. arti-
kuluaren arrazoietan oinarritutako akats bat zuzenketaren
jatorria denean, hasieran eutsitako kuotak zuzentzen dituen ziur-
tagiria, kenkaria izateko eskubideari buruzkoa, subjektu pasi-
boak hartzen duen zerga aldiari dagokion aitorpen-likidazioan
egin beharko da.

Diez. Se modifica el apartado Uno.1.2.º del artículo 91, que
quedará redactado de la siguiente forma:

Hamar. 91. artikuluaren Bat 1.2. atala aldatu eta honela ida-
tziko da:

”2.º Los animales, vegetales y los demás productos suscep-
tibles de ser utilizados habitual e idóneamente para la obtención
de los productos a que se refiere el número anterior, directa-
mente o mezclados con otros de origen distinto.

”2. Aurreko zenbakian aipatzen diren produktuak lortzeko,
ohizko eran eta egoki, zuzenean edo bestelako jatorria dutenekin
nahastuta, erabiliak izateko gai diren animaliak, landareak eta
gainontzeko produktuak.

Se comprenden en este número los animales destinados a
su engorde antes de ser utilizados en el consumo humano o ani-
mal y los animales reproductores de los mismos o de aquellos
otros a que se refiere el párrafo anterior.”

Zenbaki honetan sartzen dira, pertsona edo animaliek jateko
erabiliak izan aurretik loditzen diren animaliak, eta hauen edo
aurreko paragrafoan azaltzen direnen animali ugaltzaileak.”

Once. Se modifica el apartado Uno.1.6.º del artículo 91, que
quedará redactado de la siguiente forma:

Hamaika. 91. artikuluaren Bat 1.6. atala aldatu eta honela
idatziko da:

”6.º Los aparatos y complementos, incluidas las gafas gra-
duadas y las lentillas que, por sus características objetivas, sean
susceptibles de destinarse esencial o principalmente a suplir las
deficiencias físicas del hombre o de los animales, incluidas las
limitativas de su movilidad y comunicación.

”6. Hauen ezaugarri objektiboengatik, batez ere edo bereziki
gizaki edo animalien urritasun fisikoak, mugikortasuna eta
komunikazioa mugatzen dituztenak barne, osatzeko erabil dai-
tezkeen tresna eta osagarriak, graduatutako betaurrekoak eta
lentilak barne.

Los productos sanitarios, material, equipos o instrumental
que, objetivamente considerados, solamente puedan utilizarse
para prevenir, diagnosticar, tratar, aliviar o curar enfermedades
o dolencias del hombre o de los animales.

Objektiboki kontsideratu ezkero, bakarrik gizaki edo anima-
lien gaixotasun edo minak prebenitu, diagnostikatu, tratatu,
arindu edo zaintzeko erabil daitezkeen osasun produktu, mate-
rial, ekipo edo tresneria.

No se incluyen en este número los cosméticos ni los pro-
ductos de higiene personal.”

Zenbaki honetan ez dira sartzen ez kosmetikoak, ez norbe-
raren garbiketarako produktuak.”

Doce. Se añade un párrafo al apartado Uno.2.3.º del artículo
91, con el siguiente contenido:

Hamabi. 91. artikuluaren Bat 2.3. atalari paragrafo bat gehi-
tzen zaio, honako eduki honekin:

”Igualmente se aplicará este tipo impositivo a las prestacio-
nes de servicios realizadas por las cooperativas agrarias a sus
socios como consecuencia de su actividad cooperativizada y en
cumplimiento de su objeto social, incluida la utilización por los
socios de la maquinaria en común.”

”Era berean, zerga tipo hau ezarriko zaie nekazal koopera-
tibek bere bazkideei ematen dizkieten zerbitzuei, kooperatiba jar-
dueraren ondorioz eta sozietatearen helburua betetzeko, bazki-
deek amankomunean duten tresneria erabiltzea barne dagoe-
larik”.

Trece. Se modifica el apartado Uno.2.6.º del artículo 91, que
quedará redactado de la siguiente forma:

Hamahiru. 91. artikuluaren Bat 2.6. atala aldatu eta honela
idatziko da:

”6.º Los servicios de recogida, almacenamiento, transporte,
valorización o eliminación de residuos, limpieza de alcantarilla-
dos públicos y desratización de los mismos y la recogida o tra-
tamiento de las aguas residuales.

”6. Zerbitzu hauek: hondakinen bilketa, biltegiratze, garraio,
balorizazio edo ezabaketa; estolderia publikoen garbiketa eta
arratoi-hilketak, eta hondakin uren bilketa edo tratamendua.
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Se comprenden en el párrafo anterior los servicios de
cesión, instalación y mantenimiento de recipientes normaliza-
dos utilizados en la recogida de residuos.

Hondakinen bilketan erabiltzen diren untzi normalizatuen
zesio, instalakuntza eta mantenurako zerbitzuak aurreko para-
grafoan sartzen dira.

Se incluyen también en este número los servicios de reco-
gida o tratamiento de vertidos en aguas interiores o marítimas.”

Zenbaki honetan ere sartzen dira, barruko eta itsas uretan
isurkinak bildu edo tratatzeko zerbitzuak.”

Catorce. Se modifica el apartado Uno.2.8.º del artículo 91,
que quedará redactado de la siguiente forma:

Hamalau. 91. artikuluaren Bat 2.8. atala aldatu eta honela
idatziko da:

”8.º Los servicios prestados a personas físicas que practi-
quen el deporte o la educación física, cualquiera que sea la per-
sona o entidad a cuyo cargo se realice la prestación, siempre
que tales servicios estén directamente relacionados con dichas
prácticas y no resulte aplicable a los mismos la exención a que
se refiere el artículo 20, apartado Uno, número 13.º de esta
Norma.”

”8. Kirola edo soin heziketa praktikatzen duten pertsona fisi-
koei emandako zerbitzuak, prestazioa ordaintzen duen pertsona
edo entitatea zein den kontutan hartu gabe, zerbitzuek aipatu-
tako praktikekin zerikusia badute eta Arau honen 20. artikulua-
ren Bat atalaren 13. zenbakian zehazten den salbuespena apli-
katzen ez bazaie.”

Quince. Se añaden dos nuevos números, el 14.º y el 15.º, en
el apartado Uno.2, del artículo 91, con la siguiente redacción:

Hamabost. 91. artikuluaren Bat.2 atalean bi zenbaki berri
gehitzen dira, 14. eta 15.a, honako idazketa honekin:

”14.º Los servicios de peluquería, incluyendo, en su caso,
aquellos servicios complementarios a que faculte el epígrafe
972.1 de las Tarifas del Impuesto sobre Actividades Económicas.

”14. Ileapaintze zerbitzuak, bere kasuan, Ekonomi Jarduerei
buruzko Zergaren Tarifen 972.1 epigrafeak ahalduntzen dituen
zerbitzu osagarriak ere sartuz.

15.º Ejecuciones de obras de albañilería realizadas en edi-
ficios o partes de los mismos destinados a viviendas, cuando se
cumplan los siguientes requisitos:

15. Igeltserotza lanen exekuzioak, etxebizitzarako erabiliko
diren eraikin edo eraikin-zatietan egindakoak, honako baldintza
hauek betetzen direnean:

a) Que el destinatario sea persona física, no actúe como
empresario o profesional y utilice la vivienda a que se refieren
las obras para su uso particular.

a) Jasotzailea pertsona fisikoa izatea, enpresari edo profe-
sional moduan ez aritzea eta lanetan azaltzen den etxebizitza
erabilpen partikularrerako erabiltzea.

No obstante lo dispuesto en el párrafo anterior, también se
comprenderán en este número las citadas ejecuciones de obras
cuando su destinatario sea una comunidad de propietarios.

Aurreko paragrafoan ezarritakoari utzi gabe, zenbaki hone-
tan ere sartuko dira aipatutako lan-exekuzioak, jasotzaileak
jabe-erkidego bat denean.

b) Que la construcción o rehabilitación de la vivienda a que
se refieren las obras haya concluido al menos dos años antes
del inicio de éstas últimas.

b) Lanetan azaltzen den etxebizitza eraikitzen edo birgaitzen
amaitzea, lanak hasi direnetik bi urte baino lehen.

c) Que la persona que realice las obras no aporte materiales
para su ejecución o, en el caso de que los aporte, su coste no
exceda del 20% de la base imponible de la operación.”

c) Lanak egiten dituen pertsonak exekutatzeko materialik ez
ematea edo, ematen baditu, bere kostua operazioaren zerga
oinarriaren %20a baino gutxiagokoa izatea”.

Dieciséis. Se modifica el apartado Uno.3 del artículo 91, que
quedará redactado de la siguiente forma:

Hamasei. 91. artikuluaren Bat 3. atala aldatu eta honela ida-
tziko da:

”3. Las siguientes operaciones: ”3. Operazio hauek:
1º. Las ejecuciones de obras, con o sin aportación de mate-

riales, consecuencia de contratos directamente formalizados
entre el promotor y el contratista que tengan por objeto la cons-
trucción o rehabilitación de edificaciones o partes de las mismas
destinadas principalmente a viviendas, incluidos los locales,
anejos, garajes, instalaciones y servicios complementarios en
ellos situados.

1. Lan-exekuzioak, materialak emanez edo eman gabe, pro-
motore eta kontratistaren artean zuzenean formalizatutako kon-
tratuen ondorioak direnak, batez ere etxebizitzarako erabiliko
diren eraikin edo eraikin-zatietan egiteko helburua dutenak, ber-
tan kokatutako areto, eranskin, garaje, instalakuntza eta zerbitzu
osagarriak barne.

Se considerarán destinadas principalmente a viviendas, las
edificaciones en las que al menos el 50% de la superficie cons-
truida se destine a dicha utilización.

Batez ere etxebizitzarako erabiltzen direnak, gutxienez erai-
kitako superfiziearen %59a horretarako erabiltzen duten erai-
kinak.

2º. Las ventas con instalación de armarios de cocina y de
baño y de armarios empotrados para las edificaciones a que se
refiere el número 1.º anterior, que sean realizadas como conse-
cuencia de contratos directamente formalizados con el promo-
tor de la construcción o rehabilitación de dichas edificaciones.”

2. Sukalde eta bainugelako armairu eta horma-armairuen
instalakuntza barne duten salmentak, aurreko 1. zenbakian azal-
tzen diren eraikinetarako direnean, eta eraikin horien eraikuntza
edo birgaitzearen promotorearekin zuzenean formalizatutako
kontratuen ondorioz egiten direnean”.

Diecisiete. Se suprime el número 2.º del apartado Uno del
artículo 96.

Hamazazpi. 96. artikuluaren Bat atalaren 2. zenbakia ezaba-
tzen da.

Dieciocho. Se modifica el apartado Uno del artículo 101, que
quedará redactado de la siguiente forma:

Hemezortzi. 101. artikuluaren Bat atala aldatu eta honela
idatziko da:

”Uno. Los sujetos pasivos que realicen actividades econó-
micas en sectores diferenciados de la actividad empresarial o
profesional deberán aplicar con independencia el régimen de
deducciones respecto de cada uno de ellos.

”Bat. Enpresari edo profesional jardueraren sektore berei-
zietan ekonomi jarduerak burutzen dituzten subjektu pasiboek,
independentziaz aplikatu behar izango dute kenkari erregimena,
haietariko bakoitzari dagokionez.

La aplicación de la regla de prorrata especial podrá efectuar-
se independientemente respecto de cada uno de los sectores
diferenciados de la actividad empresarial o profesional determi-
nados por aplicación de lo dispuesto en el artículo 9, número 1.º,
letra c), letras a)́y c)́de esta Norma.

Hainbanaketa bereziaren araua aplikatu ahal izango da,
Arau honen 9. artikuluan, 1. zenbakian, c) letran, a) eta c) letretan
ezarritakoa aplikatu ondoren zehazten diren enpresari edo pro-
fesional jardueraren sektore bereizi bakoitza kontutan hartu
gabe.

Los regímenes de deducción correspondientes a los secto-
res diferenciados de actividad determinados por la aplicación de
lo dispuesto en el artículo 9, número 1.º, letra c), letra b)́de esta
Norma se regirán, en todo caso, por lo previsto en la misma para
los regímenes especiales simplificado, de la agricultura, gana-
dería y pesca, de las operaciones con oro de inversión y del
recargo de equivalencia, según corresponda.

Arau honen 9. artikuluan, 1. zenbakian, c) letran, b) letran
ezarritakoa aplikatu ondoren zehazten diren jarduera sektore
desberdinei dagozkien kenkari erregimenak, edonola ere
Arauan, nekazaritza, abeltzaintza eta arrantza, inbertsiorako
urraren bidezko operazio eta baliokidetasun errekarguaren erre-
gimen berezietarako ezarritakoaren bidez arautuko dira, dago-
kienaren arabera.
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Cuando se efectúen adquisiciones o importaciones de bie-
nes o servicios para su utilización en común en varios sectores
diferenciados de actividad, será de aplicación lo establecido en
el artículo 104, apartados Dos y siguientes de esta Norma para
determinar el porcentaje de deducción aplicable respecto de las
cuotas soportadas en dichas adquisiciones o importaciones,
computándose a tal fin las operaciones realizadas en los secto-
res diferenciados correspondientes y considerándose que, a
tales efectos, no originan el derecho a deducir las operaciones
incluidas en el régimen especial de la agricultura, ganadería y
pesca o en el régimen especial del recargo de equivalencia.

Jarduera sektore desberdinetan amankomunean erabiltze-
ko ondasun edo zerbitzuen erosketak edo inportazioak egiten
direnean, Arau honen 104. artikuluaren Bi atalean eta hurren-
goetan ezarritakoa bete beharko da, aipatutako erosketa edo
inportazioetan eutsitako kuotei dagokienez ezar daitekeen ken-
kari portzentajea kalkulatzeko; horretarako, dagozkien sektore
desberdinetan egindako operazioak zenbatuko dira eta, horreta-
rako, nekazaritza, abeltzaintza eta arrantzaren erregimen bere-
zian edo baliokidetasunaren errekarguaren erregimen berezian
sartutako operazioek ez dutela kenkaria izateko eskubiderik sor-
tzen kontsideratzen da.

Por excepción a lo dispuesto en el párrafo anterior y siem-
pre que no pueda aplicarse lo previsto en el mismo, cuando tales
bienes o servicios se destinen a ser utilizados simultáneamente
en actividades acogidas al régimen especial simplificado y en
otras actividades sometidas al régimen especial de la agricultu-
ra, ganadería y pesca o del recargo de equivalencia, el referido
porcentaje de deducción a efectos del régimen simplificado será
del 50% si la afectación se produce respecto de actividades
sometidas a dos de los citados regímenes especiales, o de un
tercio en otro caso.”

Aurreko paragrafoan ezarritakoaren salbuespen gisa, eta
bertan aurreikusitakoa aplikatu ezin denean, ondasun edo zer-
bitzu horiek, erregimen berezi erraztuan sartzen diren jarduere-
tan eta nekazaritza, abeltzaintza eta arrantzaren erregimen bere-
zi edo baliokidetasunaren errekarguaren erregimen bereziaren
menpe dauden beste jardueretan aldi berean erabiliak izateko
helburua dutenean, erregimen erraztuaren ondorioetarako,
aipatutako kenkariaren portzentajea %50ekoa izango da, afekta-
zioa aipatutako erregimen berezietako biren menpeko jarduere-
tan, edo beste kasu batean heren batean sortzen bada.”

Diecinueve. Se modifica el artículo 104.Dos, apartado 2.º,
párrafo 3.º, quedando redactado de la siguiente manera:

Hemeretzi. 104. bi artikulua, 2. atala, 3. paragrafoa aldatu
eta horrela idatziko da:

”A efectos de lo dispuesto en los párrafos anteriores, no se
tomarán en cuenta las subvenciones que no integren la base
imponible de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 78, apar-
tado Dos, número 3.º, de esta Norma, financiadas con cargo a
los Fondos Europeos del FEOGA y del IFOP, ni las percibidas por
los centros especiales de empleo regulados por la Ley 13/1982,
de 7 de abril, cuando se cumplan los requisitos establecidos en
el apartado 2 de su artículo 43.”

”Aurreko paragrafoetan ezarritakoari dagokionez, ez dira
kontutan hartuko zerga oinarria osatzen ez duten dirulaguntzak,
Arau honen 78. artikuluan, Bi atalean, 3. zenbakian ezarritakoa-
ren arabera, FEOGA eta IFOPen fondo europarrak erabiliz finan-
tzatuak. Ez dira kontutan hartuko ere apirilaren 7ko 13/1982
Legeak araututako enplegurako zentro bereziak hartzen dituzten
dirulaguntzak, bere 43. artikuluaren 2 atalean ezarritako baldin-
tzak betetzen direnean.”

Veinte. Se modifica el artículo 120, que quedará redactado
como sigue:

Hogei. 120. artikulua aldatu eta horrela idatziko da:

”Artículo 120.- Normas generales ”120. artikulua.- Arau orokorrak
Uno. Los regímenes especiales en el Impuesto sobre el

Valor Añadido son los siguientes:
Bat. Balio Erantsiaren gaineko Zergaren erregimen bereziak

hauexek dirta:
1.º Régimen simplificado. 1. Erregimen erraztua.
2.º Régimen especial de la agricultura, ganadería y pesca. 2. Nekazaritza, abeltzaintza eta arrantzaren erregimen bere-

zia.
3.º Régimen especial de los bienes usados, objetos de arte,

antigüedades y objetos de colección.
3. Erabilitako ondasun, arte-objektu, antigoaleko gauza eta

bilduma-objektuen erregimen berezia.
4.º Régimen especial aplicable a las operaciones con oro de

inversión.
4. Inbertsiorako urrearen bidezko operazioei ezar dakiekeen

erregimen berezia.
5.º Régimen especial de las agencias de viajes. 5. Bidai agentzien erregimen berezia.
6.º Régimen especial del recargo de equivalencia. 6. Baliokidetasun errekarguaren erregimen berezia.
Dos. Los regímenes especiales regulados en este Título ten-

drán carácter voluntario a excepción de los comprendidos en los
números 4.º, 5.º y 6.º del apartado anterior, sin perjuicio de lo
establecido en el artículo 140 ter de esta Norma.

Bi. Titulu honetan araututako erregimen bereziak, boronda-
tezkoak izango dira, aurreko atalaren 4., 5., eta 6. zenbakietan
sartzen direnak izan ezik, Arau honen 140 ter artikuluan ezarri-
takoari utzi gabe.

Tres. El régimen especial de los bienes usados, objetos de
arte, antigüedades y objetos de colección se aplicará exclusiva-
mente a los sujetos pasivos que hayan presentado la declara-
ción prevista en el artículo 164, apartado Uno, número 1.º de
esta Norma, relativa al comienzo de las actividades que deter-
minan su sujeción al Impuesto.

Hiru. Erabilitako ondasun, arte-objektu, antigoaleko gauza
eta bilduma-objektuen erregimen berezia bakarrik aplikatuko
zaie, Arau honen 164. Artikuluaren Bat atalean, 1. Zenbakian
aurreikusitako aitorpena, Zergari lotzea zehazten duten jardue-
ren hasierari buruzkoa, aurkeztu duten subjektu pasiboei.

Cuatro. Los regímenes especiales simplificado y de la agri-
cultura, ganadería y pesca se aplicarán salvo renuncia de los
sujetos pasivos, ejercitada en los plazos y forma que se deter-
minen reglamentariamente.

Lau. Erregimen berezi erraztua eta nekazaritza, abeltzaintza
eta arrantzarena aplikatuko dira, subjektu pasiboek uko egiten
ez badute, araudian zehazten diren epe eta eretan aurkeztu
ondoren.

El régimen especial de los bienes usados, objetos de arte,
antigüedades y objetos de colección se aplicará salvo renuncia
de los sujetos pasivos, que podrá efectuarse para cada opera-
ción en particular y sin comunicación expresa a la Adminis-
tración.”

Erabilitako ondasun, arte-objektu, antigoaleko gauza eta bil-
duma-objektuen erregimen berezia, subjektu pasiboek uko egi-
ten ez badute aplikatuko da. Operazio bakoitzean uko egin ahal
izango da, Administrazioari espreski jakin arazi gabe.”

Veintiuno. Se modifica el artículo 121, que quedará redac-
tado de la siguiente forma:

Hogeitabat. 121. artikulua aldatu eta horrela idatziko da:

”Artículo 121.- Determinación del volumen de operaciones ”121. artikulua.- Operazio bolumenaren zehaztapena.
Uno. A efectos de lo dispuesto en esta Norma se entenderá

por volumen de operaciones el importe total, excluido el propio
Impuesto sobre el Valor Añadido y, en su caso, el recargo de
equivalencia y la compensación a tanto alzado, de las entregas

Bat. Arau honetan ezarritakoaren ondorioetarako, operazio
bolumentzat hartuko da subjektu pasiboak aurreko urtean, zer-
gatik salbuetsita daudenekin batera, egindako ondasun emate
eta zerbitzu prestazioen diru kopuru osoa, Balio Erantsiaren gai-



880 Viernes, 4 de febrero de 2000 L B.O.T.H.A. Núm. 15 2000ko otsailaren 4a, ostirala L A.L.H.A.O. 15. zk.

de bienes y prestaciones de servicios efectuadas por el sujeto
pasivo durante el año natural anterior, incluidas las exentas del
Impuesto.

neko Zerga bera izan ezik eta, bere kasuan, baliokidetasun erre-
kargu eta gainbegiratutako konpentsazioa izan ezik.

En los supuestos de transmisión de la totalidad o parte de
un patrimonio empresarial o profesional, el volumen de opera-
ciones a computar por el sujeto pasivo adquirente será el resul-
tado de añadir al realizado, en su caso, por este último durante
el año natural anterior, el volumen de operaciones realizadas
durante el mismo período por el transmitente en relación a la
parte de su patrimonio transmitida.

Enpresari edo profesional ondare bat osorik edo bere zati
bat eskualdatzen bada, erosten duen subjektu pasiboak zenbatu
behar dituen operazio kopurua, honen emaitza izango da: bere
kasuan, azken horrek aurreko urte naturalean egindakoari,
eskualdatzaileak, aldi berean, aldatutako bere ondarearen par-
teari dagokionez, egindako operazioen bolumena gehitzearen
ondorioz lortutakoa.

Dos. Las operaciones se entenderán realizadas cuando se
produzca o, en su caso, se hubiera producido el devengo del
Impuesto sobre el Valor Añadido.

Bi. Operazioak egintzat hartuko dira, Balio Erantsiaren gai-
neko Zergaren sortzapena sortzen edo, bere kasuan, sortu
denean.

Tres. Para la determinación del volumen de operaciones no
se tomarán en consideración las siguientes:

Hiru. Operazio bolumena zehazteko, ez dira honako hauek
kontutan hartuko:

1.º Las entregas ocasionales de bienes inmuebles. 1. Ondasun higiezinen aldizkako emateak.
2.º Las entregas de bienes calificados como de inversión

respecto del transmitente, de acuerdo con lo dispuesto en el artí-
culo 108 de esta Norma.

2. Eskualdatzaileari dagokionez, inbertsiorakotzat kalifikatu-
tako ondasunen emateak, Arau honen 108. artikuluan ezarrita-
koaren arabera.

3.º Las operaciones financieras mencionadas en el artículo
20, apartado Uno, número 18.º de esta Norma, incluidas las que
no gocen de exención, así como las operaciones exentas rela-
tivas al oro de inversión comprendidas en el artículo 140 bis de
esta Norma, cuando unas y otras no sean habituales de la acti-
vidad empresarial o profesional del sujeto pasivo.”

3. Arau honen 20. artikuluaren Bat atalean, 18. zenbakian
aipatutako finantza operazioak, salbuespenik ez dutenak eta
Arau honen 140 bis artikuluan sartzen diren inbertsiorako urrea-
ri buruzko operazio salbuetsiak barne, batzuk eta besteak sub-
jektu pasiboaren enpresari edo profesional jardueran ohizkoak
ez direnean.”

Veintidós. Se modifica el apartado Cinco del artículo 130,
que quedará redactado de la siguiente forma:

Hogeita bi. 130. artikuluaren Bost atala aldatu eta horrela
idatziko da:

”Cinco. La compensación a tanto alzado a que se refiere el
apartado Tres de este artículo será la cantidad resultante de apli-
car el porcentaje del 5% al precio de venta de los productos o
de los servicios indicados en dicho apartado.

”Bost. Artikulu honen Hiru atalak aipatzen duen gainbegi-
ratutako konpentsazioa, atal horretan zehaztutako produktu edo
zerbitzuen salneurriari %5aren portzentajea aplikatu ondoren
lortutako diru kopurua da.

Para la determinación de tales precios no se computarán los
tributos indirectos que gravan dichas operaciones ni los gastos
accesorios y complementarios, tales como comisiones, emba-
lajes, portes, transportes, seguros o financieros, cargados sepa-
radamente al adquirente.

Salneurri horiek zehazteko, ez dira zenbatuko operazio
horiek zergapetzen dituzten zeharkako zergak, ezta gastu gehi-
garri eta osagarriak ere, hala nola, komisio, enbalaje, eramate,
garraio, aseguru eta finantzieroak, erosleari era bereizian karga-
tu zaizkionean.

En las operaciones realizadas sin contraprestación dineraria
el referido porcentaje se aplicará al valor en el mercado de los
productos entregados.”

Diru kontraprestaziorik gabe egindako operazioetan, aipatu-
tako portzentajea emandako produktuek merkatuan duten
balioari aplikatuko zaio.”

Veintitrés. Se incorpora un nuevo apartado, el Dos, al artí-
culo 136, pasando a constituir el texto actual de dicho artículo
el apartado Uno del mismo.

Hogeita hiru. 136. artikuluak atal berri bat, Bia, izango du,
eta orain arte artikulu horrek izan duen testua, bere Bat atala
izango da.

El nuevo apartado Dos será el siguiente: Bi atal berria honako hau izango da:
”Dos. En ningún caso se aplicará este régimen especial al

oro de inversión definido en el artículo 140 de esta Norma.”
”Bi. Ez zaio, inolaz ere, erregimen berezi hau aplikatuko,

Arau honen 140. artikulua, definitutako inbertsiorako urreari.”
Veinticuatro. El Capítulo V del Título IX, pasa a tener el

siguiente contenido:
Hogeita lau. IX. Tituluaren V. Kapituluak, honako eduki hau

izango du:

”CAPITULO V

REGIMEN ESPECIAL DEL ORO DE INVERSION

Artículo 140.- Concepto de oro de inversión

”V. KAPITULUA

INBERTSIORAKO URREAREN ERREGIMEN BEREZIA

140. artikulua.- Inbertsiorako urrearen kontzeptua
A efectos de lo dispuesto en la presente Norma, se consi-

derarán oro de inversión:
Arau honetan ezarritakoaren ondorioetarako, inbertsiorako

urretzat hartuko dira:
1.º Los lingotes o láminas de oro de ley igual o superior a

995 milésimas y cuyo peso se ajuste a lo dispuesto en el apar-
tado Noveno del Anexo de esta Norma.

1. 995 milaren edo gehiago duten lege-urrezko lingote edo
orriak, bere pisua Arau honen Eranskinaren Bederatzigarren ata-
lean ezarritakoarekin bat badator.

2.º Las monedas de oro que reúnan los siguientes requi-
sitos:

2. Urrezko txanponak, honako baldintza hauek betetzen
badituzte:

a) Que sean de ley igual o superior a 900 milésimas. a) 900 milaren edo gehiagoko lege-urrezkoak izatea.
b) Que hayan sido acuñadas con posterioridad al año 1800. b) 1800. urtearen ondoren egin badira.
c) Que sean o hayan sido moneda de curso legal en su país

de origen.
c) Bere jatorrizko herrian, legezko monetak izatea edo izan-

dakoak izatea.
d) Que sean comercializadas habitualmente por un precio

no superior en un 80% al valor de mercado del oro contenido
en ellas.

d) Normalean, txanponetan dagoen urrearen merkatu balo-
rearen %80a baino gutxiagoko salneurrian salduak izatea.

En todo caso, se entenderá que los requisitos anteriores se
cumplen en relación con las monedas de oro incluidas en la rela-
ción que, a tal fin, se publicará en el ”Diario Oficial de las Comu-
nidades Europeas” serie C, con anterioridad al 1 de diciembre
de cada año. Se considerará que dichas monedas cumplen los
requisitos exigidos para ser consideradas como oro de inver-

Edonola ere, aurreko baldintzak, ”Europako Komunitateen
Aldizkari Ofiziala”ren C seriean, urteroko abenduaren 1a baino
lehen argitaratzen den zerrendan sartzen diren urrezko txanpo-
nen inguruan betetzen direla ulertuko da. Aipatutako txanponek
inbertsiorako urretzat hartuak izateko exijitzen diren baldintzak
betetzen direla kontsideratuko da, aipatutako zerrendan argita-
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sión durante el año natural siguiente a aquél en que se publique
la relación citada o en los años sucesivos mientras no se modi-
fiquen las publicadas anteriormente.

ratu eta hurrengo urte naturalean, edo hurrengo urteetan, aurre-
tik argitaratuak aldatzen ez diren bitartean.

Artículo 140 bis.- Exenciones 140 bis artikulua.- Salbuespenak
Uno. Estarán exentas del Impuesto las siguientes opera-

ciones:
Honako operazio hauek zergatik egongo dira salbuetsita:

1.º Las entregas, adquisiciones intracomunitarias e impor-
taciones de oro de inversión. Se incluirán en el ámbito de la
exención, en concepto de entregas, los préstamos y las opera-
ciones de permuta financiera, así como las operaciones deriva-
das de contratos de futuro o a plazo, siempre que tengan por
objeto, en todos los casos, oro de inversión y siempre que impli-
quen la transmisión del poder de disposición sobre dicho oro.

1.- Inbertsiorako urrearen emate, eroste -erkidegoaren
barruan- eta inportazioak. Salbuespenaren eremuaren barruan
sartuko dira, emate gisa, maileguak eta finantza trukatze opera-
zioak, eta etorkizuneko edo epeka egindako kontratuen ondorioz
sortutako operazioak, kasu guztietan, bere helburua inbertsiora-
ko urrea bada eta aipatutako urrearen gainean disposizio ahal-
mena eskualdatzea suposatzen badute.

No se aplicará lo dispuesto en el párrafo anterior: Aurreko paragrafoan ezarritakoa ez da honako kasu hauetan
ezarriko:

a) A las prestaciones de servicios que tengan por objeto oro
de inversión, sin perjuicio de lo dispuesto en el número 2.º de
este artículo

a) Inbertsiorako urrea helburutzat duten zerbitzu emateetan,
artikulu honen 2. zenbakian ezarritakoari utzi gabe.

b) A las adquisiciones intracomunitarias de oro de inver-
sión, en el caso de que el empresario que efectúe la entrega
haya renunciado a la exención del Impuesto en el régimen espe-
cial previsto para dicha entrega en el Estado miembro de origen.

b) Erkidegoaren barruan egiten diren inbertsiorako urrearen
erosketetan, ematen duen enpresariak, jatorrizko Estatu kidean,
emate horretarako aurreikusitako erregimen berezian Zergaren
salbuespena uko egin badu.

2.º Los servicios de mediación en las operaciones exentas
de acuerdo con el número 1.º anterior, prestados en nombre y
por cuenta ajena.

2. Besteen izenean eta kontura salbuetsitako operazioetan
tartekaritza zerbitzuak, aurreko 1. zenbakiaren arabera.

Dos. En el caso de que a una misma entrega le sean de apli-
cación la exención regulada en este precepto y la contemplada
en el artículo 25 de esta Norma, se considerará aplicable la regu-
lada en este precepto, salvo que se efectúe la renuncia a la mis-
ma, de acuerdo con lo dispuesto en el apartado Uno del artículo
140 ter.

Bi. Emate berari prezeptu honetan araututako salbuespena
eta Arau honen 25. artikuluan aurreikusitakoa ezarri behar
bazaizkio, prezeptu honetan araututakoa ezarri ahal izango da,
berari uko egiten ez bazaio, 140 ter artikuluaren Bat atalean
ezarritakoaren arabera.

Artículo 140 ter.- Renuncia a la exención 140 ter artikulua.- Salbuespenari uko egitea

Uno. La exención del Impuesto aplicable a las entregas de
oro de inversión, a que se refiere el artículo 140 bis, Uno.1.º de
esta Norma, podrá ser objeto de renuncia por parte del trans-
mitente, en la forma y con los requisitos que reglamentariamen-
te se determinen y siempre que se cumplan las condiciones
siguientes:

Bat. Eskualdatzaileari uko egin ahal izango dio inbertsiorako
urrearen emateei ezar dakiekeen Zergaren salbuespenari, Arau
honen 140 bis artikuluaren, Bat.1 atalean aipatzen denari, arau-
dian zehazten diren eran eta baldintzapean, eta honako baldin-
tza hauek betetzen badira:

1.ª Que el transmitente se dedique con habitualidad a la rea-
lización de actividades de producción de oro de inversión o de
transformación de oro que no sea de inversión en oro de inver-
sión y siempre que la entrega tenga por objeto oro de inversión
resultante de las actividades citadas.

1. Eskualdatzaileak, ohizko eran, inbertsiorako urrea sortze-
ko jarduerak edo inbertsiorako urrea ez den urrea aldatzeko jar-
duerak egiten baditu, eta ematearen helburua, lehen aipatutako
jardueren emaitza den inbertsiorako urrea bada.

2.ª Que el adquirente sea un empresario o profesional que
actúe en el ejercicio de sus actividades empresariales o pro-
fesionales.

2. Eroslea, enpresari edo profesional jardueretan aritzen
den enpresari edo profesionala denean.

Dos. La exención del Impuesto aplicable a los servicios de
mediación a que se refiere el número 2.º del apartado Uno del
artículo 140 bis de esta Norma podrá ser objeto de renuncia,
siempre que el destinatario del servicio de mediación sea un
empresario o profesional que actúe en el ejercicio de sus acti-
vidades empresariales o profesionales, en la forma y con los
requisitos que reglamentariamente se determinen y siempre
que se efectúe la renuncia a la exención aplicable a la entrega
del oro de inversión a que se refiere el servicio de mediación.

Bi. Arau honen 140 bis artikuluaren Bat atalaren 2. zenba-
kian aipatutako tartekaritza zerbitzuei ezar dakiekeen salbuespe-
nari, uko egin ahal izango dio interesatuak, tartekaritza zerbi-
tzuaren jasotzailea, enpresari edo profesional jardueretan ari-
tzen den enpresari edo profesionala denean, araudian zehazten
diren eran eta baldintzapean eta tartekaritza zerbitzuak ezartzen
duen inbertsiorako urrearen emateari ezar dakiokeen salbues-
penari uko egiten bazaio.

Artículo 140 cuarter.- Deducciones 140 cuarter artikulua.- Kenkariak
Uno. Las cuotas del Impuesto sobre el Valor Añadido com-

prendidas en el artículo 92 de esta Norma no serán deducibles
en la medida en que los bienes o servicios por cuya adquisición
o importación se soporten o satisfagan dichas cuotas se utilicen
en la realización de las entregas de oro de inversión exentas de
acuerdo con lo dispuesto en el artículo 140 bis de esta Norma.

Bat. Arau honen 92. artikuluan sartzen diren Balio Erantsia-
ren gaineko Zergaren kuotak, ezin izango dira kengarriak izan,
Arau honen 140 bis artikuluan ezarritakoaren arabera, kuota
horiek ondasunak edo zerbitzuak erosi edo inportatzeko helbu-
ruz jasan edo ordaintzen diren neurrian, salbuetsitako inbertsio-
rako urrearen emateak egiten direnean aipatutako kuotak erabil-
tzen direnean

Dos. Por excepción a lo dispuesto en el apartado anterior,
la realización de las entregas de oro de inversión a que se refiere
el mismo generará el derecho a deducir las siguientes cuotas:

Bi. Aurreko atalean ezarritakoaren salbuespen gisa, atalak
aipatzen dituen inbertsiorako urraren emateak, honako kuota
hauek kentzeko eskubidea sortuko du:

1.º Las soportadas por la adquisición de ese oro cuando el
proveedor del mismo haya efectuado la renuncia a la exención
regulada en el artículo 140 ter, apartado Uno.

1. Urre hori erosteagatik jasan behar direnak, hornitzaileak
140 ter, Bat atalean araututako salbuespenari uko egin dionean.

Lo dispuesto en el párrafo anterior se aplicará también a las
cuotas correspondientes a las adquisiciones intracomunitarias
de oro de inversión en el caso de que el empresario que efectúe

Aurreko paragrafoan ezarritakoa, erkidegoaren barneko
inbertsiorako urraren erosketei dagozkien kuotei ezarriko zaie,
ematen duen enpresariak, jatorrizko Estatu kidean emate horre-
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la entrega haya renunciado a la exención del Impuesto en el
régimen especial previsto para dicha entrega en el Estado
miembro de origen.

tarako aurreikusita dagoen erregimen berezian, Zergaren sal-
buespenari uko egin badio.

2.º Las soportadas o satisfechas por la adquisición o impor-
tación de ese oro, cuando en el momento de la adquisición o
importación no reunía los requisitos para ser considerado como
oro de inversión, habiendo sido transformado en oro de inver-
sión por quien efectúa la entrega exenta o por su cuenta.

2. Urre horren eroste edo inportazioarengatik jasan edo
ordaindutakoak, eroste edo inportazioaren momentuan, inber-
tsiorako urretzat hartua izateko baldintzak betetzen ez zuenean,
emate salbuetsia egiten duenak edo bere kontura egiten duenak
inbertsiorako urre bihurtu delarik.

3.º Las soportadas por los servicios que consistan en el cam-
bio de forma, de peso o de ley de ese oro.

3. Urre horren itxura, pisu, edo legearen aldaketa diren zer-
bitzuek sostengatuak.

Tres. Igualmente, por excepción a lo dispuesto en el apar-
tado Uno anterior, la realización de entregas de oro de inversión
exentas del Impuesto por parte de los empresarios o profesio-
nales que lo hayan producido directamente u obtenido median-
te transformación generará el derecho a deducir las cuotas del
Impuesto soportadas o satisfechas por la adquisición o impor-
tación de bienes y servicios vinculados con dicha producción o
transformación.

Hiru. Era berean, aurreko Bat atalean ezarritakoaren sal-
buespen gisa, zuzenean sortu edo aldaketaren bidez lortu duten
enpresari edo profesionalek egiten dituzten inbertsiorako urra-
ren emateak, Zergatik salbuetsiak, aipatutako produkzio edo
aldaketekin lotutako ondasun edo zerbitzuen erosketa edo
inportazioarengatik jasan edo ordaindutako zergaren kuotak
kentzeko eskubidea sortuko du.

Artículo 140 quinque.- Sujeto pasivo 140 quinque artikulua.- Subjektu pasiboa
Será sujeto pasivo del Impuesto correspondiente a las

entregas de oro de inversión que resulten gravadas por haberse
efectuado la renuncia a la exención a que se refiere el artículo
140 ter, el empresario o profesional para quien se efectúe la ope-
ración gravada.”

140 ter artikuluak ezartzen duen salbuespenari uko egitea-
gatik grabatuta geratzen diren inbertsiorako urrearen emateei
dagokien Zergaren subjektu pasiboa, grabatutako operazioa
egitearen enkargua eman duen enpresari edo profesionala.”

Veinticinco. El Capítulo VII del Título IX quedará modificado
de la siguiente forma:

Hogeita bost.IV Tituluaren VII. Kapitulua horrela aldatuko
da:

1.º Se modifica el título del Capítulo VII del Título IX, que
quedará redactado de la siguiente forma:

1. IX Tituluaren VII. Kapituluaren izenburua aldatu eta hone-
la idatziko da:

”Régimen especial del recargo de equivalencia.” ”Baliokidetasun errekarguaren erregimen berezia.”
2.º Se suprimen los títulos de las Secciones 1.ª ”Disposicio-

nes Comunes”, 2.ª ”Régimen especial de determinación propor-
cional de las bases imponibles” y 3.ª ”Régimen especial del
recargo de equivalencia” del Capítulo VII del Título IX.

2. IX. Tituluaren VII. Kapituluaren atal hauek kentzen dira:
1.aren ”Xedapen Arruntak”, 2.aren ”Zerga oinarrien zehaztapen
proportzionalaren erregimen berezia” eta 3.aren ”Baliokideta-
sunaren errekarguaren erregimen berezia”.

3.º Se modifica el artículo 148, que quedará redactado de la
siguiente forma:

3. 148. artikulua aldatzen da eta horrela idatziko da:

”Artículo 148.- Régimen especial del recargo de equiva-
lencia

”148. artikulua.- Baliokidetasun errekarguaren erregimen
berezia.

Uno. El régimen especial del recargo de equivalencia se
aplicará a los comerciantes minoristas que sean personas físicas
o entidades en régimen de atribución de rentas en el Impuesto
sobre la Renta de las Personas Físicas, que desarrollen su acti-
vidad en los sectores económicos y cumplan los requisitos que
se determinen reglamentariamente.

Bat. Baliokidetasun errekarguaren erregimen berezia, per-
tsona fisikoak edo Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergan
errenten atribuzioaren erregimenean dauden entitateak diren
merkatari minoristei ezarriko zaie, bere jarduera ekonomi sekto-
reetan egiten badute eta araudian zehazten diren baldintzak
betetzen badituzte.

Dos. En el supuesto de que el sujeto pasivo a quien sea de
aplicación este régimen especial realizase otras actividades
empresariales o profesionales sujetas al Impuesto sobre el Valor
Añadido, la de comercio minorista sometida a dicho régimen
especial tendrá, en todo caso, la consideración de sector dife-
renciado de la actividad económica.

Bi. Erregimen berezi hau aplikatu behar zaion subjektu pasi-
boak Balio Erantsiaren gaineko Zergaren menpe dauden beste-
lako enpresari edo profesional jarduerak egiten baditu, erregi-
men berezi horren menpeko merkataritza minoristarenak, edo-
nola ere, ekonomi jardueraren sektore bereziaren kontsidera-
zioa izango du.

Tres. Reglamentariamente podrán determinarse los artícu-
los o productos cuya comercialización quedará excluida de este
régimen especial.”

Hiru. Araudian zehaztu ahal izango dira artikuluak eta pro-
duktuak, bere salmenta erregimen berezi honetatik kanpo gera-
tzen dena.

Veintiséis. Se derogan los artículos 150 ”Régimen especial
de determinación proporcional de las bases imponibles”, 151
”Exclusiones del régimen especial de determinación proporcio-
nal de las bases imponibles”, 152 ”Contenido del régimen espe-
cial de determinación proporcional de las bases imponibles” y
153 ”Régimen especial del recargo de equivalencia”.

Hogeita sei. 150. artikulua, ”Zerga oinarrien zehaztapen pro-
portzionalaren erregimen berezia”; 151.a, ”Zerga oinarrien
zehaztapen proportzionalaren erregimen bereziaren salbuespe-
nak”; 152.a ”Zerga oinarrien zehaztapen proportzionalaren erre-
gimen bereziaren edukia” eta 153.a, ”Baliokidetasunaren erre-
karguaren erregimen berezia”.

Veintisiete. Se modifica el apartado Uno del artículo 165,
que quedará redactado de la siguiente forma:

Hogeita zazpi. 165. artikuluaren Bat atala aldatu eta honela
idatziko da:

”Uno. En los supuestos a que se refieren los artículos 84,
apartado Uno, número 2.º y 140. quinque de esta Norma y en
las adquisiciones intracomunitarias definidas en el artículo 13,
número 1.º de la misma, se unirá al justificante contable de cada
operación un documento que contenga la liquidación del
Impuesto.

”Bat. Arau honen 84. artikuluaren Bat atala, 2. zenbakiak, eta
140 quinque artikuluak zehazten dituzten kasuetan, eta Arau
beraren 13. artikuluaren 1. zenbakian definitutako erkidegoaren
barneko erosketetan, operazio bakoitzaren kontularitza ziurtagi-
riari, zergaren likidazioa duen agiri bat gehituko zaio.

Dicho documento se ajustará a los requisitos que se esta-
blezcan reglamentariamente.”

Agiri hori araudian ezartzen diren baldintzei lotuko zaio.”

Veintiocho. Se modifica la Disposición Adicional Primera,
que quedará redactada como sigue:

Hogeita zortzi. Lehenengo Xedapen Gehigarria aldatu eta
honela idatziko da:

”Primera. Delimitación de las referencias a los Impuestos
Especiales

”Lehenengoa. Zerga Berezien aipamenen mugapena.
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Las referencias a los Impuestos Especiales contenidas en
esta Norma deben entenderse realizadas a los Impuestos Espe-
ciales de fabricación comprendidos en el artículo 3 del Decreto
Normativo de Urgencia Fiscal 1/1999, de 16 de febrero, que
regula los Impuestos Especiales.”

Arau honetan sartzen diren Zerba Bereziei buruzko aipame-
nak, Zerga Bereziak arautzen dituen otsailaren 16ko 1/1999 Zer-
ga Premiatasuneko Araugintza Dekretuaren 3. artikuluan sartzen
diren fabrikazioari buruzko Zerga Bereziei egiten bazaizkie beza-
la ulertu behar dira.”

Veintinueve. Se modifica la letra a) del apartado Quinto del
Anexo, que quedará redactada de la siguiente forma:

Hogeita bederatzi. Eranskinaren Bosgarren atalaren a) letra
aldatu eta honela idatziko da:

”a) En relación con los bienes objeto de Impuestos Especia-
les, el régimen de depósito distinto de los aduaneros será el
régimen suspensivo aplicable en los supuestos de fabricación,
transformación o tenencia de productos objeto de los Impuestos
Especiales de fabricación en fábricas o depósitos fiscales, de cir-
culación de los referidos productos entre dichos establecimien-
tos y de importación de los mismos con destino a fábrica o
depósito fiscal.

”a) Zerga Berezien helburu diren ondasunei dagokienez,
aduanarien biltegi erregimen desberdina, erregimen suspentsi-
boa izango da, honako kasu hauetan ezar daitekeena: zerga lan-
tegi edo biltegietako fabrikazio Zerga Berezien helburu diren
produktuen fabrikazio, aldaketa edo edukitzean; aipatutako pro-
duktuen establezimendu horien artean zirkulatzen direnean; eta
produktu berberak fabrika edo zerga gordailurako inportatzen
direnean.

A los efectos del párrafo anterior, la electricidad no tendrá
la consideración de bien objeto de los Impuestos Especiales.”

Aurreko paragrafoari dagokionez, elektrizitatea ez da Zerga
Berezien helburu-ondasuntzat hartuko.”

Treinta. Se da nueva redacción al número 3.º del apartado
Sexto del Anexo de la Norma, en los siguientes términos:

Hogeita hamar. Atal berri bat, Bederatzigarrena, Arauaren
Eranskinari gehitzen zaio, eta honela idatziko da:

”3.º Los titulares de las áreas o depósitos a que se refiere
este precepto serán responsables solidarios del pago de la deu-
da tributaria que corresponda, según lo dispuesto en los núme-
ros anteriores de este apartado Sexto, independientemente de
que puedan actuar como representantes fiscales de los empre-
sarios o profesionales no establecidos en el ámbito espacial del
Impuesto.”

”3. Prezeptu honek zehazten dituen area edo gordailuen
titularrak, dagokien zerga zorra ordaintzeko elkartasunezko
arduradunak izango dira, Seigarren atal honen aurreko zenba-
kietan ezarritakoaren arabera, Zergaren espazio eremuan ezarri-
ta ez dauden enpresari edo profesionalen zerga ordezkari gisa
aritzen diren kontutan hartu gabe.”

Treinta y uno.Se añade un nuevo apartado, el Noveno, al
Anexo de la Norma, redactado en los siguientes términos:

Hogeita bat. Atal berri bat, Bederatzigarrena, Arauaren
Eranskinari gehitzen zaio eta honela idazten da:

”Noveno. Peso de los lingotes o láminas de oro a efectos
de su consideración como oro de inversión.

”Bederatzigarrena. Inbertsiorako urre gisa hartzeko, urrezko
lingote edo orrien pisua.

Se considerarán oro de inversión a efectos de esta Norma
los lingotes o láminas de oro de ley igual o superior a 995 milé-
simas y que se ajusten a alguno de los pesos siguientes en la
forma aceptada por los mercados de lingotes:

Arau honen ondorioetarako, inbertsiorako urretzat hartuko
dira 995 milaren edo gehiago duten lege-urrezko lingote edo
orriak, bere pisua, lingote merkatuek onartzen duten eran,
hurrengoan aipatzen diren pisuetako batekin bat badatoz:

12,5 Kilogramos. 12, 5 kilogramo.
1 Kilogramo. Kilogramo 1.
500 Gramos. 500 Gramo
250 Gramos. 250 Gramo.
100 Gramos. 100 Gramo.
50 Gramos. 50 Gramo.
20 Gramos. 20 Gramo.
10 Gramos. 10 Gramo.
5 Gramos. 5 Gramo.
2,5 Gramos. 2,5 Gramo.
2 Gramos. 2 Gramo.
100 Onzas. 100 Ontza.
10 Onzas. 10 Ontza.
5 Onzas. 5 Ontza.
1 Onza. Ontza 1.
0,5 Onzas. 0,5 Ontza.
0,25 Onzas. 0,25 Ontza.
10 Tael. 10 Tael.
5 Tael. 5 Tael
1 Tael. Tael 1.
10 Tolas.” 10 Tola.”

SECCION 2ª . IMPUESTOS ESPECIALES

Artículo 2.- Modificación del Decreto Normativo de Urgen-
cia Fiscal 1/1999, de 16 de febrero, que regula los Impuestos
Especiales

2. ATALA. ZERGA BEREZIAK

2. artikulua.- Zerga Bereziak arautzen dituen otsailaren
16ko 1/1999 Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretuaren
aldaketa.

Con efectos desde 1 de enero del año 2000, se modifica la
letra a) del apartado 2 del artículo 76 del Decreto Normativo de
Urgencia Fiscal 1/1999, de 16 de febrero, que regula los Impues-
tos Especiales, que quedará redactada como sigue:

2000.eko urtarrilaren 1etik aurrera indarra izango duelarik,
Zerga Bereziak arautzen dituen otsailaren 16ko 1/1999 Zerga
Premiatasuneko Araugintza Dekretuaren 76. Artikuluaren 2. ata-
la, a) letra aldatu eta honela idatziko da:

”a) Tener, en el momento en que sea aplicable la deducción
a que se refiere este articulo, una antigüedad igual o superior
a diez años, contada desde la fecha en que hubiera sido objeto
de su primera matriculación definitiva.

”a) Artikulu honetan aipatzen den kenkaria ezar daitekeen
momentuan, hamar urte edo gehiagoko antzinatasuna eduki-
tzea, behin betiko lehenengo matrikulazioa egin zen egunetik
hasita.

Cuando la primera matriculación definitiva no hubiera teni-
do lugar en España, se requerirá, además de la antigüedad a que

Behin betiko lehenengo matrikulazioa Espainian egin ez
denean, aurreko paragrafoan aipatzen den antzinatasunaz gain,
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se refiere el párrafo anterior, que el vehículo automóvil de turis-
mo usado haya sido objeto de matriculación definitiva en Espa-
ña, al menos seis meses antes de la baja definitiva por desguace
a que se refiere la letra b) siguiente.”

beste baldintza bat eskatuko da: erabilitako turismoa Espainian
behin betiko matrikulatua izatea, gutxienez, ondorengo b) letran
aipatzen den desegitearengatik behin betiko baja egin baino
lehenagoko sei hilabetetan.”

CAPITULO II

PROGRAMA PREVER

Artículo 3.- Modificación del Decreto Normativo de Urgen-
cia Fiscal 17/1997, de 28 de octubre, por el que se incorporan
a la normativa fiscal alavesa, las medidas contenidas en la Ley
39/1997, de 8 de octubre, que aprobó el Programa PREVER

II. KAPITULUA

PREVER PROGRAMA

PREVER Programa onartu zuen urriaren 8ko 39/1997
Legean ezarritako arauak, Arabako zerga araudian sartzen
dituen urriaren 28ko 17/19997 Zerga Premiatasuneko Araugin-
tza Dekretuaren aldaketa.

Se modifica el apartado 1.a) del artículo 3 del Decreto Nor-
mativo de Urgencia Fiscal 17/1997, de 28 de octubre, por el que
se incorporan a la normativa fiscal alavesa, las medidas conte-
nidas en la Ley 39/1997, de 8 de octubre, que aprobó el Progra-
ma PREVER, que quedará redactado de la siguiente forma:

PREVER Programa onartu zuen urriaren 8ko 39/1997 Legean
ezarritako arauak, Arabako zerga araudian sartzen dituen urria-
ren 28ko 17/19997 Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretua-
ren 3. artikuluaren 1.a) atala aldatu eta honela idatziko da:

”a) Que el vehículo para el desguace tenga más de siete
años de antigüedad desde su primera matriculación.

”a) Desegiteko ibilgailuak, bere lehen matrikulaziotik hasita,
zazpi urte baino gehiagoko antzinatasuna edukitzea.

Cuando la primera matriculación no hubiera tenido lugar en
España, se requerirá, además de la antigüedad a que se refiere
el párrafo anterior, que el vehículo para el desguace haya sido
objeto de matriculación en España, al menos, seis meses antes
de su baja por desguace.”

Behin betiko lehenengo matrikulazioa Espainian egin ez
denean, aurreko paragrafoan aipatzen den antzinatasunaz gain,
beste baldintza bat eskatuko da: desegiteko turismoa Espainian
behin betiko matrikulatua izatea, gutxienez, desegitearengatik
behin betiko baja egin baino lehenagoko sei hilabetetan.”

CAPITULO III

INTERES DE DEMORA

Artículo 4.- Interés de demora para el año 2000

III. KAPITULUA

BERANDUTZA INTERESA

4. artikulua.- Berandutza interesa 2000. urterako

Con efectos desde el 1 de enero del año 2000 el interés a
que se hace referencia en diversas disposiciones tributarias se
fija en el 5,50%.

2000.eko urtarrilaren 1etik aurrera indarra izango duenez,
zerga ebazpen batzuetan aipatzen den interesa, %5,50etan fin-
katzen da.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Primera.- Mantenimiento del plazo de cinco años para la
deducción o compensación de determinadas cuotas en el
Impuesto sobre el Valor Añadido

ALDI BATERAKO XEDAPENAK

Lehenengoa.- Balio Erantsiaren gaineko Zergan hainbat
kuotaren kenkari edo konpentsaziorako bost urtetako epea
mantentzen da.

Uno. Los sujetos pasivos que hubiesen soportado o satis-
fecho cuotas del Impuesto sobre el Valor Añadido cuyo derecho
a la deducción hubiese nacido durante 1995, podrán practicar
la deducción de dichas cuotas conforme a lo dispuesto en el
Título VIII, del Capítulo I, del Decreto Foral Normativo 12/1993,
de 19 de enero, del Impuesto sobre el Valor Añadido, en las
declaraciones-liquidaciones correspondientes a los períodos de
liquidación del año 2000.

Bat. Balio Erantsiaren gaineko Zergaren kuotak, jasan edo
ordaindu dituzten subjektu pasiboek, kuotetan kenkaria izateko
eskubidea 1995ean sortu bada, kuota horien kenkaria egin ahal
izango dute Balio Erantsiaren gaineko Zergari buruzko urtarrila-
ren 19ko 12/1993 Foru Araugintza Dekretuaren I. Kapituluaren
VIII. Tituluan ezarritakoaren arabera, 2000. urteko aitorpen-aldiei
dagozkien aitorpen-likidazioetan.

Dos. Los sujetos pasivos que tuviesen cuotas pendientes de
compensar procedentes de declaraciones-liquidaciones presen-
tadas durante 1995, podrán practicar dichas compensaciones en
las declaraciones-liquidaciones a presentar por el Impuesto
durante el año 2000.

Bi. 1995ean aurkeztutako aitorpen-likidazioetatik kuotak,
konpentsatzeko zain daudenak, dituzten subjektu pasiboek, kon-
pentsazio horiek egin ahal izango dituzte 2000. urtean Zergaren-
gatik aurkeztu behar dituzten aitorpen-likidazioetan.

Segunda.- Régimen transitorio de las modificaciones en la
Disposición Adicional Primera y en la letra a) del apartado Quin-
to del Anexo del Decreto Foral Normativo 12/1993 del Impuesto
sobre el Valor Añadido

Bigarrena.- Balio Erantsiaren gaineko Zergari buruzko
urtarrilaren 19ko 12/1993 Foru Araugintza Dekretuaren Aldi
Baterako Lehenengo Ebazpenean eta Eranskinaren Bosgarren
atalaren a) letran dauden aldaketen aldi baterako erregimena.

Las modificaciones de la Disposición Adicional Primera y la
letra a) del apartado Quinto del Anexo del Decreto Foral Norma-
tivo 12/1993, de 19 de enero, del Impuesto sobre el Valor Aña-
dido, introducidas en el presente Decreto Normativo de Urgen-
cia Fiscal surtirán efectos desde el 1 de enero de 1998.

Balio Erantsiaren gaineko Zergari buruzko urtarrilaren 19ko
12/1993 Foru Araugintza Dekretuaren Aldi Baterako Lehenengo
Ebazpenean eta Eranskinaren Bosgarren atalaren a) letran dau-
den aldaketek, Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretu hone-
tan sartzen direnek, 1998ko urtarrilaren 1etik aurrera izango
dituzte ondorioak.

Tercera.- Derogación de la Disposición Transitoria Quinta
del Decreto Normativo de Urgencia Fiscal 1/1998, de 27 de ene-
ro, que introduce en el régimen tributario de este Territorio His-
tórico, las modificaciones realizadas por las Leyes 65/1997, de
30 de diciembre, de Presupuestos Generales del Estado para
1998 y 66/1997, de 30 de diciembre, de Medidas Fiscales, Admi-
nistrativas y del Orden Social

Hirugarrena.- 1998. urterako Estatuaren Aurrekontu Nagu-
siak ezartzen dituen abenduaren 30eko 65/1997 Legean eta Zer-
ga, Administrazio eta Gizarte Neurriak ezartzen dituen aben-
duaren 30eko 66/1997 Legean bildutako neurriak, Lurralde His-
toriko honen zerga sisteman, sartzen dituen Urtarrilaren 27ko
1/1998 Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretuaren Aldi
Baterako Bosgarren xedapena indarrik gabe uztea.

A partir de la fecha de efectos del presente Decreto Norma-
tivo de Urgencia Fiscal queda derogada la Disposición Transi-
toria Quinta del Decreto Normativo de Urgencia Fiscal 1/1998,
de 27 de enero, que introduce en el régimen tributario de este
Territorio Histórico, las modificaciones realizadas por las Leyes
65/1997, de 30 de diciembre, de Presupuestos Generales del
Estado para 1998 y 66/1997, de 30 de diciembre, de Medidas Fis-
cales, Administrativas y del Orden Social, de manera que a las

Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretu honek ondorioak
izaten dituen egunetik aurrera, Estatuaren 1998. urterako Aurre-
kontu Nagusiak ezartzen dituen abenduaren 30eko 65/1997
Legean eta Zerga, Administrazio eta Gizarte Neurriak ezartzen
dituen abenduaren 30eko 66/1997 Legean bildutako neurriak,
Lurralde Historiko honen zerga sisteman, sartzen dituen Urtarri-
laren 27ko 1/1998 Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretua-
ren Aldi Baterako Bosgarren Ebazpena indarrik gabe gelditzen
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subvenciones que no integran la base imponible del Impuesto
sobre el Valor Añadido, acordadas antes del 1 de enero de 1998
y percibidas a partir de la fecha de efectos del presente Decreto
Normativo de Urgencia Fiscal, les serán de aplicación las nor-
mas contenidas en los artículos 102, apartado Uno, 104, apar-
tados Uno y Dos y 106, apartado Uno del Decreto Foral Norma-
tivo 12/1993, de 19 de enero, del Impuesto sobre el Valor
Añadido.

da. Ondorioz, Balio Erantsiaren gaineko Zergaren zerga oinarria
osatzen ez duten dirulaguntzen kasuan, 1998.eko urtarrila baino
lehen onartuta eta Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretu
honek ondorioak izan dituen egunetik aurrera hartuta badaude,
Balio Erantsiaren gaineko Zergari buruzko urtarrilaren 19ko
12/1993 Foru Araugintza Dekretuaren 102. artikuluaren Bat ata-
lean; 104. artikuluaren, Bat eta Bi Ataletan eta 106. artikuluaren
Bat atalean bildutako arauak ezarri beharko dira.

DISPOSICION DEROGATORIA

Quedan derogadas cuantas disposiciones de igual o inferior
rango se opongan a lo dispuesto en el presente Decreto Norma-
tivo de Urgencia Fiscal.

INDARGABETZEKO XEDAPENA

Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretu honetan ezarri-
takoarekin bat ez datoz ebazpenak, maila berekoak edo maila txi-
kiagoak, indarrik gabe geratzen dira.

DISPOSICIONES FINALES

Primera.- Desarrollo reglamentario

AZKEN XEDAPENAK

Lehenengoa.- Araudi-garapena
Se autoriza a la Diputación Foral de Alava para dictar cuan-

tas disposiciones sean necesarias para el desarrollo y aplicación
del presente Decreto Normativo de Urgencia Fiscal.

Arabako Foru Aldundiak baimena izango du Zerga Premia-
tasuneko Araugintza Dekretu hau garatu eta aplikatzeko behar
diren ebazpen guztiak xedatzeko.

Segunda.- Entrada en vigor Bigarrena.- Indarraldia
El presente Decreto Normativo de Urgencia Fiscal entrará

en vigor el día de su publicación en el Boletín Oficial del Terri-
torio Histórico de Alava y salvo que se señale otra fecha distinta
en su articulado, empezará a surtir efectos desde el 1 de enero
del año 2000.

Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretu hau indarrean
sartuko da Arabako Lurralde Historikoaren Aldizkari Ofizialean
argitaratzen den egunean bertan eta bere artikuluetan beste
data bat adierazten ez bada, ondorioak izango ditu 2000. urteko
urtarrilaren 1etik aurrera.

Tercera.- Remisión a las Juntas Generales Hirugarrena.- Igorpena Batzar Nagusietara
Este Decreto Normativo de Urgencia Fiscal se someterá a

las Juntas Generales de Alava, para su convalidación o revoca-
ción, de conformidad con lo establecido en la normativa vigen-
te.

Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretu hau, Arabako
Batzar Nagusietan aurkeztuko da, baliozkotu ala indarrik gabe
uzteko, indarrean dagoen araudian ezarritakoaren arabera.

Vitoria-Gasteiz, 25 de enero de 2000.— El Diputado General,
RAMON RABANERA RIVACOBA.— El Diputado Foral titular del
Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos, JUAN
ANTONIO ZARATE PEREZ DE ARRILUCEA.

Gasteiz, 2000ko urtarrilaren 25a.— Diputatu nagusia,
RAMON RABANERA RIVACOBA.— Ogasun, Finantza eta Aurre-
kontu Saileko foru diputatua, JUAN ANTONIO ZARATE PEREZ
DE ARRILUCEA.

- Decretos Forales del Consejo de Diputados - Diputatuen Kontseiluaren Foru Dekretuak
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DECRETO FORAL 167/1999, del Consejo de Diputados de 31
de diciembre, que modifica la Relación de Puestos de Tra-
bajo de esta Diputación Foral en lo referente a los códigos
de estructura orgánica de los diversos Departamentos, y
consecuentemente también la denominación de algunos
puestos incluidos en tal estructura.

136

167/1999 FORU DEKRETUA, abenduaren 31koa, Diputatuen
Kontseiluarena, Foru Diputazio honetako lanpostu zerren-
da aldatzen duena. Sail ezberdinetako egitura organikoa-
ren kodeak aldatzen ditu, eta ondorioz, egitura horretan
azaltzen diren hainbat posturen izena ere aldatzen ditu.

Mediante Decreto del Diputado General número 149/1999,
de 28 de julio, modificado parcialmente por el Decreto Foral
número 160/1999, de 6 de septiembre, se han establecido los
Departamentos en que se estructura la Diputación Foral de Ala-
va para la legislatura 1999/2003.

Diputatu nagusiaren uztailaren 28ko 149/1999 Dekretuak,
irailaren 6ko 160/1999 Foru Dekretuak partzialki aldatu zuenak,
1999/2003 legealdirako Arabako Foru Diputazioak izango dituen
Departamentuak ezarri zituen.

Posteriormente, por Decreto Foral 118/1999 y 119/1999, se
han modificado la Denominación, y competencias de determi-
nados Departamentos como el de Agricultura y el de Obras
Públicas y Urbanismo respectivamente.

Beranduago, 118/1999 eta 119/1999 Foru Dekretuek zenbait
Departamenturen izena eta eskuduntzak aldatu zituzten, Neka-
zaritza Departamentua eta Herri Lan eta Hirigintzako Departa-
mentuarenak, hurrenez hurren.

Una vez comunicada por la Dirección de Servicios Genera-
les, con fecha 16 de diciembre, la correspondiente equivalencia
de códigos de estructura y sin perjuicio de los cambios poste-
riores que se puedan producir como consecuencia de modifica-
ciones de los Decretos de estructura orgánica de los diversos
Departamentos, la nueva codificación ha de tener reflejo en la
Relación de Puestos de Trabajo.

Abenduaren 16an Zerbitzu Orokorretako Zuzendaritzak egi-
tura-kodeen artean dagoen baliokidetasuna jakinarazi eta gero,
kodifikazio berriak bera isla izan behar du lanpostu zerrendan.
Horrek, hala ere, ez du kentzen etorkizunean aldaketa gehiago
izatea, Departamentu ezberdinen Egitura Organikoen Dekretuak
aldatzearen ondorioz.

El artículo 18 de la ley 6/89 del Función Pública Vasca, esta-
blece que, en todo caso, la creación, modificación, o supresión
de puestos de trabajo se realizará a través de las relaciones de
puestos de trabajo.

Euskal Funtzio Publikoaren 6/89 Legearen 18 artikuluaren
arabera, beti, lanpostuak lanpostu zerrenda bidez sortuko, alda-
tuko edo kenduko dira.

A propuesta del Diputado Foral del Departamento de Pre-
sidencia, visto el Decreto Foral del Consejo de Diputados 49/96,
de 2 de abril, por el que se establece la normativa que regula
la competencia de los distintos Organos Forales sobre la función
pública, y previa deliberación del Consejo de Diputados en
sesión celebrada en el día de hoy,

Lehendakaritza Departamentuko foru-diputatuak proposa-
tuta, apirilaren 2ko Diputatuen Kontseiluaren 49/96 Foru Dekre-
tua ikusita, alegia, Foru Organo ezberdinak funtzio publikoaren
gain dituzten eskuduntzak arautzen dituena, eta gaur bertan
Diputatuen Kontseiluak egindako bilkuran eztabaidatu ondoren,
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DISPONGO:

PRIMERO.- Modificar la Relación de Puestos de Trabajo de
la Diputación Foral de Alava en lo referente a los códigos de
estructura orgánica, de conformidad con las equivalencias de
códigos establecidas por la Dirección de Servicios Generales,
según se adjunta:

XEDATU DUT:

LEHENENGOA.- Foru Diputazio honetako lanpostu zerren-
da aldatzea, eta zehazkiago, Departamentu ezberdinetako egitu-
ra organikoaren hainbat kode, Zerbitzu Orokorren Zuzendaritzak
ezartzen dituen kode-baliokidetasunen arabera, jarraian adierazi
bezala:

CAMBIOS DE CODIGOS DE ESTRUCTURA ORGANICA

ESTRUCTURA ANTERIOR ESTRUCTURA NUEVA
EGITURA AURREKOA EGITURA BERRIA

10.2 DIR. FUNCION PUBLICA 30.2 DIR. FUNCION PUBLICA
10.2.01 SEC.TCA.FUNCION PUBLICA 30.2.01 SEC.TCA.FUNCION PUBLICA
10.2.02 PERSONAL 30.2.02 PERSONAL
10.2.03 MEDICINA DE EMPRESA 30.2.03 MEDICINA DE EMPRESA
20.3 DIR. SERVICIOS GENERALES 30.1 DIR. SERVICIOS GENERALES
20.3.01 ORGANIZACION 30.1.01 ORGANIZACION
20.3.02 INFORMATICA 30.1.02 INFORMATICA
20.3.03 LABORATORIO GENERAL 30.1.03 LABORATORIO GENERAL
20.3.04 PARQUE MOVIL 30.1.04 PARQUE MOVIL
20.3.05 MANTENIMIENTO 30.1.05 MANTENIMIENTO
20.3.06 IMPRENTA 30.1.06 IMPRENTA
20.3.07 CHOFERES 30.1.07 CHOFERES
20.3.08 SEC.TCA.SERV.GRALES. 30.1.08 SEC.TCA.SERV.GRALES.
20.3.08.1 SUBALTERNOS 30.1.08.1 SUBALTERNOS
40.2.02 ENOLOGIA 40.1.04 ENOLOGIA
50.1.03 TRANSPORTES 10.3.03 TRANSPORTES
50.2.01 SEC.TCA.OBRAS PUBLICAS Y TRANS 50.1.05 SEC.TCA.OBRAS PUBLICAS
50.2.01.0.01 OBRAS PUBLICAS 50.1.05.0.01 OBRAS PUBLICAS
50.2.02 JURIDICO-ADTVO. 50.1.06 JURIDICO-ADTVO.
50.2.02.1 EXPROPIACIONES 50.1.06.1 EXPROPIACIONES
60.1 DIR. URB.ARQUITECT.Y MEDIO AMB. 50.3 DIR. URB.ARQUITECTURA
60.1.01 URBANISMO 50.3.01 URBANISMO
60.1.01.1 PLANEAM.GEST.Y DISCIPLINA URB. 50.3.01.1 PLANEAM.GEST.Y DISCIPLINA URB.
60.1.01.2 INFORMACION TERRITORIAL 50.3.01.2 INFORMACION TERRITORIAL
60.1.02 ARQUITECTURA 50.3.02 ARQUITECTURA
60.1.02.1 PROYECTOS Y OBRAS 50.3.02.1 PROYECTOS Y OBRAS
60.1.02.2 MANTENIMIENTO Y GESTION 50.3.02.2 MANTENIMIENTO Y GESTION
60.1.03 PATRIM.HISTORICO-ARQUITECTONICO 50.3.03 PATRIM.HISTORICO-ARQUITECTONICO
60.1.04 MEDIO AMBIENTE 40.2.05 SERV. MEDIO AMBIENTE
60.1.05 SECRETARIA TECNICA 50.3.04 SEC. TEC. URBANISMO Y ARQUITECT.
70.1.06 DEPORTES 90.1.01 DEPORTES
70.1.07 EUSKALDUNIZACION 30.2.04 EUSKALDUNIZACION

SEGUNDO.- Modificar la denominación, y códigos en su
caso, de los puestos que se indican a continuación, como con-
secuencia de la modificación de la estructura orgánica a la que
se encuentran adscritos.

BIGARRENA.- Jarraian adierazten diren lanpostuen izena,
eta dagokionean, kodea ere aldatzea, atxikita dauden egitura
organikoaren aldaketaren batek hala eskatzen duenean.

CAMBIO DE DENOMINACION DE PUESTOS DE TRABAJO

DENOMINACION ANTERIOR/LEHENGO ZENA DENOMINACION ACTUAL/ORAINGO IZENA
CODIGO/KODEA NOMBRE/IZENA CODIGO/KODEA NOMBRE/IZENA

1056.001 Jefe Serv. Sec. Tca. Obras Púb. y Transp. 1056.001 Jefe Serv. Sec. Tca. Obras Publicas
1077.001 Jefe Serv. Sec. Tca. Urb. Arq. y M.A 1077.001 Jefe Serv. Sec. Tca. Urban. y Arquit.
1073.001 Jefe Serv. Sec. Tca. Cultura y Euskera 1073.001 Jefe Serv. Sec. Tca. Cultura
1480.001-002 Aux. Advo. Urbanismo, Arq. y M.A. 1481.001-002 Aux. Advo Medio Ambiente
1480.003 al 009 Aux. Advo. Urbanismo, Arq. y M.A. 1480.003 al 009 Aux. Advo. Urbanismo, Arquitec.
1475.001-002 Aux. Contable Presup. Urb. Arq. y M.A. 1475.001-002 Aux. Contable Presup. Urb. Arqu.
1338.001 al 003 Advo. Urb. Arquit. y M.A. 1338.001 al 003 Advo. Urbanismo, Arquitectura
1339.001 Advo. Cultura y Euskera 1339.001 Advo. Cultura
1412.001 Aux. Advo. Cultura y Euskera 1488.001 Aux. Advo. Euskera
1412.002 al 013 Aux. Advo. Cultura y Euskera 1412.002 al 013 Aux. Advo. Cultura
1412.011 Aux. Advo. Cultura y Euskera 1487.001 Aux. Advo. Deportes
1476.001 Aux. Contable Presup. Cultura y Euskera 1476.001 Aux. Contable Presup. Cultura

TERCERO.- El presente Decreto Foral entrará en vigor el día
1 de enero del año 2000.

HIRUGARRENA.- Honako Foru Dekretu hau 2000ko urtarri-
laren 1ean sartuko da indarrean.

En Vitoria-Gasteiz, a 31 de diciembre de 1999.— El Diputado
General, RAMON RABANERA RIVACOBA.— El Diputado Foral
titular del Departamento de Presidencia, ALFREDO MARCO
TABAR.

Vitoria/Gasteiz, 1999ko abenduaren 31a.— Diputatu nagu-
sia, RAMON RABANERA RIVACOBA.— Lehendakaritza Departa-
mentuko foru-diputatu titularra, ALFREDO MARCO TABAR.
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DECRETO FORAL 168/1999, del Consejo de Diputados de 31

de diciembre, que modifica la Relación de Puestos de Tra-
bajo de esta Diputación Foral por cambios en el Servicio
de Imprenta, amortizando el puesto de Oficial de Foto-
composición, y creando el de Traductor.

137
168/1999 FORU DEKRETUA, abenduaren 31koa, Diputatuen

Kontseiluarena, Foru Diputazioko Lanpostuen Zerrenda
aldatzen duena Inprenta zerbitzuko aldaketak direla-eta,
eta ondorioz, Foto konposaketako Ofizial postua amorti-
zatu eta Itzultzaile postu bat sortzen duena.

Dado el volumen de actividad en materia de traducción, por
parte del Jefe del Servicio de Imprenta ha sido solicitada la crea-
ción de un nuevo puesto de Traductor.

Itzulpen-arloan dagoen lan-bolumena dela-eta, Inprenta
Zerbitzuko buruak beste itzultzaile postu bat sortzea eskatu du.

Por otro lado se encuentra vacante, por jubilación de su titu-
lar, el puesto de Oficial de Fotocomposición, código 1577.002,
siendo oportuna su amortización como consecuencia de la evo-
lución técnica del servicio.

Bestalde, hutsik dago Fotokonposaketako Ofizialaren pos-
tua, 1577.002 kodea duena, bere titularra erretiratu egin baita,
eta zerbitzuaren eboluzio teknikoa dela-eta, egokia da postu hori
amortizatzea.

Emitidos los informes preceptivos previos del Servicio de
Intervención y del Servicio de Organización.

Postu horiei dagokienean, egin dira Kontuhartzailetza Zer-
bitzuaren eta Antolaketa Zerbitzuaren derrigorrezko txostenak.

La Ley 6/89 del Función Pública Vasca, en su artículo 18,
establece que, en todo caso, la creación, modificación, o supre-
sión de puestos de trabajo se realizará a través de las relaciones
de puestos de trabajo.

Euskal Funtzio Publikoaren 6/89 Legeak, bere 18 artikulua-
ren arabera, lanpostuak sortu, aldatu edo kentzeko beharrezkoa
da, beti, hori lanpostu zerrenda bidez egitea.

A propuesta del Diputado Foral del Departamento de Pre-
sidencia, visto el Decreto Foral del Consejo de diputados 49/96,
de 2 de abril, por el que se establece la normativa que regula
la competencia de los distintos Organos Forales sobre la función
pública, y previa deliberación del Consejo de Diputados en
sesión celebrada en el día de hoy,

Lehendakaritza Departamentuko foru-diputazioak proposa-
tuta, apirilaren 2ko 46/96 Diputatuen Kontseiluaren Foru Dekre-
tua ikusita, foru-organo ezberdinek funtzio publikoaren gain
dituzten eskuduntzen araudia ezartzen duena, eta Diputatuen
Kontseiluak gaur bertan egindako bilkuran eztabaidatu ondoren,

DISPONGO:

PRIMERO.- Modificar la Relación de Puestos de Trabajo de
la Diputación Foral de Alava, amortizando el puesto de trabajo
de Oficial de Fotocomposición, código 1577.002.

XEDATU DUT:

LEHENENGOA.- Arabako Foru Diputazioko Lanpostuen
Zerrenda aldatzea eta Fotokonposaketako Ofizial postua amor-
tizatzea, 1577.002 kodea duena.

SEGUNDO.- Modificar la Relación de Puestos de Trabajo de
la Diputación Foral de Alava, creando el siguiente puesto de
trabajo:

BIGARRENA.- Arabako Foru Diputazioko Lanpostuen
Zerrenda aldatzea eta ondorengo lanpostua sortzea:

Traductor Itzultzailea
Código: 1291.004 Kodea: 1291.004
CARACTERISTICAS: EZAUGARRIAK:
Relación Jurídica: Funcionario de carrera. Harreman juridikoa: karrera-funtzionarioa
Tipo de Puesto: No singularizado. Lanpostu-mota: ez dago zehaztua
Incompatibilidad: Sí. Bateraezintasuna: bai
Forma de Provisión: Concurso. Horniketa: lehiaketa bidez
Adscripción: Servicio de Imprenta. Adskripzioa: Inprenta-zerbitzua
Localidad-Destino: Vitoria-Gasteiz. Lantokiaren herria: Vitoria-Gasteiz
RETRIBUCIONES LANSARIAK
Nivel Complemento Destino: 20 Lantoki-osagarriaren maila: 20
Complemento específico (en euros): 12.179,38. Berariazko osagarria (eurotan): 12.179, 38
REQUISITOS PARA SU DESEMPEÑO LANPOSTUA BETETZEKO ESKAKIZUNAK
Grupo de Titulación: B/C Titulazio-taldea: B/C
Adscripción Administración: Diputación Foral de Alava. Administrazio adskripzioa: Arabako Foru Diputazioa
Perfil Lingüístico: 4 TP. Hizkuntz eskakizuna: 4
Conocimientos Específicos: Ninguno. Ezagutza espezifikoak: ez da eskatzen
TERCERO: El presente Decreto Foral entrará en vigor el día

de su aprobación.
HIRUGARRENA.- Honako Foru Dekretu hau onesten den

egunean sartuko da indarrean.
Vitoria-Gasteiz, a 31 de diciembre de 1999.— El Diputado

General, RAMON RABANERA RIVACOBA.— El Diputado Foral
titular del Departamento de Presidencia, ALFREDO MARCO
TABAR.

Vitoria/Gasteiz, 1999ko abenduaren 31.— Diputatu nagusia,
RAMON RABANERA RIVACOBA.— Lehendakaritzako Departa-
mentuko Foru diputatu titularra, ALFREDO MARCO TABAR.

139
DECRETO FORAL 170/1999, del Consejo de Diputados de 31

de diciembre, que prorroga las autorizaciones de compa-
tibilidad para el desempeño de actividades públicas o pri-
vadas de los funcionarios laborales, hasta la resolución
de los recursos interpuestos contra la Orden Foral 69/99,
de 10 de febrero, por la que se aplica el sistema de valo-
ración de puestos de trabajo y retribuciones a aquéllos.

139
170/1999 FORU DEKRETUA, abenduaren 31koa, Diputatuen

Kontseiluarena, funtzionario laboralei jarduera publiko edo
pribatuak burutzeko bateragarritasun-baimenak luzatzen
dizkiena, funtzionarioei lanpostu eta ordainsarien balora-
zio-sistema aplikatzeko arauei buruzko otsailaren 10eko
69/99 Foru Aginduaren aurka aurkeztutako errekurtsoak
erabaki arte.

Mediante Decreto Foral número 4/99 de 26 de enero se apro-
bó la Relación de puestos de Trabajo de la Administración Gene-
ral de la Diputación Foral de Alava con especificación de los con-
tenidos previstos en la ley de la Función Pública Vasca, estable-

Urtarrilaren 26ko 4/99 Foru Dekretu bidez, Arabako Foru
Diputazioko Administrazio Orokorreko Lanpostuen Zerrenda
onetsi zen eta Euskal Funtzio Publikoaren Legean jasotako edu-
kiak zehaztu ziren. Halaber, aipatu Foru Dekretuaren Xedapen



888 Viernes, 4 de febrero de 2000 L B.O.T.H.A. Núm. 15 2000ko otsailaren 4a, ostirala L A.L.H.A.O. 15. zk.

ciéndose en la Disposición Adicional la derogación de las auto-
rizaciones de compatibilidad para el desempeño de actividades
públicas o privadas como consecuencia de la aplicación del nue-
vo sistema retributivo.

Gehigarrian ezarri zen, ordainsarien sistema berria aplikatzea-
ren ondorioz, indarrik gabe geratzen zirela jarduera publiko edo
pribatuak burutzeko bateragarritasun-baimenak.

Ahora bien, en la citada Disposición se estableció una
prórroga hasta el 30 de junio de 1999, con carácter excepcional
y a petición expresa de aquellos que tuvieran concedida auto-
rización de compatibilidad, con el fin de que, en su caso, pudie-
ran finalizarse los trabajos en curso u organizar el abandono de
la actividad que se viniera realizando. A la vista de las solicitudes
presentadas y atendiendo a que el plazo previsto fuera insufi-
ciente, por Decreto Foral número 109/99 de 23 de julio, se acordó
la ampliación de dicha prórroga hasta el 31 de diciembre de
1999.

Dena den, aipatu Xedapenak 1999ko ekainaren 30a bitarte-
ko luzapena ezarri zuen, baimena zuten horiek esku artean zituz-
ten lanak amai zitzaten edo jarduera horien amaiera antola zeza-
ten. Luzapen hori, beraz, salbuespena zen eta bateragarrita-
sun-baimena zuten horiek espreski eskatu beharra zuten. Aur-
keztutako eskaerak eta erabakitako epea nahikoa ez zela ikusirik,
uztailaren 23ko 109/99 Foru Dekretu bidez, aipatu luzapena luza-
tzea erabaki zen 1999ko abenduaren 31 arte.

Las sentencias recaidas hasta la fecha respecto al sistema
de valoración de puestos de trabajo resuelven que la previa
situación de compatibilidad no constituye un derecho adquirido
por los funcionarios si bien, su determinación debe responder
a los fundamentos legales establecidos. Respecto al primero de
los fundamentos legales invocados por la Administración Foral
como consecuencia de la superación de un determinado impor-
te del Complemento Específico, éste no resulta válido para el
órgano jurisdiccional por declarar dicho Complemento Especi-
fico no conforme a Derecho. Sin embargo, y como segundo
argumento a considerar, el factor de incompatibilidad, valorado
y retribuido, sí permite apreciar dicho requisito en el desempe-
ño de los puestos de trabajo y así lo declara la resolución
judicial.

Bestalde, gaur arte lanpostuen balorazio-sistemaren ingu-
ruan emandako epaien arabera, aurretiko bateragarritasun-e-
goera hori ez da funtzionarioek eskuratutako eskubide bat, eta
ezarritako lege-oinarrien arabera erabaki beharko da hori. Foru
Administrazioak aipatutako lehen lege-oinarriari dagokionean,
Osagarri Espezifikoaren zenbateko bat gainditu dela-eta aipatua,
organo jurisdikzionalak ez du baliozkotzat jo, Osagarri Espezifiko
hori Zuzenbidearen aurkako deklaratzen duelako. Nolanahi ere,
kontuan hartu beharreko bigarren argumentu bezala, baterae-
zintasun-faktoreak, baloratua eta ordaindua, posible egiten du
baldintza hori atzematea lan horiek betetzean eta horrela adie-
razten du erabaki judizialak.

A pesar del pronunciamiento favorable al mantenimiento
de la incompatibilidad, la interposición de recursos contra las
citadas sentencias por la Administración y por algunos de los
recurrentes, supondrá un nuevo pronunciamiento sobre los
conceptos del sistema retributivo y en particular, sobre la
incompatibilidad derivada de los mismos. Es por ello que, en
aras de evitar, en su caso, pronunciamientos de irreparable eje-
cución cual pudiera ser la estimación de los planteamientos for-
mulados a algunos recurrentes respecto de la compatibilidad,
procede mantener el sistema de incompatibilidades vigente de
acuerdo con las disposiciones antes mencionadas hasta la reso-
lución de los recursos interpuestos.

Bateraezintasunaren aldeko erabakia eman arren, Adminis-
trazioak eta beste zenbait errekurtsogilek aipatu epaien aurka
aurkeztutako errekurtsoek ordainsarien sistemaren kontzeptuen
gainean erabaki berri bat ekarriko dute, eta zehazkiago, horieta-
tik eratorritako bateraezintasunen gainean. Horregatik, erabakia
gauza ezina izan ez dadin, errekurtsogile batzuei bateragarrita-
suna dela-eta egindako planteamenduak onartzen bazaizkie ger-
tatuko dena, indarrean dagoen bateraezintasun-sistema man-
tenduko da lehen aipatutako xedapenen arabera, aurkeztutako
errekurtsoen erabakiak hartu arte.

A propuesta del Diputado Foral de Presidencia, visto el
Decreto Foral del Consejo de Diputados 154/93, de 30 de julio,
por el que se establece la normativa que regula la competencia
de los distintos Organos Forales sobre función pública, y previa
deliberación del Consejo de Diputados en sesión celebrada en
el día de hoy,

Lehendakaritza Departamentuko foru-diputatuak proposa-
tuta, Diputatuen Kontseiluko uztailaren 30eko 154/93 Foru
Dekretua ikusirik, Foru Organo ezberdinek funtzio publikoaren
gain duten eskuduntza arautzen duen araudia ezartzen duena,
eta Diputatuen Kontseiluak gaur bertan egindako bilkuran ezta-
baidatu ondoren,

DISPONGO:

Prorrogar las autorizaciones de compatibilidad para el
desempeño de actividades públicas o privadas a que hacen refe-
rencia los Decretos Forales 4/99 de 26 de enero y 109/99 de 23
de julio hasta la resolución de los recursos interpuestos contra
la Orden Foral número 69/99 de 10 de febrero por la que se aplica
el sistema de valoración de puestos de trabajo y de retribucio-
nes de los funcionarios de la Administración General de la Dipu-
tación Foral de Alava.

XEDATU DUT:

Funtzionario laboralek jarduera publiko edo pribatuak buru-
tzeko bateragarritasun-baimenak luzatzea, urtarrilaren 26ko 4/99
Foru Dekretuak eta uztailaren 23ko 109/89 Foru Dekretuak aipa-
tutakoak, otsailaren 10eko 69/99 Foru Aginduaren aurka aurkez-
tutako errekurtsoak erabaki arte, hau da, Arabako Foru Diputa-
zioaren Administrazio Orokorreko funtzionarioen lanpostuen
eta ordainsarien balorazio-sistema aplikatzen duen Foru Agindu
horri buruz erabaki arte.

Vitoria-Gasteiz, a 31 de diciembre de 1999.— El Diputado
General, RAMON RABANERA RIVACOBA.— El Diputado Foral
titular del Departamento de Presidencia, ALFREDO MARCO
TABAR.

Vitoria/Gasteiz, 1999ko abenduaren 31.— Diputatu nagusia,
RAMON RABANERA RIVACOBA.— Lehendakaritza Departa-
mentuko foru-diputatu titularra, ALFREDO MARCO TABAR.

- Acuerdos del Consejo de Diputados - Diputatuen Kontseiluaren Erabakiak
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ACUERDO 1103/1999, del Consejo de Diputados de 21 de

diciembre, que autoriza a la empresa ”Iberdola, S.A.” la
ocupación de 0,2400 ha del monte de U.P. número 332,
”La Chara”, de la pertenencia en comunidad del Ayun-
tamiento de Barrundia y Aspuru, para la instalación de
una línea aérea de 13,2 Kv, para el suministro de energía
eléctrica del barrio de Zuazola, del Ayuntamiento de
Barrundia.
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1103/1999 ERABAKIA, abenduaren 21ekoa, Diputatuen Kon-

tseiluarena, ”Iberdrola, SA” enpresa baimentzen duena
332 zenbakidun onura publikoko mendian 0.2400 ha oku-
patzeko, hain zuzen ere, Barrundia eta Aspuruko Udalena
den ”La Chara” izeneko aipatu mendian. Baimen hori 13,2
kv-ko aireko linea bat instalatzeko da, Barrundia udalerriko
Zuazola auzoa energia elektrikoaz horni dezan.
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La empresa Iberdrola, S.A. (Nuevos Suministros), solicita
autorización para la ocupación 0,2400 ha del monte de U.P.
número 332, ”La Chara” de la pertenencia en comunidad del
Ayuntamiento de Barrundia y Aspuru, para la instalación de una
línea aérea de 13,2 Kv para el suministro de energía eléctrica del
Barrio de Zuazola, del Ayuntamiento de Barrundia.

Iberdrola, SA enpresak (Horniketa berriak) baimena eska-
tzen du 332 zenbakidun onura publikoko mendian 0,2400 ha oku-
patzeko, hain zuzen ere, Barrundia eta Aspuruko Udalena den
”La Chara” izeneko aipatu mendian. Baimen hori 13,2 kv-ko aire-
ko linea bat instalatzeko da, Barrundia udalerriko Zuazola auzoa
energia elektrikoaz horni dezan.

Visto el informe emitido por el Servicio de Montes de la
Dirección de Medio Ambiente, en el que indica que estudiada
la documentación técnica aportada por la empresa solicitante,
y realizados los oportunos reconocimientos del terreno afecta-
do, resulta compatible la ocupación y uso pretendidos con el fin
de utilidad pública que califica al monte, siempre que cumpla
determinados condicionantes.

Ikusita Ingurugiro Zuzendaritzako Mendi Zerbitzuak eginda-
ko txostena. Txosten honek adierazten du, enpresa eskatzaileak
aurkeztutako dokumentazio teknikoa aztertu eta gero, eta kalte-
tutako lursailari dagozkion azterketak egin eta gero, batera-
garriak direla egin nahi diren okupazioa eta erabilera, mendia
kalifikatzen duen erabilera publikoko helburuarekin, beti ere,
zenbait baldintza betetzen badira.

En su virtud, contando con la preceptiva conformidad del
Ayuntamiento de Barrundia, en calidad de Entidad titular del
monte y al amparo de lo dispuesto en la Norma Foral 13/86 de
4 de julio reguladora de los Montes del Territorio Histórico de
Alava, a propuesta del Diputado Foral de Agricultura y Medio
Ambiente previa deliberación del Consejo de Diputados en
sesión celebrada en el día de hoy,

Horiek horrela, Barrundiako Udalaren derrigorrezko baime-
narekin, hura baita mendiaren entitate titularra, eta Arabako
Lurralde Historikoko Mendiak erregulatzen dituen uztailaren 4ko
13/86 Foru Arauak xedatutakoaren arabera, Nekazaritza eta
Ingurugiro Departamentuko foru-diputatuak proposatuta eta
gaur bertan Diputatuen Kontseiluak egindako bilkuran eztabai-
datu ondoren,

ACUERDO:

PRIMERO.- Autorizar a la empresa Iberdrola, S.A. la ocupa-
ción de 0,2400 ha. de monte de U.P. número 332, ”La Chara”,
de la pertenencia en comunidad del Ayuntamiento de Barrundia
y Aspuru, para la instalación de una línea aérea de 13,2 kV para
el suministro de energía eléctrica del barrio de Zuazola, del
Ayuntamiento de Barrundia.

ERABAKI DUT:

LEHENENGOA.- ”Iberdrola, SA” enpresari baimena ematea
332 zenbakidun onura publikoko mendian 0,2400 ha okupatzeko,
hain zuzen ere, Barrundia eta Aspuruko Udalena den ”La Chara”
izeneko aipatu mendian. Baimen hori 13,2 kv-ko aireko linea bat
instalatzeko da, Barrundia udalerriko Zuazola auzoa energia
elektrikoaz horni dezan.

SEGUNDO.- Conceder la autorización bajo las siguientes
condiciones:

BIGARRENA.- Baimena ondorengo baldintzetan ematea:

1ª.- La ocupación afectará a la citada superficie de 0,2400 ha.
resultante de una brecha de 200 m de longitud y una anchura
máxima de 12 m, según el trazado representado en el plano
obrante en el expediente, E=1:5.000, número 3.281, en el térmi-
no de ”Zuazola” del monte de U.P. número 332, de la pertenen-
cia de la comunidad del Ayuntamiento de Barrundia y Aspuru,
para la instalación de una línea aérea de 13,2 kV en cable des-
nudo con 2 apoyos metálicos de 14 y 16 m de altura y la cons-
trucción de un centro de transformación sobre apoyo metálico
de 12 m de altura.

1.- Okupazioak 0,1240 ha-ko baso azalera hartuko du, 200
metroko luzera eta 12 metroko zabalera maximoa duena, 3281
espedientean dagoen E=1:5.000 planoan egindako trazaketaren
arabera. Aipatu lursaila 332 zenbakidun onura publikoko men-
diko ”Zuazola” barrutian dago, Barrundia eta Aspuru Udalek
erkidegoan dutena, eta helburua 13,2 Kv-ko aireko linea bat ins-
talatzea da, ageriko kablean, 14 eta 16 metroko metalezko bi eus-
karrirekin, eta gainera, 12 metro luzeko metalezko euskarria
duen transformazio-zentro bat instalatzea.

2ª.- El replanteo del trazado en el predio público se realizará
bajo la supervisión de personal del Servicio de Montes, quien
controlará los trabajos de poda y apeo del arbolado que sean
necesarios para la ejecución de las obras, previo señalamiento
por dicho personal, quedando el aprovechamiento a beneficio
de la Entidad titular.

2.- Trazaketaren zuinketa Mendi Zerbitzuko langileek ikus-
katuko dute, baita lanak burutzeko beharrezkoak diren arbolen
inausketa eta mozketa ere. Aipatu langileek adieraziko dute zein
arbola moztu eta Entitate titularrak erabakiko du arbolak nola
aprobetxatu.

3ª.- El plazo de la ocupación tendrá un carácter indefinido,
en tanto prevalezca el uso al que se destina, no procediendo la
aplicación de canon o indemnización alguna por ser de interés
público y a petición de la propia Entidad titular.

3.- Okupazioak ez du epe zehatzik izango, erabilerak iraun
artean iraungo du, eta ez zaio ez kanon ez kalte-ordainik ezarriko,
interes orokorrekoa baita eta Entitate titularrak eskatu baitu.

4ª.- Iberdrola, S.A. deberá hacerse cargo de la restauración
de la superficie que pudiese resultar alterada en el predio públi-
co mediante explanación y aporte de tierra vegetal, siembra y
plantación, si se produjeran daños fuera de la superficie de ocu-
pación, bajo la supervisión facultativa del Servicio de Montes,
así como de las obras acondicionamiento o restauración del
camino de acceso al área de ocupación que fueran necesarios,
como consecuencia de la ejecución o mantenimiento de las
obras de instalación.

4.- Okupatu beharreko azaleratik kanpo kalteak egiten badi-
ra, Iberdrola, SA arduratuko da kaltetutako lur publikoaren aza-
lera berreskuratzeaz, eta horretarako, lurra berdindu, lurra jarri,
erein eta landatu egin beharko du. Lan horiek Mendi Zerbitzua-
ren ikuskaritzapean egingo ditu. Era berean, okupazio-eremura
sartzeko bidea egokitu eta berritu beharko du, instalazio-obrak
burutzeak eta mantentzeak beharrezko egiten badute.

TERCERO.- Indicar que la presente autorización no exime
de la tramitación de los demás permisos o licencias que esta-
blezca la legislación vigente.

HIRUGARRENA.- Adieraztea baimen honek ez duela sal-
buesten indarrean dauden legeek ezartzen dituen gainerako bai-
men eta lizentziak izapidetzeko obligazioa.

CUARTO.- Indicar que en caso de extralimitación o infrac-
ción de la autorización concedida será de aplicación las sancio-
nes establecidas en el artículo 119 y siguientes de la Norma
Foral 13/1996 de 4 de julio.

LAUGARRENA.- Adieraztea emandako erabakia gainditzen
bada edo ez bada betetzen, aplikagarri izango direla uztailaren
4ko 13/1996 Foru Aginduaren 119 eta ondorengo artikuluek
ezarritako zehapenak.

Vitoria-Gasteiz, a 21 de diciembre de 1999.— El Diputado
General, RAMON RABANERA RIVACOBA.— El Diputado Foral
titular del Departamento de Agricultura y Medio Ambiente,
GABRIEL CHINCHETRU FERNANDEZ DE ALEGRIA.

Vitoria/Gasteiz, 1999ko abenduaren 21a.— Diputatu nagu-
sia, RAMON RABANERA RIVACOBA.— Nekazaritza eta Inguru-
giro Departamentuko foru-diputatu titularra, GABRIEL CHIN-
CHETRU FERNANDEZ DE ALEGRIA.
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ACUERDO 1104/1999, del Consejo de Diputados de 21 de
diciembre, que autoriza a la empresa ”Iberdrola, S.A.” la
ocupación de 0,1600 ha de monte de U.P. número 570,
”El Encinal” de la pertenencia de la Junta Administrativa
de Nanclares de la Oca, para la instalación de una línea
aérea de 13,2 Kv, para el suministro de energía eléctrica
al sistema de sondeos de aguas del proyecto de abas-
tecimiento a dicho pueblo.

141

1104/1999 ERABAKIA, abenduaren 21ekoa, Diputatuen Kon-
tseiluarena, ”Iberdrola, SA” enpresa baimentzen duena
onura publikoko 570 mendian 0,1600 ha okupatzeko, ale-
gia, Langraiz Okako Administrazio Juntarena den ”El Enci-
nal” izeneko mendian. Baimen hori 13,2 kv-ko aireko linea
bat instalatzeko da, aipatu herriko horniketa-proiektuko
ur-zundaketa sistema energia elektrikoaz horni dezan.

La empresa Iberdrola, S.A., solicita autorización para la ocu-
pación de 0,1600 ha. en el término de ”Santa Marina” del monte
público número 570, ”El Encinal” de la pertenencia del pueblo
de Nanclares de la Oca, para la instalación de una línea aérea
de 13,2 kV para el suministro de energía eléctrica al Sistema de
Sondeos de Aguas del Proyecto de Abastecimiento de dicho
pueblo.

Iberdrola, SA enpresak baimena eskatzen du onura publiko-
ko 570 mendiko ”Santa Marina” barrutian 0,1600 ha okupatzeko,
hain zuzen ere, Langraiz Okako Administrazio Juntarena den ”El
Encinal” izeneko aipatu mendian. Baimen hori 13,2 kv-ko aireko
linea bat instalatzeko da, aipatu herriko horniketa-proiektuko
ur-zundaketa sistema energia elektrikoaz horni dezan.

Visto el informe emitido por el Servicio de Montes de la
Dirección de Medio Ambiente, en el que indica que: estudiada
la documentación técnica aportada por la empresa solicitante;
teniendo en cuenta la autorización de ocupación en el referido
monte catalogado para las instalaciones del proyecto de abas-
tecimiento de agua a Nanclares, Villodas y Trespuentes desde
el Sondeo de Nanclares, concedida mediante Acuerdo Foral 119
del Consejo de Diputados de 2 de marzo de 1999; considerando
la instalación pretendida parte integrante y complementaria del
proyecto y realizados los oportunos reconocimientos del terre-
no afectado, resulta compatible la ocupación y uso pretendidos
con el fin de utilidad pública que califica al monte, siempre que
cumpla determinados condicionantes.

Ikusita Ingurugiro Zuzendaritzako Mendi Zerbitzuak eginda-
ko txostena. Txosten honek adierazten du bateragarriak direla
egin nahi diren okupazioa eta erabilera, mendia kalifikatzen
duen erabilera publikoko helburuarekin. Horretarako kontuan
hartu dira, bat, enpresa eskatzaileak aurkeztutako dokumentazio
teknikoa, bi, 1999ko martxoaren 2an Diputatuen Kontseiluak 118
Foru Erabaki bidez baimena eman zuela katalogatua dagoen
aipatu mendia okupatzeko, Langraizko zundaketatik Langraiz,
Biloda eta Trasponteko ur-horniketa egiteko proiektuaren insta-
lazioak jarri ahal izateko, eta egin nahi den instalazio hori proiek-
tuaren parte eta osagarri dela, eta hiru, lursailaren dagokion
azterketen emaitzak. Nolanahi ere, nahitaez bete beharko dira
zenbait baldintza.

En su virtud, contando con la preceptiva conformidad de la
Junta Administrativa de Nanclares de la Oca y al amparo de lo
dispuesto en la Norma Foral 13/86 de 4 de julio reguladora de
los Montes del Territorio Histórico de Alava, a propuesta del
Diputado Foral de Agricultura y Medio Ambiente previa delibe-
ración del Consejo de Diputados en sesión celebrada en el día
de hoy,

Horiek horrela, Langraiz Okako Administrazio Juntaren
derrigorrezko baimenarekin, eta Arabako Lurralde Historikoko
Mendiak erregulatzen dituen uztailaren 4ko 13/86 Foru Arauak
xedatutakoaren arabera, Nekazaritza eta Ingurugiro Departa-
menduko foru-diputatuak proposatuta eta gaur bertan Diputa-
tuen Kontseiluak egindako bilkuran eztabaidatu ondoren,

ACUERDO:

PRIMERO.- Autorizar a la empresa Iberdrola, S.A. la ocupa-
ción de 0,1600 ha de monte de U.P. número 570, ”El Encinal”
de la pertenencia de la Junta Administrativa de Nanclares de la
Oca, para la instalación de una línea aérea de 13,2 kV para el
suministro de energía eléctrica al sistema de sondeos de aguas
del proyecto de abastecimiento a dicho pueblo.

ERABAKI DUT:

LEHENENGOA.- ”Iberdrola, SA” enpresari baimena ematea
onura publikoko 570 mendian 0,1600 ha okupatzeko, hain zuzen
ere, Langraiz Okako Administrazio Juntarena den ”El Encinal”
izeneko aipatu mendian. Baimen hori 13,2 kv-ko aireko linea bat
instalatzeko da, aipatu herriko horniketa-proiektuko ur-zundake-
ta sistema energia elektrikoaz horni dezan.

SEGUNDO.- Conceder la autorización bajo las siguientes
condiciones:

BIGARRENA.- Baimena ondorengo baldintzetan ematea:

1ª.- La ocupación afectará a una superficie forestal de 0,1600
ha, resultante de una brecha de 200 m de longitud y una anchura
máxima de 8 m, en el término de ”Santa Marina” del monte de
U.P. número 570, de la pertenencia del pueblo de Nanclares de
la Oca, adaptándose al trazado de la ocupación ya autorizada en
el mismo lugar, según el referido Acuerdo Foral 119/99 de 2 de
marzo, con el fin de aprovechar la zona desarbolada y minorar
el impacto.

1.- Okupazioak 0,1600 ha-ko baso azalera hartuko du, 200
metroko luzera eta 8 metroko zabalera maximoa duena. Aipatu
lursaila onura publikoko 570 mendiko ”Santa Marina” barrutian
dago, Langraiz Okako udalerrian, eta okupazioak leku berean
aurretik baimenduta zegoenera egokituko da, martxoaren 2ko
119/99 aipatu Foru Erabakiaren arabera baimendutako okupa-
ziora alegia, arbolarik gabeko ingurua aprobetxatu eta inpaktua
txikiagoa izan dadin.

2ª.- El replanteo del trazado de la calle, que supone la defo-
restación de una franja de monte bajo de encina (Quercus ilex
ballota) de 3 m al norte de la ocupación consolidada por el Pro-
yecto de Abastecimiento, se realizará bajo la supervisión de per-
sonal del Servicio de Montes, quien controlará los trabajos de
poda y apeo del arbolado que sean necesarios para la ejecución
de las obras, previo señalamiento por dicho personal, quedando
el aprovechamiento a beneficio de la Entidad titular.

2.- Kalearen trazaketaren zuinketak berekin dakar erkame-
tzez betetako 3 metroko behe-mendi zati bat arbolarik gabe
uztea Horniketa Proiektuak okupatutako lursailaren iparraldean;
horregatik, Mendi Zerbitzuko langileek ikuskatuko dituzte lanak,
eta lanak burutzeko beharrezkoak diren arbolen inausketa eta
mozketa ere kontrolatuko dituzte. Aipatu langileek adieraziko
dute zein arbola moztu eta Entitate titularrak erabakiko du arbo-
lak nola aprobetxatu.

3ª.- El plazo de la ocupación tendrá un carácter indefinido,
en tanto prevalezca el uso al que se destina, no procediendo la
aplicación de canon o indemnización alguna por ser para uso
tanto de la propia Entidad titular como para el resto de las Enti-
dades del municipio de Iruña de Oca y de interés general.

3.- Okupazioak ez du epe zehatzik izango, proiektatutako
erabilerak iraun artean iraungo du, eta ez zaio ez kanon ez kal-
te-ordainik ezarriko, Entitate titularrak eta Langraitz Okako uda-
lerriko gainerako entitateek erabiltzeko baita, eta gainera, inte-
res orokorra baitu.

4ª.- Iberdrola, S.A. deberá hacerse cargo a la restauración
de la superficie que pudiese resultar alterada en el predio públi-
co mediante explanación y aporte de tierra vegetal, siembra y
plantación, si se produjeran daños fuera de la superficie de ocu-
pación, bajo la supervisión facultativa del Servicio de Montes,
así como de las obras acondicionamiento o restauración del
camino de acceso al área de ocupación que fueran necesarios,

4.- Okupatu beharreko azaleratik kanpo kalteak egiten badi-
ra, Iberdrola, SA arduratuko da kaltetutako lur publikoaren aza-
lera berreskuratzeaz, eta horretarako, lurra berdindu, lurra jarri,
erein eta landatu egin beharko du. Lan horiek Mendi Zerbitzua-
ren ikuskaritzapean egingo ditu. Era berean, okupazio-eremura
sartzeko bidea egokitu eta berritu beharko du, instalazio-obrak
burutzeak eta mantentzeak beharrezko egiten badute. Horreta-
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como consecuencia de la ejecución o mantenimiento de las
obras de instalación, a cuyos efectos se establece una fianza de
300.000 pesetas que la concesionaria deberá depositar en Arcas
de la Junta Administrativa de Nanclares de la Oca.

rako, 300.000 pezetako fidantza ezartzen da, emakidadunak Lan-
graiz Okako Administrazio Juntaren Kutxan gordailatu beharko
duena.

TERCERO.- Indicar que la presente autorización no exime
de la tramitación de los demás permisos o licencias que esta-
blezca la legislación vigente.

HIRUGARRENA.- Adieraztea baimen honek ez duela sal-
buesten indarrean dauden legeek ezartzen dituen gainerako bai-
men eta lizentziak izapidetzetik.

CUARTO.- Indicar que en caso de extralimitación o infrac-
ción de la autorización concedida será de aplicación las sancio-
nes establecidas en el artículo 119 y siguientes de la Norma
Foral 13/1996 de 4 de julio.

LAUGARRENA.- Adieraztea emandako erabakia gainditzen
bada edo ez bada betetzen, aplikagarri izango direla uztailaren
4ko 13/1996 Foru Aginduaren 119 eta ondorengo artikuluek
ezarritako zehapenak.

Vitoria-Gasteiz, a 21 de diciembre de 1999.— El Diputado
General, RAMON RABANERA RIVACOBA.— El Diputado Foral
titular del Departamento de Agricultura y Medio Ambiente,
GABRIEL CHINCHETRU FERNANDEZ DE ALEGRIA.

Vitoria/Gasteiz, 1999ko abenduaren 21a.— Diputatu nagu-
sia, RAMON RABANERA RIVACOBA.— Nekazaritza eta Inguru-
giro Departamentuko foru-diputatu titularra, GABRIEL CHIN-
CHETRU FERNANDEZ DE ALEGRIA.
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ACUERDO 1105/1999, del Consejo de Diputados de 21 de
diciembre, que autoriza a la empresa Telefónica Móviles,
S.A. la ocupación de 36 m2 del monte de U.P. número
296, denominado ”Lekutza”, de la pertenencia de la Junta
Administrativa de Azáceta, para la instalación de una Esta-
ción Base de Telefonía Móvil.
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1105/1999 ERABAKIA, abenduaren 21ekoa, Diputatuen Kon-
tseiluarena, ”Telefónica Móviles, S.A.” enpresa baimen-
tzen duena onura publikoko 296 mendian 36 m2 okupa-
tzeko, hain zuzen ere, Azazetako Administrazio Juntarena
den ”Lekutza” izeneko aipatu mendian. Baimen hori Tele-
fonia Mugikorreko Estazio Base bat instalatzeko da.

La empresa Telefónica Móviles, S.A., solicita autorización
para la ocupación de 36 metros cuadrados de terreno del monte
de U.P. número 296, denominado ”Lekutza”, término de ”Puerto
de Azáceta” perteneciente al pueblo de Azáceta, para instalación
de una Estación Base de Telefonía móvil.

Telefónica Móviles, S.A enpresak baimena eskatzen du 296
zenbakidun onura publikoko mendian, ”Lekutza” izenekoan, 36
m2 okupatzeko, hain zuzen ere, Azazetako udalerrian dagoen
”Azazetako Gaina” puntuan. Baimen hori Telefonia Mugikorre-
ko Estazio Base bat instalatzeko da.

Visto el informe emitido por el Servicio de Montes de la
Dirección de Medio Ambiente, en el que indica que estudiada
la documentación técnica aportada por la empresa solicitante y
realizados los oportunos reconocimientos del terreno afectado,
resulta compatible la ocupación y uso pretendidos con el fin de
utilidad pública que califica al monte, siempre que cumpla
determinados condicionantes.

Ikusita Ingurugiro Zuzendaritzako Mendi Zerbitzuak eginda-
ko txostena. Txosten honek adierazten du, enpresa eskatzaileak
aurkeztutako dokumentazio teknikoa aztertu eta gero, eta kalte-
tutako lursailari dagozkion azterketak egin eta gero, batera-
garriak direla egin nahi diren okupazioa eta erabilera, mendia
kalifikatzen duen erabilera publikoko helburuarekin, beti ere,
zenbait baldintza betetzen badira.

En su virtud, contando con la preceptiva conformidad de la
Junta Administrativa de Azáceta y al amparo de lo dispuesto en
la Norma Foral 13/86 de 4 de julio reguladora de los montes del
Territorio Histórico de Alava, a propuesta del Diputado Foral de
Agricultura y Medio Ambiente previa deliberación del Consejo
de Diputados en sesión celebrada en el día de hoy,

Horiek horrela, Azazetako Administrazio Juntaren derri-
gorrezko baimenarekin, eta Arabako Lurralde Historikoko Men-
diak erregulatzen dituen uztailaren 4ko 13/86 Foru Arauak xeda-
tutakoaren arabera, Nekazaritza eta Ingurugiro Departamendu-
ko foru-diputatuak proposatuta eta gaur bertan Diputatuen Kon-
tseiluak egindako bilkuran eztabaidatu ondoren,

ACUERDO:

PRIMERO.- Autorizar a la empresa Telefónica Móviles, S.A.
la ocupación de 36 metros cuadrados de terreno del monte de
U.P. número 296, denominado ”Lekutza”, término de ”Puerto de
Azáceta” perteneciente a la Junta Administrativa de Azáceta,
para la instalación de una Estación Base de Telefonía Móvil.

ERABAKI DUT:

LEHENENGOA.- Telefónica Móviles, S.A enpresari baimena
ematea, 36 m2okupatzeko onura publikoko 296 mendian, ”Leku-
tza”izenekoan, hain zuzen ere, Azazetako udalerrian dagoen
”Azazetako Gaina” puntuan. Baimen hori Telefonia Mugikorre-
ko Estazio Base bat instalatzeko da.

SEGUNDO.- Conceder la autorización bajo las siguientes
condiciones:

BIGARRENA.- Baimena ondorengo baldintzetan ematea:

1º.- Ubicación: Margen izquierdo de la carretera A-132,
dirección Estella, a 10 metros de torre de alta tensión según pro-
yecto presentado.

1. Kokapena: Lizarra bideko A-132 errepidearen ezkerral-
dean, goi-tentsioko dorretik hamar metrora, beti ere aurkeztuta-
ko proiektuaren arabera.

2º.- Superficie de ocupación: 36 metros cuadrados, según
proyecto.

2. Okupazio-azalera: 36 metro karratu, proiektuaren arabera.

3º.- Características de las instalaciones: 3. Instalazioen ezaugarriak:
- Antena metálica de celosía, pintada en gris claro mate, de

altura máxima de la torre eléctrica colindante.
- Sare itxurako antena metalikoa, gris mate argian pintatua,

gehienez alboko dorre elektrikoaren altuera duena.
- Caseta y verja protectoras pintadas en tonos verdes mates

similares a la tonalidad del paisaje circundante.
- Etxola eta babes-hesia, berde matean pintatuak, inguruko

paisajearen kolore berean alegia.
- Toma de energía eléctrica desde la torre contigua, o sub-

terránea en caso de tomarse desde otro lugar.
- Energia elektrikoaren hartunea alboko dorretik, edo lurraz-

pikoa beste lekuren batetik hartzen bada.
4º.- Condiciones de ejecución: 4. Lanak burutzeko baldintzak:
- La remoción del suelo o la alteración de la cubierta vegetal

motivados por la ejecución de las obras debe circunscribirse a
la superficie de ocupación.

- Lanak burutzeko beharrezkoak diren lur-mugimenduak
edo landaretza-estalkiko aldaketak, okupatutako azaleraren
barruan egin beharko dira.

- Si puntualmente ha de ocuparse terreno para montaje de
elementos o instalación de la maquinaria de construcción, se
contará con el visto bueno de Guarda Forestal de la zona.

Dena dela, beharra baldin badago,bai elementuak munta-
tzeko, bai eraikitzeko makinaria instalatzeko, inguruko Basozai-
nari baimena eskatu beharko zaio.
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- Finalizados los trabajos de construcción se deberán retirar
todos los elementos ajenos como marcas de señalización,
embalajes, material de encofrado, etc.

- Eraikitze-lanak amaitu ondoren, elementu arrotz guztiak
erretiratu beharko dira, hala nola, seinaleztapen-markak, enba-
lajeak, enkofratzeko materiala e.a.

- Si en el transcurso de las obras se afectó la superficie del
terreno o la cubierta vegetal fuera de la superficie de ocupación
deberá procederse a su correcta restauración.

- Obrak egin bitartean lurrazala edo azaleko landaretza kal-
tetu egiten badira okupatutako azaleratik kanpo, berriro ere
lehen bezala utzi beharko dira.

5º.- Plazo de ejecución: 10 años prorrogables según condi-
ciones pactadas entre Telefonía Móviles, S.A. y la Junta Admi-
nistrativa de Azáceta.

5..- Lanak burutzeko epea: 10 urte, luzagarriak. Hori Telefo-
nía Móviles, S.A. eta Azazetako Administrazio Juntaren artean
hitzartutako baldintzen araberakoa izango da.

6º.- Renta anual: Doscientas mil (200.000 pesetas) (1.202,02
euros) anuales, actualizadas anualmente según variaciones del
Indice de Precios al Consumo (IPC).

6..- Urteko errenta: berrehun mila pezeta urteko (200.000
pezeta edo 1.202,02 euro). Zenbateko hori urtero eguneratuko
da Kontsumoko Prezioen Indizearen (KPI) arabera.

7º.- La autorización está supeditada al uso para el que ha
sido concedida, siendo el cambio o modificación del uso causa
de resolución del contrato.

7..- Baimenak eman den erabilera horretarako erabiltzen
bada bakarrik balioko du, eta erabileran egiten den edozein alda-
keta, kontratua eteteko arrazoi izango da.

8º.- El acceso a la Base de Telefonía se realizará desde el
camino del puerto a la ermita de San Vitor, corriendo a cuenta
de Telefónica Móviles, S.A. la construcción del último tramo del
acceso, un pequeño ramal desde el citado camino de unos 50
metros de longitud.

8. .- Telefonía Basera sartzeko San Bitor ermitara joateko
bidea erabiliko da eta Telefonica Móviles SA enpresaren kontura
egingo da sarrerako bidearen azken zatia, alegia, aipatu bidetik
aterako den bidexka txiki bat, 60 bat metrokoa.

9º.- Telefónica Móviles, S.A. se compromete al manteni-
miento en correcto estado del acceso y de las instalaciones
durante su periodo de uso, y su desmantelamiento y consi-
guiente restauración del entorno al terminar la ocupación por
finalización del contrato o por resolución del mismo, cualquiera
que fuera la causa que lo motivase.

9..- Telefónica Móviles S.A enpresak konpromisoa hartu eta
adierazi du sarrera eta instalazioak zaindu eta egoera onean edu-
kiko dituela erabiltzen dituen bitartean, eta okupazioa amai-
tzean, kontratua bete delako eta iraungi egin delako, dena kendu
eta ingurua lehen bezala utziko duela, dena dela kontratuaren
iraungipenaren arrazoia.

TERCERO.- Indicar que la presente autorización no exime
de la tramitación de los demás permisos o licencias que esta-
blezca la legislación vigente.

HIRUGARRENA.- Adieraztea baimen honek ez duela sal-
buesten indarrean dauden legeek ezartzen dituen gainerako bai-
men eta lizentziak izapidetzeko betebeharra.

CUARTO.- Indicar que en caso de extralimitación o infrac-
ción de la autorización concedida será de aplicación las sancio-
nes establecidas en el artículo 119 y siguientes de la Norma
Foral 13/1996 de 4 de julio.

LAUGARRENA.- Adieraztea emandako erabakia gainditzen
bada edo ez bada betetzen, aplikagarri izango direla uztailaren
4ko 13/1996 Foru Aginduaren 119 eta ondorengo artikuluek
ezarritako zehapenak.

Vitoria-Gasteiz, a 21 de diciembre de 1999.— El Diputado
General, RAMON RABANERA RIVACOBA.— El Diputado Foral
titular del Departamento de Agricultura y Medio Ambiente,
GABRIEL CHINCHETRU FERNANDEZ DE ALEGRIA.

Vitoria/Gasteiz, 1999ko abenduaren 21a.— Diputatu nagu-
sia, RAMON RABANERA RIVACOBA.— Nekazaritza eta Inguru-
giro Departamentuko foru-diputatu titularra, GABRIEL CHIN-
CHETRU FERNANDEZ DE ALEGRIA.
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ACUERDO 1132/1999, del Consejo de Diputados de 31 de
diciembre, que autoriza a la empresa Euskaltel, S.A. la ocu-
pación de 70 m2 del monte de U.P. número 380 del pueblo
de Letona, para la instalación de una Estación Base repe-
tidora de telefonía móvil automática.
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1132/1999 ERABAKIA, Diputatuen Kontseiluak abenduaren 31n
emana. Euskaltel, S.A. enpresari baimena ematen zaio
Letonako herrian, 380 zenbakiko mendi onura publikoan,
70 m2 okupatu eta bertan oinarrizko estazio bat ezartzeko
(telefonia mugikor automatikorako).

La empresa Ericsson España, S.A., con relación a la red de
telefonía móvil que se encuentra realizando para Euskaltel, S.A.,
y en su nombre, solicita autorización para la ocupación de 70 m2

del monte de U.P. número 380 del pueblo de Letona en el tér-
mino Achuri, para la instalación de una Estación Base, repeti-
dora de telefonía móvil automática.

”Ericsson España, S.A.” enpresak baimena eskatu du Leto-
nako herrian, Atxuri aldean, 380 zenbakiko mendi onura publi-
kokoan, 70 m2 okupatu eta bertan oinarrizko estazio bat ezartze-
ko (telefonia mugikor automatikorako errepetigailua). Baimen
hori Euskaltel, S.A. enpresaren izenean egin du, harentzat ari
baita telefonia mugikorreko sarea ipintzen.

Visto el informe emitido por el Servicio de Montes de la
Dirección de Medio Ambiente, en el que indica que estudiada
la documentación técnica aportada por la empresa solicitante,
y realizados los oportunos reconocimientos de los terrenos afec-
tados, resulta compatible la ocupación y uso pretendidos con el
fin de utilidad pública que califica al monte, siempre que cumpla
determinados condicionantes.

Ingurumen Zuzendaritzaren Mendi Zerbitzuak txosten bat
egin zuen gai horri buruz, eta, hantxe dioenez, egin nahi diren
okupazioa eta erabilera bateragarriak dira mendiak duen sailka-
penaren, hau da, onura publikoarekin, beti ere zenbait baldintza
betez gero. Eskabidea egin duen enpresak aurkeztutako doku-
mentazio teknikoa eta lekua bera aztertu dituzte txosten egin
aurretik.

En su virtud, contando con la preceptiva conformidad de la
Junta Administrativa de Letona según contrato que consta en
el expediente y al amparo de lo dispuesto en la Norma Foral
13/86 de 4 de julio reguladora de los Montes del Territorio His-
tórico de Alava, a propuesta del Diputado Foral de Agricultura
y Medio Ambiente y previa deliberación del Consejo de Dipu-
tado en sesión celebrada en el día de hoy,

Hori horrela izanik, Letonako Administrazio Batzarra ados
egonik, hala adierazten baita espedientean aipatutako kontra-
tuan eta Arabako Lurralde Historikoaren mendiak arautzen
dituen Foru Arauak, uztailaren 4ko 13/86 zenbakikoak, adierazten
duenaren babesean, Nekazaritza eta Ingurumen Saileko foru
diputatuak proposaturik eta Diputatuen Kontseiluak gaur egin-
dako bilkuran gaia aztertu ondoren, hauxe

ACUERDO:

PRIMERO.- Autorizar a la empresa Euskaltel, S.A., CIF
A-48766695, la ocupación de 70 m2 del monte de U.P. número
380 del pueblo de Letona en el término Achuri, para la instala-
ción de una Estación Base repetidora de telefonía móvil auto-
mática.

ERABAKI DUT:

LEHENENGOA.- Euskaltel, S.A. enpresari, IFK A-48766695
duenari baimena ematea 70 m2 okupatzeko Letonako herrian,
Achuri esparruan, H.O.ko mendian telefono mugikor automati-
koaren antena eta oinarrizko estaziao eraikitzeko.
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SEGUNDO.- Conceder la autorización bajo las siguientes
condiciones:

BIGARRENA.- Baimena emango zaio, baina ondorengo bal-
dintzak betetzea eskatuko zaio. Hona hemen baldintzak:

1ª.- La ocupación se podrá realizar por un periodo inicial de
diez años, prorrogables en periodos de cinco.

1.- Hasiera batean hamar urtez okupatzeko baimena ematen
zaio, eta luzapenak, berriz, bost urtekoak izango dira.

2ª.- La construcción del camino necesario se adaptará, den-
tro de los trazados posibles, a fin de evitar la tala de arbolado
y discurrirá próximo a la cerradura del monte de Ondátegui. No
debiendo tener una anchura superior a 3 metros.

2.- Estaziora joango den bidea eraikitzeko, bertan dauden
bideskak aprobetxatuko dira ahalik eta zuhaitz gutxien botatze-
ko. Bide hori Ondátegui mendiko hesitik gertu eraikiko da, eta
3 metrotik beherako zabalera izango du.

3ª.- La acometida eléctrica necesaria, o conexión telefónica
en su caso, se realizará de forma subterránea en todo su recorri-
do por los montes públicos.

3.- Bertan nahitaez eraiki beharreko argindar linea, edo, hala
badagokio, telefono konesioa, lurpean joango da mendi publi-
koko bide osoan zehar.

4ª.- El cerramiento y demás construcciones, salvo los dos
tercios superiores de la torreta, deberán pintarse de color verde
obscuro. La parte superior irá pintada y balizada según la nor-
mativa específica que marque aviación civil para este tipo de
instalaciones.

4.- Hesia eta beste eraikinak, dorreko goialdeko bi laurdenak
izan ezik, berde ilunez margotuta joango dira. Goialdean, berriz,
hegazkintza zibilak horrelako eraikinetarako agindutako mar-
goak eta balizak joango dira.

5ª.- La empresa concesionaria deberá llevar a cabo los tra-
bajos de restauración que se precisen en el área de actuación,
dejando el entorno en un estado similar al anterior a haber lle-
vado a cabo la ocupación.

5.- Baimena eman zaion enpresari dagokio lanak direla eta
okupatutako lurrak lehen zeuden bezala uztea, eta behar diren
konponketa lanak egitea eskatuko zaio.

6ª.- Cualquier modificación a las condiciones fijadas con el
pueblo de Letona, deberá ser expresamente autorizada.

6.- Letona herriarekin hitzartutako baldintzak aldatu nahi iza-
nez gero, berariaz baimendu beharko dira aldaketa horiek.

7ª.- De conformidad con lo acordado previamente entre las
partes, la Entidad titular percibirá de la concesionaria el importe
de 400.000 pesetas anuales (IVA excluido), revisables según el
Indice de Precios al Consumo.

7.- Aldeen arteko akordioa kontuan hartuta, Emakida-bai-
mena jaso duen enpresak urtero 400.000 pezeta (BEZ kanpo)
emango dizkio Entitate titularrari. Prezio hori urtero eguneratu-
ko da Kontsumoko Prezioen Indizearen arabera.

TERCERO.- Indicar que la presente autorización no exime
de la tramitación de los demás permisos o licencias que esta-
blezca la legislación vigente.

HIRUGARRENA.- Baimena jasotzeak ez du edozertarako
eskubidea ematen. Indarrean dagoen legediak ezarritako beste-
lako baimenak edo lizentziak ere eskatu beharko dira.

CUARTO.- Indicar que en caso de extralimitación o infrac-
ción de la autorización concedida será de aplicación las sancio-
nes establecidas en el artículo 119 y siguientes de la Norma
Foral 13/1996 de 4 de julio.

LAUGARRENA.- Emandako baimenaz abusatu edo baime-
nean ezarritako arauak hautsiz gero, uztailaren 4ko 13/1996 Foru
Arauaren 119. eta hurrengo artikuluetan ezarritako zigorrak apli-
katuko dira.

Vitoria-Gasteiz, a 31 de diciembree de 1999.— El Diputado
General, RAMON RABANERA RIVACOBA.— El Diputado Foral
titular del Departamento de Agricultura y Medio Ambiente,
GABRIEL CHINCHETRU FERNANDEZ DE ALEGRIA.

Vitoria/Gasteiz, 1999ko abenduaren 31a.— Diputatu nagu-
sia, RAMON RABANERA RIVACOBA.— Nekazaritza eta Inguru-
giro Saileko foru diputatua, GABRIEL CHINCHETRU FERNAN-
DEZ DE ALEGRIA.

- Ordenes Forales - Foru Aginduak

DEPARTAMENTO DE AGRICULTURA Y MEDIO AMBIENTE
345

ORDEN FORAL del Departamento de Agricultura y Medio
Ambiente número 401 de fecha 28 diciembre de 1999 por
la que se formula con carácter favorable la Declaración
de Impacto Ambiental del Proyecto de balsa y red de riego
para 200 hectáreas en Aspuru, T.M. San Millán (Alava).

NEKAZARITZA ETA INGURUMEN SAILA
345

401 zenbakiko FORU AGINDUA, 1999ko abenduaren 28koa,
Nekazaritza eta Ingurumen Sailarena. Honen bidez Aspu-
run, San Millango U.T (Araba), 200 hektarea ureztatzeko
urmaela eta sarearen Proiektuak Ingurugiroan duen era-
ginari buruzko Aitorpenaren aldeko iritzia emanten da.

La Dirección de Medio Ambiente da cuenta de que la Direc-
ción de Agricultura tiene previsto llevar a cabo un Proyecto de
balsa y red de riego para 200 Has. en Aspuru, T.M. San Millán
(Alava), pertenecientes a la Comunidad de Regantes Anarreta
(en formación).

Ingurumen Zuzendaritzak, Nekazaritza Zuzendaritzak Aspu-
run, San Millango U.T (Araba), 200 hektarea ureztatzeko urmae-
la eta sarearen Proiektua burutzeko asmoa daukala adierazi du.
Hekatarea hauek Anarreta Ureztataileen Elkartearena dira (era-
tzen ari dena).

Se proyecta para ello la construcción de una balsa de acu-
mulación de 150.000 m3 de capacidad, construida sobre el arro-
yo Anarreta, con una presa de tierras de 23 metros de altura.

Horretarako, 150.000 m3ko edukiera biltzeko urmaela erai-
kiko da Anarreta errekaren gainean. 23 metro altu izango den
lurrezko presa bat izango du.

Dadas las características del proyecto, en particular las que
hacen referencia a la capacidad de embalsamiento así como a
las dimensiones de la presa a construir, éste se haya incluido
en los supuestos de obligada tramitación del procedimiento de
Evaluación de Impacto Ambiental, según Ley 3/1998, de 27 de
febrero, General de Protección del Medio Ambiente del País
Vasco y Real Decreto Legislativo 1131/88, de 30 de septiembre,
por el que se aprueba el Reglamento para la ejecución del Real
Decreto Legislativo 1302/86, de 28 de junio, de Evaluación de
Impacto Ambiental.

Proiektuaren ezaugarriak direla eta, ura biltzeko edukiera
eta presaren neurriak, gehien bat, Proiektua Ingurugiroaren gai-
neko eraginari buruzko Azterketaren izapidetzan sartu behar
izan da, 3/1998 Legeak, otsailaren 27koa, Euskal Herriko Inguru-
giroa Babesteko Orokorra, eta 1131/88 Legegintzako Errege
Dekretuak, irailaren 30ekoa, xedatutakoaren arabera. Azken
Dekretu honek Ingurugiroaren gaineko eraginari buruzko Azter-
ketaren 1302/86 Legegintzako Errege Dekretua, ekainaren 28koa,
betearazteko Erreglamendua onesten du.

El Estudio de Impacto Ambiental (E.I.A.) ha sido sometido
a información pública por el periodo de treinta días hábiles, tal
y como se establece en el marco legal vigente, en Acuerdo del
Consejo de Diputados número 217/1999, de 30 de marzo, publi-
cado en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava
número47 de fecha 30 de abril de 1999, no habiéndose presen-
tado tras la finalización del periodo de exposición pública nin-
guna alegación al mismo.

Ingurugiroaren gaineko Eraginaren Azterkea (I.E.A.) jen-
daurrean hogeita hamar laneguneko epean egon da, indarrean
dagoen legeriaren arabera, martxoaren 30eko Diputatuen Kon-
tseiluaren 217/1999 Erabakiak xedatu bezala, zein 1999ko apiri-
laren 30eko 47 zenbakidun Araba Lurralde Historikoaren ALDIZ-
KARI OFIZIALean argitaratu zen. Jendaurrean egon den bitar-
tean honi ez zaio inolako oharpenik aurkeztu.
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Visto el informe favorable de la Dirección de Medio Ambien-
te de esta Diputación Foral.

Foru Aldundi honen Ingurumen Zuzendaritzaren aldeko
txostena ikusita.

Considerando que la Diputación Foral es competente para
formular la correspondiente Declaración de Impacto Ambiental
a tenor de lo dispuesto en los artículos 4 y 5 del Real Decreto
Legislativo 1.302/86, de 28 de junio, y 4 del Real Decreto
1.131/88, de 30 de setiembre, en relación a lo señalado en el artí-
culo 7.b.1) de la Ley 27/83, de 25 de noviembre, de relaciones
entre las Instituciones Comunes de la Comunidad Autónoma y
los Organos Forales de sus Territorios Históricos y art. 44.2 de
la Ley 3/1998, de 27 de febrero, General de protección del Medio
Ambiente del País Vasco.

Foru Aldundiak Ingurugiroaren gaineko Eraginari buruzko
Aitorpena emateko eskumena dauka, ekainaren 28ko 1.302/86
Legegintzako Errege Dekretuak 4. eta 5. artikuluetan eta irailaren
30eko 1.131/88 Errege Dekretuak 4. artikuluan -Autonomia Erki-
degoaren eta Lurralde Historikoen Foru Organuen arteko Era-
kunde Komunen harremanei buruzko 27/83 Legeak, azaroaren
25ekoa, 7.b.1) artikuluan aipatutakoaren inguruan- eta otsaila-
ren 27ko 3/1998 Legeak -Euskal Herriko Igurugiro Babesteko
Orokorra- 44.2 artikluluan xedatutakoaarekin bat etorriz.

En su virtud y en uso de las atribuciones conferidas por el
artículo 17 c) del Decreto Foral número 89/1997 de 7 de octubre
en el que se recogen las funciones del Servicio de Medio
Ambiente, y Decreto Foral número 118/1999 de 9 de septiembre
por el que se introducen modificaciones en la estructura orgá-
nica del Departamento de Agricultura, creando la Dirección de
Medio Ambiente e integrando el Servicio de Medio Ambiente en
la misma,

Ondorioz, eta urriaren 7ko 89/1997 Foru Dekretuak, Inguru-
men Zerbitzuaren funtzioak jasotzen dituena, 17 c) artikuluan eta
irailaren 9ko 118/1999 Foru Dekretuak, Nekazaritza Sailaren
antolakuntza-egituran aldaketak sartzen dituena -Ingurumen
Zuzendaritza sortuz eta bertan Ingurumen Zuzendaritza sartuz-,
emandako aginpideez baliatuta,

DISPONGO:

1. Se formula con carácter favorable la Declaración de
Impacto Ambiental del Proyecto de balsa y red de riego para 200
Has. en Aspuru, T.M. San Millán (Alava).

XEDATZEN DUT:

1.- San Millango U.T (Araba), 200 hektarea ureztatzeko
urmaela eta sarearen Proiektuak Ingurugiroan duen Eraginari
buruzko Aitorpenaren aldeko iritzia emanten da.

2. El carácter favorable de la presente Declaración de Impac-
to Ambiental exige el cumplimiento de las siguientes condicio-
nes ambientales con carácter vinculante para la realización del
proyecto:

2.- Ingurugiroan duen Eraginari buruzko Aitorpena aldeko
izateak derrigorrez hurrengo baldintzak betearaztea dakar,
proiektua burutu ahal izateko:

A) La ejecución del proyecto se ajustará a las determinacio-
nes contenidas en esta Resolución y, en lo que no contradiga
a ésta, a lo contenido en la documentación presentada a esta
Dirección para la evaluación del impacto ambiental del proyec-
to. Cualquier modificación del proyecto constructivo que surja
durante el transcurso de las obras y que suponga cambios sen-
sibles en las características o acciones del proyecto e implique
variaciones en los impactos ambientales esperados, deberá ser
informada y autorizada previamente a su aprobación por este
Organo Ambiental.

A) Proiektuaren betearazpena ebazpen honetako zehaztape-
nei, honek xedatuakoaren kontra ez doan bitartean, eta Zuzen-
daritza honi proiektuak ingurugiroaren gainean duen eragina
azter dezan aurkeztutako agiriei egokituko da. Obrak egiten
diren bitartean, baldin eta ezaugarriak edo proiektuaren ekintzak
aldatzen baditu eta ingurugiroiaren gainean espero den eragina
ere aldatzen badu, eraikitze-proiektuan sortzen den edozein
aldaketaren berri eman behar zaio Ingurune Organo honi,
behin-behingoz ones dezan.

B) Deberán adoptarse las medidas de Prevención de Impac-
tos y Corrección Ambiental expuestas en el Estudio de Impacto
Ambiental (E.I.A.), Anexo A y Anexo II A al E.I.A., así como en
el Proyecto de obras de Restauración del Anexo II A, con las
modificaciones introducidas en la presente Declaración de
Impacto Ambiental.

B) Ingurugiroaren gaineko Eraginari buruzko Azterketan
(I.E.A.), A Eranskinean eta I.E.A.ren II Eranskinean eta Ingurugi-
roaren gaineko Eraginari buruzko Aitorpen honetako aldaketak
dituen II A Eranskinaren Zaharberritze-Proiektuan xedatutako
neurriak, Eraginak prebenitzeko eta Ingurugiroa lehengoratze-
ko, hartu beharko dira.

A tal efecto serán de obligada ejecución por el promotor las
obras de restauración vegetal previstas para la regeneración
ecológico-paisajística de las superficies que resulten afectadas
por la ejecución del Proyecto Constructivo y definidas en el Estu-
dio de Impacto Ambiental y sus anexos A y II A y Proyecto de
trabajos de tratamiento vegetal comprendido en éste último
anexo, debiéndose llevar a cabo en los términos desarrollados
en los citados documentos, con las modificaciones introducidas
en la presente resolución y habiendo de ser dotadas del corres-
pondiente presupuesto que garantice su cumplimiento. Del mis-
mo modo el pliego de condiciones para la contratación de la
obra habrá de recoger todas las prescripciones ambientales
relativas a la ejecución de los trabajos constructivos explicitadas
en el Estudio de Impacto Ambiental y anexos referenciados, así
como las que en esta Declaración se señalan, en orden a la pro-
tección del entorno, minimización y corrección de los impactos
ambientales generados por la obra.

Horretarako, eragileak Eraikitze-Proiektua betearazteak era-
gindako lurzoruan, ekologia eta paisaia lehengora dadin, landa-
retza berrezartzeko obrak betearazi beharko ditu. Obra hauek
Ingurugiroaren gaineko Eraginari buruzko Azterketan, bere A eta
II A eranskinetan eta azken eranskin honetan sartutako landare-
tzaren tratamendurako lan Proiektuan definituta daude. Era
berean, obra kontratatzeko baldintza-pleguak lanen betearazpe-
naren ingurugiroaren gaineko aginduak jaso beharko ditu, ingu-
rumena babesteko eta obra honek sortutako inguruguriroaren
gaineko eraginak murrizteko eta zuzentzeko. Agindu hauek Ingu-
rugiroan duen Eraginari buruzko Azterketan, aipaturiko Eranski-
nean eta Aitorpen honetan zehazten dira.

C) Se introducen las siguientes modificaciones al Proyecto
Técnico Constructivo relativas al trazado de las conducciones de
riego, según quedan recogidas en el Plano número1 del Anexo
II A del Estudio de Impacto Ambiental:

C) Ureztatze-bideen trazatuari dagozkion aldaketa hauek
Eraikitze-Proiektu Teknikoan sartu dira, Ingurugiroan duen Era-
ginari buruzko Azterketaren II A Eranskinaren 1 zenbakiko Pla-
noan jasotzen diren bezala:

- Los puntos de paso de la red de conducciones proyectada,
sobre el río Barrundia con el ramal T-8, arroyo Irachoste con el
ramal T-3 y arroyo Zuazola con el ramal T-10, se efectuarán por
los puentes existentes adosando la tubería al lateral de la
infraestructura sin afectar a los cauces naturales.

- Proiektutako bide sarea hurrengo puntu hauetan dauden
zubietatik pasako da, azpiegituraren alboari hodia erantsiz eta
bide naturalak eragin gabe: Barrundai ibaia eta T-8 adarra, Ira-
txoste erreka eta T-3 adarra eta Zuazola erreka etaT-10.

- El cruce del arroyo Escorta con el ramal T-4 queda supri-
mido por modificación del trazado de dicho ramal previsto ini-
cialmente en el Proyecto, de tal forma que no se afectará al
robledal adehesado en las proximidades del núcleo urbano de
Aspuru, ni a la vegetación de ribera del arroyo.

- Eskorta errekaren eta T-4 adarraren arteko elkargunea ken-
tzen da, Proiektuan behin-behingoz zehaztutako adar horren tra-
zatua aldatu delako. Horrela, Aspuruko hiri-gunetik hurbil
dagoen larre bihurtutako ariztian eta erreka ondoko landaretzan
ez da eragingo.
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- La conexión del ramal T-1 con la tubería principal, se efec-
tuará en un punto situado 200 metros aguas abajo con respecto
al previsto inicialmente en Proyecto de Construcción, modifi-
cándose el diseño del ramal según plano número1 del Anexo
II A del E.I.A, de este modo no se afectará a la superficie boscosa
de robledal (Quercus robur) y pinar (Pinus sylvestris) que se
localiza entre el arroyo Escorta y el camino de acceso a la balsa
de Anarreta proyectada.

- T-1 adarra hodi nagusiarekin Eraikitze-Proiektuan
behin-behingoz zehaztutako puntutik 200 metro beherago elkar-
tuko da, I.E.A.ren II A Eranskinaren 1 zenbakiko planoaren ara-
beraadarraren diseinua aldatuz. Horrela, Eskorta errekaren eta
proiektatutako Anarretako urmaelaren artean dagoen ariztiaren
(Quercus robur) eta pinudiaren (Pinus sylvestris) azaleran ez da
eragingo.

- Se modifica el trazado de la conducción de trasvase Arroyo
Azcaito - Balsa Anarreta previsto en el Proyecto Técnico Cons-
tructivo. La conducción deberá de seguir los caminos existentes
según se recoge en el Plano número1 del Anexo II A del Estudio
de Impacto Ambiental.

- Eraikitze-Proiektu Teknikoan zehaztutako Azkaito errekatik
Anarreta urmaelera ura eramteko hodiaren trazatua aldatzen da.
Hodiak dauden bideak jarraitu behar ditu, Ingurugiroan duen
Eraginari buruzko Azterketaren II A Eranskinaren 1 zenbakiko
Planoan zehazten den arabera.

D) Se establecen las siguientes medidas para compensar la
pérdida de vegetación a causa de la deforestación del vaso de
la balsa Anarreta y de la instalación de la conducción de trasvase
Arroyo Azcaito-Balsa Anarreta:

D) Anarretako urmaeleko zuloko deforestazioarengatik eta
Azkaito errekatik Anarreta urmaelera ura eramateko bidea ins-
talatzeagatik landaretza galtzen denez, hurrengo neurriak hartu-
ko dira:

- Plantación de 3,78 hectáreas en terreno de erial actualmen-
te desprovisto de vegetación arbórea y arbustiva, situado entre
la conducción principal y la conducción de trasvase con la balsa.
El emplazamiento de la superficie a revegetar viene delimitado
en el Plano número1 del Anexo II A del Estudio de Impacto
Ambiental.

- Gaur egun arbolarik eta zuhaiskarik ez duen lugorrian 3,78
hektareatan landatzea. Lugorria hodi nagusia eta urmaeletik ura
eramateko bidearen artean dago. Birlandatu behar den azalera-
ren kokagunea Ingurugiroan duen Eraginari buruzko Azterketa-
ren II A Eranskinaren 1 zenbakiko Planoan dator zehaztuta.

- Clausura, levantamiento del firme, siembra o hidrosiem-
bra y plantación a lo largo de 300 metros del camino actual de
acceso al paraje Chifineta. A este lugar, una vez cerrada la pista
existente, se podrá acceder a través del trazado de la conducción
de trasvase Arroyo Azcaito-Balsa Anarreta en nuevo víal a cons-
truir, debiendo quedar con una anchura máxima de 5 metros.
Los trabajos de acondicionamiento del terreno del antiguo vial
en el tramo objeto de tratamiento, deberán incluir la descom-
pactación del sustrato, modelado y perfilado apropiado del
terreno, aporte de tierra vegetal en espesor de 50 cm mínimo
y preparación del sustrato con laboreo y mullido del suelo.

- Txifinetara iristeko oraingo bideak dituen 300 metroetan
zehar ixtea, zolua altxatzea, ereitea, hidroereitea eta landatzea.
Dagoen basopista itxitakoan, Azkaito errekatik Anarreta urmae-
lera ura eramateko bidean zehar eraikiko den bidetik iris daiteke
leku honetara. Bi bideen artean gehienez 5 metroko zabalera
geratu beharko da. Tratatu beharreko tartean lehengo bideko
lurzorua egokitzeko lanetan hauek sartu behar dira: substratuari
trinkotasuna kentzea, lurzoruaren ertzak egoki moldatu eta har-
tzea, gutxienez 50 zm zabal den landare-lurra botatzea eta subs-
tratua, lurzorua landuz eta harrotuz, prestatzea.

Las características de la plantación proyectada son las
siguientes:

Proiektatutako landaketaren ezaugarriak hauek dira:

- Plantación de frondosas (Quercus pyrenaica, Fraxinus
excelsior y Betula alba) a raiz desnuda o cepellón, debidamente
entutoradas, de al menos 1,60 m de altura, en marco de plan-
tación irregular a razón de 1.200 ud/ha. Como especies acom-
pañantes se introducen espino albar (Crataegus monogyna),
cornejo (Cornus sanguinea) y lantana (Viburnum lantana).
Dimensiones del hoyo para frondosas: 0,5 x 0,5 x 0,5m.

- Hosto zabalekoak (Quercus pyrenaica, Frainus excelsior
eta Betula alba) sustrai soilekoak edo sustrai lurdunak, gutxie-
nez 1,60 metroko altuerako zurkaitza dutenak landatzea, landa-
keta irregularreko eremuan 1.200 unitate/ha. jarriz. Hauekin
batera landa daitezkeen espezieak elorria (Crataegus monogy-
na), zuandorra (Cornus sanguinea) eta lantana (Viburnum lan-
tana) izango dira. Hosto zabalekoetarako zuloen neurriak:
0,5x0,5x0,5m.

- Como abono de plantación se empleará fertilizante orgá-
nico enriquecido con NPK de liberación lenta a razón de
100gr/m2.

- Landatzeko ongarritzat NPK-z aberastutako ongarri orga-
nikoa erabiliko da, astiro askatzen dena, metro karratuko 100gr.

- Las plantas irán protegidas con protector de base de anti-
hierbas de material plástico fotodegradable correctamente
anclado.

- Landareak belarren kontrako plastiko biodagrablezko
babestailu batez babestuko dira, behar bezala eutsitakoa.

- Cercado del área de plantación para evitar la entrada de
ganado y animales con estacas de acacia terciada dispuestas
cada 2,20 m, de 1,80 m de altura y malla metálica de triple gal-
vanizado tipo 100 x 18 x 15, con su alambre de espina en la parte
superior de la estacada.

- Abereak eta animaliak sar ez daitezen, landatze-eremuan
hesia jarriko da. Hesia egiteko 2,20metroko 1,80m altu diren aka-
zia inausiak eta hiru aldiz galbanizatutako (100x18x15 motakoa)
metalezko sarea jarriko da, latesiaren gainaldean alanbre aran-
tzaduna izango duena.

- Formación de pasos para personas por encima de la alam-
brada mediante dos apoyos y una grada de madera, situadas a
ambos lados de la alambrada.

- Alanbrearen gainetik eta bi alboetan egongo diren pertso-
nak pasatzeko bideak eratuko dira, bi euskarriz eta zurmaila
batez.

- Epoca de plantación: diciembre-febrero. - Landatzeko garaia: abendua-otsaila.
E) En los dos márgenes del camino de acceso a la balsa des-

de el pueblo de Aspuru, se realizarán los trabajos de acondicio-
namiento del terreno previos (descompactación del sustrato,
modelado y perfilado de detalle, aporte de tierra vegetal en
espesor de 50 cm mínimo, preparación del sustrato con laboreo
y mullido del suelo), siembra o hidrosiembra y posterior plan-
tación de una línea de árboles dispuestos con una separación
entre sí de tres metros, con el objeto de reducir su sección a la
que tenía previamente al comienzo de los trabajos (el camino
debe ser ensanchado para facilitar el paso de maquinaria pesa-
da). Del mismo modo se llevará a cabo la restauración vegetal
en las zonas de borde a lo largo de todo el trazado de la con-
ducción de trasvase Arroyo Azcaito - Balsa de Anarreta a través
del camino existente, recuperando la sección previa al comienzo
de las obras.

E) Aspuruko herritik urmaelera joateko bidearen bi alboetan
aldez aurretik lurzorua egokitzeko lanak egingo dira (substratua-
ri trinkotasuna kentzea, lurzoruaren ertzak egoki moldatu eta
hartzea, gutxienez 50 zm zabal den landare-lurra botatzea eta
substratua, lurzorua landuz eta harrotuz, prestatzea), erein eta
hidroerein eta arbolean ilara bat landatuko da, haien artean 3
metroko tartea utziz, lanak hasi aurretik zegoen zabalera lehen-
goratzeko (bidea zabaldu beharko da makineria astuna pasa
dadin). Era berean, dagoen bidearen alboetan birlandatuko da
Azkaito errekatik Anarreta urmaelera ura eramateko bidearen
trazatuan zehar, lanak hasi aurretik zegoen zabalera lehengo-
ratuz.
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F) La realización de los trabajos de tratamiento vegetal en
las zonas previstas en el Anexo II A del Estudio de Impacto
Ambiental (talud de la balsa y accesos y conducción trasvase),
así como en cualquier otra superficie que resulte alterada por
la obra, se ceñirá a las siguientes actuaciones:

F) Landareak tratatzeko lanen betearazpenak bai ingurugi-
roan duen Eraginari buruzko Azterketaren II Eranskinean zehaz-
tutako eremuetan bai obrak eragiten duen edozein eremutan
hurrengo baldintzak bete behar ditu:

- Descompactación, modelado y perfilado previo del terre-
no para su adecuada conformación fisiográfica y ajuste apropia-
do en las zonas de contacto y transición con el terreno natural.

- Aldez aurretik lurzoruari trinkotasuna kentzea, ertzak ego-
kitu eta hartzea, lurzoru naturalarekin kontaktu eta iragapen ere-
muetan fisiografia behar bezala eratzeko eta egoki atontzeko.

- Aporte y posterior perfilado de detalle de una capa de al
menos 0,3 m de tierra vegetal de calidad procedente de la exca-
vación del vaso.

- Zuloa hondeatzetik ateratako landare-lurrazko gezura,
gutxienez 0,3 metrokoa, ekartzea eta honen ertzak hartzea.

- Ejecución de trabajos de laboreo y mullido del suelo, y
posterior refino, para preparación apropiada de las superficies
para la hidrosiembra, conforme a las especificaciones fijadas en
el E.I.A. y Proyecto de Restauración.

- Lurzorua lantzeko eta harrotzeko lanak betearazi ondoren,
birfintzea, azalerak hidroereiteko behar bezala prestatzeko,
I.E.A-n eta Zaharberritze Proiektuan xedatutako zehaztapenen
arabera.

- Hidrosiembra de herbáceas conforme a la siguiente mez-
cla:

- Belarkiak nahasketa honen arabera hidroereitea:

- Lolium perenne var. ”Talbot” 27%. - Lolium perenne ”Talbot” bar., %27.
- Festuca rubra stolonifera vr. ”Enguina” ”Echo” 20%. - Festuca rubra stolonifera ”Enguina” ”Echo” bar., %20.
- Festuca ovina var. ”Triana” o ”Ridu” 20%. - Festuca ovina ”Triana” edo ”Ridu” bar., %20.
- Poa pratensis var. ”Ampelia” 15%. - Poa pratensis ”Ampelia” bar., %15.
- Agrostis tenuis var. ”Highland” 5%. - Agrostis tenuis ”Highland” bar., %5.
- Trifolium repens var. ”Huia” 5%. - Trifolium repens ”Huia” bar., %5.
- Lotus corniculatus 5%. - Lotus corniculatus, %5.
- Medicago lupulina 3%. - Medicago lupulina, %3.
A continuación, se indican las cantidades necesarias de

cada uno de los aditivos que deben estar presentes en la hidro-
siembra y en el posterior tapado de la misma:

Hidroereitean eta ondoren hau estaltzeko egon behar duten
osagai bakoitzaren kantitate beharrezkoak ondoren zehazten
dira:

Fase de siembra Ereite aldia
- Agua: 2 l/m2. - Ura: 2 l/m2.
- Semillas: 40 gr/m2. - Haziak: 40 gr/m2.
- Estabilizador: 20-25 gr/m2. (Según pendiente). - Egonkortzailea: 20-25 gr/m2. (Maldaren arabera).
- Mulch: Fibra corta 60g/m2. - Mulch: zuntz motza, 60 gr/m2.
Fibra larga 40 g/m2. Zuntz luzea: 40 g/m2.
- Fertilizante complejo NPK de liberación lenta 40 g/m2. - Astiro askatzen den NPK ongarri konplexua, 40 gr./m2.
Fase de tapado Estaltze aldia
- Agua: 2 l/m2. -Ura: 2 l/m2.
- Mulch: Fibra larga 150 gr/m2. - Mulch: zuzntz luzea, 150 gr/m2.
- Estabilizador: 15-25 g/m2(Según pendiente). - Egonkortzailea: 15-25 g/m2.
G) El programa de obras para la restauración vegetal (pre-

paraciones del sustrato, siembras, hidrosiembras y plantacio-
nes) de las superficies que resulten alteradas por la obra se com-
pletará con un programa de cuidados y mantenimiento de la
cubierta vegetal instalada (riegos en épocas de déficit hídrico,
reposiciones de marras, fertilización, restitución de tutores y
protectores de base, etc), a llevar a cabo en los términos expli-
citados en el Estudio de Impacto Ambiental (Anexo II A) y Pro-
yecto de Restauración.

G) Obrak eragiten dituen lur azaleran landaretza lehengora-
tzeko programa (substratua prestatzea, ereitea, hidroereitea eta
landatzea) instalatutako landaretza-estaldura zaintzeko eta man-
tentzeko programa batez (ur-eskasia dagoen ureztatze garaie-
tan, zuloak berregitea, ongarria botatzea, zurkaitzak birjartzea
eta oinarriaren babesgailuak, e.a) osatuko da. Bigarren progra-
ma hau Ingurugiroaren gaineko Eraginari buruzko Azterketan (II
A Eranskina) eta Zaharberritze-programan zehaztutako termi-
noen arabera burutuko da.

Los trabajos de cuidado y mantenimiento de la cubierta
vegetal instalada se prolongarán el tiempo necesario para ase-
gurar el arraigo e implantación definitiva de la misma, debiendo
ser asumidos por el promotor y dotados de la correspondiente
partida presupuestaria en orden a garantizar su realización.

Instalatutako landaretza-estaldura zaintzeko eta mantentze-
ko lanek hau behin-betikoz sustraitu eta finkatzeko beharrezkoa
den denbora iraungo dute. Eragileak bere gain hartu behar ditu
eta burutzeko dagokien aurrekontuen partidaz hornitu behar
dira.

H) Las zonas de préstamo para obtención de materiales
para la obra se circunscribirán exclusivamente, de acuerdo a las
previsiones del proyecto, al vaso inundable de la Balsa. La uti-
lización de otras zonas de préstamo deberá ser aprobada pre-
viamente a su ejecución por la Dirección de Medio Ambiente,
que establecerá además las medidas de Restauración Ambien-
tal que en su caso hayan de llevarse a cabo. Estas serán de obli-
gada ejecución para el promotor.

H) Proiektuan xedatutakoaren arabera, obrarako materialak
lortzeko eremua, bakarrik urpera daitekeen urmaelaren zulora
mugatzen da. Beste eremu batzuetatik lortuko bada, aldez aurre-
tik Ingurumen Zuzendaritzak eremu hauek erabiltzea baimendu
behar du, zeinek, hala balegokio, eremuaren egoera lehengora-
tzeko burutu beharreko neurriak ere xedatuko dituen. Neurri
hauek eragileak derrigorrez burutu behar ditu.

I) En cuanto a los excedentes de obra en el Proyecto Cons-
tructivo se prevé la posibilidad de que se produzcan cantidades
mínimas procedentes de la excavación de roca en zanjas y con-
templa su acumulación y disposición definitiva, en caso de
necesidad, a pie de presa aguas abajo del terraplén. No obstante
lo anterior, las localizaciones para cualquier tipo de vertido per-
manente de excedentes de obra o de excavaciones ligadas a la
misma (incluidas tierras vegetales) que pudieran requerirse

I) Eraikitze proiektuan egon daitezkeen soberakinei dagokie-
nez, luebakietan arkaitza hondeatzetik sor daitezkeen gutxiene-
ko soberakinak egon daitezkeela aurreikusten denez gero, hala
balegokio, lubetaren behealdean presaren azpialdean biltzea eta
behin-betikoz kokatzea xedatzen da. Aurrekoa gora-behera, eta
behar izanez gero, obratik edo honi lotutako hondeaketatik (bai-
ta landaretza-lurrak ere) iraunkorki isuritako soberakinen koka-
penaren berri eman behar zaio, burutu baino lehen, Ingurumen
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deberán ser informadas previamente a su ejecución y autoriza-
das por la Dirección de Medio Ambiente, y nunca se localizarán
en zonas arboladas o entorno inmediato a cursos de agua.

Zuzendaritzari, eta ez dira sekula arboladi edo ur-bideetatik hur-
bil jarriko.

Las áreas de vertido deberán ser objeto de un tratamiento
de Restauración Ambiental, que fijará este Organo Ambiental,
y que habrá de contemplar entre otros el modelado y perfilado
de superficies para su mejor ajuste formal y adaptación fisiográ-
fica al entorno, el escarificado y descompactación del sustrato
a profundidad conveniente, aportes de tierra vegetal (en espe-
sor mínimo de 30 cm.), trabajos de laboreo y mullido del suelo,
posterior siembra o hidrosiembra y en su caso plantación.

Hondakinen eremuek Ingugurioa Lehengoratzeko trata-
mendu bat izan behar dute, Ingurumen Organo honek xedatuko
duena eta besteak beste hauek zehaztuko dituena: lurzoruak
itxuratzeko eta profiltzeko, formari ondo egokitzeko eta fisiogra-
fia ingurumenera moldatzeko, lur-azala haustea, behar adinako
sakontasunean substratuari trinkotasuna kentzea, landare-
tza-lurra ekartzea (gutxienez 30 zm zabal), lurra lantzea etta
harrotzea eta ondoren ereitea edo hidroereitea eta, hala balego-
kio, landatzea.

J) La tierra vegetal procedente de la excavación, se aprove-
chará integramente en la restauración del entorno afectado por
la obra. Se procederá a la retirada del horizonte orgánico del
suelo de forma selectiva. Siendo deseable su redistribución
inmediata o procediendo a su acopio si no fuera posible. El api-
lado se hará en masas de sección trapezoidal de 2,5 metros de
altura como máximo.

J) Hondeaketatik ateratzen den landaretza-lurra oso-osorik
obrak eragindako eremua lehengoratzeko erabiliko da. Lurraren
geruza organikoa hautatuz kenduko da, berehalako banaketa
komenigarria delarik, eta ezinezkoa izanez gero, bilduko delarik.
Oinarri trapezoidala duten multzoetan, gehienez 2,5 metro altu
direnak, bilduko da.

K) La localización de zonas de acopio de materiales para la
obra, parques de maquinaria, depósitos de tierra vegetal y otros
excedentes de excavación, instalaciones y otras edificaciones
auxiliares que pudieran ser necesarias para la ejecución de las
labores constructivas previstas, se circunscribirán al vaso inun-
dable de la balsa, en aras de la protección del entorno natural
de la misma.

K) Obrarako materialak biltzeko eremuak, makinaria par-
keak, landaretza-lurrak eta hondeaketatik atera daitezkeen bes-
telako soberakinak biltzeko lekuak, instalazioak eta zehaztutako
obra-lanetarako beharrezkoak izan daitezkeen bestelako eraikin
lagungarriak urpera daitekeen urmaelaren zuloan jarriko dira,
honen ingurumen naturala babestearren..

En caso de que se precisara alguna nueva ubicación fuera
de la zona inundable, deberá ser informada y autorizada previa-
mente por la Dirección de Medio Ambiente. Esta condición se
hace extensiva a la selección y ubicación de pistas de acceso y
corredores destinados al tránsito de maquinaria pesada durante
la fase de obras, a fin de minimizar los daños sobre la cubierta
vegetal, proteger de forma efectiva las áreas valiosas existentes
y restringir en todo lo posible las superficies de alteración.

Urpera daitekeen eremutik kanpo kokapen berria behar iza-
nez gero, Ingurumen Zuendaritzak horren berri izan behar du eta
aldez aurretik onetsi behar du. Baldintza hau obrek irauten duten
bitartean makineria astuna pasa dadin erabiliko diren baso-pis-
ten eta ibilbideen hautaketa eta kokapenari aplikatuko zaio, lan-
daretza-estaldurak izango dituen kalteak murriztearren, egon-
kortasunez dauden eremu baliotsuak babestearren eta aldatuta-
ko azalerak ahalik eta gehien mugatzearren.

L) Deberán habilitarse, durante el periodo de realización de
las obras, recipientes estancos, depósitos impermeabilizados u
otros sistemas alternativos para almacenamiento de lubricantes
o carburantes, quedando prohibido el vertido de los ya utiliza-
dos, los cuales se entregarán a gestor autorizado, de acuerdo
a lo dispuesto en la Ley 10/1998, de 21 de abril, de Residuos y
otras normativas específicas. Esta prohibición se hace extensiva
a los restos de hormigón, materiales constructivos, tierras, etc.,
que se enviarán a escombrera o vertedero autorizados.

L) Obrek irauten duten bitartean, presatzeko ontziak, iragaz-
kaiztutako ontziak edo labaingaiak edo errekinak biltzeko beste
antzeko edozein sistema jarri behar da, erabilitakoak ezin daitez-
keelarik isuri. Hauek baimendutako kudeatzaileari emango zaiz-
kio, 10/1998 Legeak, apirilaren 21ekoa, Hondakinena, eta bera-
riazko beste arau batzuek xedatutakoaren arabera. Debeku
honek hormigoi hondar, eraikitze-material, lur eta abarretarako,
baimendutako hondakindegira edo eskonbrotegira eramango
diirenak.

LL) La Dirección de Agricultura programará adecuadamente
la secuencia de trabajos propiamente constructivos (obra civil,
movimientos de tierras, etc.) y de restauración vegetal proyec-
tados en las superficies alteradas por la obra (modelados y per-
filados de las superficies de trabajo, aportes de tierra vegetal,
preparaciones del sustrato, siembras, hidrosiembras y planta-
ciones ), de tal forma que éstos se realicen de forma concate-
nada e inmediatos a los acabados de obra civil y movimientos
de tierras previstos, debiéndose considerar en la planificación
de las operaciones la ejecución del tratamiento vegetal durante
las épocas adecuadas.

LL) Nekazaritza Zuzendaritzak berez eraikitze-proiektuak
direnak denboran behar bezala programatuko ditu (obra zibila,
lurren mugimenduak, e.a) eta baita obrak aldatutako lurzorue-
tarako landaretza lehengoratzeko lanak ere (lur azalak moldatzea
eta profiltzea, landaretza-lurrak erakartzea, substratua presta-
tzea, ereitea, hidroereitea eta landatzea). Ondorioz, lan hauek
obra zibila eta aurreikusitako lur-mugimenduak bukatutakoan
eta jarraian burutuko dira, eragiketak planifikatzerakoan landa-
reak tratatzeko garairik egokiena zein den kontuan hartu behar
delarik.

M) Durante la fase de funcionamiento del proyecto deberá
de respetarse el caudal ecológico establecido en el Documento
de E.I.A. del arroyo Azcaito y de la propia cuenca de la balsa
Anarreta, por lo que deberá de instalarse un grifo en la caseta
de válvulas que permita la regulación y apertura del desagüe de
fondo.

M) Proiektuaren funtzionamendu-aldietan, I.E.A-ren agirian
jasotako Azkaito errekaren eta Anarreta urmaelaren uretorri eko-
logikoa errespetatu behar denez, hondoko uren isurgunea erre-
gulatzen eta irekitzen uzten duen balbuladun kanila bat ezarri
behar da kaxetan.

N) Plan de Protección Ambiental durante la fase de obras. N) Obra-aldian Ingurugiroa Babesteko Plana.
Se establecen las siguientes prescripciones, a seguir duran-

te la etapa de construcción del proyecto, y dirigidas a prevenir
al máximo la inducción de daños al medio físico-biológico del
entorno donde se desarrollará la obra:

Proeiktuaren eraikuntzak irauten duen bitartean, hurrengoa
ginduak xedatzen dira, obra burutuko deneko ingurunean ahalik
eta kate gutxien sortzearren.

Con anterioridad al inicio de los trabajos constructivos en
las Zonas de Sensibilidad Ambiental que se señalan en la pre-
sente Declaración, se llevará a cabo la delimitación concreta y
señalamiento del contorno de las superficies afectadas por la
obra, al objeto de evitar durante el periodo de ejecución de los
trabajos y por parte de la empresa encargada de su realización
la ocurrencia de cualquier tipo de daño fuera de las zonas esta-
blecidas. En dicho señalamiento habrán de estar presentes la
Dirección de Obra, los técnicos responsables de la Dirección de
Agricultura, el Jefe de Obra de la contrata y un técnico del Ser-
vicio de Medio Ambiente.

Aitorpen honetan zehazten diren Ingurugiro-Sentsibilitate-
ko Eremuetan eraikitze-lanak hasi aurretik, obrak eragiten dituen
azaleren ingurunea zehazki mugatu eta seinalatuko da, lanen
betearazpenak irauten duen bitartean, burutzeaz arduratzen den
enpresak zehaztutako eremuetatik kanpo bestelako kalterik sor
ez dezan. Ingurunea seinalatzerakoan Obraren Zuzendaritzak,
Nekazaritza Zuzendaritzako teknikari arduradunek, kontrataren
Obraren Nagusiak eta Ingurune Zuzendariko teknikari batek ber-
tan egon behar dute.
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Se establecen como Zonas de Sensibilidad Ambiental a los
efectos de la presente Declaración las siguientes:

Aitorpen honi dagokienez, Ingurugiro-Sentsibilitateko Ere-
mutzat hurrengoak hartzen dira:

- Entorno afectado por la construcción de la balsa e insta-
laciones anexas. Se incluyen la superficie ocupada por el nivel
máximo del agua y límite de ocupación, el cuerpo de presa, el
trazado de las conducciones previstas en su entorno, la caseta
de válvulas, los accesos proyectados, así como la localización
prevista para las instalaciones auxiliares necesarias para el
desarrollo de la obra: parques de maquinaria, zonas de acopio
temporal y depósito de materiales y tierras, pistas de trabajo y
acceso de maquinaria, etc.

- Urmaela eta atxikitako instalazioak eraikitzeak eragiten
duen ingurunea. Hemen sartzen dira uraren gehieneko nibelak
eta okupatzeko mugak okupatutako azalera, presaren gorputza,
ingurunean aurreikusitako ubideen trazatua, balbulen kaxeta,
proeiktutako sarbideak eta obra garatu ahal izateko instalazio
laguntzaileetarako kokapena. makinaria-parkeak, aldi baterako
biltzeko eta lurrak eta materialak gordetzeko eremuak, lan egi-
teko eta makineria sartzeko pistak, e.a.

- Tramos de la red de conducciones que transcurren por
zonas con cubierta vegetal arbórea o arbustiva o en su entorno
inmediato. Conducción trasvase Arroyo Azcaito - Balsa Anarreta
y Ramales T-1 y T-4.

- Arbolak edo zuhaiskak dituen estaldurako eremuetatik edo
hurbileko ingurunetik pasatzen diren bide-sarearen tarteak.
Azkaito errekatik Anarreta urmaelera eta T-1 aderretik T-4
adarrera ura eramateko bidea.

- Cruces de la red de tuberías con el río Barrundia y con los
arroyos de Escorta, Irachoste y Zuazola.

- Barrundia ibaia eta Eskorta, Iratxoste eta Zuazola errekekin
dauden hodien sarearen pasaguneak.

Ñ) En las zonas establecidas de Sensibilidad Ambiental
deberán adoptarse, para la ejecución de los trabajos construc-
tivos relacionados con la instalación de las tuberías de riego,
unos procedimientos constructivos especiales en orden a mini-
mizar al máximo los daños a inferir en la cubierta vegetal. Estos
de habrán de realizarse de acuerdo a las siguientes pautas:

Ñ) Ureztatzeko hodiak instalatzearekin zerikusia duten erai-
kitze-lanak betearazteko, zehaztutako Ingurugiro-Sentsibilitate-
ko Eremuetan eraikitze-prozedura bereziak ezarri beharko dira,
landaretza-estalduran eragindako kalteak murriztearren. Hauek
hurrengo arau hauen arabera burutu behar dira:

- Trabajo con máquinas de pequeña envergadura. - Tamaina txikiko makineriarekin lan egitea.
- Utilización de una ”calle de trabajo” con un ancho máximo

de 5 metros, debiéndose aprovechar para el almacenamiento de
materiales de obra, acopio de tierras y materiales de excava-
ción, bien los huecos o sectores desarbolados que pudieran
existir, bien caminos o pistas situados en las inmediaciones.

- Gehienez 5 metro zabal izango den ”lan-kale” bat erabil-
tzea, obraren materialak biltzeko eta hondeaketaren elurrak eta
materialak batzeko, bai egon daitezkeen arbolarik gabeko zuloak
edo eremuak bai hurbileko bideak edo pistak erabiliko direlarik.

O) Se llevará a cabo una rigurosa campaña de limpieza una
vez finalizadas las obras. El área de influencia del proyecto habrá
de quedar totalmente limpia de restos de obra, y las instalacio-
nes de obra totalmente desmanteladas.

O) Obrak bukatutakoan garbiketa-kanpaina zorrotz bat egin-
go da. Proiektuaren eraginaren eremuak ez du obraren honda-
kinik eduki behar eta obraren instalazioak erabat lurreratu behar
dira.

3. Plan de vigilancia. 3.- Jagoteko plana.
Se establecen las siguientes prescripciones adicionales a

las indicadas en el Estudio de Impacto Ambiental sobre la forma
de realizar el seguimiento de las acciones que implica el proyec-
to, durante su fase de ejecución y funcionamiento.

Ingurugiroan duen Eraginari buruzko Azterketan xedatuta-
koei hurrengo aginduak gehituko zaizkie, proeiktuak bere betea-
razpen eta funtzionamendu-aldian dakartzan ekintzak burutzeko
moduari buruzkoak.

Las medidas de control y vigilancia recogidas en la presente
Declaración, así como las adicionales de tipo corrector que fuera
necesario arbitrar durante la etapa de funcionamiento del pro-
yecto para corrección en su caso de situaciones de deterioro o
alteración que pudieran surgir y no previstas inicialmente, debe-
rán ser asumidas por el promotor y consideradas presupuesta-
riamente en orden a garantizar su realización.

Aitorpen honetan jasotzen diren kontrolatzeko eta jagoteko
neurriak eta, hasiera baten aurreikusi ez eta ondoren sor daitze-
keen hondatze edo aldatze-egoerak konpon daitezen, proiektua-
ren funtzionamendu-aldian eman behar diren neurri zuzentzaile
osagarriak onartu eta bere betearazpena bermatzeko aurrekon-
tuan isladatu egin behar ditu eragileak eta.

- Habrá de ser objeto de seguimiento por las instituciones
competentes el cumplimiento por la Comunidad de Regantes de
las condiciones de concesión de agua para riego impuestas y
del mantenimiento del caudal ecológico permanente estable-
cido.

- Ureztatzaileen Elkarteak ureztatzeko ura emateko baldin-
tzak betezen dituela eta iraunkorki ezarritako uretorri ekologikoa
mantentzen dutela kontrolatu behar dute erakunde eskudunek.

- La Dirección de Agricultura arbitrará durante la fase de eje-
cución del proyecto un sistema de vigilancia para la detección
de posibles alteraciones en la calidad del agua del río Barrundia
y arroyos Escorta, Irachoste y Zuazola y aguas subterráneas
potencialmente afectadas por la obra, tanto por posibles verti-
dos procedentes del empleo de maquinaria pesada, como por
incrementos en la turbidez asociados a los movimientos de
tierras o tráfico pesado u otras causas. En caso de ocurrencia
de un deterioro significativo de la calidad con riesgo para los
recursos acuícolas y fauna piscícola implementará las medidas
de corrección y prevención adecuadas, de acuerdo con la Direc-
ción de Medio Ambiente.

- Nekazaritza Zuzendaritzak proiektuaren betearazpen-al-
dian Barrundia ibai eta Eskorta, Iratxoste eta Zuazola erreketako
ura eta lurrazpiko uren kalitatea aldatu den ala ez zaintzeko sis-
tema bat ezarriko du. Obrak sor ditzake uraren balizko aldaketak,
bai makineria astuna erabiltzearen ondorioz sortutako hondaki-
nen bidez bai lurren edo ibulgailen mugimenduarekin zerikusia
duten uhertasun handiagoraren bidez. Kalitatearen narriadura
garrantzitsua egonez gero eta honek uretako baliabideei eta
arranai eta karramarroei kalterik ekarriz gero, zuzentzeko eta
aurre egiteko neurriak ezarriko lirateke, Ingurumen Zuzendari-
tzarekin bat etorriz.

- Se efectuará durante la fase constructiva y primeras etapas
de funcionamiento del proyecto un programa de control de la
estanqueidad del vaso, con la realización de pruebas y ensayos
al efecto.

- Proiektuaren eraikitze-aldian eta funtzioamenduaren lehen
aldietan urmaelaren zuloa behar bezala itxita dagoela kontrola-
tzeko programa bat burutuko da, horretarako probak eta saiake-
rak eginez.

- Tras la finalización de las obras, el promotor del proyecto
deberá remitir a la Dirección de Medio Ambiente un documento
fin de obra que recoja el registro de todas las eventualidades
surgidas durante el desarrollo de los trabajos constructivos, así
como el nivel de cumplimiento de las medidas protectoras y
correctoras establecidas en el Estudio de Impacto Ambiental,
Proyecto de Restauración y en la presente Declaración.

- Obrak bukatutakoan, proiektuaren eragileak Ingurumen
Zuzendaritzari obraren bukaera-agiria bidali behar dio. Bertan
eraikitze-lanak garatzean izandako gertaerak jasoko dira eta
Ingurugiroaren gaineko Eraginari buruzko Azterketan eta Aitor-
pen honetan ezarritako babesteko eta zuzentzeko neurriak zen-
bateraino bete diren azalduko da.
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El Organo Ambiental redactará a su vez un informe desti-
nado a la detección y valoración de las desviaciones habidas con
respecto a las previsiones de alteración estimadas en el Estudio
de Impacto Ambiental y Proyecto. En caso de producirse efectos
no previstos o incremento en las superficies alteradas, la Direc-
ción de Agricultura deberá adoptar las medidas de corrección
necesarias y que en este informe se señalen.

Ingurumen Organoak, Ingurugiroaren gaineko Eraginari
buruzko Azterketan eta Proiektuan xedatutako aldaketa-aurrei-
kuspenekin konparatuta egon diren aldeak aurkitzeko eta
balioesteko txosten bat idatziko du. Aurreikisten ez ziren eragi-
nak egonez gero edo eragindako azalerak uste baino handia-
goak izanez gero, Nekazaritza Zuzendaritzak txosten honetan
zehazten diren neurri zuzentzaile beharrezkoak hartuko ditu.

4. Dar traslado de la presente Orden Foral a la Dirección de
Agricultura para que proceda en consecuencia.

4.- Foru Agindu hau Nekazaritza Zuzendaritzara bidaltzea,
dagokion bezala jardun dezan.

5. Ordenar la publicación de la presente Declaración de
Impacto Ambiental en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histó-
rico de Alava.

5.- Ingurugiroaren gaineko Eraginari buruzko Aitorpen hau
Araba Lurralde Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALean argitara-
tzeko agintzea.

Vitoria-Gasteiz, a 28 de diciembre de 1999.— El Diputado
Foral titular del Departamento de Agricultura y Medio Ambiente,
GABRIEL CHINCHETRU FERNANDEZ DE ALEGRIA.— El Director
de Medio Ambiente, MANUEL RUIZ URRESTARAZU.

Vitoria/Gasteiz, 1999ko abenduaren 28a.— Nekazaritza eta
Ingurumen Saileko foru diputatua, GABRIEL CHINCHETRU FER-
NANDEZ DE ALEGRIA.— Ingurumen zuzendaria, MANUEL RUIZ
URRESTARAZU.

DEPARTAMENTO DE AGRICULTURA

559

ORDEN FORAL número 7/2000 de 24 de enero, por la que se
fija plazo para presentación de solicitudes para acogerse
a las ayudas reguladoras por el Plan de Ayudas al Sector
Agrario Alavés.

NEKAZARITZA SAILA

559

7/2000 zenbakiko FORU AGINDUA, urtarrilaren 24koa. Honen
bidez, Arabako Nekazaritzarentzako Laguntza Planak arau-
tzen dituen laguntza eskabideak aurkezteko epea ezartzen
da.

El Reglamento (CE) Nº 1257/1999, de 17 de mayo del Con-
sejo de la Unión Europea sobre la ayuda al desarrollo rural dero-
gó, a partir del 1 de enero de 2000, los anteriores Reglamentos
de la U. E. a los que se adaptaban los Decretos Forales 55/99,
de 27 de abril, modificado por el Decreto Foral 111/99, de 23 de
julio, que aprobó las ayudas al sector Agroganadero Alavés para
mejora de estructuras e infraestructuras agrarias y el Decreto
Foral 78/1998, de 8 de setiembre, que aprobó un régimen de ayu-
das para el fomento de métodos de producción agraria compa-
tibles con las exigencias de la protección del medio ambiente
y la conservación del espacio natural. Posteriormente, la Comi-
sión de las Comunidades Europeas aprobó el Reglamento (CE)
Nº 1750/1999, de 23 de junio, por el que se establecen disposi-
ciones de aplicación del Reglamento del Consejo antes citado.

Europa Batasuneko Kontseiluak baliogabe utzi zituen
2000ko urtarrilaren 1etik aurrera, EBeko aurreko Erregelamen-
duak, baserriak garatzeko laguntzei buruzko maiatzaren 17ko
1257/1999 zenbakiko Erregelamendu bidez. Aipatutako Errege-
lamendu horietara egokitu ziren ondorengo bi Foru Dekretu
hauek: apirilaren 27 ko Foru Dekretua, eta azken hau aldatu zuen
111/99 Foru Dekretua, nekazaritzako azpiegiturak hobetzeko Ara-
bako nekazaritza eta abelzaintzaren laguntzak onartu zituena, eta
irailaren 8ko 78/1998 Foru Dekretua, ingurumena babesteko
beharrezkoak diren baldintzekin bateragarriak diren nekazari-
tzan erabilitako metodoak sustatzeko laguntzak onartu zituena.
Beranduago, Europako Batasun Kontseiluak ekainaren 23ko
1750/1999 Erregelamendua, Kontseiluaren Erregelamendua
aplikatzeko behar diren xedapenak onartzen dituena.

Como consecuencia de lo anterior es necesario revisar y
modificar los anteriores Decretos Forales para adaptar a la
vigente normativa europea el Plan de Ayudas al Sector Agrario
Alavés y el régimen de ayudas a la silvicultura y a la adopción
de medidas agroambientales mediante la aprobación de las dis-
posiciones que en este momento se están elaborando.

Orain arte esandakoa kontuan hartuta, behar beharrezkoa
da orain arteko Foru Dekretuak berrikustea, eta Arabako Neka-
zaritza eta basozaintza Europako Laguntza Planetara eta bertako
araudietara egokitzea, eta nekazaritza eta ingurumen neurriak
hartzea, horretarako orain bertan prestatzen ari diren xedapenak
onartuaz.

No obstante, al objeto de no paralizar las inversiones que
puedan acogerse a la nueva regulación, es preciso abrir el plazo
de presentación de solicitudes sin perjuicio de que en el
momento de concesión de la ayuda deban cumplirse los requi-
sitos y condiciones que se establezcan definitivamente.

Dena den, eskabideak aurkezteko epe berri bat ezarriko da,
araudi berria dela eta inbertsio berriak jaso ditzaketenek atzera-
penik izan ez dezaten. Hala ere, laguntza ematearekin batera
behin betiko ezarriko diren baldintzak eta eskakizunak bete
beharko dituzte guztiek.

En su virtud, haciendo uso de las facultades que me com-
peten,

Hori guztia kontuan hartuta, eta dagozkidan ahalmenez
baliaturik,

DISPONGO:

PRIMERO.- Fijar como plazo de presentación de solicitudes
para acogerse a las ayudas reguladas en el Reglamento (CE) Nº
1257/1999, de 17 de mayo del Consejo de la Unión Europea el
comprendido entre el día 24 de enero y el día 15 de junio de
2000, ambos inclusive.

XEDATU DUT:

LEHENA.- Europa Batasuneko Kontseiluak, maiatzaren
17an, 1257/1999 zenbakiko Erregelamendu bidez araututako
laguntzak jasotzeko eskabideak aurkezteko honako epea ezar-
tzea: 2000ko urtarrilaren 24tik ekainaren 15era, biak barne.

SEGUNDO.- La concesión de la ayuda se efectuará en la
cuantía y conforme a las condiciones y requisitos que se esta-
blezcan en los decretos forales que se aprueben en aplicación
del Reglamento (CE) referido en la disposición anterior.

BIGARRENA.- Foru Dekretu bidez erabakiko dira nolako bal-
dintzak bete behar diren laguntza horiek jasotzeko eta zenbateko
laguntzak izango diren ere, beti ere, goian aipatutako Erregela-
menduari buruzkoak direnean

TERCERO.- Indicar que la presente Orden Foral entrará en
vigor el mismo día de su aprobación.

HIRUGARRENA.- Foru Agindu hau onartzen den egun
berean sartuko da indarrean.

El Diputado Foral titular del Departamento de Agricultura y
Medio Ambiente, GABRIEL CHINCHETRU FERNANDEZ DE ALE-
GRIA.

Nekazaritza eta Ingurumen Saileko Foru Diputatua,
GABRIEL CHINCHETRU FERNANDEZ DE ALEGRIA.
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ANUNCIOS IRAGARPENAK

DEPARTAMENTO DE DIPUTADO GENERAL

266
Copia resumida Convenios de Colaboración

FECHA DE SUSCRIPCION: 13 de julio de 1999

DIPUTATU NAGUSIAREN SAILA

266
Lankidetza Hitzarmenen kopia laburtuak

HITZARMEN DATA: 1999ko ekainaren 13a
ORGANOS QUE LO SUSCRIBEN: IZENPETZEN DUTEN ORGANOAK:
- De una parte: El Excmo. señor don Félix Ormazábal Asca-

sibar, Diputado General de Alava.
- Alde batetik: Félix Ormazábal Ascasíbar jauna, Arabako

Diputatu Nagusia.
- De otra: Don Jesús Garay Hinojal, Presidente de la Asocia-

ción de Amigos/as de la República Arabe Saharaui Democrática
de Euskadi (Alava)

- Bestetik: Jesús Garay Hinojal jauna, Asociación de Ami-
gos/as de la República Arabe Saharaui Democrática de Euska-
diko (Araba) lehendakaria.

OBJETO DEL CONVENIO: Regular la participación en la
financiación de la oficina de coordinación para la ayuda sanita-
ria al pueblo saharaui, ubicada en Vitoria-Gasteiz.

HITZARMENAREN XEDEA: Sahariar herriari osasun lagun-
tza eskaintzeko Vitoria-Gasteizen eraiki den kooperazio-bule-
goan parte hartzea arautzea.

Actividades a realizar: Las derivadas del desarrollo del
Convenio.

Burutu beharreko jarduerak: Hitzarmen garapenak berak
eskatuko duena.

Financiación: Finantziazioa:
Diputación Foral de Alava: 1.000.000 pesetas. Arabako Foru Aldundiak: 1.000.000 pezeta.
Asociación de Amigos/as de la República Arabe Saharaui:

1.000.000 pesetas.
Asociación de Amigos/as de la República Arabe Saharaui:

1.000.000 pezeta.
PLAZO DE VIGENCIA: Hasta el 31 de diciembre de 1999. IRAUNALDIA: 1999ko abenduaren 31raino.
Prórroga: Por acuerdo mutuo entre las partes, por plazos

anuales.
Luzapena: Urteko luzapenak, bi aldeen arteko oniritziarekin.

— : — : —

FECHA DE SUSCRIPCION: 30-10-1999

— : — : —

HITZARMEN DATA: 1999-10-30
ORGANOS QUE LO SUSCRIBEN: IZENPETZEN DUTEN ORGANOAK:
- De una parte: Carlos Samaniego Pérez, Diputado Foral del

Departamento de Administración Foral y Local y Desarrollo
Comarcal de la Diputación Foral de Alava.

- Alde batetik: Carlos Samaniego Pérez, Arabako Foru
Aldundiko Foru eta Toki Administrazio eta Eskualde Garapene-
rako Saileko foru diputatuak.

- De otra: José Ramón Salazar Gómez, Presidente de la Cua-
drilla de Añana.

- Bestetik: José Ramón Salazar Gómez, Añana Koadrilako
Lehendakaria.

OBJETO DEL CONVENIO: Fijación de un marco de colabo-
ración entre las dos Instituciones para la realización y desarrollo
de proyectos en materia de promoción turística en la Cuadrilla
de Añana.

HITZARMENAREN XEDEA: Bi erakundeen arteko lankidetza
esparrua finkatzea, Añanako Koadrilan turismoa sustatzeko
proiektuak aurrera eramateko eta garatzeko.

Actividades a realizar: 1.- Elaboración de logotipo de la
comarca con eslogan turístico. 2.- Realización de paneles infor-
mativos con puntos de interés turístico. 3.- Realización guía de
la comarca. 4.- Día de los productos de la comarca. 5.- Campañas
de concienciación a artesanos. 6.- Programas de rutas.

Burutu beharreko jarduerak: 1.- Eskualdeko logotipoa egi-
tea, turismo sloganarekin. 2.- Panelak prestatzea turismoari
buruzko interesguneak bertan azaltzeko. 3.- Eskualdeko gida
prestatzea. 4.- Eskualdeko produktuen eguna. 5.- Artisauak kon-
bentzitzeko kanpainak. 6.- Ibilaldi programak.

Organos encargados: Cuadrilla de Añana. Organo arduradunak: Añanako Koadrila.
Financiación: Finantziazioa:
Diputación Foral de Alava: 6.000.000 de pesetas/36.060,73

euros.
Arabako Foru Aldundiak: 6.000.000 pezeta/36.060,73 euro.

PLAZO DE VIGENCIA: Ejercicio 1999. IRAUNALDIA: 1999ko ekitaldia.
Revisión: No se contempla. Berrazterketa: Ez da aurreikusten.
Rescisión: Por incumplimiento de las cláusulas del conve-

nio y cualesquiera otras que, derivadas de su naturaleza, sean
contempladas por la legislación vigente.

Deusestatzea: Hitzarmeneko klausularen bat ez betetzean,
edo indarrean dagoen beste edozein legek aurreikusten duen
izaera bereko klausula.

Prórroga: No se contempla. Luzapena: Ez da aurreikusten.

— : — : —

FECHA DE SUSCRIPCION: 8 de noviembre de 1999.

— : — : —

HITZARMEN DATA: 1999ko azaroaren 8a.
ORGANOS QUE LO SUSCRIBEN: IZENPETZEN DUTEN ORGANOAK:
- De una parte: Diputación Foral de Alava (Dpto. Adminis-

tración Foral y Local y Desarrollo Comarcal.
- Alde batetik: Arabako Foru Aldundia (Foru eta Toki Admi-

nistrazio eta Eskualde Garapenerako Saila).

- De otra: Cuadrilla de Zuia. - Bestetik: Zuiako Koadrila.

OBJETO DEL CONVENIO: El objeto del convenio lo consti-
tuye la fijación de un marco de colaboración entre las dos Ins-
tituciones para la realización y desarrollo de proyectos en mate-
ria de promoción turística en la Cuadrilla de Zuia.

HITZARMENAREN XEDEA: Bi Erakundeen arteko lankidetza
esparrua finkatzea, Zuiako Koadrilako turismoa sustatzeko
proiektuak aurrera eramateko eta garatzeko.

Actividades a realizar: 1.- Realización de CD Rom Interactivo
sobre la Cuadrilla. 2.- Realización de tarjetas postales. 3.- Publi-
cación itinearios guía de verano. 4.- Actuaciones de promoción
de la zona del Gorbea. 5.- Gestión de las anteriores actuaciones.

Burutu beharreko jarduerak: 1.- Koadrilaren gainean CD
Rom Interaktiboa prestatzea. 2.- Postaz bidaltzeko txartelak egi-
tea. 3.- Udako ibilaldien gidak argitaratzea. 4.- Gorbeiako eskual-
dea sustatzeko ekimenak. 5.- Aurreko ekimenak kudedatzea.

Organos encargados: Cuadrilla de Zuia. Organo arduradunak: Zuiako Koadrila.
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Financiación: Finantziazioa:
Diputación Foral de Alava: 4.278.337 pesetas (25.713,32

euros)
Arabako Foru Aldundiak: 4.278.337 pezeta (25.713,32 euro)

PLAZO DE VIGENCIA: Ejercicio 1999. IRAUNALDIA: 1999ko ekitaldia.
Revisión: No se contempla. Berrazterketa: Ez da aurreikusten.
Rescisión: Incumplimiento del Convenio o acuerdo de las

partes.
Deuseztatzea: Hitzarmena edo bi aldeen arteko akordioa ez

betetzea.
Prórroga: No se contempla. Luzapena: Ez da aurreikusten.

— : — : —

FECHA DE SUSCRIPCION: 9 de noviembre de 1999.

— : — : —

HITZARMEN DATA: 1999ko azaroaren 9a.
ORGANOS QUE LO SUSCRIBEN: IZENPETZEN DUTEN ORGANOAK:
- De una parte: Don Andrés Alcalde Olano, Alcalde-Presi-

dente del Ayuntamiento de Okondo.
- Alde batetik: Andrés Alcalde Olano jaunak, Okondoko Uda-

leko Alkate-Lehendakaria.
- De otra: Ilustrísimo señor don Antonio Aguilar Mediavilla,

Diputado Foral titular del Departamento de Obras Públicas y
Urbanismo.

- Bestetik: Antonio Aguilar Mediavilla jauna, Herrilan eta
Hirigintza Saileko foru diputatua.

OBJETO DEL CONVENIO: Convenio entre el Ayuntamiento
de Okondo y la Diputación Foral de Alava para la cesión de las
funciones de conservación y mantenimiento de la carretera
A-3641 entre los p.k. 55,900 a 57,310 (Travesía de Okondo).

HITZARMENAREN XEDEA: Okondoko Udalak eta Arabako
Foru Aldundiaren arteko hitzarmena, A-3641ko 55.900 eta 57,310
p.k. bitarteko errepidean (Okondoko zeharbidea) zaintza eta
mantenimendu lanak eskuz aldatzeko.

Actividades a realizar: Conservación y mantenimiento de la
carretera A-3641 entre los p.k. 55,900 a 57,310 (Travesía de
Okondo).

Burutu beharreko jarduerak: A-3641ko 55,900 eta 57,310 p.k.
bitarteko errepidea (Okondoko zeharbidea) kontserbatzea eta
mantentzea.

Organos encargados: Ayuntamiento de Okondo. Organo arduradunak: Okondoko Udala.
PLAZO DE VIGENCIA: Indefinida. IRAUNALDIA: Mugagabea.

— : — : —

FECHA DE SUSCRIPCION: 11-11-99

— : — : —

HITZARMEN DATA: 1999-11-11
ORGANOS QUE LO SUSCRIBEN: IZENPETZEN DUTEN ORGANOAK:
- De una parte: Doña Begoña López Tolosa, Viceconsejera

de Asuntos Sociales, en nombre y representación del Departa-
mento de Justicia, Trabajo y Seguridad Social del Gobierno
Vasco.

- Alde batetik: Begoña López Tolosa andreak, Gizarte Gaie-
tarako Sailburuordeak, Eusko Jaurlaritzako Justizia, Lana eta
Gizarte Segurantzako Sailaren izenean.

- De otra: Doña María Teresa Sagarna Alberdi, Diputada
Foral de Bienestar Social de Diputación Foral de Alava.

- Bestetik: María Teresa Sagarna Alberdi andreak, Arabako
Foru Aldundiko Gizarte Ongizaterako Saileko foru diputatuak.

OBJETO DEL CONVENIO: Prórroga para Mantenimiento de
tres Equipos Técnicos de Prevención Comunitaria de las Dro-
godependencias.

HITZARMENAREN XEDEA: Drogamenpekotasunaren gai-
neko Erkidegoko Prebentziorako hiru Talde Tekniko Mantentze-
ko luzapena.

Actividades a realizar: Las derivadas del desarrollo del
Convenio.

Burutu beharreko jarduerak: Hitzarmena garatzeak eskatzen
dituenak.

Financiación: Finantziazioa:
Departamento de Justicia, Trabajo y Seguridad Social del

Gobierno Vasco: 3.076.088 pesetas por cada equipo.
Eusko Jaurlaritzako Justizia, Lana eta Gizarte Segurantza

Saila: 3.076.088 pezeta talde bakoitzeko.
PLAZO DE VIGENCIA: 31-12-99. IRAUNALDIA: 99-12-31.

— : — : —

FECHA DE SUSCRIPCION: 22 de noviembre de 1999.

— : — : —

HITZARMEN DATA: 1999ko azaroaren 22a.
ORGANOS QUE LO SUSCRIBEN: IZENPETZEN DUTEN ORGANOAK:
- De una parte: Diputación Foral de Alava (Departamento

Administración Foral y Local y Desarrollo Comarcal)
- Alde batetik: Arabako Foru Aldundiak (Foru eta Toki Admi-

nistrazio eta Eskualde Garapenerako Sailak)
- De otra: Dirección Provincial del INEM. - Bestetik: INEMeko Probintziako Zuzendaritza.
- Y de otra: Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz - Eta bestetik: Vitoria/Gazteizko Udala
OBJETO DEL CONVENIO: El objeto del convenio es la for-

malización de las relaciones entre el Departamento de Adminis-
tración Foral y Local y Desarrollo Comarcal de la Diputación
Foral de Alava, el Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz y la Dirección
Provincial del INEM, con el fin de optimizar las acciones que, de
forma complementaria, corresponden a dichas Entidades.

HITZARMENAREN XEDEA: Harremanak gauzatzea Arabako
Foru Aldundiko Foru eta Toki Administrazio eta Eskualde Gara-
penerako Saila eta Vitoria/Gasteiz Udalaren artean eta INEMeko
Probintziako Zuzendaritza artean, entitate bakoitzari dagozkion
ekintzak ahalik eta hobekien aprobetxatzeko.

Actividades a realizar: Constituir una mesa de empleo com-
puesta, en principio, por las tres Instituciones para analizar la
situación del desempleo en el territorio histórico de Alava y en
Vitoria-Gasteiz en particular, y proponer acciones tendentes a
paliar este problema de una manera coordinada y persiguiendo
la mayor eficacia en la gestión de los recursos disponibles.

Burutu beharreko jarduerak: Hiru erakundeen arteko enple-
gu mahaia osatzea, Arabako Lurralde Historikoko eta Vito-
ria/Gasteizko langabezia aztertzeko, eta arazo horri aurre egiteko
ekintzak elkarrekin aurrera eramateko, eta dauden baliabideak
ahalik eta hobekin kudeatzeko.

Organos encargados: Diputación Foral de Alava. Dirección
Provincial del INEM y Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz.

Organo arduradunak: Arabako Foru Aldundia. INEMeko
Probintziako Zuzendaritza eta Vitoria/Gasteizko Udala.

PLAZO DE VIGENCIA: Ejercicio 1999. IRAUNALDIA: 1999ko ekitaldia.
Revisión: No se contempla. Berrazterketa: Ez da aurreikusten.
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Rescisión: Incumplimiento del Convenio o acuerdo de las
partes.

Deuseztatzea: Hitzarmena edo alden arteko akordioa ez
betetzea.

Prórroga: Anual salvo denuncia expresa de cualquiera de
las partes intervinientes.

Luzapena: Urteko luzapena, partehartzaileetarikoren batek
berariaz ez badu salatzen.

— : — : —

FECHA DE SUSCRIPCION: 14 de diciembre de 1999.

— : — : —

HITZARMEN DATA: 1999ko abenduaren 14a.
ORGANOS QUE LO SUSCRIBEN: IZENPETZEN DUTEN ORGANOAK:
- De una parte: La Diputación Foral de Alava representada

por el Diputado Foral de Hacienda, Finanzas y Presupuestos,
don Juan Antonio Zárate Pérez de Arrilucea.

- Alde batetik: Arabako Foru Aldundia, Ogasun, Finantza eta
Aurrekontu Saileko foru diputatuak, Juan Antonio Zárate Pérez
de Arrilucea jaunak ordezkatua.

- De otra: El Concejo de Azáceta, representado por don Aitor
Ruiz de Azúa Elorza, en su condición de Presidente-Regidor.

- Bestetik: Azácetako Kontzejua, Kontzejuburuak, Aitor Ruiz
de Azúa Elorza jaunak ordezkatua.

OBJETO DEL CONVENIO: Convenio de recaudación en vía
de apremio.

HITZARMENAREN XEDEA: Premiamendu bidez dirua biltze-
ko hitzarmena.

Organos encargados: La Diputación Foral de Alava, Servicio
de Agencia Ejecutiva.

Organo arduradunak: Arabako Foru Aldundia, Derrigorrez-
ko Dirubilketa Agentzia Zerbitzua

PLAZO DE VIGENCIA: Indefinido. IRAUNALDIA: Mugagabea.
— : — : —

FECHA DE SUSCRIPCION: 28-12-99

— : — : —

HITZARMEN DATA: 99-12-28
ORGANOS QUE LO SUSCRIBEN: IZENPETZEN DUTEN ORGANOAK:
- De una parte: Doña María Teresa Sagarna Alberdi, Dipu-

tada Foral titular del Departamento de Bienestar Social de la
Diputación Foral de Alava.

- Alde batetik: María Teresa Sagarna Alberdi, Arabako Foru
Aldundiko Gizarte Ongizaterako Saileko foru diputatua.

- De otra: Doña Leonor Sastre González de Apodaca, Presi-
denta de la Red de Mujeres de Alava.

- Bestetik: Leonor Sastre González de Apodaca andrea, Ara-
bako Emakumeen Sareko Lehendakaria.

OBJETO DEL CONVENIO: Realización de las Actividades de
la Red de Mujeres de Alava.

HITZARMENAREN XEDEA: Arabako Emakumeen Sareari
dagozkion ekimenak burutzea.

Actividades a realizar: Las derivadas del desarrollo del
Convenio.

Burutu beharreko jarduerak: Hitzarmen garapenak eskatzen
dituenak.

Financiación: Finantziazioa:
Instituto Foral de Bienestar Social: 2.000.000 pesetas. Gizarte Ongizaterako Foru Erakundea: 2.000.000 pezeta.
PLAZO DE VIGENCIA: Hasta el 31-12-99. IRAUNALDIA: 99-12-31raino.
Prórroga: Prorrogable de forma expresa a su término y por

años naturales, dentro de los límites legales, siempre que no
medie denuncia expresa por alguna de las partes, que deberá
producirse, en todo caso con al menos 1 mes de antelación a
su finalización.

Luzapena: Iraunaldia amaitzean beste bi urtez luza daiteke,
beti ere, legeak agindutako mugak errespetatuz, eta aldez aurre-
tik, alderen batek ez badu salatzen. Salaketa jartzekotan, hitzar-
men epea amaitu baino hilabete bat lehenago ezarri behar da.

DEPARTAMENTO DE ADMINISTRACION FORAL
Y LOCAL Y DESARROLLO COMARCAL

243
Subvenciones concedidas por el Departamento de Admi-

nistración Foral y Local y Desarrollo Comarcal a través de la
Dirección de Administración Local, durante el periodo compren-
dido entre el 24 de julio y el 31 de diciembre de 1999.

FORU ETA TOKI ADMINISTRAZIO
ETA ESKUALDE GARAPENERAKO SAILA

243
Foru eta Toki Administrazio eta Eskualde Garapenerako Sai-

lak Toki Administrazio Zuzendaritzaren bidez emandako diru
laguntzak, 1999ko uztailaren 24tik abenduaren 31ra doan tarteari
dagokionez.

PARTIDA: ”PLAN FORAL DE OBRAS Y SERVICIOS”/”LANEN ETA ZERBITZUEN FORU PLANA”

ENTIDAD/ENTITATEA CONCEPTO/KONTZEPTUA IMP./ZENB.

ALORIA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBVENCION OBRA ALUMBRADO PUBLICO 979.202
AMETZAGA (ZUIA) JUNTA ADMON. DE CONCEDER SUBVENCION COMPLEMENTARIA PARA OBRA ACCESO CENTRO SOCIAL, SALA CONCEJO, BOLERA 413.403
ANTEZANA DE LA RIBERA JUNTA ADMON. CONSIGNAR Y ABONAR HONORARIOS DE REDACCION DE DISTRIBUCION AGUA, SANEAMIENTO Y DEPURACION 616.479
AÑUA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR Y ABONAR SUBVENCION COMPLEMENTARIA, OBRA PAVIMENTACION DE LA LOCALIDAD 319.954
ARBULO JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBVENCION COMPLEMENTARIA, OBRA URBANIZACION - 1ª FASE - 106.482
ARBULO JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBVENCION OBRA URBANIZACION, 2A. FASE 20.324.928
ARTZINIEGA AYUNTAMIENTO DE CONSIGNAR SUBVENCION COMPLEMENTARIA, RENOVACION RED GNRAL. ABASTECIMIENTO RETES DE TUDELA 1.246.187
AZACETA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBVENCION OBRA ALUMBRADO PUBLICO 7.231.376
BACHICABO JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONCEDER SUBVENCION COMPLEMENTARIA PAR PINTADO DE LA IGLESIA 1.166.751
BAÑOS DE EBRO AYUNTAMIENTO DE CONSIGNAR SUBVENCION PARA ADQUISICION FINCAS 4.500.000
BERNEDO AYUNTAMIENTO DE CONSIGNAR SUBVENCION COMPLEMENTARIA OBRA FRONTON DESCUBIERTO DE MARQUINEZ 399.840
BOVEDA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR Y ABONAR HONORARIOS REDACCION, URBANIZACION DE LA TRAVESIA CARRETERA A-2.622 1.255.425
BURUAGA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR Y ABONAR SUBVENCION COMPLEMENTARIA, AMPLIACION DEL SANEAMIENTO 57.400
CARCAMO JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR Y ABONAR HONORARIOS REDACCION, OBRA PAVIMENTACION CC/ Y ENCAUZAMIENTO 538.633
CONTRASTA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBVENCION COMPLEMENTARIA, REFORMA Y AMPLIACION INFRAESTRUCTURAS URBANAS 4.742.195
CUADRILLA DE CAMPEZO CONSIGNAR Y ABONAR SUBVENCION COMPLEMENTARIA, RENOVACION INFRAESTRUCTURA ELECTRICA S. ROMAN

CAMPEZO Y AZACETA 377.562
DELIKA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR Y ABONAR RESTO HONORARIOS DIRECCION, PAVIMENTACION CAMINO A 2 VIVIENDAS RESIDENCIA

HABITUAL 6.483
EGUILAZ JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBVENCION OBRA RENOVACION REDES ABASTECIMIENTO, SANEAMIENTO, Y DEPURACION 28.392.773
ELCIEGO AYUNTAMIENTO DE CONCESION Y ABONO SUBVENCION COMPLEMENTARIA INFRAESTRUCTURA URBANA 6.097.802
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PARTIDA: ”PLAN FORAL DE OBRAS Y SERVICIOS”/”LANEN ETA ZERBITZUEN FORU PLANA”

ENTIDAD/ENTITATEA CONCEPTO/KONTZEPTUA IMP./ZENB.

ELCIEGO AYUNTAMIENTO DE CONSIGNAR Y ABONAR HONORARIOS DE DIRECCION DE URBANIZACION C/ LAS ERAS 1.107.241
ERENCHUN JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR Y ABONAR HONORARIOS REDACCION, OBRA PAVIMENTACION DE CALLES 1.227.874
FONTECHA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR Y ABONAR HONORARIOS REDACCION, CONSTRUCCION POZO SEPTICO Y SISTEMA DEPURACION 190.293
FORONDA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBVENCION OBRA MEJORA DEL SANEAMIENTO, CANALIZACION Y PAVIMENTACION 11.154.584
GORDOA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR Y ABONAR HONORARIOS REDACCION DE LA OBRA DE PAVIMENTACION DE CALLES 555.304
GUEREÑU JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR Y ABONAR HONORARIOS DE REDACCION PROYECTO DE OBRA PAVIMENTACION CALLES 735.034
IBARGUREN JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR Y ABONAR HONORARIOS DE REDACCION DE ABASTECIMIENTO Y SANEAMIENTO 420.500
LAGRAN AYUNTAMIENTO DE CONSIGNAR SUBVENCION URBANIZACION MISMA PARCELA PARA APARCAMIENTO Y ESPACIO LUDICO 4.864.000
LANCIEGO AYUNTAMIENTO DE CONSIGNAR SUBVENCION OBRA REFORMA ALUMBRADO PUBLICO EN VIÑASPRE 5.622.745
LANCIEGO AYUNTAMIENTO DE CONSIGNAR Y ABONAR SUBV. COMPLEMENTARIA, RENOVACION INFRAESTRUCTURAS CURILLOS ALTA Y BAJA 1.949.126
LARRINBE JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR Y ABONAR SUBVENCION HONORARIOS SANEAMIENTO Y DEPURACION (3ªF) SISTEMA PRINCIPAL 875.394
LECIÑANA DE LA OCA JUNTA ADMON. CONSIGNAR SUBVENCION OBRA PAVIMENTACION DE CALLES 4.520.337
LEZA AYUNTAMIENTO DE CONSIGNAR Y ABONAR HONORARIOS DE REDACCION DE LA OBRA DE ALUMBRADO PUBLICO 485.209
MANURGA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR Y ABONAR SUBVENCION COMPLEMENTARIA, RENOVACION PARCIAL ABASTECIMIENTO Y PAVIM. CC/ 895.901
MENDIBIL JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBV. COMPLEMENTARIA, OBRA RESTAURACION DE LA CUBIERTA DE LA SALA DE CONCEJO 315.713
MOREDA DE ALAVA AYUNTAMIENTO DE CONSIGNAR SUBVENCION OBRA REPOSICION DEL ALUMBRADO PUBLICO 15.520.000
MURGA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBVENCION COMPLEMENTARIA OBRA REPARACION CARRETERAS DEL PUEBLO 3.628.592
MURGA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR Y ABONAR SUBVENCION HONORARIOS DE LA OBRA SANEAMIENTO DE AGUAS RESIDUALES 776.718
NOGRARO JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBVENCION COMPLEMENTARIA, OBRA 1A. FASE PAVIMENTACION DE CALLES 7.912.221
OKARIZ JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR Y ABONAR HONORARIOS DE DIRECCION DE LA OBRA DE PAVIMENTACION DE CALLES 141.748
OKONDO AYUNTAMIENTO DE CONSIGNAR SUBVENCION OBRA ARREGLO DE CAMINOS DE SAUTU, BERAZA Y UDAETA 13.641.600
OLAETA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBVENCION OBRA SANEAMIENTO Y DEPURACION DE AGUAS RESIDUALES 44.101.714
OSMA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBVENCION OBRA PAVIMENTACION DE CALLES 10.239.285
PEÑACERRADA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBVENCION OBRA REDES ABASTECIMIENTO DE AGUA Y DESAGÜE 14.991.807
PORTILLA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONCEDER SUBVENCION COMPLEMENTARIA PARA LA OBRA PAVIMENTACION DE CALLES 1.659.682
PORTILLA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONCESION SUBVENCION COMPLEMENTARIA PARA LA OBRA PAVIMENTACION DE CALLES 1.659.682
QUINTANILLA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR Y ABONAR HONORARIOS DIRECCION DE ABASTECIMIENTO Y SANEAMIENTO 203.528
SALVATIERRA AYUNTAMIENTO DE CONSIGNAR SUBVENCION COMPLEMENTARIA, PROLONGACION C/ESTACION, PUENTE, ENCAUZAMIENTO Y

ESCOLLERAS 9.453.012
SUBIJANA-MORILLAS JUNTA ADMTVA CONSIGNAR SUBVENCION COMPLEMENTARIA, OBRA MEJORA CAMINOS VECINALES 118.190
TOBILLAS JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBVENCION OBRA PAVIMENTACION DE CALLES 8.332.941
TRESPUENTES JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR Y ABONAR HONORARIOS DIRECCION, RENOVACION INFRAESTRUCTURA URBANA, 2A. FASE 842.449
TRESPUENTES JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR Y ABONAR HONORARIOS DE REDACCION DE SALA DE CONCEJO, CENTRO SOCIAL 564.581
VILLAMADERNE JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBVENCION OBRA REDES DISTRIBUCION DE AGUA, SANEAMIENTO Y DEPURACION 30.779.205
VILLANUEVA VALDEGOVIA JUNTA ADMTVA. CONSIGNAR Y ABONAR SUBVENCION COMPLEMENTARIA, REMATES DE URBANIZACION RESTO PUEBLO 708.550
ZAMBRANA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBVENCION OBRA RENOVACION REDES ABASTECIMIENTO Y SANEAMIENTO 64.357.468
ZARATE JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBVENCION OBRA PAVIMENTACION DE CALLES 17.260.085
ZUAZA JUNTA ADMINISTRATIVA DE CONSIGNAR SUBVENCION COMPLEMENTARIA, SANEAMIENTO Y DEPURACION Y RENOVACION ABASTECIMIENTO

ZUAZA Y Bº ESQUINA ABAJO 1.915.457
ZUIA AYUNTAMIENTO DE CONSIGNAR Y ABONAR HONORARIOS REDACCION Y DIRECCION, SEPARACION SANEAMIENTO FECALES Y PLUVIALES

MURGIA 226.088

PARTIDA: ”FONDO EXCEPCIONAL CARENCIAS ENTIDADES LOCALES”
PARTIDA: TOKI ENTITATEEN GABEZIEI BURUZKO APARTEKO FONDOA”

ENTIDAD/ENTITATEA CONCEPTO/KONTZEPTUA IMP./ZENB.

OCECA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar parte honorarios dirección, obra red de saneamiento 106.658

PARTIDA: ”PLAN ESPECIAL DE INVERSIONES PARA LLODIO”/”LAUDIORAKO INBERTSIOEN PLAN BEREZIA”

ENTIDAD/ENTITATEA CONCEPTO/KONTZEPTUA IMP./ZENB.

LLODIO AYUNTAMIENTO Plan Especial Inversiones 3.800.000

PARTIDA: ”PLAN ESPECIAL DE INVERSIONES DE LAS ENTIDADES LOCALES”/”TOKI ENTITATEEN INBERTSIOEN PLAN BEREZIA”

ENTIDAD/ENTITATEA CONCEPTO/KONTZEPTUA IMP./ZENB.

ARTAZA Y ESCOTA JUNTA ADMNTVA Consignar subvención, obra canalización de acequia, complementaria abastecimiento y saneamiento 580.133
ETXEGOIEN JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar honorarios dirección, red saneamiento y depuración y pavimentación 622.844
GORDOA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar honorarios dirección, obra reforma redes abastecimiento y saneamiento 253.969
LASIERRA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar honorarios redacción y dirección del saneamiento 80.739
LECIÑANA DE LA OCA JUNTA ADMON. Consignar subvención complementaria, obra solera de hormigón de zanjas 856.677
LUJO JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar honorarios dirección, saneamiento y depuración aguas residuales 164.309
OCECA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar resto honorarios dirección, obra red de saneamiento 36.703
OKARIZ JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar honorarios de dirección de saneamiento y depuración aguas 228.280
QUINTANILLA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar honorarios de redacción de reforma de saneamiento y depuración 183.886
VALLUERCA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar subvención complementaria, ref. redes distribución agua y saneamiento 460.238
VALLUERCA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar honorarios dirección, reforma redes distribución agua y saneamiento 381.060
ZUAZA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar subvención complementaria, red saneamiento y depuración, abastecimiento Zuaza y Barrio Esquina Abajo 19.294.108

PROGRAMA: APOYO ORGANIZACION Y FUNCIONAMIENTO A ENTIDADES LOCALES
PROGRAMA: TOKI ENTITATEEI ANTOLATZEKO ETA FUNZIONATZEKO LAGUNTZA

ENTIDAD/ENTITATEA CONCEPTO/KONTZEPTUA IMP./ZENB.

ANTOÑANA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar subvencion para confeccion inventarios de bienes 48.720
BAROJA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar minuta provision de fondos recurso contencioso-administrativo 4.268/98-1 87.000
ESTARRONA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar honorarios juicio de cognicion 17/98 43.590
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PARTIDA: ”PLAN FORAL DE OBRAS Y SERVICIOS”/”LANEN ETA ZERBITZUEN FORU PLANA”

ENTIDAD/ENTITATEA CONCEPTO/KONTZEPTUA IMP./ZENB.

ESTARRONA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar honorarios juicio cognicion 191/98 21.546
LABASTIDA AYUNTAMIENTO DE Consignar y abonar honorarios recursos contencioso-administrativo 645/96-1 90.758
LANGARICA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar provision fondos en recurso contencioso-administrativo 1137/99 75.000
LANGARICA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar honorarios procuradora, recurso contencioso-administrativo 1137/99 7.585
LARREA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar honorarios de procurador por recurso contencioso 3027/96 52.289
LEGUTIANO AYUNTAMIENTO DE Consignar y abonar honorarios juicio verbal 460/93 33.600
PUENTELARRA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar subvención gastos desanexion de fontecha y puentelarra 278.400
RIBERA BAJA AYUNTAMIENTO DE Consignar y abonar minuta honorarios. procuradora por recurso contencioso-administrativo 1013/95 55.463
TROKONIZ JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar honorarios recurso contencioso-administrativo 6289/97 3.500
ULLIBARRI-ARANA JUNTA ADMINISTRATIVA Consignar y abonar honorarios recurso contencioso-administrativo 774/95 29.712

PROGRAMA: PROMOCION Y MEJORA SERVICIOS EN AREA RURAL/LANDA ARLOKO ZERBITZUAK SUSTATZEA ETA HOBETZEA
ENTIDAD/ENTITATEA CONCEPTO/KONTZEPTUA IMP./ZENB.

CUADRILLA DE AÑANA Consignar subvención gastos funcionamiento agrupacion voluntarios proteccion civil 187.500
CUADRILLA DE CAMPEZO Consignar subvención gastos funcionamiento agrupación voluntarios protección civil 99 233.518
LAGUARDIA AYUNTAMIENTO DE Consignar subvención obra construcción de parque infantil 23.523.325
MURUA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar subvención obra acondicionamiento de C/ Urtigieta 2.753.035
ACILU JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar subvención, obra pintado de la Sala de Concejo 158.240
ALBENIZ JUNTA ADMINISTRATIVA DE Conceder subvención por iniciativas vecinales para remodelación Sala de Concejo 1.075.800
AMARITA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar subvención, obra arreglo tejado iglesia y quitar hiedra de las paredes 3.957.920
ANDOIN JUNTA ADMINISTRATIVA DE Conceder subvención por iniciativas vecinales para obra: hormigonado camino del molino 922.490
ATIEGA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar subvención complementaria, obra construccion de dos puentes 387.428
BARANBIO JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar subvención obras diversas en parque local de Garrastatxu 1.809.321
ELGEA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar subvención, arreglo socavon puente rio Ugarana y barandillas barrio Uria 245.832
ESPEJO JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar subvención, ampliacion mediante siega, desbroce, limpieza Parque Local Espejo 1.014.420
FORONDA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar subvención, puertas cementerio y juego bolos, fachada y chimenea Sala de Concejo 430.940
GAUNA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar subvención, obra mejora y limpieza cunetas y saneamiento camino acceso San Vitor 548.100
GURENDES QUEJO JUNTA ADMINISTRATIVA Consignar subvención, obra mallado lateral de la plaza 175.000
HERMUA JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar subvención, ajardinamiento y alcantarillado entorno Centro socio-cultural 335.240
OYON-OION AYUNTAMIENTO DE Consignar subvención adquisicion de columpios, 4 meses y 8 bancos Parque San Justo 520.745
SANTURDE JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar subvención, obra pavimentacion entrada al lavadero 650.000
VILLANAÑE JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar subvención complementaria, adecuación zona Angosto, servicios y colector 664.220
ZAITEGI JUNTA ADMINISTRATIVA DE Consignar y abonar subvención complementaria, obra ampliacion del cementerio 577.846

DEPARTAMENTO DE OBRAS PUBLICAS Y URBANISMO

439
Información pública

Mediante Acuerdo número 1107, del Consejo de Diputados
celebrado el 21 de diciembre de 1999 se ha dispuesto iniciar el
expediente de expropiación forzosa, aprobando inicialmente la
relación individualizada y los planos parcelarios, todo ello
correspondiente a los bienes y derechos afectados por el Pro-
yecto de Construcción de acondicionamiento y mejora de la
carretera A-132, p.k. 37,500 a p.k. 38,900 y reordenacion de las
intersecciones con la Carretera A-126 y acceso a Santa Cruz de
Campezo.

HERRILAN ETA HIRIGINTZA SAILA

439
Jendaurreko erakustaldia

Diputatuen Kontseiluak, 1999ko abenduaren 21eko bilkuran
hartutako 1107 Erabakiaren bidez, ”A-132 errepidea 37,500
km-tik 38,900 km-raino egokitu eta hobetzeko eta a-126 errepi-
dearekiko gurutzaguneak eta Santa Cruz de Campezorako sar-
bidea berrantolatzeko eraikuntza-proiektua”ri dagokion derri-
gorrezko desjabetzapenerako espedientea hastea erabaki du,
eta halaber proiektu horrek eragindako ondasun eta eskubideen
banakako zerrenda eta lursail-planoak hasiera batean onartu
ditu.

En su virtud, y al amparo de lo dispuesto en los artículos
17 y 18 de la vigente Ley de Expropiación Forzosa y el artículo
17 del Reglamento que la desarrolla, se somete la citada relación
a Información Pública por un plazo de 15 días hábiles, a contar
desde el día siguiente a la publicación del presente anuncio.

Hori dela eta, Derrigorrezko Desjabetzapenari buruz
indarrean dagoen Legearen 17. eta 18. artikuluetan eta lege hori
garatzen duen Araudiaren 17. artikuluan ezarritakoaren babes-
pean, esandako zerrenda jendaurreko erakustaldian jarriko da
15 laneguneko epean, iragarki hau argitaratu ondorengo egune-
tik kontatzen hasita.

Durante dicho plazo cualquier persona podrá aportar por
escrito los datos oportunos para rectificar posibles errores en la
relación publicada u oponerse, por razones de fondo o de forma,
a la necesidad de ocupación. En este caso indicará los motivos
por los que considere preferente la ocupación de otros bienes
o adquisición de otros derechos distintos y no comprendidos en
la relación, como más convenientes al fin que se persigue.

Epe horren barruan, argitaratutako zerrendan izan litezkeen
akatsak zuzentzeko datu egokiak idatziz aurkeztu ahal izango ditu
edonork, edo lurrak okupatu beharraren aurka ere agertu ahal
izango da, funtseko nahiz formako arrazoiengatik. Azken kasu
honetan, adierazi beharko du zergatik jotzen duen egokiagotzat,
lortu nahi den helbururako, azaldutako zerrendan jasotzen ez
diren beste ondasun batzuk okupatzea edo beste eskubide
batzuk eskuratzea.

Los Organismos, Entidades, Corporaciones y particulares
que resulten interesados tienen a su disposición los planos par-
celarios y la relación de afectados en el tablón de edictos muni-
cipales del Ayuntamiento de Campezo, a los efectos de poder
examinarlos y si procede formular las alegaciones pertinentes,
que deberán presentar por ejemplar duplicado dentro del plazo
previsto, en el registro general de esta Diputación Foral, dirigi-
das al Departamento de Obras Públicas y Transportes, Servicio
Jurídico-Administrativo, sito en la Plaza de la Provincia, número
5-1ª planta, Vitoria-Gasteiz, durante las horas de oficina.

Interesaturik dauden erakunde, entitate, korporazio nahiz
partikularrek eskuragarri dituzte lursailen planoak eta eraginda-
ko titularren zerrenda Kanpezuko Udaletxeko iragarki tauletan,
horiek aztertu eta, bidezko izanez gero, alegazioak aurkeztu ahal
izateko. Alegazioak, ezarritako epearen barruan aurkeztu behar-
ko dituzte, ale bikoitzez, Foru Aldundi honetako Erregistro Oro-
korrean, bulego orduetan, eta Herrilan eta Hirigintza Sailaren
Lege eta Administrazio Zerbitzuari zuzenduta (Probintzia Plaza,
5 - 1. solairua, Vitoria/Gasteiz.)

El Diputado Foral titular del Departamento de Obras Públi-
cas y Urbanismo, ANTONIO AGUILAR MEDIAVILLA.

Herrilan eta Hirigintza Saileko foru diputatu titularra, ANTO-
NIO AGUILAR MEDIAVILLA.
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DEPARTAMENTO DE OBRAS PUBLICAS Y URBANISMO

440
Información pública

Mediante acuerdo número 1085, del Consejo de Diputados
celebrado el 14 de diciembre de 1999, se ha dispuesto iniciar el
expediente de expropiación forzosa, aprobando inicialmente la
relación individualizada y los planos parcelarios, todo ello
correspondiente a los bienes y derechos afectados por el Pro-
yecto de ”Construcción, ensanche, mejora y refuerzo de la carre-
tera A-3002, entre Durana y Arroiabe (Alava).

HERRILAN ETA HIRIGINTZA SAILA

440
Jendaurreko informazioa

Diputatuen Kontseiluak, 1999ko abenduaren 14ko bilkuran
hartutako 1085 Erabakiaren bidez, ”A-3002 Durana eta Arroiabe-
ren artean (Araba) zabalagotu, hobetu eta indartzeko eraikun-
tza-proiektua”ri dagokion proiektu horrek eregindako ondasun
eta eskubideen banakako zerrenda eta lursail-planoak hasiera
batean onartu ditu.

En su virtud, y al amparo de lo dispuesto en los artículos
17 y 18 de la vigente Ley de Expropiación Forzosa y el artículo
17 del Reglamento que la desarrolla, se somete la citada relación
a Información Pública por un plazo de 15 días hábiles, a contar
desde el día siguiente a la publicación del presente anuncio.

Hori dela eta, Derrigorrezko Desjabetzapenari buruz
indarrean dagoen Legearen 17. eta 18. artikuluetan eta lege hori
garatzen duen Araudiaren 17. artikuluan ezarritakoaren babes-
pean, iragarki hau argitaratu ondorengo egunetik kontatzen
hasita.

Durante dicho plazo cualquier persona podrá aportar por
escrito los datos oportunos para rectificar posibles errores en la
relación publicada u oponerse, por razones de fondo o de forma,
a la necesidad de ocupación. En este caso indicará los motivos
por los que considere preferente laocupación de otros bienes o
adquisición de otros derechos distintos y no comprendidos en
la relación, como más convenientes al fin que se persigue.

Epe horren barruan, argitaratutako zerrendan izan litezkeen
akatsak zuzentzeko datu egokiak idatziz aurkeztu ahal izango ditu
edonork, edo lurrak okupatu beharraren aurka ere agertu ahal
izango da, funtsezko nahiz formako arrazoiengatik. Azken ksu
honetan, adierazi beharko du zergatik jotzen duen egokitzat, lor-
tu nahi den helbururako, azaldutako zerrendan jasotzen ez diren
beste ondasun batzuk okupatzea edo beste eskubide batzuk
eskuratzea.

Los Organismos, Entidades, Corporaciones y particulares
que resulten interesados tienen a su disposición los planos par-
celarios y la relación de afectados en el tablón de edictos muni-
cipales del Ayuntamiento de Arrazua-Ubarrundia, a los efectos
de poder examinarlos y si procede formular las alegaciones per-
tinentes, que deberán presentar por ejemplar duplicado dentro
del plazo previsto, en el Registro General de esta Diputación
Foral, dirigidas al Departamento de Obras Públicas y Transpor-
tes, Servicio Jurídico-Administrativo, sito en la Plaza de la Pro-
vincia, número 5-1ª planta, Vitoria-Gasteiz, durante las horas de
oficina.

Interesaturik dauden erakunde, entitate, korporazio nahiz
partikularrek eskuragarri dituzte lursailen planoak eta eraginda-
ko titularren zerrenda Arrazua-Ubarrundiako Udaletxeko iragar-
ki tauletan, horiek aztertu eta, bidezko izanez gero, alegazioak
aurkeztu ahal izateko. Alegazioak, ezarritako epearen barruan
aurkeztu beharko dituzte, ale bikoitzez, Forau Aldundi honetako
Erregistro Orokorrean, bulego orduetan, eta Herrilan eta Hirigin-
tza Sailaren Lege eta Administrazio Zerbitzuari zuzenduta (Pro-
bintzia plaza, 5-1. solairua, Vitoria-Gasteiz).

El Diputado Foral titular del Departamento de Obras Públi-
cas y Urbanismo, ANTONIO AGUILAR MEDIAVILLA.

Herrilan eta Hirigintza Saileko foru diputatu titularra, ANTO-
NIO AGUILAR MEDIAVILLA.
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AGENCIA EJECUTIVA

321
Notificación y emplazamiento

La Agente Ejecutiva de la Diputación Foral de Alava,

DERRIGORREZKO DIRUBILKETA AGENTZIA

321
Jakinarazpena eta deialdia

Arabako Foru Aldundiko Derrigorrezko Dirubilketa Agen-
teak,

HACE SABER: Que en esta Agencia Ejecutiva de mi cargo
obran expedientes administrativos de apremio que correspon-
den a la descripción siguiente

JAKINARAZTEN DU: Nire kargu dagoen Derrigorrezko Diru-
bilketa Agentzia honetan premiamenduzko administrazio espe-
dienteak daudela, ondorengo zerrendaren arabera sailkatuta.

DEUDOR EXPEDIENTE CONCEPTO IMPORTE TOTAL
ZORDUNA ESPEDIENTEA AZALPENA ZENBAT. GUZTIRA

AZOKA COMERCIAL S.L. 1999110/000010 RET. TRABAJO PERSONA 38.740
AZOKA COMERCIAL S.L. 1999160/000029 RET. TRABAJO PERSONA 70.146
BLANCO ORTIZ J.LUIS 1999257/000082 ESTIMACION OBJETIVA 162.940
BRAVOS MOLINOS S.L. 1999274/000002 SANCION TRIBUTARIA 330.984
CONSTRUCCIONES BERGUENDA S.COOP.LTDA. 1999259/000116 PERSONAS JURIDICAS 120.000
CONSTRUCCIONES CRESTAR S.L. 1999160/000062 RET. TRABAJO PERSONA 1.081.258
DIEZ CAYON FRANCISCO 1999272/000004 TRANSMISIONES 674.439
FERNANDEZ DE TROCONIZ ESPIZUA JESUS MARIA 1999287/000039 RET. TRABAJO PERSONA 32.697
FERNANDEZ DE TROCONIZ ESPIZUA JESUS MARIA 1999287/000040 RET. TRABAJO PERSONA 13.070
JIMENEZ AMADOR J.MANUEL 1999262/000041 ACTDES ECONOMICAS 18.637
LABORATORIO ALAVES DE EDIFICACIONES S.L. 1998241/000099 PERSONAS JURIDICAS 120.000
LABORATORIO ALAVES DE EDIFICACIONES S.L. 1999 56/000090 RET. TRABAJO PERSONA 3.604.126
LABORATORIO ALAVES DE EDIFICACIONES S.L. 1999 58/000067 RET. TRABAJO PERSONA 30.000
LABORATORIO ALAVES DE EDIFICACIONES S.L. 1999160/000151 RET. TRABAJO PERSONA 4.456.729
MARCOS ORTIZ DE LAZCANO M.CARMEN 1999119/000293 VALOR AÑADIDO 30.000
PRECIADO VICENTE JON 1999202/000355 R. PERSONAS FISICAS 57.679
SARABIA LOPEZ DE LUZURIAGA MARTA 1999112/000288 R. PERSONAS FISICAS 256.472
SOCIEDAD INVESTIGACION RECURSOS NATURALES S.L. 1999259/000045 PERSONAS JURIDICAS 120.000
TEKINER S.A. 1998197/000085 RET. TRABAJO PERSONA 152.799
TEKINER S.A. 1999160/000249 RET. TRABAJO PERSONA 368.410
TRANSPORTES LASONSKY S.L. 1999262/000071 ACTDES ECONOMICAS 92.199
URBACANTO S.A. 1999259/000008 PERSONAS JURIDICAS 120.000
VEGA JIMENEZ MATIAS JAVIER 1999275/000140 VALOR AÑADIDO 181.814
VEGA JIMENEZ MATIAS JAVIER 1999275/000141 VALOR AÑADIDO 792.693
VEGA JIMENEZ MATIAS JAVIER 1999275/000142 VALOR AÑADIDO 159.360

Que, sobre los mismos y una vez finalizado el plazo para el
pago voluntario del débito, por los conceptos e importes indi-
cados, el Director de Hacienda de la Diputación Foral de Alava,
ha dictado la siguiente Providencia de Apremio de los citados
deudores las cuales han sido remitidas a los mismos no habien-
do sido posible su notificación, se procede a su publicación en
el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava, de confor-
midad con lo establecido en el artículo 120.5 de la Norma Foral
General Tributaria de Alava y 133 del Reglamento General de
Recaudación del Territorio Histórico de Alava y que dicen:

Arabako Foru Aldundiko Ogasun Zuzendaritzak ondorengo
Premiamenduzko Probidentzia eman du gorago aipatutako
horiei buruz, behin zorra ordaintzeko borondatezko epea igaro
eta ezarritako kontzeptuak eta zenbatekoa kontuan hartu ondo-
ren. Probidentzia horiek aipatutako horiei igorri zaizkie, baina
ezinezkoa izan da pertsonalki jakinaraztea. Ondorioz, Araba
Lurralde Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALean argitaratzen dira,
horrela agintzen baitute Arabako Zerga Foru Arau Orokorraren
120.5 artikuluak eta Arabako Lurralde Historikoaren Dirubilketari
buruzko Araudi Orokorraren 133. artikuluak. Hauxe diote:

”PROVIDENCIA DE APREMIO ” en uso de las facultades que
me confiere el artículo 123.4 de la Norma Foral General Tribu-
taria de Alava y 136.2 del Reglamento General de Recaudación
del Territorio Histórico de Alava, declaro incurso el importe de
la deuda en el recargo del 20 por 100 y dispongo que se proceda
ejecutivamente contra el patrimonio del deudor, con arreglo a
lo previsto en las normas reguladoras de la gestión recaudatoria
en periodo ejecutivo.

”PREMIAMENDU PROBIDENTZIA” Arabako Lurralde Histo-
rikoaren Dirubilketa Erregelamendu Orokorraren 136 artikuluak
eta 1.174/87 Errege Dekretuaren 5.3.c. artikuluak ematen dizki-
daten ahalmenez baliatuz, honako erabakiak hartu ditut zorra
kobratzeko: zorrari ehuneko hogeia (%20) gehitzea, eta zordu-
nen ondare eta eskubideen aurka premiamendu eta betearazpen
bidea erabiltzea, beti ere, betearazpen epean dirubilketa kudea-
keta arautzen duten arauetan aurreikusitakoa errespetatuz.

Las notificaciones deberán ser retiradas antes de los quince
días hábiles contados a partir del siguiente a esta publicación.
En su defecto, la presente servirá de notificación a todos los
efectos, de conformidad con el artículo 133 del Reglamento
General de Recaudación del Territorio Histórico de Alava y se
tendrá por notificado al deudor para las sucesivas diligencias
del procedimiento.

Jakinarazpenak lehen hamabost lanegunetan erretiratu
beharko dira, argitaratzen diren hurrengo egunetik aurrera kon-
tatzen hasita. Honela egin ezean, iragarpen honek jakinarazpen
balioa izango du ondorio guztietarako, horrela agintzen baitu
Dirubilketari buruzko Arabako Lurralde Historikoaren Erregela-
mendu Orokorraren 138. artikuluak. Honen bidez, zordunei pro-
zeduran egingo diren hurrengo dilijentziak jakinarazten zaizkie.

Lo que le notifico, requiriéndole para el pago de la deuda,
recargos y costas del procedimiento, dentro de los plazos seña-
lados en el artículo 138 del Reglamento General de Recaudación
del Territorio Histórico de Alava, con la advertencia de que si
transcurridos dichos plazos no se ha efectuado el pago, se pro-
cederá al embargo de sus bienes y derechos conforme se deter-
mina en el artículo 140, y siguientes, del citado Reglamento,
siendo las costas ocasionadas a su cargo, así como los intereses
de demora devengados hasta la fecha de ingreso.

Hori guztia jakinarazten zaie, eta zorra eta prozedurako erre-
karguak eta kostuak Arabako Lurralde Historikoaren Dirubilke-
tari buruzko Erregelamendu Orokorraren 138. artikuluan ezarri-
tako epean ordaintzea eskatzen. Baldin eta zorra ez bada epe
horietan ordaintzen, aipatutako horien ondasunak eta eskubi-
deak enbargatuko dira, horrela agintzen baitu aipatutako Erre-
gelamenduaren 140. artikuluak. Kostuak eta zorra erabat kitatu
arte sortzen diren interesak aipatutako zerrendakoei dagokie
ordaintzea.

Se podrá solicitar aplazamiento o fraccionamiento, del pago
de la deuda, que será autorizado por la Dependencia de Recau-
dación, cuando el interesado demuestre su incapacidad econó-

Zor-ordainketa atzeratzea edo zatitzea eskatu ahal izango
da, Dirubilketa Bulegoak hala baimenduz gero, baldin eta inte-
resdunak frogatzen badu une horretan ezin duela ordaindu.
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mica en el acto de requerimiento del pago de la misma, pres-
tando a su vez las debidas garantías, salvo en los supuestos con-
templados en los apartados a) y b), número 4, del artículo 59 de
la Norma Foral General Tributaria de Alava.

Dena den une berean, geroago ordainduko duela bermatu
beharko du, Arabako Zergei buruzko Foru Arau Orokorraren 59.
artikuluan, 4. zenbakian, a) eta b) ataletan aipatzen diren kasue-
tan izan ezik.

El presente acto no es definitivo en vía administrativa,
pudiendo interponer, contra la procedencia de la vía de apremio
y por los motivos que se señalan en el artículo 129 del Regla-
mento General de Recaudación del Territorio Histórico de Alava,
recurso de reposición ante el Director de Hacienda de la Dipu-
tación Foral de Alava, o alternativamente, reclamación econó-
mica-administrativa ante el Organismo Jurídico Administrativo
de Alava, ambos en el plazo de los quince días habiles siguientes
al de notificación de este requerimiento, bien entendido que el
procedimiento de apremio no se suspenderá más que en los tér-
minos y condiciones establecidos en el artículo 131 de la Norma
Foral General Tributaria y del Reglamento General de Recauda-
ción del Territorio Historico de Alava.

Ekintza honek ez du administrazio-bidea amaitzen, eta bir-
jarpen errekurtsoa ezar daiteke premiamenduzko pobidentzia
honen aurka, Arabako Lurralde Historikoko Dirubilketaren Erre-
gelamendu Orokorraren 129. artikuluan aipatzen diren arra-
zoiengatik, Arabako Foru Aldundiko Ogasun Zuzendariaren
aurrean, edo aukeran, administrazioarekiko auzi-erreklamazioa
Arabako Administrazioarekiko Auzitegian. Bi errekurtsoak
hamabost laneguneko epean ezarriko dira, errekerimendu hau
jakinarazi eta hurrengo egunetik aurrera kontatzen hasita. Bes-
talde, premiamenduzko prozedurak aurrera jarraituko du, Ara-
bako Lurralde Historikoko Dirubilketa eta Zergen Foru Arau Oro-
korraren 131. artikuluan aipatutako baldintza eta terminoen
kasuan izan ezik.

Vitoria-Gasteiz, 17 de enero de 2000.— La Agente Ejecutiva,
MARIA ISABEL DE ARANA.

Vitoria/Gasteiz, 2000ko urtarrilaren 17a.— Derrigorrezko
Dirubilketarako Agentea, MARIA ISABEL DE ARANA.

AGENCIA EJECUTIVA

320
Notificación y emplazamiento

La Agente Ejecutiva de la Diputación Foral de Alava,

DERRIGORREZKO DIRUBILKETA AGENTZIA

320
Jakinarazpena eta deialdia

Arabako Foru Aldundiko Derrigorrezko Dirubilketa Agen-
teak,

HACE SABER: Que en esta Agencia Ejecutiva de mi cargo
obran expedientes administrativos de apremio que correspon-
den a la descripción siguiente

JAKINARAZTEN DU: Nire kargu dagoen Derrigorrezko Diru-
bilketa Agentzia honetan premiamenduzko administrazio espe-
dienteak daudela, ondorengo zerrendaren arabera sailkatuta.

DEUDOR EXPEDIENTE CONCEPTO Nº BOLETIN FECH. DENUNCIA MATRICULA IMPORTE
ZORDUNA ESPEDIENT. ZKIA AZALPENA ALDIZKARI ZKIA SALAKE. EGUNA MATRIKULUA ZENBATEK.

BERNAOLA ATUCHA J.LUIS 1999 70/000029 DELEG TRAF ALAVA 8/06/1998 01/6014294 BI 5342CG 24.000
DE LA QUINTANA OTAOLA J.MIGUEL 1999179/000037 DELEG TRAF BIZKAIA 22/09/1998 48/0479919 BI 02103 R 12.000
GARCIA SANCHEZ CARLOS 1999179/000220 DELEG TRAF ALAVA 5/07/1998 01/0166802 VI 1398K 96.000
MIGUEL ARIAS LUIS 1999 70/000221 DELEG TRAF ALAVA 21/05/1998 01/6014139 SS 5359AJ 24.000
NASCIMIENTO -FERNANDO 1999177/000156 DELEG TRAF ALAVA 15/06/1998 01/0164418 VI 6981M 12.000
NASCIMIENTO -FERNANDO 1999177/000154 DELEG TRAF ALAVA 15/06/1998 01/0164416 VI 6981M 60.000
NASCIMIENTO -FERNANDO 1999177/000155 DELEG TRAF ALAVA 15/06/1998 01/0164417 VI 6981M 12.000
SUEIRO ROBLES EDUARDO 1999179/000185 DELEG TRAF ALAVA 21/06/1998 01/0166751 VI 9967I 6.000
VALLE DE ARANA PRECOCINADOS S.A. 1999177/000231 DELEG TRAF ALAVA 14/10/1998 01/0169525 M2804MT 60.000

Que sobre los mismos y una vez finalizado el plazo para el
pago voluntario del débito por los conceptos e importes indica-
dos, el Ilmo. Director de Finanzas del Gobierno Vasco, ha decre-
tado Providencia de Apremio de los citados deudores, las cuales
han sido remitidas a los mismos no habiendo sido posible su
notificación, se procede a su publicación en el BOLETIN OFICIAL
del Territorio Histórico de Alava, de conformidad con lo estable-
cido en el artículo 120.5 de la Norma Foral General Tributaria de
Alava y 133 del Reglamento General de Recaudación del Terri-
torio Histórico de Alava y que dicen:

Eusko Jaurlaritzako Finantza Zuzendariak ondorengo Pre-
miamenduzko Probidentzia eman du gorago aipatutako horiei
buruz, behin zorra ordaintzeko borondatezko epea igaro eta
ezarritako kontzeptuak eta zenbatekoa kontuan hartu ondoren.
Probidentzia horiek aipatutako horiei igorri zaizkie, baina ezinez-
koa izan da pertsonalki jakinaraztea. Ondorioz, Araba Lurralde
Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALean argitaratzen dira, horrela
agintzen baitute Arabako Zerga Foru Arau Orokorraren 120.5
artikuluak eta Arabako Lurralde Historikoaren Dirubilketari
buruzko Araudi Orokorraren 133. artikuluak. Hauxe diote:

”PROVIDENCIA DE APREMIO ” en uso de las facultades que
me confiere el artículo 22 del Decreto 99/88 del Gobierno Vasco
y el artículo 136 del Reglamento General de Recaudación del
Territorio Histórico de Alava, declaro incurso el importe de la
deuda en el recargo del 20 por 100 y dispongo que se proceda
ejecutivamente contra el patrimonio del deudor, con arreglo a
los preceptos del mismo.

”PREMIAMENDU PROBIDENTZIA” Eusko Jaurlaritzaren
99/88 Dekretuaren 22. artikuluak eta Arabako Lurralde Histori-
koaren Dirubilketa Erregelamendu Orokorraren 136 artikuluak
ematen dizkidaten ahalmenez baliatuz, honako erabakiak hartu
ditut zorra kobratzeko: zorrari ehuneko hogeia (%20) gehitzea,
eta zordunen ondareen aurka betearazpen bidea erabiltzea, beti
ere, aipatutako lege eta arauan aurreikusitakoa errespetatuz.

Las notificaciones deberán ser retiradas antes de los quince
días hábiles contados a partir del siguiente a esta publicación.
En su defecto, la presente servirá de notificación a todos los
efectos, de conformidad con el artículo 133 del Reglamento
General de Recaudación del Territorio Histórico de Alava y se
tendrá por notificado al deudor para las sucesivas diligencias
del procedimiento.

Jakinarazpenak lehen hamabost lanegunetan erretiratu
beharko dira, argitaratzen diren hurrengo egunetik aurrera kon-
tatzen hasita. Honela egin ezean, iragarpen honek jakinarazpen
balioa izango du ondorio guztietarako, horrela agintzen baitu
Dirubilketari buruzko Arabako Lurralde Historikoaren Erregela-
mendu Orokorraren 138. artikuluak. Honen bidez, zordunei pro-
zeduran egingo diren hurrengo dilijentziak jakinarazten zaizkie.

Lo que le notifico, requiriéndole para el pago de la deuda,
recargos y costas del procedimiento, dentro de los plazos seña-
lados en el artículo 138 del Reglamento General de Recaudación
del Territorio Histórico de Alava, con la advertencia de que si
transcurridos dichos plazos no se ha efectuado el pago, se pro-
cederá al embargo de sus bienes y derechos conforme se deter-
mina en el artículo 140, y siguientes, del citado Reglamento,
siendo las costas ocasionadas a su cargo, así como los intereses
de demora devengados hasta la fecha de ingreso.

Hori guztia jakinarazten zaie, eta zorra eta prozedurako erre-
karguak eta kostuak Arabako Lurralde Historikoaren Dirubilke-
tari buruzko Erregelamendu Orokorraren 138. artikuluan ezarri-
tako epean ordaintzea eskatzen. Baldin eta zorra ez bada epe
horietan ordaintzen, aipatutako horien ondasunak eta eskubi-
deak enbargatuko dira, horrela agintzen baitu aipatutako Erre-
gelamenduaren 140. artikuluak. Kostuak eta zorra erabat kitatu
arte sortzen diren interesak aipatutako zerrendakoei dagokie
ordaintzea.
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Se podrá solicitar aplazamiento o fraccionamiento, del pago
de la deuda, que será autorizado por la Dependencia de Recau-
dación, cuando el interesado demuestre su incapacidad econó-
mica en el acto de requerimiento del pago de la misma, pres-
tando a su vez las debidas garantías, salvo en los supuestos con-
templados en los apartados a) y b), número 4, del artículo 59 de
la Norma Foral General Tributaria de Alava.

Zor-ordainketa atzeratzea edo zatitzea eskatu ahal izango
da, Dirubilketa Bulegoak hala baimenduz gero, baldin eta inte-
resdunak frogatzen badu une horretan ezin duela ordaindu.
Dena den une berean, geroago ordainduko duela bermatu
beharko du, Arabako Zergei buruzko Foru Arau Orokorraren 59.
artikuluan, 4. zenbakian, a) eta b) ataletan aipatzen diren kasue-
tan izan ezik.

El presente acto no es definitivo en vía administrativa,
pudiendo interponer, contra la procedencia de la vía de apremio
y por los motivos que se señalan en el artículo 129 del Regla-
mento General de Recaudación del Territorio Histórico de Alava,
recurso de reposición ante el Director de Finanzas del Gobierno
Vasco o alternativamente, reclamación económico-administra-
tiva ante el Tribunal Económico-Administrativo de Euskadi,
ambos en el plazo de los quince días hábiles siguientes al de
notificación de este requerimiento, bien entendido que el pro-
cedimiento de apremio no se suspenderá más que en los tér-
minos y condiciones establecidos en el artículo 131 de la Norma
Foral General Tributaria y del Reglamento General de Recauda-
ción del Territorio Histórico de Alava.

Ekintza honek ez du administrazio-bidea amaitzen, eta bir-
jarpen errekurtsoa ezar daiteke premiamenduzko pobidentzia
honen aurka, Arabako Lurralde Historikoko Dirubilketaren Erre-
gelamendu Orokorraren 129. artikuluan aipatzen diren arra-
zoiengatik, Eusko Jaurlaritzako Finantza Zuzendariaren aurrean,
edo aukeran, erreklamazio ekonomiko-administratiboa Euskadi-
ko Ekonomia eta Administrazio Epaitegian. Bi errekurtsoak
hamabost laneguneko epean ezarriko dira, errekerimendu hau
jakinarazi eta hurrengo egunetik aurrera kontatzen hasita. Bes-
talde, premiamenduzko prozedurak aurrera jarraituko du, Ara-
bako Lurralde Historikoko Dirubilketa eta Zergen Foru Arau Oro-
korraren 131. artikuluan aipatutako baldintza eta terminoen
kasuan izan ezik.

En Vitoria-Gasteiz, a 17 de enero de 2000.— La Agente Eje-
cutiva, MARIA ISABEL DE ARANA.

Vitoria/Gasteiz, 2000ko urtarrilaren 17a.— Derrigorrezko
Dirubilketarako Agentea, MARIA ISABEL DE ARANA.

AGENCIA EJECUTIVA

387
Notificación y emplazamiento

La Agente Ejecutiva de la Diputación Foral de Alava,

DERRIGORREZKO DIRUBILKETA AGENTZIA

387
Jakinarazpena eta deialdia

Arabako Foru Aldundiko Derrigorrezko Dirubilketa Agen-
teak,

HACE SABER: Que en esta Agencia Ejecutiva de mi cargo
obran expedientes administrativos de apremio que correspon-
den a la descripción siguiente:

JAKINARAZTEN DU: Nire kargu dagoen Derrigorrezko Diru-
bilketa Agentzia honetan premiamenduzko administrazio espe-
dienteak daudela, ondorengo zerrendaren arabera sailkatuta:

DEUDOR EXPEDIENTE Y CONCEPTO IMPORTE TOTAL
ZORDUNA ESPEDIENTEA ETA KONTZEPTUA ZENBATEKOA, GUZTIRA

TERRAIN S.D.P., S. A. 1999-167-281 VALOR AÑADIDO, ABRIL 1995 144.674.808

Que, sobre los mismos y una vez finalizado el plazo para el
pago voluntario del débito, por los conceptos e importes indi-
cados, el Director de Hacienda de la Diputación Foral de Alava,
ha dictado la siguiente providencia de apremio de los citados
deudores las cuales han sido remitidas a los mismos no habien-
do sido posible su notificación, se procede a su publicación en
el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava, de confor-
midad con lo establecido en el artículo 120.5 de la Norma Foral
General Tributaria de Alava y 133 del Reglamento General de
Recaudación del Territorio Histórico de Alava:

Arabako Foru Aldundiko Ogasun Zuzendaritzak ondorengo
Premiamenduzko Probidentzia eman du gorago aipatutako
horiei buruz, behin zorra ordaintzeko borondatezko epea igaro
eta ezarritako kontzeptuak eta zenbatekoa kontuan hartu ondo-
ren. Probidentzia horiek aipatutako horiei igorri zaizkie, baina
ezinezkoa izan da pertsonalki jakinaraztea. Ondorioz, Araba
Lurralde Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALean argitaratzen dira,
horrela agintzen baitute Arabako Zerga Foru Arau Orokorraren
120.5 artikuluak eta Arabako Lurralde Historikoaren Dirubilketari
buruzko Araudi Orokorraren 133. artikuluak. Hauxe diote:

”Providencia de apremio” en uso de las facultades que me
confiere el artículo 123.4 de la Norma Foral General Tributaria
de Alava y 136.2 del Reglamento General de Recaudación del
Territorio Histórico de Alava, declaro incurso el importe de la
deuda en el recargo del 20 por 100 y dispongo que se proceda
ejecutivamente contra el patrimonio del deudor, con arreglo a
lo previsto en las normas reguladoras de la gestión recaudatoria
en periodo ejecutivo.

”PREMIAMENDU PROBIDENTZIA” Arabako Lurralde Histo-
rikoaren Dirubilketa Erregelamendu Orokorraren 136 artikuluak
eta 1.174/87 Errege Dekretuaren 5.3.c. artikuluak ematen dizki-
daten ahalmenez baliatuz, honako erabakiak hartu ditut zorra
kobratzeko: zorrari ehuneko hogeia (%20) gehitzea, eta zordu-
nen ondareen aurka betearazpen bidea erabiltzea, beti ere,
betearazpen epean dirubilketa kudeaketa arautzen duten araue-
tan aurreikusitakoa errespetatuz.

Las notificaciones deberán ser retiradas antes de los quince
días hábiles contados a partir del siguiente a esta publicación.
En su defecto, la presente servirá de notificación a todos los
efectos, de conformidad con el artículo 133 del Reglamento
General de Recaudación del Territorio Histórico de Alava y se
tendrá por notificado al deudor para las sucesivas diligencias
del procedimiento.

Jakinarazpenak lehen hamabost lanegunetan erretiratu
beharko dira, argitaratzen diren hurrengo egunetik aurrera kon-
tatzen hasita. Honela egin ezean, iragarpen honek jakinarazpen
balioa izango du ondorio guztietarako, horrela agintzen baitu
Dirubilketari buruzko Arabako Lurralde Historikoaren Erregela-
mendu Orokorraren 138. artikuluak. Honen bidez, zordunei pro-
zeduran egingo diren hurrengo dilijentziak jakinarazten zaizkie.

Lo que le notifico, requiriéndole para el pago de la deuda,
recargos y costas del procedimiento, dentro de los plazos seña-
lados en el artículo 138 del Reglamento General de Recaudación
del Territorio Histórico de Alava, con la advertencia de que si
transcurridos dichos plazos no se ha efectuado el pago, se pro-
cederá al embargo de sus bienes y derechos conforme se deter-
mina en el artículo 140, y siguientes, del citado Reglamento,
siendo las costas ocasionadas a su cargo, así como los intereses
de demora devengados hasta la fecha de ingreso.

Hori guztia jakinarazten zaie, eta zorra eta prozedurako erre-
karguak eta kostuak Arabako Lurralde Historikoaren Dirubilke-
tari buruzko Erregelamendu Orokorraren 138. artikuluan ezarri-
tako epean ordaintzea eskatzen. Baldin eta zorra ez bada epe
horietan ordaintzen, aipatutako horien ondasunak eta eskubi-
deak enbargatuko dira, horrela agintzen baitu aipatutako Erre-
gelamenduaren 140. artikuluak. Kostuak eta zorra erabat kitatu
arte sortzen diren interesak aipatutako zerrendakoei dagokie
ordaintzea.

Se podrá solicitar aplazamiento o fraccionamiento, del pago
de la deuda, que será autorizado por la Dependencia de Recau-
dación, cuando el interesado demuestre su incapacidad econó-
mica en el acto de requerimiento del pago de la misma, pres-

Zor-ordainketa atzeratzea edo zatitzea eskatu ahal izango
da, Dirubilketa Bulegoak hala baimenduz gero, baldin eta inte-
resdunak frogatzen badu une horretan ezin duela ordaindu.
Dena den une berean, geroago ordainduko duela bermatu
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tando a su vez las debidas garantías, salvo en los supuestos con-
templados en los apartados a) y b), número 4, del artículo 59 de
la Norma Foral General Tributaria de Alava.

beharko du, Arabako Zergei buruzko Foru Arau Orokorraren 59.
artikuluan, 4. zenbakian, a) eta b) ataletan aipatzen diren kasue-
tan izan ezik.

El presente acto no es definitivo en vía administrativa,
pudiendo interponer, contra la procedencia de la vía de apremio
y por los motivos que se señalan en el artículo 129 del Regla-
mento General de Recaudación del Territorio Histórico de Alava,
recurso de reposición ante el Director de Hacienda de la Dipu-
tación Foral de Alava, o alternativamente, reclamación econó-
mica-administrativa ante el Organismo Jurídico Administrativo
de Alava, ambos en el plazo de los quince días habiles siguientes
al de la publicación de este requerimiento, bien entendido que
el procedimiento de apremio no se suspenderá más que en los
términos y condiciones establecidos en el artículo 131 de la Nor-
ma Foral General Tributaria y del Reglamento General de Recau-
dación del Territorio Historico de Alava.

Ekintza honek ez du administrazio-bidea amaitzen, eta bir-
jarpen errekurtsoa ezar daiteke premiamenduzko pobidentzia
honen aurka, Arabako Lurralde Historikoko Dirubilketaren Erre-
gelamendu Orokorraren 129. artikuluan aipatzen diren arra-
zoiengatik, Arabako Foru Aldundiko Ogasun Zuzendariaren
aurrean, edo aukeran, administrazioarekiko auzi-erreklamazioa
Arabako Administrazioarekiko Auzitegian. Bi errekurtsoak
hamabost laneguneko epean ezarriko dira, errekerimendu hau
jakinarazi eta hurrengo egunetik aurrera kontatzen hasita. Bes-
talde, premiamenduzko prozedurak aurrera jarraituko du, Ara-
bako Lurralde Historikoko Dirubilketa eta Zergen Foru Arau Oro-
korraren 131. artikuluan aipatutako baldintza eta terminoen
kasuan izan ezik.

Vitoria-Gasteiz, 20 de enero de 2000.— La Agente Ejecutiva,
MARIA ISABEL DE ARANA.

Vitoria/Gasteiz, 2000ko urtarrilaren 17a.— Derrigorrezko
Dirubilketarako Agentea, MARIA ISABEL DE ARANA.

II IIADMINISTRACION LOCAL DEL TERRITORIO HISTORICO DE ALAVA
ARABAKO LURRALDE HISTORIKOAREN TOKI ADMINISTRAZIOA

AYUNTAMIENTOS UDALAK

ALEGRIA-DULANTZI

346
Anuncio

La Corporación, en sesión ordinaria celebrada el día 11 de
noviembre de 1999, acordó aprobar inicialmente la modifica-
ción de la Ordenanza Fiscal siguiente:

ALEGRIA-DULANTZI

346
Iragarpena

Udalbatzak, 1999ko azaroaren 11an eginiko ohiko bilkuran,
hurrengo Ordenantza fiskalaren aldaketa behin-behingoz ones-
tea erabaki zuen:

IMPUESTO SOBRE ACTIVIDADES ECONOMICAS

De no presentarse reclamaciones se considerará definitiva-
mente aprobada.

JARDUERA EKONOMIKOEN GAINEKO ZERGA

Erreklamaziorik aurkeztu ezean, behin-betikoz onartutzat
hartuko da.

Lo que se hace público a efectos de que los interesados pue-
dan examinar el expediente y presentar las reclamaciones que
estimen oportunas durante el plazo de treinta días a contar des-
de la publicación del presente anuncio en el BOLETIN OFICIAL
del Territorio Histórico de Alava.

Argitara ematen dena interesa duten guztiek espedientea
azter dezaten eta egokitzat jotzen dituzten erreklamazioak aurkez
ditzaten hogeita hamar eguneko epean iragarpen hau Araba
Lurralde Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALean argitaratzen
denetik hasita.

En Alegría-Dulantzi, a 14 de enero de 2000.— El Alcalde,
JOSE LUIS MARTINEZ ELEJALDE.

Alegría-Dulantzi, 2000ko urtarrilaren 14a.— Alkatea, JOSE
LUIS MARTINEZ ELEJALDE.

AMURRIO

614
Anuncio

El Ayuntamiento de Amurrio, por acuerdo de su Comisión
de Gobierno de 20 de enero de 2000, ha autorizado la contra-
tación de los trabajos de redacción del proyecto técnico de edi-
ficación de la UER A-9, de acuerdo a las características que
seguidamente se indican.

AMURRIO

614
Iragarkia

Amurrioko Udalak, 2000ko urtarrilaren 20ko Gobernu
Batzordearen erabakiz, A-9 EBUren eraikuntzaren proiektu tek-
nikoa idazteko lanak kontratatzea erabaki du, jarraian azaltzen
diren ezaugarri hauen arabera.

1º.- ENTIDAD ADJUDICADORA: 1.- ESLEIPENA EGINGO DUEN ERAKUNDEA:
a) Organismo: Ayuntamiento de Amurrio. a) Erakundea: Amurrioko Udala.
b) Dependencia que tramita el expediente: Urbanismo,

Obras y Servicios.
b) Espedientea bideratzen duen Saila: Hirigintza, Lan eta

Zerbitzuak.
c) Número de expediente: 99207D128. c) Espediente zenbakia. 99207D128.
2º.- OBJETO DEL CONTRATO: 2.- KONTRATUAREN GAIA:
a) Descripción del objeto: Contratación de trabajos de

redacción de proyecto técnico.
a) Gaiaren deskribapena: Proiektu teknikoa idazteko lanak

kontratatzea.
b) División por lotes y números: No existen. b) Lote eta zenbakikako banaketa: Ez dago.
c) Lugar de ejecución: Amurrio. c) Zerbitzua burutzeko tokia: Amurrio.
d) Plazo de ejecución: Proyecto básico: 3 meses. d) Zerbitzua burutzeko epea: Oinarrizko proiektua: 3 hila-

bete.
Proyecto de ejecución y resto documentación: 3 meses. Betearazpen proiektua eta gainerako agiriak: 3 hilabete.
3º.- TRATAMIENTO, PROCEDIMIENTO Y FORMA DE ADJU-

DICACION:
3.- TRATAERA, PROZEDURA ETA ESLEITZEKO ERA:

a) Tramitación: Urgente. a) Izapideak: Presakoak.
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b) Procedimiento: Abierto. b) Prozedura: Irekia.
c) Forma: Concurso. c) Era: Lehiaketa.
4º.- PRESUPUESTO BASE DE LICITACION: Importe total:

20.660.678 pesetas IVA incluido.
4.- ENKANTEAN ARITZEKO OINARRIZKO AURREKONTUA:

Dirukopurua guztira: 20.660.678 pezeta (BEZ barne).
5º.- GARANTIAS: 5.- BERMEAK:
Provisional: 413.213 pesetas (2%) Behin behinekoa: 413.213 pezeta (%2).
Definitiva: 826.426 pesetas (4%) Behin betikoa: 826.426 pezeta (%4).
6º.- OBTENCION DE DOCUMENTACION E INFORMACION: 6.- AGIRIAK ETA INFORMAZIOA LORTZEKO:
a) Entidad: Ayuntamiento de Amurrio. a) Erakundea: Amurrioko Udala.
b) Domicilio: Plaza Juan de Urrutia, s/n. b) Helbidea: Juan de Urrutia plaza z/g.
c) Localidad: Amurrio - Alava. c) Herria: Amurrio.
d) Teléfono: 945-891200. d) Telefonoa: 945-891200.
f) Fecha límite de obtención de documentos e información:

Hasta último día de presentación de proposiciones.
f) Agiriak eta informazioa lortzeko azken eguna: Eskaintzak

aurkezteko azken eguna arte.
7º.- REQUISITOS ESPECIFICOS DEL CONTRATISTA: No se

exigen.
7.- KONTRATISTAREN BETEKIZUN BEREZIAK: Ez dira eska-

tzen.
8º.- PRESENTACION DE LAS OFERTAS: 8.- ESKAINTZEN AURKEZPENA:
a) Fecha limite de presentación: Dentro de los 13 días natu-

rales a contar desde el siguiente a la publicación del presente
anuncio en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de
Alava.

a) Aurkezteko azken eguna: Araba Lurralde Historikoaren
ALDIZKARI OFIZIALean honako iragarki hau argitaratu eta ondo-
rengo 13 egunetan.

b) Documentación a presentar: La exigida en la cláusula 10
del pliego de cláusulas administrativas particulares.

b) Aurkeztu beharreko agiriak: Administrazio mailako bal-
dintza orokorren zerrendako 10 klausulan eskatutakoa.

c) Lugar de presentación: Registro General del Ayuntamien-
to, sito en la Casa Consistorial.

c) Aurkezteko tokia: Udaletxeko Erregistro orokorrean.

d) Admisión de variantes: No se admiten. d) Aldaeren onarpena: Ez dira onartzen.
9º.- APERTURA DE LAS OFERTAS: 9.- ESKAINTZEN IREKIERA:
a) Entidad: Casa Consistorial. Sala de Reuniones. a) Erakundea: Udaletxea. Bilera Gela.
b) Domicilio: Plaza Juan de Urrutia, s/n. b) Helbidea: Juan de Urrutia plaza z/g.
c) Localidad: Amurrio. c) Herria: Amurrio.
d) Fecha: Cuarto día hábil siguiente (excluidos sábados) al

último de presentación de ofertas.
d) Eguna: Eskaintzak aurkezteko azken egunaren ondorengo

4. lanegunean (larunbatak kenduta).
e) Hora: 12:00 horas. e) Ordua: 12:00etan.
10º.- GASTOS DE ANUNCIOS: Por cuenta del adjudicatario. 10.- IRAGARKIEN KOSTUA: Esleipendunaren kontura.
Amurrio, 27 de enero de 2000.— El Alcalde, PABLO R. ISASI. Amurrio, 2000ko urtarrilaren 27an.— Alkatea, PABLO R.

ISASI.

AMURRIO

613
Anuncio

El Ayuntamiento de Amurrio, por acuerdo de su Comisión
de Gobierno de 20 de enero de 2000, ha autorizado la contra-
tación de la los trabajos de redacción del anteproyecto del vial
Oeste de Amurrio, de acuerdo a las características que seguida-
mente se indican.

AMURRIO

613
Iragarpena

Amurrioko Udalak, 2000ko urtarrilaren 20ko Gobernu
Batzordearen erabakiz, Amurrioko Mendebaldeko bidearen
aurreproiektua idazteko lanak kontratatzea erabaki du, jarraian
azaltzen diren ezaugarri hauen arabera.

1º.- ENTIDAD ADJUDICADORA: 1.- ESLEIPENA EGINGO DUEN ERAKUNDEA:
a) Organismo: Ayuntamiento de Amurrio. a) Erakundea: Amurrioko Udala.
b) Dependencia que tramita el expediente: Urbanismo,

Obras y Servicios.
b) Espedientea bideratzen duen Saila: Hirigintza, Lan eta

Zerbitzuak.
c) Número de expediente: 00006D128. c) Espediente zenbakia: 00006D128.
2º.- OBJETO DEL CONTRATO: 2.- KONTRATUAREN GAIA:
a) Descripción del objeto: Contratación de trabajos de

redacción.
a) Gaiaren deskribapena: Idazteko lanak kontratatzea.

b) División por lotes y números: No existen. b) Lote eta zenbakikako banaketa: Ez dago.
c) Lugar de ejecución: Amurrio. c) Zerbitzua burutzeko tokia: Amurrio.
d) Plazo de ejecución: 4 meses. d) Zerbitzua burutzeko epea: 4 hilabete.
3º.- TRATAMIENTO, PROCEDIMIENTO Y FORMA DE ADJU-

DICACION:
3.- TRATAERA, PROZEDURA ETA ESLEITZEKO ERA:

a) Tramitación: Urgente. a) Izapideak: Presakoak
b) Procedimiento: Abierto. b) Prozedura: Irekia
c) Forma: Concurso. c) Era: Lehiaketa
4º.- PRESUPUESTO BASE DE LICITACION: Importe total:

5.800.000 pesetas IVA incluido.
4.- ENKANTEAN ARITZEKO OINARRIZKO AURREKONTUA:

Dirukopurua guztira: 5.800.000 pezeta (BEZ barne).
5º.- GARANTÍAS: 5.- BERMEAK:
Provisional: 116.000 pesetas (2%). Behin behinekoa: 116.000 pezeta (%ko 2).
Definitiva: 232.000 pesetas (4%). Behin betikoa: 232.000 pezeta (%ko 4).
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6º.- OBTENCION DE DOCUMENTACION E INFORMACION: 6.- AGIRIAK ETA INFORMAZIOA LORTZEKO:
a) Entidad: Ayuntamiento de Amurrio. a) Erakundea: Amurrioko Udala.
b) Domicilio: Plaza Juan de Urrutia, s/n. b) Helbidea: Juan de Urrutia plaza z/g.
c) Localidad: Amurrio - Alava. c) Herria: Amurrio.
d) Teléfono: 945-891200. d) Telefonoa: 945-891200.
f) Fecha límite de obtención de documentos e información:

Hasta último día de presentación de proposiciones.
f) Agiriak eta informazioa lortzeko azken eguna: Eskaintzak

aurkezteko azken eguna arte.
7º.- REQUISITOS ESPECÍFICOS DEL CONTRATISTA: No se

exigen.
7.- KONTRATISTAREN BETEKIZUN BEREZIAK: Ez dira eska-

tzen.
8º.- PRESENTACIÓN DE LAS OFERTAS: 8.- ESKAINTZEN AURKEZPENA:
a) Fecha limite de presentación: Dentro de los 13 días natu-

rales a contar desde el siguiente a la publicación del presente
anuncio en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de
Alava.

a) Aurkezteko azken eguna: Araba Lurralde Historikoaren
ALDIZKARI OFIZIALean honako iragarki hau argitaratu eta ondo-
rengo 13 egunetan.

b) Documentación a presentar: La exigida en la cláusula 10
del pliego de cláusulas administrativas particulares.

b) Aurkeztu beharreko agiriak: Administrazio mailako bal-
dintza orokorren zerrendako 10 klausulan eskatutakoa.

c) Lugar de presentación: Registro General del Ayuntamien-
to, sito en la Casa Consistorial.

c) Aurkezteko tokia: Udaletxeko Erregistro orokorrean.

d) Admisión de variantes: No se admiten. d) Aldaeren onarpena: ez dira onartzen.
9º.- APERTURA DE LAS OFERTAS: 9.- ESKAINTZEN IREKIERA:
a) Entidad: Casa Consistorial. Sala de Reuniones. a) Erakundea; Udaletxea. Bilera Gela.
b) Domicilio: Plaza Juan de Urrutia, s/n. b) Helbidea: Juan de Urrutia plaza z/g.
c) Localidad: Amurrio. c) Herria: Amurrio.
d) Fecha: Cuarto día hábil siguiente (excluidos sábados) al

último de presentación de ofertas.
d) Eguna: Eskaintzak aurkezteko azken egunaren ondorengo

4. lanegunean (larunbatak kenduta).
e) Hora: 12:00 horas. e) Ordua: 12:00etan.
10º.- GASTOS DE ANUNCIOS: Por cuenta del adjudicatario. 10.- IRAGARKIEN KOSTUA: Esleipendunaren kontura.
Amurrio, 27 de enero de 2000.— El Alcalde, PABLO R. ISASI. Amurrio, 2000ko urtarrilaren 27an.— Alkatea, PABLO R.

ISASI.

ARRAIA-MAEZTU

208

Edicto

No habiéndose presentado reclamaciones durante el perío-
do de exposición pública contra el acuerdo provisional adopta-
do por esta Corporación Municipal de aprobación de la modi-
ficación de la Ordenanza reguladora de tasas por la utilización
privativa o el aprovechamiento especial de dominio público
municipal y la Ordenanza reguladora de tasas por prestación de
servicios públicos y realización de actividades administrativas;
en virtud de lo establecido en el artículo 16.3 de la Norma Foral
41/89 de fecha 19 de julio, reguladora de las Haciendas Locales,
queda aprobada definitivamente dicha modificación de Orde-
nanzas, siendo el texto íntegro de las mismas el siguiente:

ARRAIA-MAEZTU

208

Ediktua

Udal honek behin-behineko hartu zuen hurrengoan aipa-
tzen den erabakia, eta, jendaurrean aurkezteko epean, ez da bere
aurkako erreklamaziorik aurkeztu. Honako hau da erabakia: nor-
bere erabilpenerako tasak, edo udal jabetza publikoaren aprobe-
txamendu berezirakoak direla eta, tasa horiek arautzen dituen
Ordenantza aldatzea eta, era berean, zerbitzu publikoak eskain-
tzeagatik eta administrazio jarduera eskaintzeagatik ordaindu
beharreko zergak arautzen dituen Ordenantza aldatzekoa. Toki-
ko Ogasunei buruz uztailaren 19ko 41/89 Foru Arauaren 16.3 arti-
kuluan ezarritakoaren arabera, Ordenantza-aldaketa hori onartu
egiten da behin betirako. Testu osoa honako hau da:

ORDENANZA REGULADORA DE TASAS POR PRESTACION
DE SERVICIOS PUBLICOS Y REALIZACION DE ACTIVIDADES
ADMINISTRATIVAS.

ZERBITZU PUBLIKOAK EMATEAGATIK ETA ADMINISTRA-
ZIO JARDUERAK EGITEAGATIK TASAK ARAUTZEN DITUEN
ORDENANTZA.

I. DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 1.

I. XEDAPEN OROKORRAK

1. artikulua.
Este Ayuntamiento, de acuerdo con lo previsto en la Norma

Foral reguladora de las Haciendas Locales del Territorio de Ala-
va, establece y exige tasas por la prestación de los servicios y
la realización de las actividades que se recogen en el Anexo, en
los términos de la presente ordenanza, de las que aquellas son
parte integrante.

Arabako Lurraldeko Toki Ogasunak arautzen dituen Foru
Araua kontutan hartuta, Udal honek eranskinean zehaztutako
zerbitzuak emateagatik eta jarduerak egiteagatik tasak xedatu
eta exijitzen ditu, oraingo Ordenantza honen terminoetan. Jar-
duera horiek Ordenantza honen zati osatzaileak dira.

Artículo 2. 2. artikulua.
La Ordenanza se aplica en todo el ámbito territorial muni-

cipal.
Ordenantza udalerriaren eremu osoan aplikatuko da.

II. HECHO IMPONIBLE

Artículo 3.

II. EGITATE ZERGAGARRIA

3. artikulua.
Constituye el hecho imponible la efectiva prestación del ser-

vicio o realización de la actividad por el Ayuntamiento, bien por-
que haya sido instada, bien porque indirectamente haya sido
provocada por las acciones y omisiones de los particulares.

Udalak eraginkorki zerbitzua emateak edo jarduera egiteak
eratzen du egitate zerga, bai jarria delako bai partikularrek egi-
teak edo ez egiteak zeharka bultzatu duelako. Zerbitzuak ematea-
gatik tasek zerga bereziak ordaintzetik ez ditu baztertzen beraiek
ezartzeagatik edo handitzeagatik.
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III. SUJETO PASIVO

Artículo 4.

III. SUBJEKTU PASIBOA

4. artikulua.
1.- Son sujetos pasivos, en concepto de contribuyentes, las

personas físicas y jurídicas y las entidades a que se refiere el artí-
culo 33 de la norma Foral General Tributaria del Territorio His-
tórico de Alava, que soliciten los servicios o actividades o que
resulten beneficiadas o afectadas por aquéllos.

1.- Subjektu pasibo zergadunak, Arabako Lurralde Histori-
koaren Zergari buruzko Foru Arau Orokorraren 33. artikuluak
adierazitako pertsona fisiko eta juridikoak eta entitateak dira, zer-
bitzu eta jarduerak eskatzen badituzte edo hauek onuratuta edo
eraginda badira.

2.- Tendrán la condición de sustitutos del contribuyente: 2.- Zergadunaren ordezkari izango dira:
a) En las Tasas establecidas por razón de servicios o acti-

vidades que beneficien o afecten a los ocupantes de viviendas
o locales, los propietarios de dichos inmuebles quienes podrán
repercutir, en su caso, las cuotas sobre los respectivos bene-
ficiarios.

a) Etxebizitza edo lokalen egoileei onuratu edo eragin dieten
zerbitzu edo jarduerek xedatutako tasetan, esandako ondasunen
jabeak; kasu honetan kuotek onuradunengan ondorioak izan
ditzakete.

b) En las tasas establecidas por la prestación de servicios
de prevención y extinción de incendios, de prevención de rui-
nas, construcciones y derribos, salvamentos y, en general, de
protección de personas y bienes, comprometiéndose también
el mantenimiento del servicio, las entidades o sociedades ase-
guradoras del riesgo.

b) Suteen prebentzio eta itzaltze, hondamendi, eraikuntza
eta eraispenen prebentzio, salbamenduak eta, orokorrean, per-
tsona eta ondasunen babes zerbitzuak emateak xedatutako tase-
tan, baita zerbitzua mantentzea ere kontutan hartuta, arriskua
aseguratzen duen entitate edo elkarteak.

c) En las tasas establecidas por el otorgamiento de las licen-
cias urbanísticas previstas en la normativa sobre el suelo y orde-
nación urbana, los constructores y contratistas de obras.

c) Lanen eraikitzaileak eta kontratistak, lurzorua eta hiri
antolamenduari buruzko araudiak ezarritako hirigintza baime-
nak lortzeak xedatutako tasetan.

Artículo 5. 5. artikulua.
Están obligados al pago de las Tasas. Tasak ordaintzera behartuta daude:
a) En el caso de servicios o actividades realizados de los par-

ticulares, quienes, lo soliciten.
a) Eskatzen dutenak, partikularrek eskatuta egindako zerbi-

tzu edo jardueren kasuan.
b) En el caso de servicios o actividades realizados sin haber

sido solicitados por los particulares, pero motivados por actua-
ciones u omisiones de ellos, aquellos a quienes les sean impu-
tables dichas actuaciones u omisiones.

b) Partikularrek eskatu gabe egindako zerbitzu edo jardue-
ren kasuan, baina hauen ekintzak edo ez egiteak bultzatuta,
esandako ekintza edo ez egitea egotzi dakiokeenei.

Artículo 6. 6. artikulua.
Junto al sujeto pasivo responden de las deudas tributarias

que se deriven de esta Ordenanza las personas que en su caso
se mencionen en las normas de aplicación de las Tarifas.

Subjektu pasiboarekin bat, Ordenantza honetatik datozen
zerga zorrei tarifen aplikatze arauetan aipatzen diren pertsonek
aurre egingo diete.

IV. EXENCIONES, REDUCCIONES Y BONIFICACIONES

Artículo 7.

IV. SALBUESPENAK, GUTXIPENAK ETA BONIFIKAZIOAK

7. artikulua.
La concesión de exenciones u otros beneficios fiscales se

sujetará a lo que se establezca en las disposiciones generales
de aplicación.

Salbuespenak edo beste onura fiskal batzuk ematea aplikatu
beharreko xedapen orokorretan ezarritakoari eutsiko zaio.

V. BASE IMPONIBLE

Artículo 8.

V. ZERGA OINARRIA

8. artikulua.
Constituye la base imponible cada una de las unidades en

que se materialice el servicio en los términos contenidos en el
Anexo.

Zerbitzua gauzatzen den unitate bakoitzak eratzen du zerga
oinarria, Eranskinean dauden terminoetan.

VI. CUOTA

Artículo 9.

VI. KUOTA

9. artikulua.
1.- La cuota tributaria consistirá, conforme a lo establecido

en el Anexo, en la cantidad resultante de aplicar una tarifa, una
cantidad fija señalada al efecto, o la cantidad resultante de la
aplicación conjunta de ambos procedimientos.

1.- Eranskinean xedatutakoarekin bat, zerga kuota izango da
tarifa bat aplikatzean lortutako kopurua, horretarako adierazita-
ko kopuru finkoa edo bi prozedurak batera aplikatzean lortutako
kantitatea.

VII.- DEVENGO Y PERIODO IMPOSITIVO

Artículo 10.

VII. SORTZAPENA ETA ZERGALDIA

10. artikulua.
1.- La tasa se devenga cuando se realiza el servicio o

actividad.
1. Tasa zerbitzua ematen hasten edo jarduera egiten denean

sortzen da.

VIII. LIQUIDACION E INGRESO

Artículo 11.

VIII. KITAPENA ETA DIRU SARRERA

11. artikulua.
Por el Ayuntamiento se practicará la liquidación que proce-

da por cada concepto, ingresándose la cantidad liquidada en
metálico conforme a las normas particulares de cada exacción
contenidas en el Anexo.

1.- Udalak kontzeptu bakoitzetik bidezko kitapena burutuko
du, horretarako, zenbateko kitatua eskudirutan sartuko du,
Eranskineko ordain-arazpen bakoitzaren arau partikularrekin
bat.

Artículo 12. 12. artikulua.
En lo relativo a la liquidación, recaudación e inspección de

las Tasas reguladas por esta Ordenanza, así como la calificación
de las infracciones tributarias y determinación de las sanciones
que correspondan en cada caso, será de aplicación lo previsto
en la Norma Foral General Tributaria del Territorio Histórico de
Alava.

Ordenantza honek araututako tasen kitapenari, diru bilketari
eta ikuskapenari buruzko guztian, zerga-hausteak kalifikatzeari
buruzkoan, baita kasu bakoitzean beraiei dagozkien zehazpene-
tan ere, Arabako Lurralde Historikoko Zergari buruzko Foru Arau
Orokorrean xedatutakoa beteko da.
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X. DISPOSICION FINAL

La presente Ordenanza, con su anexo, fue aprobada defini-
tivamente el 9 de diciembre de 1999 y entrará en vigor al día
siguiente al de la publicación de la aprobación definitiva en el
BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava y seguirá
vigente hasta que se acuerde su modificación.

IX. AZKEN XEDAPENA

Oraingo Ordenantza eta bere Eranskina, 1999ko abendua-
ren 9an behin-betiko onetsi zen, Arabako Lurralde Historikoaren
ALDIZKARI OFIZIALean argitaratu eta hurrengo egunean sartu-
ko da indarrean, eta indarrean iraungo du harik eta aldatzea era-
baki arte.

Anexo

EPIGRAFE A) PISCINAS.

Eranskina

A) EPIGRAFEA: IGERILEKUAK

TARIFAS

1.- Por la entrada en el recinto por mañana o tarde:

TARIFA

1. Igerilekuan goizez edo arratsaldez sartzeagatik:
a) De persona mayor de 14 años: 250 pesetas. a) 14 urtetik gorakoek: 250 pezeta.
b) De persona menor de 14 años: 150 pesetas. b) 14 urtetik beherakoek: 150 pezeta.
2.- Por id. Con abono para mañana y tarde: 2. Goizerako eta arratsalde osorako abonua dutenak:
a) Abono individual para mayores de 14 años: 2.500 pese-

tas.
a) 14 urtetik gorako banakako abonua dutenek: 2.500 pezeta.

b) Abono individual para menores de 14 años: 1.500 pese-
tas.

b) 14 urtetik beherako banakako abonua dutenek; 1.500
pezeta.

Para las personas mayores de 65 años y niños menores de
5 años la entrada a las instalaciones será gratuita.

65 urtetik gorako pertsona eta 5 urtetik beherako umeak,
dohainik sartu ahal izango dira igerilekuetan.

El abono de temporada tendrá validez desde el primer día
que se expida hasta el cierre de la instalación en la temporada
estival.

Denboraldi osorako abonuak balioko du abonua ematen
den egun beretik aurera eta harik eta igerilekuak itxi arte, udara
bukatzen denean.

ORDENANZA REGULADORA DE TASAS POR LA UTILIZA-
CION PRIVATIVA O EL APROVECHAMIENTO ESPECIAL DEL
DOMINIO PUBLICO MUNICIPAL.

UDAL JABARI PUBLIKOKO ERABILERA EDO APROBETXA-
MENDU BEREZIAGATIK TASAREN ORDENATZA ERREGULA-
TZAILEA.

I. DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 1.

I.- XEDAPEN OROKORRAK

1. artikulua.
Esta Ayuntamiento, de acuerdo con lo previsto en la Norma

Foral reguladora de las Haciendas Locales de este Territorio His-
tórico, establece y exige tasas por la utilización privativa o el
aprovechamiento especial del dominio público municipal espe-
cificadas en el Anexo, y según las normas contenidas en esta
Ordenanza, de las que aquéllas son parte integrante.

Lurralde Historikoaren Toki Ogasunak arautzen duen Foru
Arauan ezarritakoarekin bat eta Ordenantza honetako arauen
arabera, udal honek eranskinean zehaztutako udal jabari publi-
koko erabilera edo aprobetxamendu bereziagatik tasak, Orde-
nantzaren osagarriak direnak, xedatu eta exijitzen ditu.

Artículo 2. 2. artikulua.
La Ordenanza se aplica en todo el ámbito territorial muni-

cipal.
Ordenantza udalerriaren eremu osoan aplikatuko da.

II. HECHO IMPONIBLE

Artículo 3.

II.- EGITATE ZERGAGARRIA.

3. artikulua.
Constituye el hecho imponible la utilización privativa o el

aprovechamiento especial del dominio público municipal.
Tasa honen egitate zergagarria udal jabari publikoko erabi-

lera edo aprobetxamendu bereziak eratzen du.

III. SUJETO PASIVO

Artículo 4.

III.- SUBJEKTU PASIBOA

4. artikulua
1.- Son sujetos pasivos, en concepto de concepto de con-

tribuyentes, las personas físicas y jurídicas y las entidades a que
se refiere el artículo 33 de la Norma Foral General Tributaria del
Territorio Histórico de Alava, que disfruten, utilicen o aprove-
chen especialmente el dominio público local en beneficio par-
ticular.

1.- Subjektu pasibo zergadunak Arabako Lurralde Histori-
koaren Zergari buruzko Foru Arau Orokorraren 33. artikuluak
adierazitako pertsona fisiko eta juridikoak eta entitateak dira,
tokiko jabari publikoa bereziki gozatu, erabili edo aprobetxatzen
badute, onura partikularrean.

2.- En las tasas establecidas por la utilización privativa o el
aprovechamiento especial por entradas de vehículos o carruajes
a través de las aceras y por su construcción, mantenimiento,
modificación o supresión tendrán la consideración de sustitutos
del contribuyente, los propietarios de las fincas y locales a que
den acceso dichas entradas de vehículos, quienes podrán reper-
cutir, en su caso, las cuotas sobre los respectivos beneficiarios.

2.- Jabari publikoko erabilera edo aprobetxamendu bere-
ziak xedatutako tasetan, espaloietatik ibilgailuak edo gurdiak
sartzeko edo espaloiak eraikitzeko, mantentzeko, aldatzeko edo
kentzeko, zergadunen ordezkariak izango dira esandako ibilgai-
luen sarrerak doazen finka eta lokalen jabeak. Kasua bada, kuo-
tek eragina izan dezakete onuradunengan.

3.- Las Administraciones Públicas, las Comunidades Autó-
nomas y las Entidades Locales no estarán obligados al pago de
las tasas por utilización privativa o aprovechamiento especial
del dominio público por los aprovechamientos inherentes a los
servicios públicos de comunicaciones que exploten directamen-
te y por todos los que inmediatamente interesen a la seguridad
ciudadana o a la defensa nacional.

3.- Administrazio Publikoek, Autonomi Erkidegoek eta Toki
mailako Erakundeek ez dituzte tasak ordaindu behar arrazoi
hauengatik: jabari publikoko erabilera edo aprobetxamendu
berezia egiteagatik; zuzenean ustiatutako komunikabideen zer-
bitzu publikoei erantsitako aprobetxamenduengatik; eta hiri-
tarren segurtasunari edo defentsa nazionalari interesatzen zaiz-
kien guztiengatik.

Artículo 5.- 5. artikulua.
Las tasas se harán efectivas por aquellos a cuyo favor se

otorguen las licencias correspondientes o, en su defecto, por
quienes se beneficien del aprovechamiento.

Dagokien baimena bere onetan ematen zaien pertsonek
edo, horren ezean, aprobetxamenduaz onuratzen direnek
ordainduko dituzte tasak.
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IV. EXENCIONES, REDUCCIONES Y BONIFICACIONES

Artículo 6.

IV.- SALBUESPENAK, GUTXIPENAK ETA BONIFIKAZIOAK

6. artikulua.
La concesión de exenciones u otros beneficios fiscales se

sujetará a lo que se establezca en las disposiciones generales
de aplicación.

Salbuespenak edo beste onura fiskal batzuk ematea aplikatu
beharreko xedapen orokorretan ezarritakoari eutsiko zaio.

V. BASE IMPONIBLE

Artículo 7.

V.- ZERGA OINARRIA

7. artikulua.
Constituye la base imponible cada una de las unidades en

que se materialice la utilización privativa o el aprovechamiento
especial del dominio público, en los términos contenidos en el
Anexo.

Jabari publikoko erabilera edo aprobetxamendu berezia
gauzatzen den unitate bakoitzak eratzen du zerga oinarria,
Eranskinean dauden terminotan.

VI. CUOTA

Artículo 8.

VI.- KUOTA

8. artikulua.
1.- La cuota tributaria consistirá, conforme a lo establecido

en el Anexo, en la cantidad resultante de aplicar una tarifa, una
cantidad fijada señalada al efecto, o la cantidad resultante de la
aplicación conjunta en ambos procedimientos.

1.- Eranskinean xedatutakoarekin bat, zerga kuota izango da
tarifa bat aplikatzean lortutako kantitatea, horretarako adierazi-
tako kopuru finkoa edo bi prozedurak batera aplikatzen lortutako
kantitatea.

2.- Cuando la utilización privativa o el aprovechamiento
especial lleve aparejada la destrucción o deterioro del dominio
público local, el beneficiario, sin perjuicio del pago de la tasa a
que hubiere lugar, estará obligado al reintegro del coste total de
los respectivos gastos de reconstrucción o reparación y al depó-
sito previo de su importe.

2.- Erabilera edo aprobetxamendu bereziak jabari publikoa-
ren suntsitze eta hondamendua badakar, onuraduna berreraiki-
tzeari edo konpontzeari dagokien gastuen zenbateko osoa
ordaintzera eta zenbatekoa aurretik gordailatzera behartuta
dago.

Si los daños fueran irreparables, el Ayuntamiento será
indemnizado en cuantía igual al valor de los bienes destruidos
o el importe del deterioro de los dañados.

Kalteak konpondu ezinak badira, suntsitutako ondasunen
balio bereko zenbatekoarekin edo kaltetutako hondamendien
zenbatekoarekin ordainduko zaio udalari.

El Ayuntamiento no podrá condonar total ni parcialmente
las indemnizaciones y reintegros a que se refiere el presente
apartado.

Udalak atal honek adierazitako kalte ordainak eta diru itzu-
lerak ezin ditu barkato, osorik ezta partzialki ere.

VII. DEVENGO Y PERIODO IMPOSITIVO

Artículo 9.

VII.- SORTZAPENA ETA ZERGALDIA.

9. artikulua.
1.- La tasa por la utilización privativa o el aprovechamiento

especial del dominio público local se devengará, según la natu-
raleza de su hecho imponible, cuando se inicie el uso privativo
o el aprovechamiento especial, pudiendo exigirse el depósito
previo de su importe total o parcial, o cuando se presente la soli-
citud que inicie la actuación o el expediente, que no se realizará
o tramitará sin que se haya efectuado el pago correspondiente.

1.- Tokiko jabari publikoko erabilera edo aprobetxamendu
bereziagatik tasa erabilera edo aprobetxamendu berezia has-
tean sortuko da, bere egitate zergagarriaren izaeraren arabera.
Horrela, zenbateko osoa edo zati bat gordetzea eska daiteke. Jar-
duerari edo espedienteari hasiera emango dion eskabidea aur-
keztean ere sortuko da, baina ez da burutuko edo tramitatuko
dagokion ordain egin gabe.

2.- Cuando la naturaleza material de la tasa exija el devengo
periódico de ésta, el mismo tendrá lugar el 1 de enero de cada
año y el período impositivo comprenderá el año natural, salvo
en los supuestos de inicio o cese en la utilización privativa o el
aprovechamiento especial, en cuyo caso el período impositivo
se ajustará a esa circunstancia con el consiguiente prorrateo en
la cuota, en los términos establecidos en el Anexo.

2.- Tasaren material izaerak honen aldiko sortzapena eska-
tzen duenean, urteroko urtarrilaren 1ean izango da eta zerga
aldia urte naturala izango da. Erabilera edo aprobetxamendu
berezia hasteko edo bukatzeko kasuetan salbu, hauetako zerga
aldia baldintza horri egokituko zaio kuotaren ondoriozko hainba-
naketarekin, Eranskinean xedatutako terminoetan.

3.- Cuando por causas no imputables al sujeto pasivo el
derecho a la utilización o aprovechamiento del dominio público
no se preste o desarrolle, procederá la devolución del importe
correspondiente.

3.- Zergadunari leporatu ezin zaizkion kausengatik, jabari
publikoko erabilera edo aprobetxamendu bereziaren eskubidea
egiten edo burutzen ez denean, dagokion zenbatekoa itzuliko
zaio.

VIII. LIQUIDACION E INGRESO

Artículo 10.

VIII.- KITAPENA ETA DIRU SARRERA

10. artikulua.
Por el Ayuntamiento se practicará la liquidación que proce-

da por cada concepto, ingresándose en metálico la cantidad
liquidada, conforme a las normas particulares de cada exacción
contenidas en el Anexo.

Udalak kontzeptu bakoitzetik bidezko kitapena burutuko du,
horretarako, zenbateko kitatua eskudirutan sartuko du, Eranski-
neko ordain arazpen bakoitzaren arau partikularrekin bat.

IX. GESTION DE LAS TASAS

Artículo 11.

IX.- TASEN KUDEAKETA

11. artikulua.
En todo lo relativo a la liquidación, recaudación e inspec-

ción de las Tasas reguladas por esta Ordenanza, así como la cali-
ficación de las sanciones que correspondan en cada caso, será
de aplicación lo previsto en la Norma Foral General Tributaria
del Territorio Histórico de Alava.

Ordenantza honek araututako tasen kitapenari, diru-bilketa-
ri eta ikuskapenari buruzko guztian, zerga-hausteak kalifikatzeari
buruzkoan, baita kasu bakoitzean beraiei dagozkien zehapene-
tan ere, Lurralde Historiko Zergari buruzko Foru Arau Oro-
korrean xedatutakoa beteko da.

X. DISPOSICION FINAL

La presente Ordenanza, con su Anexo, fue aprobada defi-
nitivamente el 9 de diciembre de 1999 y entrará en vigor el día
siguiente al de la publicación de la aprobación definitiva en el
BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava y seguirá
vigente hasta que se acuerde su modificación o derogación.

X. AZKEN XEDAPENA

Oraingo Ordenantza hau eta bere Eranskina, 1999ko aben-
duaren 9an, osoko bilkuran, behin-betiko onetsi ziren, Arabako
Lurralde Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALean argitaratu eta
hurrengo egunean sartuko da indarrean, eta indarrean iraungo
du bere aldaketa edo indargabetzea erabakitzen ez den bitar-
tean.
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Anexo

EPIGRAFE A) UTILIZACION PRIVATIVA O APROVECHA-
MIENTO ESPECIAL DE SUELO, VUELO Y SUBSUELO DE LAS
VIAS PUBLICAS MUNICIPALES.

Eranskina

A) EPIGRAFEA: LURZORU, LUR-AZPI EDO UDAL HERRI-BI-
DEKO AIREAREN ERABILERA EDO APROBETXAMENDU BERE-
ZIA

1.- Aprovechamiento especial del suelo, subsuelo o vuelo
de las vias públicas municipales, a favor de empresas explota-
doras de servicios de suministro.

Lurzoru, lur-azpi edo udal herri-bideko airearen erabilera
edo aprobetxamendu berezia, hornitze zerbitzuaren enpresa
ustiatzaileen alde.

Cuando el obligado al pago sean empresas explotadoras de
servicios de suministro que afecten a la generalidad o a una par-
te importante del vecindario el importe de la tasa será el 1,5%
de los ingresos brutos procedentes de la facturación que obten-
gan anualmente en el término municipal dichas empresas, de
conformidad con lo dispuesto en el Convenio correspondiente.

Ordainketa egitera behartuak, auzokide guztiei edo batzuei
eragindako hornitze zerbitzuak ustiatzen dituzten enpresak dire-
nean, tasaren zenbatekoa, enpresa hauek udalerrian urtero lor-
tutako fakturaziotik datorren diru sarrera gordinaren %1,5a izan-
go da; dagokion hitzarmenean xedatutakoarekin bat.

Normas de aplicación de la tarifa: Tarifak ezartzeko arauak:
a) En los casos no incluidos en los anteriores el Ayunta-

miento determinará el importe del precio teniendo en cuenta las
particularidades y características que concurran, sin que en nin-
gún caso puedan ser inferiores a las que corresponderían por
la aplicación de las tarifas establecidas en el número 1 de este
epígrafe.

a) Aurreko kasuetan sartzen ez direnean, Udalak salneurria-
ren zenbatekoa zehaztuko du, gertatzen diren berezitasunak eta
ezaugarriak kontutan hartuz, oraingo epigrafe honen 1. zenba-
kian jarritako tarifak aplikatzeagatik dagozkionak baino txikia-
goak inoiz ere izan ez ditzaten moduan.

Lo que se hace público para general conocimiento. Guzti hau jendaurrean jakin arazten da, interesatutako guz-
tiek ezagutu dezaten.

Maestu, a 10 de enero de 2000.— El Alcalde, IÑIGO MAR-
TINEZ DE ESTIVARIZ MARTINEZ.

Maestu, 2000ko urtarrilaren 10ean.— Alkatea, IÑIGO MAR-
TINEZ DE ESTIVARIZ MARTINEZ.

AYALA

349
Anuncio

La Corporación del Ayuntamiento de Ayala en sesión cele-
brada el día 23 de diciembre de 1999, adoptó el siguiente
Acuerdo:

AIARA

349
Iragarpena

Aiarako udalaren Gorporzioak ondorengo erabakia onartu
zuen 1999ko abenduaren 23an egindako bilkuran:

1º.- Aprobar inicialmente la Ordenanza Reguladora de ayu-
das económicas individuales a familiares de presos para los
desplazamientos a los centros penitenciarios.

1.- Presoen familiei banakako diru laguntzak arautzen duen
Ordenantzari, gartzeletara joan ahal izateko, behin-behineko
onarpena.

2º.- Exponer al público el expediente por el plazo reglamen-
tario de un mes.

2.- Espedientea araututa dagoen hilabete baten buruan jen-
daurrean jartzea.

3º.- Si durante el periodo de exposición al público no se pre-
sentaran reclamaciones el acuerdo se elevará automáticamente
a definitivo, publicándose el texto íntegro de la Ordenanza en
el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava.

3.- Jendaurrean jartzen den bitartean erreklamaziorik ez
balego, erabakia automatikoki behin betikoa izango da. Hori dela
eta, Araba Lurralde Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALean Orde-
nantzaren testua bere osotasunean argitaratuko da.

Todo lo cual se hace público en cumplimiento de lo esta-
blecido en el artículo 49 de la Ley Reguladora de las Bases de
Régimen Local.

Hori guztia argitaratuko da, Toki Erregimenaren Oinarriak
arautzen duen Legearen 49. artikuluak zedatzen duena betez.

Ayala, a 17 de enero de 2000.— El Alcalde-Presidente, FLO-
RENCIO ALAMILLO.

Aiara, 2000ko urtarrilaren 17a.— Alkate-Presidentea, FLO-
RENCIO ALAMILLO.

CAMPEZO

350

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 15 de la Nor-
ma Foral Presupuestaria de las Entidades Locales y no habién-
dose formulado reclamaciones ni observaciones de ningún tipo
contra el acuerdo de aprobación inicial del Presupuesto General
para el ejercicio de 2000, dicho Prespuesto queda definitivamen-
te aprobado, con el siguiente resumen por Capítulos:

KANPEZU

350

Toki Erakundeen Aurrekontuen Foru Arauaren 15. artiku-
luan xedatutakoarekin bat etorriz eta 2000ko ekitaldirako Aurre-
kontu Orokorra behin-behingoz onesteko erabakiaren aurka ino-
lako erreklamaziorik eta oharpenik aurkeztu ez denez, aipaturiko
Aurrekontua behin-betikoz onesten da, hurrengo kapituluak
dituelarik:

ESTADO DE GASTOS GASTUEN EGOERA
Capítulo; Importe Kapitulua; Zenbatekoa

I. Gastos de personal: 20.249.931 pesetas. I. Langileen gastuak: 20.249.931 pezeta.
II. Compras de bienes corrientes y servicios: 32.433.339

pesetas.
II. Ondasun arruntak eta zerbitzuak erostea: 32.433.339

pezeta.
III. Gastos financieros: 2.000 pesetas. III. Gastu finantzarioak: 2.000 pezeta.
IV. Transferencias corrientes: 17.985.347 pesetas. IV. Transferentzia arruntak: 17.985.347 pezeta.
VI. Inversiones reales: 39.970.619 pesetas. VI. Benetako inbertsioak: 39.970.619 pezeta.
VII. Transferencias de capital: 1.000.000 pesetas. VII. Kapital transferentziak: 1.000.000 pezeta.
VIII. Activos financieros: 500.000 pesetas. VIII. Aktibo finantzarioak: 500.000 pezeta.
IX. Pasivos financieros: 2.189.094 pesetas. IX. Pasibo finantzarioak: 2.189.094 pezeta.
Total de gastos: 114.330.330 pesetas. Gastuak guztira: 114.330.330 pezeta.
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ESTADO DE INGRESOS SARREREN EGOERA
Capítulo; Importe Kapitulua; Zenbatekoa

I. Impuestos directos: 22.334.935 pesetas. I. Zerga zuzenak: 22.334.935 pezeta.
II. Impuestos indirectos: 3.000.000 pesetas. II. Zeharkako zergak: 3.000.000 pezeta.
III. Tasas y otros ingresos: 3.538.643 pesetas. III. Tasak eta bestelako sarrerak: 3.538.643 pezeta.
IV. Transferencias corrientes: 56.290.426 pesetas. IV. Transferentzia arruntak: 56.290.426 pezeta.
V. Ingresos patrimoniales: 143.253 pesetas. V. Ondare sarrerak: 143.253 pezeta.
VI. Enajenacion de inversiones reales: 1.500.000 pesetas. VI. Benetako inbertsioak besterentzea: 1.500.000 pezeta.
VII. Transferencias de capital: 27.523.073 pesetas. VII. Kapital transferentziak: 27.523.073 pezeta.
VIII. Activos financieros: 0 pesetas. VIII. Aktibo finantzarioak: 0 pezeta.
Total ingresos: 114.330.330 pesetas. Sarrerak guztira: 114.330.330 pezeta.

RELACION DE PUESTOS DE TRABAJO 1999

100% - 1. Secretario-Interventor, Habilitación Nacional,
Funcionario, Activo, en propiedad, Adscripción a Secretaría
General, Titulación: Diplomado en Derecho, Grupo B, Nivel 21,
Perfil Lingüístico 3, no preceptivo.

1999 LANPOSTUEN ZERRENDA

%100 - Idazkari-eskuhartzaile 1, Gaikuntza nazionala, Fun-
tzionarioa, lanean, jabetzan, Idazkaritza Nagusiari atxikia, Titu-
lazioa: Zuzenbidean diplomatua, B taldea, 21. maila, 3. Hizkuntz
Eskaizuna, derrigorrezkoa ez dena.

100% - 1. Administrativo, Funcionario, Activo, en propie-
dad, Adscripción a Secretaría General, Titulación: Bachiller
Superior o equivalente, Grupo C, Nivel 12, Perfil Lingüístico 2,
no preceptivo.

%100 - Administrari 1, Funtzionarioa, lanean, jabetzan, Idaz-
karitza Nagusiari atxikia, Titulazioa: goi mailako batxilergoa edo
baliokidea, C taldea, 12. maila, 2. Hizkuntz Eskaizuna, derri-
gorrezkoa ez dena.

100% - 1. Auxiliar Administrativo de Cometidos Múltiples,
Funcionario, Activo, en propiedad, Adscripción General, Titula-
ción: Graduado Escolar o equivalente, grupo D, Nivel 7, Perfil
Lingüístico 2, no preceptivo.

%100 - Betebehar anitzeko administrari laguntzaile 1, Fun-
tzionarioa, lanean, jabetzan, Atxikimendu Orokorra, Titulazioa:
Eskola graduatua edo baliokidea, D taldea, 7. maila, 2. Hizkuntz
Eskakizuna, derrigorrezkoa ez dena.

50% - 1/2. Encargada de la Biblioteca, Funcionario, Activo,
en propiedad, Adscripción Biblioteca, dedicación T.P., Titula-
ción: Graduado Escolar o equivalente, Grupo D, Nivel 7, Perfil
Lingüístico 2, no preceptivo.

%50 - Bibliotekaren arduradun 1/2, Funtzionarioa, lanean,
jabetzan, Bibliotekari atxikia, dedikazioa L.P., Titulazioa: Eskola
graduatua edo baliokidea, D taldea, 7. maila, 2. Hizkuntz Eska-
kizuna, derrigorrezkoa ez dena.

Tanto por ciento de trabajadores sobre el total: 3,5. Guztiaren gainean langileen ehunekoa: 3,5.
Santa Cruz de Campezo, 14 de enero de 2000.— El Alcal-

de-Presidente, MIGUEL LUIS GARCIA DE ACILU MARTINEZ DE
ANTOÑANA.

Santikurutz Kanpezu, 2000ko urtarrilaren 14a.— Alkate-U-
dalbatzaburua, MIGUEL LUIS GARCIA DE ACILU MARTINEZ DE
ANTOÑANA.

LANCIEGO

351
Anuncio

De conformidad con los dispuesto en los artículos 34.3 y 15
de la Norma Foral Presupuestaria de las Entidades Locales, y no
habiéndose formulado reclamaciones ni observaciones de nin-
gún tipo contra el acuerdo de aprobación inicial del expediente
de Crédito Adicional número 4/99, dicho expediente queda defi-
nitivamente aprobado, en la forma siguiente:

LANTZIEGO

351
Iragarpena

Toki Erakundeen Aurrekontuen Foru Arauaren 34.3 eta 15.
artikuluetan xedatutakoarekin bat, eta 4/99 zenbakiko Kreditu
Gehigarriaren espedientea behin-behingoz onesteko erabakia-
ren aurka inolako erreklamaziorik eta oharpenik aurkeztu ez
denez, aipaturiko espedientea behin-betikoz onesten da honela:

PARTIDA; CONCEPTO; IMPORTE PARTIDA; KONTZEPTUA; ZENBATEKOA

120.130.001; OPERARIO PARA SERVICIOS MULTIPLES; 90.000 120.130.001; ZERBITZU ANITZEKO LANGILEA; 90.000
120.160.001; CUOTAS Y SEGUROS SOCIALES; 100.000 120.160.001; KUOTAK ETA GIZARTE ASEGURUAK; 100.000
120.132001; LIMPIADORA MUNICIPAL; 80.000 120.132001; UDAL GARBITZAILEA; 80.000
420.131.000; LIMPIADORA MUNICIPAL; 80.000 420.131.000; UDAL GARBITZAILEA; 80.000
451.141.001; ENCARGADA AGENCIA DE LECTURA; 30.000 451.141.001; IRAKURKETA-AJENTZIAREN ARDURADUNA; 30.000
452.131.001; SOCORRISTAS PISCINAS; 80.000 452.131.001; IGERILEKUETAKO SOROSLEAK; 80.000
322.201.001; VIVIENDA TRABAJAD. PROMOC. EMPLEO; 300.000 322.201.001; LANGILEEN ETXEBIZITZA ENPLEGUA SUSTATZEA;

300.000
441.422000; AYUNTAMIENTO DE KRIPAN; 70.000 441.422000; KRIPANGO UDALA; 70.000
313.421.001; AULAS DE LA 3ª EDAD; 90.000 313.421.001; 3. ADINEKO GELAK; 90.000
610.225.003; TRIBUTOS COMUNIDAD AUTONOMA P.V.; 200.000 610.225.003; E.H. AUTONOMIA ERKIDEGOAREN ZERGAK; 200.000
710.213.001; MANTENIM. VEHICULOS MUNICIPALES; 400.000 710.213.001; UDAL IBILGAILUAK MANTENTZEA; 400.000
432.421.002; SERVICIO MANCOMUNADO DE JARDINERIA; 230.000 432.421.002; MANKOMUNEITATEKO LOREZAINTZA ZERBITZUA;

230.000
610.227.007; MANTENIM. CATASTRO RUSTIC. Y URBANA; 400.000 610.227.007; HIRI ETA LANDA KATASTROA MANTENTZEA; 400.000
322.141.001; TRABAJADORES PROMOCION DE EMPLEO; 700.000 322.141.001; LAN SUSTAPENEKO LANGILEAK; 700.000
511.601.002; PAVIMENTACION DE CALLES; 1.000.000 511.601.002; KALEETAN ZOLUA JARTZEA; 1.000.000
TOTAL: 2.850.000 pesetas. GUZTIRA: 2.850.000 pezeta.
El anterior importe queda financiado por los recursos que

a continuación se relacionan, de forma que el expediente se pre-
senta nivelado y sin que se produzca déficit:

Aurreko zenbatekoa ondoren zehazten diren baliabideen
bidez finantziatuko da, espedientea adosturik eta defizitik sortu
gabe geratzen delarik:

Recurso: Remanente de Tesorería para gastos generales.
Importe: 3.850.000 pesetas.

Baliabidea: Diruzaintzaren gerakina gastu orokorretarako.
Zenbatekoa: 3.850.000 pezeta.
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Recurso: Nuevos y/o mayores ingresos sobre totales previs-
tos: A) Subvención de Diputación Foral de Alava obras de pavi-
mentación de calles de Lanciego. Importe: 1.000.000 pesetas.

Baliabidea: aurreikusten ziren sarrera guztiak ez diren
berriak edo handiagoak: A) Arabako Foru Aldundiaren dirula-
guntza, Lantziegoko kaleetan zolua jartzeko. Zenbatekoa:
1.000.000 pezeta.

Total: 3.850.000 pesetas. Guztira: 3.850.000 pezeta.
Lo que se hace público para general conocimiento. Argitara ematen dena guztiek jakin dezaten.
En Lanciego, a 31 de diciembre de 1999.— El Alcalde-Pre-

sidente, MANUEL ZABALA GONZALEZ.
Lantziego, 1999ko abenduaren 31a.— Alkate-Udalbatzabu-

rua, MANUEL ZABALA GONZALEZ.

MOREDA DE ALAVA
215

Anuncio

De conformidad con lo dispuesto en los artículos 34.3 y 15
de la Norma Foral Presupuestaria de las Entidades Locales, y no
habiéndose formulado reclamaciones ni observaciones de nin-
gún tipo contra el acuerdo de aprobación inicial del expediente
de Crédito Adicional número 1/99, dicho expediente queda defi-
nitivamente aprobado, en la forma siguiente:

MOREDA DE ALAVA

215
Iragarpena

Toki Entitateen Aurrekontuari buruzko Foru Arauaren 34.3
eta 15 artikuluek xedatutakoaren arabera, eta ez denez inolako
erreklamaziorik ez oharrik aurkeztu 1/99 Kreditu Gehigarriaren
espedientearen hasierako onespenaren aurka, aipatu Kreditu
Gehigarria behin-betiko onetsia geratzen da. Hona hemen kapi-
tuluz kapitulu egindako laburpena:

Capítulo; Denominación; Importe Kapitulua; Izena; Zenbatekoa

120.214.0; Mobiliario y enseres; 20.000 120.214.0; Altzariak eta tresnak; 20.000
120.215.0; Equipo informático; 40.000 120.215.0; Informatika-ekipoa; 40.000
120.222.1; Gastos de teléfono; 25.000 120.222.1; Telefono-gastuak; 25.000
120.227.1; Limpieza de Casa Consistorial; 420.000 120.227.1; Udaletxearen garbiketa; 420.000
120.421.1; Servicio Mancomunado de Archivera; 250.000 120.421.1; Artxibozain zerbitzu mankomunatua; 250.000
120.626.0; Adquisición de nuevo equipo informático; 53.000 120.626.0; Informatika-ekipo berriaren erosketa; 53.000
313.211.1; Mantenimiento del Hogar del Jubilado; 430.000 313.211.1; Jubilatu-etxearen mantenimendua; 430.000
313.422.1; Serv. Mancomun. de asistente social; 130.000 313.422.1; Gizarte-laguntzako mankomun. zerb.; 130.000
412.211.1; Mantenimiento del Consultorio Médico; 400.000 412.211.1; Mediku kontsultategia mantentzea; 400.000
413.227.1; Serv. de desratización y desinsectación; 20.000 413.227.1; Arratoiak eta intsektuak hiltzeko zerbitzua; 20.000
420.422.2; Mantenim. Ikast. San Bizente de Oyón; 1.200.000 420.422.2; San Bizente Oyon ikastola mantentzea; 1.200.000
432.642.0; Planeamiento Urbanístico Municipal; 1.740.000 432.642.0; Udaleko hirigintza plangintza; 1.740.000
433.210.4; Mantenimiento del alumbrado público; 250.000 433.210.4; Argiteria Publikoaren mantenimendua; 250.000
442.227.10; Serv. Mancomunado recogida basuras; 60.000 442.227.1; Zaborrak biltzeko zerb. mankomunatua; 60.000
451.211.1; Mantenimiento de la Casa de Cultura; 100.000 451.211.1; Kultur etxearen mantenimendua; 100.000
451.226.5; Actividades Culturales; 100.000 451.226.5; Jarduera kulturalak; 100.000
451.226.8; Olentzero y Cabalgata de Reyes; 30.000 451.226.8; Olentzaro eta Errege Kabalgata; 30.000
451.226.9; Celebración de la fiesta de San Isidro; 100.000 451.226.9; San Isidro jaiaren ospakizuna; 100.000
451.421.1; Servicio Socio-Cultural Mancomundado; 185.000 451.421.1; Gizarte eta kultura zerb. mankomunatua; 185.000
451.628.0; Biblioteca: Reposic. Fondos Bibliogr.; 100.000 451.620.0; Liburutegia: bibliografia fondoak berritu; 100.000
252.226.7; Actividades Deportivas; 195.000 252.225.7; Kirol jarduerak; 195.000
511.601.3; Actuaciones en caminos rurales; 1.100.000 511.601.3; Landa bideetan egindako lanak; 1.100.000
610.225.1; Tributos Municipales; 5.000 610.225.1; Udal zergak; 5.000
610.227.7; Mantenimiento del Catastro de Urbana; 158.000 610.227.7; Hiri katastroaren mantenimendua; 158.000
Total Crédito Adicional 1/99: 7.111.000 pesetas. 1/99 Kreditu Gehigarria guztira; 7.111.000 pezeta
El anterior importe queda financiado por los recursos que

a continuación se relacionan, de forma que el expediente se pre-
senta nivelado y sin que se produzca déficit:

Aurreko zenbatekoa ondoren zerrendatzen diren baliabide
bidez finantzatuko da, horrela espedientea orekatua geratzen da
eta ez du defizitik sortzen:

A.- Partidas de Ingresos a aumentar: A.- Handitu beharreko sarreren partidak:
Capítulo; Denominación; Importe Kapitulua; Izena; Zenbatekoa

112.0; I.B. Inmuebles Rústicos; 174.510 112.0; Ondasun landatar higiezinak; 174.510
113.0; Impuesto sobre Vehículos; 176.846 113.0; Ibilgailuen gaineko Zerga; 176.846
396.4; Caja Vital: Compensación Activ. Deportivas; 195.000 396.4; Vital Kutxa, Kirol jard. konpentsazioa; 195.000
420.1; FOFEL; 947.845 420.1; FOFEL; 947.845
870.2; Remanente de Tesorería; 2.172.413 870.2; Altxortegiko soberakina; 2.172.413
Importe total de aumentos en ingresos: 3.666.614 pesetas. Sarreren handitzeen zenbatekoa guztira; 3.666.614
B.- Partidas de Gastos a minorar: B.- Gutxitu beharreko gastuen partidak:
Capítulo; Denominación; Importe Kapitulua; Izena; Zenbatekoa

120.211.0; Conserv. y mantenim. Casa Consistorial; 305.737 120.211.0; Kontserbazioa, mantenimen. Udaletxea; 305.737
190.890.0; Crédito Global; 1.332.790 190.890.0; Kreditu orokorra; 1.332.790
431.211.0; Mantenimiento de vivienda médica: 283.586 431.211.0; Mediku-etxearen mantenimendua; 283.536
432.201.0; Mantenimiento del Kiosko de la plaza: 50.000 432.201.0; Plazako kioskoaren mantenimendua; 50.000
442.204.0; Servicio de recogida de basuras: 200.000 442.204.0; Zabor bilketa zerbitzua; 200.000
443.210.0; Cementer. Munic.: Reparac. y mantenim: 250.000 443.210.0; Udal hilerria: konponketak, mantenim.; 250.000
511.210.0; Conservac. de caminos rurales; 300.000 511.210.0; Landa bideen kontserbazioa; 300.000
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511.210.3; Conserv. y mantenim. de vías públicas; 200.000 511.210.3; Bide publikoak kontserb., mantentzea; 200.000
531.210.5; Mantenim. de regaderas munic; 137.513 511.210.5; Udal ureztailuen mantenimendua; 137.513
531.212.0; Maquinaria municipal; 120.000 531.212.0; Udal makinaria; 120.000
610.360.0; Intereses de Cuenta de Créd.; 190.765 610.360.0; Kreditu kontuaren interesak; 190.765
610.369.0; Gastos Bancarios; 75.995 610.360.0; Bankuko gastuak; 75.995
Importe total de Gastos a minorar: 3.444.386 pesetas. Gutxitu beharreko gastuen zenbatekoa guztira; 3.444.386
La suma total de los recursos que han de financiar este

expediente asciende a 7.111.000 pesetas.
Espediente hau finantzatu behar duten baliabideen batura

7.111.000 pezetakoa da guztira.
Contra el presente acuerdo de aprobación definitiva del

expediente de Crédito Adicional 1/99, podrá interponerse direc-
tamente recurso contencioso-administrativo ante el Tribunal
Superior de Justicia del País Vasco en el plazo de dos meses
desde la publicación de este anuncio.

Udaletxe honetako Aurrekontu Orokorra behin-betiko ones-
ten duen erabaki honen aurka auzia jo nahi izanez gero, zuze-
nean aurkeztu ahal izango da administrazioarekiko auzi-errekur-
tsoa Euskadiko Justizi Auzitegi Nagusiaren aurrean, iragarpen
hau Arabako Lurralde Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALEAN
argitaratzen den egunetik hasi eta bi hilabeteko epearen
barruan.

Lo que se hace público para general conocimiento. Argitara ematen da guztiek jakin dezaten.
En Moreda de Alava, a 10 de enero de 2000.— El Alcal-

de-Presidente, JUAN JOSE LOS ARCOS BUJANDA.
Moreda de Alava, 2000ko urtarrilaren 10a.— Alkate-Lehen-

dakaria, JUAN JOSE LOS ARCOS BUJANDA.

MOREDA DE ALAVA

214

Anuncio

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 15 de la Nor-
ma Foral Presupuestaria de las Entidades Locales, y no habién-
dose formulado reclamaciones ni observaciones de ningún tipo
contra el acuerdo de aprobación inicial del Presupuesto General
para el ejercicio de 2000, dicho Presupuesto queda definitiva-
mente aprobado, con el siguiente resumen por Capítulos:

MOREDA DE ALAVA

214

Iragarpena

Toki Entitateen Aurrekontuari buruzko Foru Arauaren 15.
artikuluak xedatutakoaren arabera, eta ez denez inolako erre-

klamaziorik ez oharrik aurkeztu 2000 urteko ekitaldirako Aurre-
kontu Orokorraren hasierako onespenaren aurka, aipatu Aurre-
kontua behin-betiko onetsia geratzen da. Hona hemen kapituluz
kapitulu egindako laburpena:ESTADO DE GASTOS GASTUEN EGOERA

Capítulo; Importe Kapitulua: Zenbatekoa

I. Gastos de Personal: 6.576.922 I. Pertsonalaren Gastuak: 6.576.922
II. Compra de Bienes Corrientes y Servicios: 14.745.960 II. Ohiko Ondasun eta Zerbitzuen erosketa: 14.745.960
III. Gastos Financieros: 608.000 III. Gastu Finantzarioak: 608.000
IV. Transferencias Corrientes: 2.581.494 IV. Ohiko Transferentziak: 2.581.494
VI. Inversiones Reales: 24.559.519 VI. Inbertsio Errealak: 24.559.519
VII. Transferencias de Capital: 0 VII. Kapital Transferentziak: 0
VIII. Activos Financieros: 2.680.747 VIII. Aktibo Finantzarioak: 2.680.747
IX. Pasivos Financieros: 2.200.000 IX. Pasibo Finantzarioak: 2.200.000
Total Estado de Gastos: 53.952.642 pesetas. Gastuen egoera guztira: 53.952.642 pezeta
ESTADO DE INGRESOS SARREREN EGOERA
Capítulo; Importe Kapitulua; Zenbatekoa

I. Impuestos Directos: 6.127.815 I. Zerga Zuzenak: 6.127.815
II. Impuestos Indirectos: 1.500.000 II. Zeharkako Zergak: 1.500.000
III. Tasas y Otros Ingresos: 3.300.000 III. Tasak eta Beste Sarrera batzuk: 3.300.000
IV. Transferecias Corrientes: 18.468.311 IV. Ohiko Transferentziak: 18.468.311
V. Ingresos Patrimoniales: 672.000 V. Ondare Sarrerak: 672.000
VI. Enajenación de Inversiones Reales: 0 VI. Inbertsio Errealak Besterentzea: 0
VII. Transferencias de Capital: 11.954.758 VII. Kapital Transferentziak: 11.954.758
VIII. Activos Financieros: 0 VIII. Aktibo Finantzarioak: 0
IX. Pasivos Financieros: 11.929.758. IX. Pasibo Finantzarioak: 11.929.758
Total Estado de Ingresos: 53.952.642 pesetas. Sarreren egoera guztira: 53.952.642 pezeta.
Como anexo 1 del presente anuncio se publica la relación

de puestos de trabajo de esta Entidad, de conformidad con lo
dispuesto en el artículo 16 de la Ley 6/1.989 de la Función Pública
Vasca.

Iragarpen honen I Eranskin modura Entitate honen lanpos-
tuen zerrenda argitaratzen da, Euskal Funtzio Publikoaren 5/1989
Legearen 16 artikuluak xedatutakoarekin bat.

Contra el presente acuerdo de aprobación definitiva del Pre-
supuesto General de este Ayuntamiento podrá interponerse
directamente recurso contencioso-administrativo ante el Tribu-
nal Superior de Justicia del Pais Vasco, en el plazo de dos meses
desde la publicación del presente anuncio en el BOLETIN OFI-
CIAL del Territorio Histórico de Alava.

Udaletxe honetako Aurrekontu Orokorra behin-betiko ones-
ten duen erabaki honen aurka auzia jo nahi izanez gero, zuze-
nean aurkeztu ahal izango da administrazioarekiko auzi-errekur-
tsoa Euskadiko Justizi Auzitegi Nagusiaren aurrean, iragarpen
hau Arabako Lurralde Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALEAN
argitaratzen den egunetik hasi eta bi hilabeteko epearen
barruan.

Lo que se hace público para general conocimiento. Argitara ematen da guztiek jakin dezaten.
En Moreda de Alava, a 10 de enero de 2000.— El Alcal-

de-Presidente, JUAN JOSE LOS ARCOS BUJANDA.
Moreda de Alava, 2000ko urtarrilaren 10a.— Alkate-Lehen-

dakaria, JUAN JOSE LOS ARCOS BUJANDA.
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Anexo 1

RELACION DE PUESTOS DE TRABAJO

FUNCIONARIOS DE CARRERA

1. Eranskina

LANPOSTUEN ZERRENDA

KARRERAKO FUNTZIONARIAK
Denominación del puesto: Secretario-Interventor. Lanpostuaren izena: Idazkari Kontuhartzailea
Número: 1. Zenbakia: 1.
Situación Administrativa: Activo. Egoera administratiboa: aktiboa.
Categoría profesional: Técnica. Kategoria profesionala: teknikoa.
Grupo: B. Nivel: 19. Taldea: B. Maila: 19.
Titulación: Diplomado U. Titulazioa: U diplomatua
Perfil: 4. Hizkuntza eskakizuna: 4
Destino: Agrupación de Ayuntamientos. Lantokia: Udal Elkartea.
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Aprobada inicialmente la modificación de los Anexos de la
Ordenanza Fiscal Reguladora de la Tasa de Expedición de Docu-
mentos Administrativos y de la Ordenanza Fiscal Reguladora de
la Tasa de Cementerio Municipal, y la Ordenanza Reguladora de
la Tasa por la prestación del Servicio del Campo de Fútbol, publi-
cada dicha aprobación en el BOLETIN OFICIAL del Territorio His-
tórico de Alava número138 y no habiendose presentado ningu-
na reclamación al respecto, han quedado definitivamente apro-
badas, publicándose el contenido íntegro de las mismas:
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Honako Ordenantza hauek aldatu ziren hasiera batean:
Administrazioko agirien Luzapen Tasa Arautzen duen Ordenan-
tza Fiskaleko eranskinak, eta Udal Kanposantuko tasa arautzen
duen Ordenantza eta futbol zelaiko zerbitzua eskaintzeagatik
ezarritako tasa arautzen duen Ordenantza. Aldaketak Araba
Lurralde Historikoaren 138 zenbakiko ALDIZKARI OFIZIALean
argitaratu ziren. Ezarritako epean erreklamaziorik aurkeztu ez
zenez, Ordenantza horiek behin betiko onarturik gelditu dira.
Hona hemen nola argitaratu den Ordenantza horien edukia:

Ordenanza Fiscal Reguladora de la Tasa por Expedición de
Documentos Administrativos.

Administrazioko agirien Luzapen Tasa Arautzen duen
Ordenantza Fiskala.

Anexo

GRUPO I.- CERTIFICACIONES

Eranskina

I TALDEA.- ZIURTAGIRIAK
1.- Certificaciones de empadronamiento, vecindad, residen-

cia o de otros extremos relacionados con el último padrón de
habitantes: 100 pesetas.

1.- Errolda, auzotasun, bizileku edo biztanleen azken errol-
daren ziurtagiriak: 100 pezeta.

2.- Certificaciones de acuerdos y documentos que existan
en las oficinas municipales, no consignados expresamente en
los otros epígrafes de esta Tarifa, siempre que se refieran al últi-
mo quinquenio: 150 pesetas.

2.- Tarifa honetako epigrafeetan berariaz adierazten ez
diren, baina udal bulegoetan dauden agiri eta erabakien ziurta-
giriak, azkeneko bosturtekoak direnean: 150 pezeta.

3.- Certificaciones relativas a documentos cobratorios o
padrones de exacciones: 150 pesetas.

3.- Kobrantza-agirien eta ordainarazpen errolden ziurtagi-
riak: 150 pezeta.

4.- Recargo por cada folio de exceso sobre el primero para
todas las certificaciones consignadas en los anteriores epígra-
fes: 10 pesetas.

4.- Aurreko epigrafeetan aipatutako ziurtagirien kasuan,
lehenengoaz gain ematen diren beste orri bakoitzeko: 10 pezeta.

5.- Cuando las anteriores certificaciones excedan de un
quinquenio sin pasar de los 25 años: 50 pesetas.

5.- Aurreko ziurtagiriak bosturteko bat eta bost bosturteko
(25 urte) bitartekoak direnean: 50 pezeta.

6.- Si dichas certificaciones exceden de los 25 años sin
sobrepasar los 50: 75 pesetas.

6.- Ziurtagiri horiek bost bosturteko (25 urte) eta hama bos-
turteko (50 urte) bitartekoak direnean: 75 pezeta.

7.- Las certificaciones que se refieren a tiempo anterior a los
50 años: 100 pesetas.

7.- Ziurtagiriak hamar bosturtekotik (50 urte) gorakoak dire-
nean: 100 pezeta.

GRUPO II.- EXPEDICION DE DOCUMENTOS II TALDEA.- AGIRIAK LUZATZEA
8.- Licencias para construcciones, instalaciones y obras 8.- Eraikin, instalazio eta obretarako lizentziak
- De 0 a 499.999 pesetas de Presupuesto: 2.000 pesetas. - 0 eta 499.999 pezeta bitarteko Aurrekontuetan: 2.000 peze-

ta.
- De 500.000 pesetas o más de presupuesto: 10.000 pesetas. - 500.000 pezeta edo gehiagoko aurrekontuetan: 10.000

pezeta.
9.- Licencias de Primera Ocupación: 2.000 pesetas. 9.- Lehen Okupazioko Lizentziak: 2.000 pezeta.
10.- Licencias de Actividad: 10.000 pesetas. 10.- Jarduera Lizentziak: 10.000 pezeta.
11.- Informes Urbanísticos: 4.000 pesetas. 11.- Hirigintza txostenak: 4.000 pezeta.
12.- Transmisión por fax (recibir o enviar): Por cada folio:

100 pesetas.
12.- Faxez jasotako edo bidalitako orri bakoitzeko: 100 peze-

ta.
13.- Fotocopias. Por cada folio: 15 pesetas. 13.- Fotokopiak. Orri bakoitzeko: 15 pezeta.
La presente modificación entrará en vigor al día siguiente

de la publicación del presente anuncio en el B.O.T.H.A.
Iragarpen hau A.L.H.A.O.n argitaratzen den biharamunean

sartuko da indarrean aldaketa hau.
Ordenanza Reguladora de la Tasa de Cementerio Municipal Udal Kanposantuaren Tasa Arautzen duen Ordenantza

Anexo

EPIGRAFE 1.- ASIGNACION DE SEPULTURAS Y NICHOS

Eranskina

1. EPIGRAFEA.- HILOBI ETA NITXOEN PREZIOA
a) Sepulturas perpetuas: 15.000 pesetas. a) Betierako hilobiak: 15.000 pezeta.
b) Sepulturas temporales (Por cada cuerpo): 2.000 pesetas. b) Aldi baterako hilobiak (gorputz bakoitzeko): 2.000 pezeta.
c) Nichos perpetuos: Coste de la construcción. c) Betierako nitxoak: Eraikin kostua.
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EPIGRAFE 2.- ASIGNACION DE TERRENOS PARA PANTEO-
NES

2. EPIGRAFEA.- PANTEOIENTZAKO LURSAILEN PREZIOA

a) Panteones por metro cuadrado de terreno: 14.000 pese-
tas.

a) Panteoientzako lursail metro karratu bakoitzak: 14.000
pezeta.

Nota común a los epígrafes 1 y 2. 1. eta 2. epigrafeei dagokien oharra.
1.- Toda clase de sepulturas o nichos que, por cualquier

causa, queden vacantes, revierten a favor del Ayuntamiento.
1.- Hutsik gelditzen den edozein hilobi edo nitxo Udalaren

esku geldituko da.
2.- El derecho que se adquiere mediante el pago de la tarifa

correspondiente a sepulturas o nichos de los llamados ”perpe-
tuos” no es el de la propiedad física del terreno, sino el de con-
servación a perpetuidad de los restos en dichos espacios inhu-
mados.

2.- Betierako hilobi edo nitxoengatik ordaintzen den tarifak
aipatutako hilobi edo nitxo hori bizitza osoan zaintzeko eskubi-
dea ematen du, baina ez hilobiak edo nitxoak hartzen duen lur-
sailaren jabe izateko eskubiderik.

EPIGRAFE 3.- INHUMACIONES 3. EPIGRAFEA.- HILOBIRATZEAK
a) En mausoleo o panteón: 10.000 pesetas. a) Mausoleoan edo panteoian: 10.000 pezeta.
b) En nicho: 6.000 pesetas. b) Nitxoan: 6.000 pezeta.
c) En sepultura en la tierra: 10.000 pesetas. c) Lurpeko hilobian: 10.000 pezeta.
EPIGRAFE 4.- EXHUMACIONES 4. EPIGRAFEA.- GORPUAK LURPETIK ATERATZEA
a) En mausoleo o panteón: 10.000 pesetas. a) Mausoleotik edo panteotik: 10.000 pezeta.
b) En nicho: 6.000 pesetas. b) Nitxotik: 6.000 pezeta.
c) En sepultura en la tierra: 10.000 pesetas. c) Lurpeko hilobitik: 10.000 pezeta.
EPIGRAFE 5.- MOVIMIENTO DE LAPIDAS Y TAPAS 5. EPIGRAFEA.- HILARRIAK ETA HIL KUTXAREN TAPAK

MUGITZEA
a) En mausoleo o panteón: 4.000 pesetas. a) Mausoleoan edo panteoian: 4.000 pezeta.
b) En nicho: 1.000 pesetas. b) Nitxoan: 1.000 pezeta.
c) En sepultura en la tierra: 2.000 pesetas. c) Lurpeko hilobian: 2.000 pezeta.
EPIGRAFE 6.- CONSERVACION, MANTENIMIENTO Y LIM-

PIEZA
6. EPIGRAFEA.- ZAINTZA, MANTENIMENDU ETA GARBI-

KETA LANAK
Por la prestación de servicios de conservación, manteni-

miento y limpieza de los cementerios, se exigirá a los titulares
de derecho funerario a perpetuidad las siguientes cantidades:

Kanposantuko zaintza, mantenimendu eta garbiketa lanak
egiteagatik ondorengo diru kopurua eskatuko zaie betierako
hilobi-eskubideak dituzten jabeei:

a) Por mausoleo o panteón: Mínimo 2.000 pesetas, y y por
cada plaza de más: 1.000 pesetas.

a) Mausoleo edo panteoien kasuan: Gutxienez, 2.000 peze-
ta, eta plaza bat gehiago bakoitzeko: 1.000 pezeta.

b) Por nicho: 800 pesetas. b) Nitxoen kasuan: 800 pezeta.
c) Por sepultura en la tierra: 1.300 pesetas. c) Lurpeko hilobien kasuan: 1.300 pezeta.
Estas tasas son anuales, improrrateables e irreducibles, y se

devengarán el día primero de cada año natural siguiente al del
otorgamiento del derecho funerario a que se refiera. Los cam-
bios de titularidad surtirán efectos a partir del siguiente período
impositivo.

Tasa horiek urte osokoak dira, eta ezin dira hainbanatu ez
jaitsi. Ordaindu, berriz, hilobi eskubidea jaso den hurrengo urte
hasieran ordainduko da, urte horretako lehen egunean. Jabea-
ren izena aldatzen bada, hurrengo ekitalditik aurrera izango ditu
ondorioak.

La presente modificación entrará en vigor al día siguiente
de la publicación del presente anuncio en el BOLETIN OFICIAL
del Territorio Histórico de Alava.

Iragarpen hau Araba Lurralde Historikoaren ALDIZKARI OFI-
ZIALean argitaratzen den hurrengo egunean sartuko da
indarrean aldaketa hau.

Ordenanza Fiscal Reguladora del Servicio de Campo de

Fútbol.

Futbol Zelaiko Zerbitzua Arautzen duen Ordenantza Fis-

kala.

I. DISPOSICIONES GENERALES I. XEDAPEN OROKORRAK
Articulo 1.- Este Ayuntamiento de acuerdo con la Norma

Foral 41/89 de 19 de julio, reguladora de las Haciendas Locales
del Territorio Histórico de Alava, según su actual redacción,
establece y exige la tasa por la prestación del Servicio de Campo
de fútbol municipal en los términos de la presente Ordenanza.

1 artikulua.- Arabako Lurralde Historikoko Toki Ogasunak
arautzen dituen uztailaren 19ko 41/89 Foru Arauaren erredakzio
berriarekin bat, Udal honek udal futbol zelaiko zerbitzua eskain-
tzeagatik tasak ezartzen eta eskatzen ditu, beti ere, Ordenantza
honetako termino eta baldintzak errespetatuz.

II.- HECHO IMPONIBLE II.- ZERGA EGITATEA
Articulo 2.- Constituye el hecho imponible la efectiva pres-

tación del servicio de campo de fútbol, por el Ayuntamiento, que
afecte o benefice de modo particular al sujeto pasivo.

2. artikulua.- Honako hau jotzen da zerga egitatetzat: Udalak
futbol zelaiko zerbitzua benetan eskaintzea, eta zerbitzu hori dela
eta, zergadunak eragina edo onura izatea.

III.- SUJETO PASIVO III.- ZERGADUNA
Articulo 3.- Son sujetos pasivos, en concepto de contribu-

yentes, las personas físicas y jurídicas y las Entidades a que se
refiere el artículo 33 de la Norma Foral General Tributaria del
Teritorio Historico, que soliciten los servicios o que resulten
beneficiadas o afectadas por aquellos.

3. artikulua.- Honako hauek dira zergadunak: Lurralde His-
torikoko Zergen Foru Arau Orokorraren 33. artikuluan zehazten
diren zergadunak, hau da, Zerbitzu horiek eskatzen dituzten edo
zerbitzuak direla eta onura jasotzen dituzten pertsona fisikoak
nahiz juridikoak eta entitateak.

Articulo 4.- Están obligados al pago de la Tasa regulada en
esta Ordenanza quienes se beneficien de los servicios prestados
por este Ayuntamiento.

4. artikulua.- Ordenantza honetan arautzen diren Tasak
nahitaez ordaindu behar dituzten pertsonak: Udal honek eskain-
tzen duen zerbitzua dela eta nolabaiteko onura jasotzen dutenak.

IV.- BASE IMPONIBLE. IV.- ZERGA OINARRIA.

Artículo 5.- Constituye la base imponible cada una de las
unidades en que se materialice el servicio, en los términos con-
tenidos en el artículo 7.

5. artikulua.- Zerbitzua gauzatzen den atal bakoitza hartzen
da zerga-oinarritzat, beti ere, 7. artikuluan ezarritako baldintzak
errespetatuz.



Viernes, 4 de febrero de 2000 L B.O.T.H.A. Núm. 15 2000ko otsailaren 4a, ostirala L A.L.H.A.O. 15. zk. 929

V.- CUOTA. V.- KUOTA.
Artículo 6.- La cuantía de la tasa regulada en esta Ordenanza

será la fijada en las Tarifas contenidas en el artículo siguiente.
6. artikulua.- Hurrengo artikuluan azaltzen diren Tarifetan

zehazten da Ordenantza honetan arautzen den tasa zenbatekoa
izango den.

Artículo 7.- Las tarifas de esta tasa serán las siguientes: 7. artikulua.- Hona hemen, tasa honetarako tarifak:
- Abono por temporada, 1 mes: 250.000 pesetas. - Denboraldi baterako, hilabete baterako abonoa: 250.000

pezeta.
- Por partido: 12.000 pesetas. - Partidu bakoitzeko: 12.000 pezeta.
VI.- OBLIGACION DE PAGO VI.- ORDAINTZEKO OBLIGAZIOA
Articulo 8.- La Tasa se devenga cuando se inicie la presta-

ción del servicio, sin perjuicio de la posibilidad de exigir el depó-
sito previo de su importe.

8. artikulua.- Zerbitzua eskaintzen den unean kobratuko da
tasa. Dena den, zenbatekoa aldez aurretik ordaintzea ere eska
daiteke.

Artículo 9.- El pago de la Tasa se realizará en el momento
en que se solicite la prestación de los servicios o la utilización
de las instalaciones.

9. artikulua.- Zerbitzua eskatzen den unean edo instalazioak
erabiltzen diren unean ordainduko da tasa hori.

Artículo 10.- En todo lo relativo a la liquidación, recaudación
e inspección de las Tasas reguladoras de esta ordenanza, así
como la calificación de las infracciones tributarias y determina-
ción de las sanciones que correspondan a cada caso, será de
aplicación lo previsto en la Norma General Tributaria del Terri-
torio Histórico.

10. artikulua.- Lurralde Historikoko Zergen Foru Arau Oro-
korrean aurreikusitakoa aplikatuko da ondorengo kasu hauetan:
Ordenantza honek arautzen dituen tasak ikuskatu, bildu edo liki-
datzerakoan, eta zergen arau-haustea kalifikatzerakoan edo
arau-hauste bakoitzari dagokion zigorra zehazterakoan.

VII.- DISPOSICION FINAL VII.- AZKEN XEDAPENA
La presente Ordenanza fue aprobada definitivamente el 25

de diciembre de 1999, entrará en vigor el día siguiente a la publi-
cación del presente anuncio en el BOLETIN OFICIAL del Terri-
torio Histórico de Alava, hasta que se acuerde su derogación o
modificación.

Ordenantza hau behin betiko onartu zen 1999ko abendua-
ren 25ean, eta iragarpen hau Araba Lurralde Historikoaren
ALDIZKARI OFIZIALean argitaratu eta hurrengo egunean sartu-
ko da indarrean, eta bere horretan jarraituko du, harik eta balio-
rik gabe uztea edo aldatzea erabaki arte.

En Okondo, a 14 de enero de 2000.— El Alcalde, ANDRES
ALCALDE OLANO.

Okondo, 2000ko urtarrilaren 14a.— Alkatea, ANDRES
ALCALDE OLANO.
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Convocatoria de empleo público para la provisión de plazas
de funcionarios correspondientes a la oferta pública de empleo
para el ejercicio 1999 del Ayuntamiento de Okondo.
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Enplegu publikoko deialdia, Okondoko Udaletxeko 1999
ekitaldiko enplegu eskaintzari dagozkion funtzionario plazak
betetzeko.

BASES

PRIMERA.- OBJETO DE LA CONVOCATORIA.

OINARRIAK

LEHENA.- DEIALDIAREN HELBURUA.
El objeto de la presente convocatoria es la provisión

mediante el sitema de concurso-oposición de las plazas que se
indican en el correspondiente anexo, integrante de la plantilla
de funcionarios del Ayuntamiento de Okondo.

Honako deialdi honen bidez, Okondoko Udaletxeko funtzio-
nario zerrenda osatzen duten zenbait lanpostu bete nahi dira,
dagokion eranskinean adierazten direnak. Eta hori, lehiaketa-o-
posizio sistema bidez egingo da.

Se declara expresamente que el Tribunal no podrá declarar
aprobados a un número mayor de aspirantes que el de plazas
convocadas, siendo nulas de pleno derecho las propuestas que
infrinjan tal limitación.

Espreski adierazten da Epaimahaiak ezingo dituela deituta-
ko lanpostuak baino izangai aprobatu eta baliogabeak izango
direla muga hori gainditzen duten proposamenak.

SEGUNDA.- REQUISITOS DE LOS CANDIDATOS BIGARRENA.- IZANGAIEN BALDINTZAK.
1. Poseer la nacionalidad española o de alguno de los esta-

dos miembros de la Unión Europea.
1.- Hiritartasun espainiarra izatea, edo Europako Batasune-

ko beste edozein estatu kidekoa, bestela.
2. Tener cumplidos 18 años de edad y no exceder de aquella

en que falten menos de 10 años para la jubilación forzosa por
edad.

2.- 18 urte beteak izatea eta nahitaezko erretirorako 10 urte
baino gehiago gelditzea oraindik.

3.- Cumplir las condiciones específicas que se establezcan
en el anexo

3.- Eranskinean jasotzen diren berariazko baldintzak bete-
tzea.

4.- No haber sido separado mediante expediente disciplina-
rio del servicio de cualquiera de las Administraciones Públicas,
no hallarse inhabilitado para el ejercicio de funciones públicas.

4.- Disziplinazko espediente bidez Administrazio Publikoe-
tatik baztertua ez egotea, ezta eginkizun publikoak betetzeko
ezgaiturik ere.

5. Gozar de la posesión de la titulación específica exigida
para el acceso a las plazas que opten, determinada en los anexos
incorporados a estas bases, con arreglo a lo dispuesto por el
artículo 43 de la Ley de la Función Pública Vasca o haber abo-
nado lo derechos para su expedición.

5.- Aukeran duten lanpostu hori betetzeko eskatzen den
berariazko titulazioa edukitzea edo hura jasotzeko eskubideen-
gatik ordaindu izatea. Titulazio hori oinarri hauei atxikita doazen
eranskinetan zehazten da, Euskal Funtzio Publikoaren Legearen
43. artikuluak xedatutakoaren arabera.

6. No hallarse incurso en ninguno de los supuestos de inca-
pacidad o incompatibilidad previstos en la normativa vigente en
materia de incompatibilidades del personal al servicio de las
Administraciones Públicas.

6.- Ez gaitasun edo bateraezintasun balizkoren batean ez
egotea. Balizko horiek Administrazio Publikoen zerbitzura dau-
den langileen bateraezintasun-arloan aurreikusten dira.

7. Aquellos otros que específicamente se fijen para cada
plaza a proveer en los anexos incorporados a estas bases.

7.- Lanpostu bakoitzekorako bereziki finkatzen diren baldin-
tzak. Baldintza horiek ere oinarri honi atxikitako eranskinetan
jasoko dira.
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8. Poseer la capacidad funcional para el desempeño de las
tareas habituales del Cuerpo/Escala/Puesto al que aspira.

8.- Gaitasun funtzional nahikoa izatea, aukeran duen Tal-
de/Eskala/Lanpostu horri dagozkion ohiko lanak burutu ahal
izateko.

Todos los requisitos anteriores deberán poseerse en el día
de la finalización del plazo de presentación de instancias y man-
tenerlas hasta el momento de la toma de posesión.

Zerrendatutako eskakizun horiek guztiak instantziak aurkez-
teko epearen amaieran bete beharko ditu izangaiak eta lanpos-
tua bete arte eduki beharko ditu.

TERCERA.- INSTANCIAS HIRUGARRENA.- INSTANTZIAK
Las instancias se ajustarán al modelo oficial normalizado

(debiendo hacer constar que reúnen todas y cada una de las con-
diciones exigidas en las presentes bases, así como la titulación
exigida en el anexo), instancia que se falicitará a los aspirantes
en las oficinas municipales, sita en Zudibiarte, número 2 y se
presentarán dentro del horario hábil de oficina (de 10:00 a 13:00
horas y de lunes a viernes), en el Registro General del Ayunta-
miento de Okondo dirigidas a la Alcaldía-Presidencia, durante
el plazo de 20 días naturales contados a partir del siguiente a
aquel en que aparezca la publicación del anuncio de la convo-
catoria en el Boletín Oficial del Estado.

Instantziak eredu ofizial eta arautura egokitu beharko dira,
eta bertan, oinarri hauetan eskatzen diren baldintza guztiak bete-
tzen direla jaso beharko da, baita eranskinean eskatzen den titu-
lazioa ere. Instantzia horiek udal-bulegoetan emango zaizkie
izangaiei, Zudibiarten, 2. zenbakian; bulego orduetan aurkeztu-
ko dira, astelehenetik ostiralera, 10:00etatik 13:00ra bitartean,
Okondoko Udaletxeko Erregistro Orokorrean; eta Alkatetza
Lehendakaritzari zuzenduak. Epea, berriz, 20 egun naturalekoa
izango da, deialdiaren iragarpena Estatuko Aldizkari Ofizialean
argitaratu eta biharamunetik hasita.

Los solicitantes adjuntarán a su instancia una declaración
en la que se relacionen los méritos alegados acompañando los
documentos suficientes acreditativos de los mismos. No podrán
valorarse méritos distintos a los alegados y justificados dentro
del plazo de presentación de instancias, ni aquellos otros que,
alegados dentro de dicho plazo, sean justificados posterior-
mente.

Instantzia horri, gainera, merezimenduen adierazpen bat
atxiki beharko diote eskatzaileek, eta bertan, alegatzen dituzten
merezimenduak zerrendatuko dituzte, merezimendu horiek
egiaztatzen dituzten dokumentazio nahikoarekin batera. Ez dira
baloratuko instantziak aurkezteko epe barruan alegatu ez diren
merezimenduak, ezta epe horren barruan alegatu bai baino jus-
tifikatu ez direnak ere.

CUARTA.- ADMISION DE ASPIRANTES LAUGARRENA.- IZANGAIEN ONARPENA.
Expirado el plazo de presentación de instancias, la Alcaldía

Presidencia aprobará la lista provisional de aspirantes admiti-
dos y excluídos en cada convocatoria, así como la designación
de los miembros de los Tribunales Calificadores, que serán
expuestos en el tablón de anuncios de Ayuntamiento de Okon-
do, concediéndose un plazo de 10 días hábiles para reclamacio-
nes. El mismo día que se publique en el tablón de anuncios del
Ayuntamiento la lista provisional de admitidos y el Tribunal
Calificador, se publicará anuncio en el BOLETIN OFICIAL del
Territorio Histórico de Alava que recogerá el Tribunal Calificador
y que la lista está expuesta en el tablón del Ayuntamiento por
el plazo arriba reseñado, a tenor del artículo 71.1 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre. Las listas provisionales se enten-
derán automáticamente elevadas a definitivas si no se produ-
jeran reclamaciones. Si las hubiere serán aceptadas o rechaza-
das en una nueva resolución por la que se apruebe la lista defi-
nitiva, que se hará pública en la forma indicada.

Instantziak aurkezteko epe amaitu eta gero, Alkatetza Lehen-
dakaritzak deialdi bakoitzean onartutako eta baztertutako izan-
gaien behin-behineko zerrenda aurkeztuko du, eta horrekin bate-
ra, Epaimahai Kalifikatzailearen kideak izendatuko dira. Hori guz-
tia, Okondoko Udaletxeko iragarki-taulan jarriko da eta hamar
eguneko epea emango da erreklamazioak egiteko. Bestalde,
onartuen behin-behineko zerrenda eta Epaimahai Kalifikatzeai-
lea Udaletxeko iragarki-taulan jartzen den egun berean, iragar-
pen bat argitaratuko da Arabako Lurralde Historikoko ALDIZKA-
RI OFIZIALEAN, eta bertan, Epaimahai Kalifikatzailea jasoko da
eta Okondoko Udaletxean zerrenda jarria dagoela adieraziko da,
goian aipatu epea amaitu bitartean han egongo dena, azaroaren
26ko 30/1992 Legearen 71.1 artikuluaren arabera. Behin-behine-
ko zerrenda horiek behin-betiko bihurtuko dira, epe horretan ez
bada inolako erreklamaziorik aurkezten. Aurkezten badira,
ordea, onartu edo baztertu egin beharko dira beste erabaki
baten bidez, eta erabaki horrek behin-betiko zerrenda ere jasoko
du. Hau ere aipatutako moduan argitaratuko da.

QUINTA.- TRIBUNAL CALIFICADOR BOSGARRENA.- EPAIMAHAI KALIFIKATZAILEA
Se constituirá de la siguiente forma y su composición nomi-

nal se publicará en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico
de Alava.

Ondoren azaldu bezala osatuko da eta bere kideen izenak
Arabako Lurralde Historikoko ALDIZKARI OFIZIALEAN argitara-
tuko dira.

Presidente.- El Alcalde del Ayuntamiento de Okondo o per-
sona en quien delegue.

Lehendakaria.- Okondoko Udaletxeko alkatea edo haren
ordezkari bat.

Vocales.- Un representante técnico por parte del Ayunta-
miento de Okondo.

Mahaikideak.- Okondoko Udaleko ordezkari tekniko bat.

Un representante del IVAP. - Herri Arduralaritzaren Euskal Erakundeko ordezkari bat.
Un representante de la Diputación de Alava. - Arabako Diputazioko ordezkari bat.
Un representante de los trabajadores del Ayuntamiento - Udaletxeko langileen ordezkari bat.
Secretario.- Secretario de la Corporación. Idazkaria.- Udaleko idazkaria.
En todo caso el Tribunal podrá disponer de la incorporación

a sus trabajos, de los asesores técnicos que estime pertinentes,
que se limitarán a ejercer sus especialidades técnicas.

Nolanahi ere, Epaimahai Kalifikatzaileak aholkulari tekni-
koak deitu ahal izango ditu, bere lana burutzeko beharrezkotzat
jotzen badu. Hauek bere espezialitate teknikoko lanak burutu
besterik ez dute egingo.

Todos los miembros tendrán voz y voto a excepción del
Secretario, que carecerá de voto. El Tribunal adoptará sus deci-
siones por mayoría de los votos presentes, en caso de empate
resolverá el voto del Presidente. Para constituirse y actuar será
necesario al menos la asistencia de la mitad de sus miembros,
titulares o suplentes indistintamente.

Epaimahaiko kide guztiek izango dute hitza eta botoa, idaz-
kariak izan ezik, botorik ez baitu izango azken honek. Epaima-
haiak bertaratutakoen botoen gehiengoz hartuko ditu erabakiak,
eta boto-berdinketa ematen den kasuetan alkateak erabakiko du.
Epaimahaia osatzeko eta jarduteko beharrezko izango da gutxie-
nez erdiak bertaratzea, nahiz titularrak nahiz haien ordezkoak.

El Tribunal quedará integrado también por los suplentes
respectivos, que habrán de designarse simultáneamente con los
titulares.

Dagokion ordezkoek ere osatzen dute Epaimahaia, eta
hauek beren titularrak izendatzen diren une berean izendatu
beharko dira.

Los miembros de los diferentes Tribunales podrán ser recu-
sados si concurren las circunstancias previstas en el artículo 28
de la Ley de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas
y del Procedimiento Administrativo Común o si se hubieran rea-

Herri Administrazioen Araubide Juridikoaren eta Adminis-
trazio Prozedura Erkidearen Legeak bere 28. artikuluan aurreiku-
sitako egoeretakoren bat gertatuz gero, epaimahaikideak eze-
tsiak izan daitezke, baita deialdi hau argitaratu baino bost urte
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lizado tareas de preparación de aspirantes a pruebas selectivas
en los cinco años anteriores a la publicación de esta convo-
catoria.

lehenagoko tartean horrelako hautaketa-prozesutarako izan-
gaiak prestatzen jardun badute ere.

El procedimiento de actuación de los Tribunales se ajustará
en todo momento a lo dispuesto en la Ley de Regimen Jurídico
de las Administraciones Públicas y del Procedimiento Adminis-
trativo Común.

Epaimahaien jarduketa-prozedura, uneoro, Herri Adminis-
trazioen Araubide Juridikoaren eta Administrazio Prozedura
Erkidearen Legeak ezarritakora egokitu beharko da.

SEXTA.- DESARROLLO DEL PROCESO SELECTIVO. SEIGARRENA.- HAUTAKETA PROZESUA.
El lugar, fecha y hora del primer ejercicio de la oposición se

publicará en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Ala-
va, junto a la lista definitiva de admitidos, y con un período míni-
mo de 8 días naturales de antelación. Se publicará también en
el tablón de anuncios del Ayuntamiento de Okondo.

Oposizioaren lehen ariketaren lekua, data eta ordua Araba-
ko Lurralde Historikoko ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratuko
da, onartutako izangaien behin-betiko zerrendarekin batera, eta
gutxienik ariketa eguna baino 8 egun natural lehenago. Era
berean, Okondoko Udaletxeko iragarki-taulan ere erakutsiko
dira deialdia eta zerrenda.

Los ejercicios posteriores serán anunciados por el Tribunal
en la forma que juzgue conveniente.

Gainerako ariketak epaimahaiak jakinaraziko ditu egoki iriz-
ten duen moduan.

Los aspirantes serán convocados por cada ejercicio en lla-
mamiento único, siendo excluidos los que no comparezcan, sal-
vo los debidamente justificados y apreciados libremente por el
Tribunal.

Deialdi bakar bat egingo da ariketa bakoitzeko, eta bazter-
tuak geratuko dira egun horretan bertaratzen ez direnak, behar
bezala justifikatu eta Epaimahaiak onartutako kasuetan izan ezik.
Epaimahaiak askatasun osoz onartu edo baztertu ahal izango
ditu argudiatutako justifikazioak.

La calificación final de cada aspirante que haya superado las
pruebas eliminatorias estará constituída por la suma de puntua-
ciones obtenidas enla fase de Oposición, más las obtenidas en
la fase de concurso, lo que determinará el orden de puntuación
definitivo.

Ariketa baztergarri guztiak gainditu dituen izangai bakoitza-
ren azken kalifikazioa kalkulatzeko, batetik, Oposizioaldian lortu-
tako puntuazioak batuko dira, eta bestetik, lehiaketa-fasean lor-
tutakoak. Eta guztiaren batura izango da behin-betiko puntua-
zioa.

SEPTIMA.- FASE DE CONCURSO ZAZPIGARRENA.- LEHIAKETA FASEA
La fase de concurso tiene por objeto la valoración de los

méritos señalados en el anexo correspondiente, siempre que
hayan sido alegados y acreditados documentalmente en el
momento de la solicitud, de acuerdo con lo establecido en las
bases.

Lehiaketa fasearen helburua dagokion eranskinean adiera-
zitako merezimenduen balorazioa da, baldin eta merezimendu
horiek eskaera egitean alegatu badira eta agiri bidez egiaztatu,
oinarriek ezarritakoaren arabera.

Los méritos deberán ser acreditados mediante certificacio-
nes de la Administración o de centros oficiales donde se hayan
prestado servicios, o realizado los estudios, especificando las
funciones o trabajos realizados, contenido de los cursos, fechas,
etc y serán valorados en relación con las funciones asignadas
a los puestos convocados.

Merezimenduak egiaztatzeko zerbitzuak edo ikasketak buru-
tu diren Administrazioko edo zentro ofizialetako ziurtagiriak aur-
keztu beharko dira, eta bertan, egindako lanak edo funtzioak,
ikastaroen edukia, datak e.a. jaso beharko dira. Merezimendu
horiek deitutako lanpostuei dagozkien funtzioen arabera balora-
tuko dira.

OCTAVA.- PROPUESTA DEL TRIBUNAL ZORTZIGARRENA.- EPAIMAHAIAREN PROPOSAMENA
Terminada la calificación de los ejercicios, y los resultados

de la valoración del Concurso, el Tribunal hará público en el
tablón de anuncios, el nombre del aspirante propuesto según
el orden de puntuación final.

Ariketen kalifikazioa eta merezimenduen balorazioa egiteko
lana amaitzerakoan, Epaimahaiak publiko egingo du iragar-
ki-taulan azken puntuazioaren arabera proposatzen duen izan-
gaiaren izena.

Si el Tribunal apreciare que ninguno de los aspirantes pre-
sentados a la plaza reúne las condiciones mínimas necesarias
para desempeñar el puesto, declarará desierta la misma.

Epaimahaiaren iritziz lanpostua betetzeko gutxieneko bal-
dintzak bereganatzen dituen izangairik ez badago, lanpostua
bete gabe utziko du.

El Tribunal en ningún caso propondrá mayor número de
aspirantes que el de plazas convocadas.

Epaimahaiak ezingo ditu inolaz ere deialdiko lanpostuak
baino izangai gehiago proposatu.

El Tribunal remitirá el acta a la Alcaldía-Presidencia del
Ayuntamiento de Okondo para que elabore la correspondiente
propuesta de nombramiento.

Epaimahaiak akta igorriko dio Okondoko Udaleko organo
eskudunari, honek izendapen-proposamena egin dezan.

Los aspirantes propuestos serán nombrados Funcionarios
en Prácticas por un período de tres meses, una vez aportada la
documentación requerida en estas bases. Finalizado el plazo de
tres meses, el Jefe de Personal emitirá informe al respecto que
será evaluado por el Tribunal Calificador. Si el aspirante supera
el período de prácticas será nombrado Funcionario de Carrera.
En caso de que no lo supere perderá todos los derechos a ser
nombrado funcionario de carrera.

Proposatutako izangaiak Praktiketako Funtzionario izenda-
tuko dira hiru hilabetez, oinarrietan eskatutako dokumentazio
guztia aurkeztu ondoren. Hiru hilabeteko epea amaitu ostean,
Pertsonaleko buruak hari buruzko txostena egingo du eta Epai-
mahai Kalifikatzaileari pasako dio, honek ebalua dezan. Izan-
gaiak praktikaldi hau gainditzen badu, Karrerako Funtzionario
izendatuko dute. Aldiz, gainditzen ez badu karrerako funtziona-
rio izateko eskubide guztiak galduko ditu.

Con los aspirantes aprobados que no alcancen a obtener la
plaza, por no haber obtenido la máxima puntuación, se formará
una bolsa de trabajo para futuras sustituciones.

Puntuazio altuena atera ez duten izangaiekin, lanpostua ate-
ra ez baina ariketak gainditzea lortu dutenekin alegia, lan-poltsa
bat osatuko da etorkizuneko ordezkapenak egiteko.

NOVENA.- PRESENTACION DE DOCUMENTACION BEDERATZIGARRENA.- DOKUMENTAZIOAREN AURKEZ-
PENA.

Los aspirantes propuestos deberán presentar en el plazo de
20 días los siguientes documentos:

Proposatutako izangaiek ondorengo agiriak aurkeztu behar-
ko dituzte 20 eguneko epean:

a) Declaración jurada de no hallarse inhabilitado para el
ejercicio de las funciones públicas ni haber sido separado
mediante expediente disciplinario, del servicio al Estado, a las
Comunidades Autónomas o Administración Local, así como de
no hallarse incurso en alguna de las causas legales de incapa-
cidad e incompatibilidad previstos en la Ley 53/1984 de 26 de

a) Ondorengoa dioen zinpeko aitorpena: batetik, ez dagoela
funtzio publikoak betetzeko ezgaitua, eta bestetik, ez dela baz-
tertua izan zigor espediente bidez Estatuko, Autonomia Erkide-
goko edo Toki Administrazioetako Zerbitzutik. Halaber, baterae-
zintasun edo ezgaitasun arrazoi legalik ez duela dioen zinpeko
aitorpena, beti ere, Herri Administrazioaren Zerbitzura dagoen
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diciembre, de Incompatibilidad del Personal al Servicio de la
Administración Públicas.

Pertsonalaren Bateraezintasuna arautzen duen 53/1984 Legean
aurreikusitakoaren arabera.

b) Fotocopia compulsada de la titulación académica exi-
gida.

b) Eskatzen den titulazio akademikoaren fotokopia konpul-
tsatua.

c) 2 fotografías tipo carnet. c) Karnet-motako bi argazki.
d) Si dentro del plazo señalado en este apartado, y salvo

causas de fuerza mayor, el aspirante propuesto no presentara
la documentación requerida o del examen de la misma se dedu-
jera que carece de alguno de los requisitos exigidos, no podrá
ser contratado y quedarán anuladas todas las actuaciones refe-
ridas al mismo, sin perjuicio de la responsabilidad en que hubie-
ra podido incurrir por falsedad. En este caso, el órgano compe-
tente formulará propuesta de contratación en favor del siguiente
candidato por orden de puntuación, siempre y cuando éste reu-
niera los requisitos.

d) Atal honetan adierazitako epean -ezinbesteko kasuak
aparte-, proposatutako izangaiak ez balitu eskatutako agiriak
aurkeztuko, edo aurkeztu arren, agiri hauek aztertu ondoren, gal-
datutako eskakizunen bat betetzen ez duela ikusiko balitz, ezingo
da kontratua burutu; eta kontratua burutzeko jarduera guztiak
balio gabe geldituko dira, eskariaren faltsukeriagatik eduki zeza-
keen erantzukizunaren kalterik gabe. Hala gertatuz gero, organo
eskumendunak puntuaketa hurrenkeraren arabera, hurrengo
izangaiaren aldeko kontratazio proposamena egingo du, galda-
tutako eskakizun guztiak betetzen baditu.

DECIMA.- INCIDENCIAS HAMARGARRENA.- GORABEHERAK.
El Tribunal Calificador queda facultado para resolver las

dudas que se presenten y tomar los acuerdos necesarios para
el buen orden del concurso-oposición, en todo lo no previsto en
las bases y en la legislación de aplicación supletoria.

Epaimahaiak ahalmen osoa izango du, sor litezkeen zalan-
tzak argitzeko eta lehiaketa-oposizioaren martxa onerako
beharrezkoak diren erabakiak hartzeko, oinarri hauetan eta lege-
ria osagarrian aurreikusten ez diren gorabeheretan.

DECIMOPRIMERA.- IMPUGNACIONES HAMAIKAGARRENA.- AURKA EGITEA.
La presente convocatoria, sus bases y cuantos actos admi-

nistrativos se deriven de ella y de la actuación del Tribunal
podrán ser impugnados en los plazos y formas previstos en la
Ley 30/92 de 26 de noviembre, Ley de Régimen Jurídico de las
Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común.

Doakienek deialdi honen eta oinarri hauen aurka jo dezake-
te, baita deialdiaren nahiz Epaimahaiaren jardunaren ondorioz
eman daitezkeen administrazio egintza guztien aurka ere, Admi-
nistrazio Publikoen Araubide Juridikoaren eta Administrazioko
Prozedura Erkidearen 30/1992 Legeak, azaroaren 26koak, xeda-
tutako epe eta moduetan.

Anexo

1.- OBJETO DE LA CONVOCATORIA

Eranskina

1.- DEIALDIAREN XEDEA
Un puesto de trabajo de Administrativo de Secretaría del

Ayuntamiento de Okondo (Alava). Grupo: C
Idazkaritza-Administrari lanpostu bat betetzea Okondoko

Udaletxean (Araban). Taldea: C
2.- FUNCIONES 2.- EGINKIZUNAK
- Gestión de todo tipo de expedientes: urbanísticos, bienes,

actas, padrones, archivo, etc.
- Era guztietako espedienteak gestionatzea: hirigintzakoak,

ondasunak, aktak, errolda, agiritegia e.a.
- Atención al público, llamadas, consultas, reclamaciones, y

relaciones con instituciones diversas.
- Jendeari harrera egitea, deiak, kontsultak, erreklamazioak

eta erakunde ezberdinekin harremanetan jartzea.
- Organizar documentación, materiales, archivos, etc. - Dokumentazioa, materialak, agiriak e.a. antolatzea.
- Colaborar en la redacción de pliegos de condiciones, en

áreas de contratación, adjudicaciones, convenios, etc.
- Baldintza-orriak idazten laguntzea, baita kontratazio-ar-

loan, esleipenetan, konbeniotan e.a.
- Colaborar en la gestión del presupuesto y la contabilidad

municipal.
- Aurrekontuaren gestioan eta udal kontabilitatearekin

laguntzea.
- Gestionar operaciones comunes como padrones, censos,

impuestos, catastro, tasas, etc.
- Eragiketa komunak gestionatzea, hala nola, erroldak, zer-

gak, katastroa, tasak e.a.
- Gestionar operaciones más específicas relacionadas con

cultura, subvenciones varias, etc.
- Eragiketa espezifikoagoak burutzea, arlo ezberdinekin

lotura dutenak, hala nola, kulturarekin, dirulaguntzekin .
- Manejar el ordenador sobre programas generales y espe-

cíficos de contabilidad y patrimonio.
- Ordenadorea erabiltzea: kontabilitatea eta ondareari

buruzko programa orokor eta espezifikoak.
3.- NIVEL RETRIBUTIVO: Nivel 18, Decreto del Gobierno

Vasco
3.- ORDAINSARIEN MAILA: 18 maila, Eusko Jaurlaritzako

Dekretua.
4.- PERFIL LINGÜISTICO: 2, con preceptividad en el 2002. 4.- HIZKUNTZA ESKAKIZUNA: 2; derrigortasun data du:

2002 urtea.
5.- REQUISITOS ESPECIFICOS 5.- ESKAKIZUN BEREZIAK
- Estar en posesión del título de FP II, Bachiller Superior o

equivalente.
II. mailako lanbide heziketa, goi-mailako batxilergoa edo

ikasketa baliokideren bateko tituluaren jabe izatea.
6.- FASE DE OPOSICION 6.- OPOSIZIOALDIA
- Primero Ejercicio, Téorico-Práctico: Lehen Ariketa: Teoriko-Praktikoa.
TEORICO: Obligatorio y eliminatorio. Consistirá en contes-

tar por escrito un cuestionario múltiple de preguntas de res-
puesta corta referentes a los temas del temario.

TEORIKOA: derrigorrezkoa eta baztertzailea. Epaimahaiak
gai zerrendako gaiei buruz prestatuko duen galdera sortari eran-
tzun beharko zaio, erantzun motzak emanez.

Se valorará sobre un máximo de 5 puntos siendo necesario
obtener un mínimo de 2,5 puntos para superarlo.

Ariketa honi, gehienez, 5 puntuko kalifikazioa emango zaio,
eta gainditzeko, gutxienez, 2,5 puntu lortu beharko dira.

PRACTICO: Obligatorio y eliminatorio. Consistirá en la rea-
lización de uno o varios supuestos prácticos, que versarán sobre
aspectos relacionados con las funciones del puesto y el manejo
de programas de ordenador a nivel de usuario.

PRAKTIKOA: derrigorrezkoa eta baztertzailea. Ariketa prak-
tiko bat edo batzuk egin beharko dira, eta planteatuko diren ari-
keta edo egoera horiek lanpostuaren funtzioekin edo ordenagai-
luaren erabilerarekin -erabiltzaile mailan- izango dute lotura.

Se valorará sobre un máximo de 25 puntos, siendo nece-
sario obtener un mínimo de 12,5 puntos para superarlo.

Ariketa honi, gehienez, 25 puntuko kalifikazioa emango zaio,
eta gainditzeko, gutxienez, 12,5 puntu lortu beharko dira.

- Segundo Ejercicio: Obligatorio y eliminatorio. Consistirá
en la realización de un programa de varias pruebas destinadas

- Bigarren Ariketa: Derrigorrezkoa eta baztertzailea. Zenbait
probaz osatutako Programa bat burutu beharko da, eta horren
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a valorar las competencias necesarias para el desempeño del
puesto, una de las cuales será, una entrevista.

bidez, lanpostua betetzeko gaitasuna neurtuko da. Proba horie-
tako bat elkarrizketa izango da.

Se valorará sobre un máximo de 10 puntos, siendo nece-
sario obtener un mínimo de 5 puntos para superarlo.

Ariketa honi, gehienez, 10 puntuko kalifikazioa emango zaio,
eta gainditzeko, gutxienez, 5 puntu lortu beharko dira.

- Tercer Ejercicio: Conocimientos de euskera: Voluntario y
no eliminatorio. Consistirá en la realización de las pruebas ora-
les y escritas para la determinación de los conocimientos del
perfil II de euskera.

- Hirugarren Ariketa: Euskararen ezagutza. Aukerakoa eta
baztertzen ez duena. Ahozko eta idatzizko probak egingo dira,
Euskararen II. hizkuntza eskakizunari dagokion ezagutza zehaz-
teko.

No realizarán estas pruebas aquellos aspirantes que hayan
acreditado estar en posesión de los correspondientes certifica-
dos del perfil II en los términos establecidos en el Decreto 86/97,
de 15 de abril, por el que se articulan diversas medidas para la
aplicación del proceso de normalización del uso del euskera en
las Administraciones Públicas Vascas.

Ez dituzte proba hauek egin beharko izangaiek II. hizkuntza
eskakizunaren ziurtagiria badutela erakusten badute, beti ere,
apirilaren 15eko 86/97 Dekretuak ezarritako baldintzetan, zeinak
Euskal Administrazio Publikoetan euskararen erabilera norma-
lizatzeko prozesua aplikatzeko hainbat neurri artikulatzen dituen.

Se valorará sobre un máximo de 5 puntos. Gehienez 5 puntu lortu ahal izango dira proba honetan.
7.- FASE DE CONCURSO 7.- LEHIAKETA FASEA.
7.1. Formación: 7.1.- Prestakuntza:
Por cada curso de formación, que guarde relación directa

con las funciones del puesto, superior o igual a 12 horas, incluí-
dos programas de informática a nivel de usuario.

Lanpostuaren eginkizunekin lotura zuzena duen prestakun-
tza ikastaro bakoitzeko puntuatuko da. Ikastaroek 12 ordu edo
gehiagoko iraupena izan beharko dute eta erabiltzaile mailako
informatika programak barne sartzen dira.

Se valorará hasta un máximo de 5 puntos, a razón de 0,11
puntos por hora.

Gehienez 5 puntu lortu ahal izango dira proba honetan, 0,11
orduko.

7.2.- Experiencia Laboral: 7.2.- Lan eskarmentua:
En este apartado se valorarán todas aquellas experiencias

laborales en la Administración Pública que guarden relación
directa con las funciones del puesto, del modo que a continua-
ción se indica:

Atal honetan kontuan hartuko diren lanaldiak Administrazio
Publikoan egindakoak dira, gainera, lanpostuaren eginkizunekin
lotura zuzena dutenak, eta beti ere, jarraian adierazi bezala balo-
ratuko dira.

Se valorará sobre un total de 9 puntos como máximo, a
razón de 0,1 puntos por mes.

Gehienez, 9 puntu emango dira, 0,1 puntu hilabete bakoi-
tzeko.

8.- TEMARIO 8.- GAI ZERRENDA
1.- La Constitución Española de 1.978: Concepto, significa-

do y características.
1.- Espainiako 1978ko Konstituzioa. Kontzeptua, esanahia

eta ezaugarriak.
2.- Estatuto de Autonomía del País Vasco: Concepto, natu-

raleza y competencias.
2.- Euskal Autonomia Erkidegoko Autonomi Estatutua. Kon-

tzeptua, izaera eta eskuduntzak.
3.- El municipio: Concepto y elementos: El término munici-

pal y la población.
3.- Udala. Kontzeptua eta elementuak. Udalerria eta popu-

lazioa.
4.- El padrón municipal de habitantes: Procedimiento de

gestión: altas y bajas.
4.- Udaleko biztanleen errolda. Gestio prozedura: altak eta

bajak.
5.- Organización municipal: Enumeración y características

de los órganos municipales. Atribuciones.
5.- Udalaren antolamendua. Udal organoen zerrenda eta

ezaugarriak. Eskuduntzak.
6.- Organización municipal: Funcionamiento de Organos

Colegiados: Régimen de Sesiones, convocatoria y orden del día.
6.- Udalaren antolamendua. Organo kolegiatuen funtziona-

mendua: bilkura erregimena, deialdiak eta gai zerrendak.
7.- Adopción de acuerdos plenarios: Tipos de votaciones y

mayorías exigibles.
7.- Udalbatzaren erabakiak. Botazio motak eta eska daitez-

keen gehiengoak.
8.- Ordenanzas, bandos y Reglamentos Municipales: Con-

cepto y tipos.
8.- Ordenantza, bando eta udal erregelamenduak. Kontzep-

tua eta motak.
9.- Ordenanzas, bandos y Reglamentos Municipales: proce-

dimiento de aprobación y modificación. Organo competente
para aprobarlas, mayoría exigible.

9.- Ordenantza, bando eta udal erregelamenduak. Onesteko
eta aldatzeko prozedurak. Onesteko organo eskuduna eta
gehiengo eskagarriak.

10.- Ordenanzas Fiscales: Objeto y contenido de su regula-
ción. Su aplicación y vigencia.

10.- Zerga ordenantzak. Arautzearen xedea eta edukia. Apli-
kazioa eta indarraldia.

11.- Licencias de obras: Obras mayores y menores. Requi-
sitos para la obtención de una licencia de obras.

11.- Obra lizentziak: obra handi eta txikiak. Obra lizentzia lor-
tzeko eskakizunak.

12.- El procedimiento de concesión de licencias de obras. 12.- Obra lizentziak emateko prozedura.
13.- Idea general sobre el sistema de clasificación: Registro

de entradas y salidas.
13.- Sailkapen sistemari buruzko ideia orokorra. Sarrera eta

irteera erregistroa.
14.- El procedimiento Administrativo Local: Concepto, idea

general de la iniciación, ordenación, instrucción y finalización
del procedimiento.

14.- Toki Administrazioko prozedura. Kontzeptua. Prozedu-
raren hasiera, ordenazioa, instrukzioa eta amaierari buruzko
ideia orokorra.

15.- El Presupuesto Local: Concepto, estructura presupues-
taria, estado de gastos y de ingresos.

15.- Toki Aurrekontua. Kontzeptua. Aurrekontuaren egitura,
eta gastu eta sarreren egoera.

16.- Ejecución del Presupuesto de Gastos: Sus fases y la
ordenación del pago.

16.- Gastu Aurrekontuaren egikaritza. Bere faseak eta
ordainketa agindua.

17.- Personal al Servicio de la Administración Pública Local:
Funcionarios, Personal Laboral, Eventuales y Personal Tem-
poral.

17.- Toki Administrazio Publikoaren zerbitzura dagoen per-
tsonala: funtzionarioak, lan-legepeko langileak, behin-behineko
langileak eta aldi baterako langileak.

18.- Retribuciones del Personal: Sueldo, trienios, pagas
extraordinarias, complementos y otras remuneraciones.

18.- Pertsonalaren lansariak: soldatak, hirurtekoak, aparteko
ordainsaria, osagarriak eta beste ordainketa batzuk.
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19.- Derechos y deberes del Personal al Servicio de las
Administraciones Públicas Locales.

19.- Toki Administrazio Publikoaren zerbitzura dauden lan-
gileen eskubide eta betebeharrak.

20.- Cuadrilla de Ayala: Composición. Organos de la Cuadri-
lla y funcionamiento.

20.- Aiarako koadrila. Osaera. Koadrilako organoak eta fun-
tzionamendua.

21.- Conocimiento del municipio de Okondo y núcleos de
población que lo componen.

21.- Okondoko udalerriari buruzko ezagutza eta udalerria
osatzen duten herriguneak.

22.- Régimen jurídico y aprovechamiento de los montes del
Territorio Histórico de Alava: Clasificación de los montes.

22.- Arabako Lurralde Historikoko mendien erregimen juri-
dikoa eta aprobetxamendua. Mendien sailkapena.

23.- De los montes de Utilidad Pública: Aprovechamientos
forestales y de pastos.

23.- Onura Publikoko mendiak. Baso eta bazkaleku apro-
betxamenduak.

URKABUSTAIZ

395
Anuncio

En sesión plenaria de 30 de diciembre de 1999, el Pleno de
la Corporación del Ayuntamiento de Urkabustaiz aprobó por
unanimidad el siguiente acuerdo:

URKABUSTAIZ

395
Iragarpena

Urkabustaiz udalaren Gorporazioko Bilkurak ondorengo
erabakia onartu zuen aho batez, 1999ko abenduaren 30ean egin-
dako osoko bilkuran:

PRIMERO.- Aprobar inicialmente el expediente de modifica-
ción del sistema de actuación previsto en el vigente Plan Parcial
del SAUR 1, actualmente de compensación, por el de expro-
piación.

LEHENENGOA.- Jarduera sistema aldatzen duen espedien-
tea behinik behin onartzea; gaur egun, indarrean dagoen SAUR
1eko Plan Partzialean aurreikusitako jarduera sistema konpen-
tsaziozkoa da eta desjabetzapenarena ordezkatuko du.

SEGUNDO.- Abrir un periodo de información pública -para
presentación de alegaciones o reclamaciones- por un plazo de
quince días mediante anuncios a publicar en el BOLETIN OFI-
CIAL del Territorio Histórico de Alava y en un diario de los de
mayor difusión.

BIGARRENA.- Jendaurrean jartzeko epea irekiko da alega-
zioak eta erreklamazioak aurkezteko. Epe hau hamabost egune-
koa izango da Araba Lurralde Historikoaren ALDIZKARI OFIZIA-
Lean eta hedapen gehiena daukan egunkarian argitaratuko
diren iragarkien bidez.

De igual modo se notificará personalmente el presente
acuerdo a los propietarios incluidos en el ámbito del SAUR 1
para que en el mismo plazo puedan también formular alegacio-
nes y reclamaciones.

Halaber, erabaki hau SAUR 1eko eremu barruan dauden
jabeei jakinaraziko zaie pertsonalki, epe beraren buruan alega-
zioak eta erreklamazioak ere aurkez ditzaten.

TERCERO.- Transcurrido el plazo de información pública y
previo informe sobre el contenido de las alegaciones o reclama-
ciones presentadas, si existieran, se procederá, en su caso, a la
aprobación definitiva del expediente, notificando la misma a los
propietarios incluidos en el ámbito a gestionar y publicándolo
en el diario oficial.

HIRUGARRENA.- Jendaurrean egoteko epea pasa ondoren
eta aurkeztutako alegazio edo erreklamazioen edukinari buruzko
txostena egin aurretik, hauek baleude eta bidezkoa balitz, espe-
dientea behin betiko onartuko da. Horretarako, kudeatu beharre-
ko eremu barruan dauden jabeei honen berri emango zaie eta
egunkari ofizialean argitaratuko da.

El expediente administrativo se encuentra en la Secretaría
de este Ayuntamiento a disposición de cualquier interesado, en
horario de apertura al público.

Administrazio espedientea udal honen idazkaritzan dago
interesa duenaren eskura eta jendea atenditzeko orduetan.

Lo que se hace público a efectos de lo dispuesto en los artí-
culos 155 y 38 del Reglamento de Gestión Urbanística (Real
Decreto 3288/1978 de 25 de agosto).

Hirigintza Kudeaketa Araudiaren 155. eta 38. artikuluek
(abuztuaren 25eko 3288/1978 Errege Dekretua) xedatutakoaren
ondorioz, jendaurrean jartzen da.

En Izarra, a 10 de enero de 2000.— El Alcalde-Presidente,
FCO. JAVIER CARRO IGLESIAS.

Izarran, 2000ko urtarrilaren 10ean.— Alkate-Presidentea,
FCO. JAVIER CARRO IGLESIAS.

VITORIA-GASTEIZ

DEPARTAMENTO DE HACIENDA,
FINANZAS Y PRESUPUESTOS

Inventario de Bienes

379

En sesión ordinaria celebrada por el Ayuntamiento Pleno el
día 19 de noviembre de 1999, se adoptó el siguiente Acuerdo:

VITORIA/GASTEIZ

HAZIENDA, ONDARE
ETA AURREKONTU SAILA

Ondasunen Inbentarioa

379

Ondorengo erabakia hartu zuen udalbatzarrak 1999ko aza-
roaren 19ko osoko bilkuran:

”Por Acuerdo del Ayuntamiento Pleno de 23 de abril de
1999 se adoptó la decisión de enajenar mediante subasta públi-
ca las viviendas de propiedad municipal ocupadas en régimen
de arrendamiento sitas en las calles Correría, Cubo y San Igna-
cio de Loyola de esta Ciudad, aprobándose en el mismo acto el
pliego de condiciones jurídico-económico administrativas que
habían de regir la enajenación.

”Vitoria/Gasteizko Udalbatzarrak osoko bilkuran Antepara,
Hedegile eta San Ignazio Loiolakoaren kaleetan alokairuan
dituen etxebizitzak enkante publikoaren bidez besterentzea era-
baki zuen. Ekitaldi berean besterentzea arautuko duten Lege-E-
konomia eta Administrazio Baldintza Orriak onetsi zituen.

Sin embargo, con posterioridad, y gracias a las gestiones
realizadas por el Departamento de Protección Ciudadana de este
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz, se constata que de las 80
viviendas objeto de enajenación, 11 no se encuentran ocupadas
regularmente por inquilinos titulares de derechos arrendaticios,
hallándose algunas de ellas vacías.

Hala ere, gerora eta Vitoria/Gasteizko Udal Ertzaingoak
egindako gestioei esker, besterentzeko diren 80 etxebizitza
horietatik alokairuen titularrak ez dituztela 11 kasutan etxebizi-
tzak erregulartasunez betetzen eta batzuk hutsik daudela frogatu
da.

Confirmada así la situación de ocupación de todas las
viviendas procede, a la vista de las averiguaciones realizadas,
adoptar un nuevo acuerdo plenario, indicando las viviendas
objeto definitivo de venta que deberán figurar además como
anexo al pliego de condiciones jurídico-económico administra-
tivas que regirá la enajenación.

Etxeen betetze egoera egiaztatuta eta egindako azterketen
ildotik, udalbatzarrak erabaki berria hartuko du saltzeko diren
etxebizitzak zehaztuta. Hauek besterentzea arautuko duten
Lege-Ekonomia eta Administrazio Baldintza Orriaren eranski-
nean agertuko dira.
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Vistas las disposiciones legales de aplicación, el informe
favorable de Secretaría y el pliego de condiciones redactado al
efecto, en virtud de las facultades que me atribuye el Decreto
de Alcaldía-Presidencia de delegación de competencias de
fecha 16 de julio de 1999, se eleva la siguiente

Ezartzeko diren lege xedapenak, Alkateak egindako aldeko
txostena eta horretarako idatzitako baldintza orria ikusirik,
1999ko uztailaren 16ko Alkatetzaren Dekretuak emandako esku-
menaz baliatuz, honako erabaki proposamena egiten dut.

PROPUESTA DE ACUERDO:

”Primero: Enajenar mediante subasta pública las viviendas
que a continuación se detallan:

ERABAKI PROPOSAMENA

”Lehenengoa: Jarraian aipatzen diren etxebizitzak enkante
publikoaren bidez besterentzea:

- Correría, 98-Bajo derecha - Hedegile kalea, 98-behea, eskubia.
- Correría, 98-1º derecha - Hedegile kalea, 98-1. eskubia
- Correría, 98-1º izquierda - Hedegile kalea, 98-.1 ezkerra
- Correría, 98-2º derecha - Hedegile kalea, 98-2. eskubia
- Correría, 98-2º izquierda - Hedegile kalea, 98-2 ezkerra
- Correría, 100-Bajo derecha - Hedegile kalea, 100-Behea, eskubia
- Correría, 100-1º derecha - Hedegile kalea, 100-1. eskubia
- Correría, 100-2º derecha - Hedegile kalea, 100-2. eskubia
- Correría, 102-1º derecha - Hedegile kalea, 102-1 eskubia
- Correría, 102-1º izquierda - Hedegile kalea, 102-1 ezkerra
- Correría, 102-2º derecha - Hedegile kalea, 102-2 eskubia
- Correría, 102-2º izquierda - Hedegile kalea, 102-2 ezkerra
- Correría, 102-3º izquierda - Hedegile kalea, 102-3. ezkerra
- Correría, 104-Bajo derecha - Hedegile kalea, 104-Behea eskubia
- Correría, 104-1º derecha - Hedegile kalea, 104-1 eskubia
- Correría, 104-2º derecha - Hedegile kalea, 104-2 eskubia
- Correría, 104-3º derecha - Hedegile kalea, 104-3 eskubia
- Correría, 104-3º izquierda - Hedegile kalea, 104-3 ezkerra
- Cubo, 4-Bajo derecha - Antepara kalea, 4-Behea eskubia
- Cubo, 4-Bajo izquierda - Antepara kalea, 4-Behea ezkerra
- Cubo, 4-1º izquierda - Antepara kalea, 4-1 ezkerra
- Cubo, 4-2º derecha - Antepara kalea, 4-2 eskubia
- Cubo, 4-2º izquierda - Antepara kalea, 4-2 ezkerra
- Cubo, 4-3º derecha - Antepara kalea, 4-3 eskubia
- Cubo, 6-1º izquierda - Antepara kalea, 6-1 ezkerra
- Cubo, 6-2º izquierda - Antepara kalea, 6-2 ezkerra
- Cubo, 8-Bajo derecha - Antepara kalea, 8-Behea eskubia
- Cubo, 8-1º izquierda - Antepara kalea, 8-1 ezkerra
- Cubo, 8-2º derecha - Antepara kalea, 8-2 eskubia
- Cubo, 8-3º derecha - Antepara kalea, 8-3 eskubia
- Cubo, 8-3º izquierda - Antepara kalea, 8-3 ezkerra
- Cubo, 10-Bajo derecha - Antepara kalea, 10-Behea eskubia
- Cubo, 10-Bajo izquierda - Antepara kalea, 10-Behea ezkerra
- Cubo, 10-1º izquierda - Antepara kalea, 10-1 ezkerra
- Cubo, 10-2º izquierda - Antepara kalea, 10-2 ezkerra
- Cubo, 10-3º derecha - Antepara kalea, 10-3 eskubia
- San Ignacio, 1-Bajo izquierda - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 1-Behea ezkerra
- San Ignacio, 1-1º derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 1-1 eskubia
- San Ignacio, 1-1º izquierda - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 1-1 ezkerra
- San Ignacio, 1-2º derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 1-2 eskubia
- San Ignacio, 1-2º izquierda - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 1-2 ezkerra
- San Ignacio, 1-3º derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 1-3 eskubia
- San Ignacio, 3-Bajo derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 3-Behea eskubia
- San Ignacio, 3-1º derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 3-1 eskubia
- San Ignacio, 3-2º derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 3-2 eskubia
- San Ignacio, 3-3º izquierda - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 3-3 ezkerra
- San Ignacio, 3-4º derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 3, 4 eskubia
- San Ignacio, 5-Bajo derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 5-Behea eskubia
- San Ignacio, 5-Bajo izquierda - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 5-Behea ezkerra
- San Ignacio, 5-1º derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 5, 1 eskubia
- San Ignacio, 5-1º izquierda - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 5, 1 ezkerra
- San Ignacio, 5-2º derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 5, 2 eskubia
- San Ignacio, 7-1º derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 7, 1 eskubia
- San Ignacio, 7-1º izquierda - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 7-1 ezkerra
- San Ignacio, 7-2º derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 7-2 eskubia
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- San Ignacio, 7-2º izquierda - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 7-2 ezkerra
- San Ignacio, 7-3º derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 7-3 eskubia
- San Ignacio, 9-Bajo derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 9-Behea eskubia
- San Ignacio, 9-1º derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 9-1 eskubia
- San Ignacio, 9-1º izquierda - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 9-1 ezkerra
- San Ignacio, 9-2º derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 9-2 eskubia
- San Ignacio, 9-2º izquierda - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 9-2 ezkerra
- San Ignacio, 9-3º izquierda - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 9-3 ezkerra
- San Ignacio, 9-4º izquierda - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 9-4 ezkerra
- San Ignacio, 11-Bajo derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 11-Behea eskubia
- San Ignacio, 11-Bajo izquierda - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 11-Behea ezkerra
- San Ignacio, 11-1º derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 11-1 eskubia
- San Ignacio, 11-1º izquierda - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 11-1 ezkerra
- San Ignacio, 11-2º derecha - San Ignazio Loiolakoaren kalea, 11-2 eskubia
Segundo: Aprobar el pliego de condiciones jurídico-econó-

mico administrativas que han de regir la subasta de las vivien-
das que se indican en la nueva relación contenida en el Anexo
V, disponiendo que se publique por plazo de ocho días en el
Tablón de Anuncios y BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico
de Alava.

Bigarrena: V Eranskinean agertzen diren etxebizitzen enkan-
tea arautuko duen Lege-Ekonomia eta Administrazio Baldintza
Orriak onestea, eta zortzi egunez Iragarki Taulan eta Arabako
Lurralde Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALean argitaratzea.

Tercero: Dar cuenta de este acuerdo al órgano competente
de la Comunidad Autónoma.

Hirugarrena: Autonomi Erkidegoko organo eskudunari
akordio honen berri ematea.

Cuarto: Dar traslado del expediente completo al Servicio de
Contratación para la tramitación del expediente de subasta has-
ta su completa finalización”.”

Laugarrena: Dosier osoa Kontratazio Zerbitzura pasatzea
enkante dosierra izapidetzeko egiteko eta berau bukatu arte.”

Vitoria-Gasteiz, a 20 de diciembre de 1999.— El Alcalde-Pre-
sidente, ALFONSO ALONSO ARANEGUI.

Vitoria/Gasteizen, 1999ko abenduaren 20an.— Alkate-Le-
hendakaria, ALFONSO ALONSO ARANEGUI.

Pliego de condiciones jurídico-económico administrativas
para regir la enajenación mediante el procedimiento de subasta
pública de viviendas municipales ocupadas en régimen de
arrendamiento.

Udalak alokairuan dituen bere etxebizitzak enkante publi-
koaren bidez besterentzeko lege-ekonomia eta administrazio
baldintza orria.

PRIMERA: OBJETO. LEHENA: HELBURUA.
Constituye el objeto de este pliego la regulación de las con-

diciones que regirán la enajenación en compraventa de las
viviendas municipales cuya relación figura en el anexo que se
adjunta al final del mismo.

Baldintza orri hauen helburua amaierako eranskinean
zerrendatuta agertzen diren udal etxebizitzen besterentzea (sa-
lerosketa) gidatuko duten baldintzak arautzea da.

SEGUNDA: REGIMEN JURIDICO. BIGARRENA: ARAUBIDE JURIDIKOA.
El contrato estará sometido a las determinaciones conteni-

das en el presente pliego de condiciones, siendo de aplicación
los preceptos contenidos en la Ley 13/95, de 18 de mayo, de Con-
tratos de las Administraciones Públicas, y demás normativa
referente a la contratación de las Corporaciones Locales, que de
acuerdo con la citada Ley fuesen de aplicación:

Kontratua honako baldintza orrietan zehaztutakoaren men-
pe egongo da eta Administrazio Publikoen Kontratuei buruzko
maiatzaren 18ko 13/95 Legean zehaztutakoa eta lege honekin bat
udalbatzen kontratazioaren inguruko gainontzeko araudia
ezarriko da.

- Ley 7/85, de 2 de abril, Reguladora de las Bases de Régi-
men Local.

- Toki jaurbidearen oinarriak arautzen dituen 7/85 Legea,
apirilaren 2koa.

- Real Decreto Legislativo 781/86, de 18 de abril, Texto
Refundido de las Disposiciones legales vigentes en materia de
régimen local.

- Apirilaren 18ko781/86 lege Errege Dekretua, Toki Jaurbi-
dearen alorrean indarrean dauden legezko xedapenen testu
bateratua.

- Real Decreto 1372/86, de 13 de junio, que aprueba el Regla-
mento de Bienes de las Entidades Locales.

- Ekainaren 13ko 1372/86 Errege Dekretua, Toki erakundeen
Ondasunen araudia onesten duena.

- Ley 13/1995 de Contratos de las Administraciones Públi-
cas.

- Administrazio Publikoen Kontratuen 13/1995 Legea.

- Demás disposiciones legales administrativas de aplica-
ción.

- Ezartzekoak diren gainontzeko lege-administrazio xeda-
penak.

Dada la situación en que se encuentran las viviendas objeto
del presente negocio jurídico, serán también de aplicación:

Negozio juridiko honetako xede diren etxebizitzen egoera
ikusita, honakoak ere ezarriko dira:

- Ley 24/94, de 24 de noviembre, de Arrendamientos Urba-
nos.

- Hiri alokairuen 24/94 Legea, azaroaren 24koa.

- Decreto 4104/64, de 24 de diciembre, Texto Refundido de
la Ley de Arrendamientos Urbanos.

- Abenduaren 24ko 4104/64 Dekretua, Hiri Alokairuen
Legearen Testu Bateratua.

TERCERA: SITUACION JURIDICA DE LAS VIVIENDAS. HIRUGARRENA: ETXEBIZITZEN EGOERA JURIDIKOAK.
Las viviendas objeto de la presente licitación están ocupa-

das por inquilinos titulares de derechos arrendaticios derivados
de contratos de arrendamiento celebrados con anterioridad al
9 de mayo de 1985, por lo que tales relaciones se encuentran
sometidas a las prescripciones de la legislación vigente de
arrendamientos urbanos ( ver D.T. 2ª L. 29/94).

Eskaintza honetako etxebizitzak betetzen dituztenek alokairu
eskubideen titular dira, kontratu hauek 1895eko maiatzaren 9a
baino lehenagoko kontratuetatik sortuak. Beraz, hiri alokairuen
inguruan indarrean dagoen legediaren ezarpenak bete behar
dituzte. (ikusi 29/94 Legearen aldi baterako 2. xedapena.

CUARTA.- PROCEDIMIENTO Y FORMA DE ADJUDICACION. LAUGARRENA.- PROZEDURA ETA ESLEIPEN MOTA.
4.1.- La adjudicación de contrato se llevará a cabo por el

procedimiento de licitación abierto regulado en el artículo 74.2
4.1.- Kontratuaren esleipena eskaintza irekiaren bidez egin-

go da, (Administrazio Publikoen Kontratuen Legearen 74.2 arti-
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de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas y por
la forma de adjudicación de subasta, prevista y regulada en los
artículos 76 y siguientes de la Ley de Contratos de las Adminis-
traciones Públicas, resultando por lo tanto adjudicatario el lici-
tador que efectúe la oferta económica más elevada por cada
vivienda. El tipo de licitación será el que se determina para cada
vivienda en el anexo al pliego.

kuluan arautua) eta esleipen mota enkantea izango da (Adminis-
trazio Publikoen Kontratuen Legearen 76 artikuluaren eta
hurrengoetan araututakoa). Beraz, etxebizitza bakoitzeko eskain-
tzarik altuena egiten duenari esleituko zaio. Lehiatze mota bal-
dintza orriaren eranskinean etxebizitza bakoitzarentzat zehazten
dena izango da.

4.2.- El tipo se considerará tipo mínimo para que la oferta
pueda ser admitida al proceso de licitación, por lo que quedará
automáticamente excluida cualquier oferta cuyo importe sea
inferior.

4.2.- Gutxieneko tipo bat egongo da eskaintza lizitazio pro-
zeduran parte hartu ahal izateko. Ondorioz, ezarritakoa baino
baxuagoak diren eskaintzak zuzenean baztertuko dira.

4.3.- Este supera para todas y cada una de las viviendas
objeto de venta, el importe de la capitalización de la renta anual
de cada vivienda a un tipo del 4,5%, porcentaje requerido por
el artículo 53 de la Ley de Arrendamientos Urbanos de 1964, por
lo que el eventual adquirente distinto de la persona del inquilino
asumirá la obligación contractual de respetar la relación arren-
daticia vigente. No podrá, por tanto, instar la resolución del con-
trato de arrendamiento amparándose en la posibilidad de dene-
gación de prórroga establecida en el artículo 62.1 del Decreto
4104/64.

4.3.- Honek salgai dauden etxebizitza guztietarako gainditu
egiten du etxebizitza bakoitzaren urteroko errentaren kapitaliza-
zioa %4,5 tipoan, hau baita Hiri Alokairuen Legearen 53 artiku-
luak eskatzen duena. Ondorioz, erosi nahi duena bertako erren-
taria ez bada, indarrean dagoen alokairuaren kontratua errespe-
tatu beharko du. Beraz, ezinezkoa izango da alokairu kontratua-
ren ebazpena eskatzea, 4104 Dekretuaren 62.1 artikuluaren
ezarritako luzapenari uko egiteko aukeraren babesean.

QUINTA.- EXPOSICION DEL EXPEDIENTE. BOSGARRENA.- DOSIERRA ERAKUSTEA.
El expediente estará de manifiesto en el Servicio de Inven-

tario de Bienes del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz, sito en la
calle Dato número 11 4º piso, a disposición de quien desee exa-
minarlo, hasta el día anterior al señalado para la entrega de ofer-
tas, durante las horas de oficina de atención al público.

Dosierra aztertu nahi duen ororentzat jendaurrean izango
da Vitoria-Gasteizko Ondasunen Inbentario Zerbitzuan (Dato
kalea 11, 4. solairua) eskaintzak egiteko azken egunaren bezpera
arte jendearentzako bulego ordutegian.

SEXTA.- PROPOSICIONES. SEIGARRENA.- ESKAINTZAK.
Podrán presentar ofertas en la licitación relativa al contrato

y en la forma que se especifica más adelante, las personas físi-
cas que tengan plena capacidad de obrar, no estén incursos en
ninguna de las prohibiciones establecidas para contratar del
artículo 20 de la Ley de Contratos de las Administraciones Públi-
cas de la Ley 13/95 de 18 de mayo.

Kontraturako lehia honetan lanerako gaitasuna duten per-
tsona fisiko guztiek eta maiatzaren 18ko Administrazio Publi-
koen Kontratuen 13/95 Legearen 20 artikuluan kontratatzeko
zehaztutako debekurik egin ez dutenek aurkeztu ahalko dituzte
eskaintzak geroago zehaztuko den moduan.

La presentación de proposiciones presume la aceptación
por el licitador de las cláusulas de este pliego y del resto de
documentos contractuales y la declaración responsable de la
exactitud de los datos presentados y de que reúne todas y cada
una de las condiciones exigidas para la contratación.

Eskaintzak aurkezteak lehiatzaileak baldintza orriko klausu-
lak eta kontratuko beste dokumentu guztiak onartzen dituela eta
aurkeztutako datuak benetakoak direla eta kontratatzeko eskatu-
tako baldintza guztiak betetzen duen aitorpena adierazten du.

6.1.- LUGAR, PLAZO Y FORMA DE PRESENTACION DE
PROPOSICIONES.

6.1.- ESKAINTZAK AURKEZTEKO LEKUA, EPEA ETA
MODUA.

6.1.1. Lugar: Las proposiciones deberán ser presentadas en
el Registro General del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz, sito en
la Plaza de España, número 1-E.

6.1.1. Lekua: Eskaintzak Vitoria/Gasteizko Udaleko Erregis-
tro nagusian aurkeztu behar dira: Espainia plaza, 1.

6.1.2. Plazo: Dentro de las horas de oficina y hasta las 13:00
horas del día señalado para la entrega de las ofertas en el anun-
cio de licitación.

6.1.2. Epea: Bulego orduetan eta lehia-iragarkian adierazita-
ko eguneko 13:00a arte.

6.1.3. Forma: Se presentarán dos sobres cerrados ”A” y ”B”
con la documentación que luego se especifica, indicando en
cada uno de ellos la siguiente inscripción (Enajenación median-
te el procedimiento de subasta pública de viviendas municipales
ocupadas en régimen de arrendamiento), nombre de la persona
física que presenta la proposición, nombre y dos apellidos de
quien firme la proposición, carácter con que lo hace, así como
la indicación de contenido del mismo. Los sobres deberán estar
necesariamente firmados por la persona que lo representa.

6.1.3. Modua: Bi gutunazal itxi aurkeztuko dira ”A” eta ”B”
gero adieraziko diren agiriekin eta gutun azal bakoitzean hona-
koa idatzi beharko da (Udalak alokairuan dituen etxebizitzak
enkante irekiaren bidez besterentzea), eskaintza aurkezten duen
pertsonaren izena, eskaintza sinatzen duenaren izena eta bi abi-
zen, zein kargu duen eta edukiaren aipamena. Nahitaez pertsona
ordezkariak sinatu egin beharko ditu gutunazalak.

6.2. SOBRE ”A”: PROPOSICION ECONOMICA. 6.2. ”A” GUTUNAZALA: ESKAINTZA EKONOMIKOA.
Contendrá exclusivamente una sola proposición firmada

por el licitador o persona que lo represente redactada conforme
al modelo que figura como Anexo número 1.

Eskaintza bakarra izango du eta lehiatzaileak edo bere
ordezkariak izenpetuko du I Eranskinean agertzen den ereduan
idatzirik.

6.3. SOBRE ”B”. CAPACIDAD PARA CONTRATAR, FIANZA
PROVISIONAL Y SU CONSTITUCION EN LA TESORERIA DEL
AYUNTAMIENTO DE VITORIA-GASTEIZ.

6.3. ”B” GUTUNAZALA: KONTRATATZEKO GAITASUNA,
BEHIN-BEHINEKO BERMEA ETA HAU VITORIA/GASTEIZKO
UDALAREN DIRUZAINTZAN UTZI IZANAREN AGIRIA.

El Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz comprobará de oficio y
con carácter previo a la apertura de las proposiciones el cum-
plimiento de las obligaciones tributarias con este Ayuntamiento
de todas los licitadores, referido a la fecha de finalización del pla-
zo de presentación de las ofertas.

Vitoria/Gasteizko udalak ofizioz eta eskaintzak ireki aurretik,
lehiatzaile guztiek udalarekiko zerga betebeharrak (aurkezteko
epea amaitzen den egunera artekoak) egunean dituztela ziurta-
tuko du.

La Mesa de Contratación declarará inadmisibles las pro-
puestas de los licitadores que no se encuentren al corriente de
sus obligaciones respecto al Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz.

Kontratazio mahaiak ez du onartuko Vitoria/Gasteizko uda-
larekiko zerga betebeharrak egunean ez dituzten lehiatzaileen
eskaintzarik.



938 Viernes, 4 de febrero de 2000 L B.O.T.H.A. Núm. 15 2000ko otsailaren 4a, ostirala L A.L.H.A.O. 15. zk.

6.3.1.2. Deberán incluir en el sobre ”B” los siguientes
documentos:

6.3.1.2. ”B” gutunazalean honako agiriak sartu beharko dira:

6.3.1.2.1. Documento Nacional de Identidad de la persona
que presenta la proposición en nombre propio o como apo-
derado.

6.3.1.2.1. Bere izenean nahiz ordezkari gisa eskaintza aurkez-
ten duen pertsonaren Nortasun Agiria.

6.3.1.2.2. Acreditación de que no están incursos en ninguna
de las prohibiciones establecidas en el artículo 20 de la Ley de
Contratos de las Administraciones Públicas, conforme al mode-
lo establecido en el Anexo II del pliego de condiciones admi-
nistrativas.

6.3.1.2.2. Administrazio Publikoen Kontratuen Legearen 20
artikuluan ezartzen diren kontratatzeko debeku egoeran ez dau-
dela ziurtatzen duen agiria. Baldintza administratiboen orrien II
eranskineko eredua jarraituz aurkeztu behar da.

Dicha acreditación se deberá efectuar mediante testimonio
judicial o certificación administrativa, según los casos y cuando
dicho documento no pueda ser expedido por la autoridad com-
petente, podrá ser sustituido por una declaración responsable
otorgada ante una autoridad administrativa, notario público u
organismo profesional cualificado.

Agiri hau epaile aitorpenaren edo administrazio egiaztagi-
riaren bidez egin beharko da. Eskumena duenak agiri hau egi-
terik ez badu, administrazioko agintari, notario publiko edo era-
kunde profesional kualifikatu baten aurrean egin beharko da
aitorpena.

6.3.1.2.3. En especial y en relación con el punto f del artículo
20 de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas,
deberá acreditar estar al corriente de las obligaciones tributarias
y de la seguridad social, que a continuación se detallan median-
te certificaciones expedidas por la Hacienda que corresponda
(Diputación Foral de Alava o Diputación Foral de Bizkaia o Dipu-
tación Foral de Gipuzkoa o Diputación Foral de Navarra, o Agen-
cia Estatal Tributaria) y por la Tesorería General de la Seguridad
Social.

6.3.1.2.3. Administrazio Publikoen Kontratuen Legearen 20
artikuluko f atalari dagokionez, bereziki, jarraian zehazten diren
zerga eta gizarte segurantzaren betebeharrak egunean dituztela
ziurtatu beharko dute, dagokion Haziendak ( Arabako Foru
Aldundia, Bizkaiko Foru Aldundia, Gipuzkoako Foru Aldundiak,
Nafarroako Foru Aldundiak edo Estatuko Zerga Agentziak ) eta
Gizarte Segurantzaren Diruzaintza Nagusiak egindako ziurtagi-
rien bitartez.

Cuando el licitador no esté obligada a presentar las decla-
raciones o documentos referidos a las obligaciones tributarias
y de la Seguridad Social establecidas en los artículos 7 y 8 del
Real Decreto 390/1996 de desarrollo parcial de la Ley de Contra-
tos de las Administraciones Públicas, se acreditará esta circuns-
tancia mediante declaración expresa responsable, según el
modelo establecido en el Anexo III y IV del pliego .

Lehiatzaileak Administrazio Publikoen Kontratuen Legearen
garapen partzialeko 390/1996 Errege Dekretuaren 7 eta 8 artiku-
luetan ezarritako zerga betebehar eta Gizarte Segurantzaren agi-
ri eta aitorpenak aurkeztu beharrik ez duenean, egoera hau ziur-
tatu beharko da berariazko aitorpen baten bidez baldintza orrien
III eta IV. Eranskinetako eredua jarraituz.

6.3.1.2.4.- Carta de pago de la Tesorería General del Ayun-
tamiento de Vitoria-Gasteiz de haber constituido garantía pro-
visional.

6.3.1.2.4.- Vitoria/Gasteizko Diruzaintza Nagusian behin-be-
hineko bermea jarri izanaren ordain gutuna.

La omisión de cualquiera de los documentos citados, o la
no observancia estricta del cumplimiento de los previstos en los
apartados anteriores podrán ser motivo para la no admisión de
la oferta.

Aipatutako agirietakoren bat ez sartzea edo aurreko ataletan
aurreikusitakoa ez betetzea eskaintza ez onartzeko arrazoi izan
daitezke.

Si la Mesa observará defectos materiales en la documenta-
ción presentada podrá conceder si lo estima conveniente, un
plazo no superior a tres días para que el licitador subsane el
error.

Mahaiak aurkeztutako agirietan akats materialak daudela
ikusiko balu, egoki baderitzo, gehienez hiru eguneko epea ezar
dezake lehiatzaileak akatsa zuzentzeko.

SEPTIMA.- GARANTIA PROVISIONAL. ZAZPIGARRENA.- BEHIN-BEHINEKO BERMEA.
7.1.- Los licitadores deberán constituir necesariamente en

Tesorería del Ayuntamiento garantía provisional por el importe
del 2% del tipo de licitación de la/s vivienda/s. a cuya adjudica-
ción se opte. Dicha copia de carta de pago se deberá adjuntar
en el sobre B.

7.1.- Lehiatzaileek nahitaez Udaleko Diruzaintzan behin-be-
hineko bermea utzi beharko dute. Hau, eskuratu nahi den etxea-
ren lizitazio tipoaren %2koa izango da. Ordainketa gutun honen
kopia B gutunazalean sartu behar da.

7.2.- Dicha garantía podrá ser constituida en metálico, valo-
res públicos o privados avalados por el Estado, por una Comu-
nidad Autónoma, por la Administración contratante, o por Ban-
cos, Cajas de Ahorro, Cooperativas de Crédito y Sociedades de
Garantía Recíproca autorizados para operar en España, por ava-
les prestados por las Entidades establecidas en el punto 36.1.b
de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas, así
como por seguro de caución con entidad aseguradora autoriza-
da para operar en el ramo de caución.

7.2.- Berme hori eskudiru edo balore publiko edo pribatuen
bidez egin daiteke. Aipatutako balore horiek honakoek bermatu
ahalko dituzte: Estatuak, Autonomia Erkidegoak, kontratua egi-
ten duen administrazioak; Espainian lan egiteko baimena duten
banketxe, aurrezki kutxa, kreditu kooperatibak eta bermea ema-
teko elkarteak; Administrazio Publikoen Kontratuen Legearen
36.1 b puntuan adierazitako Erakundeek, eta Kauzioen alorrean
lan egiteko baimena duten elkarte seguratzaileen seguruak.

OCTAVO.- APERTURA DE PROPOSICIONES. ZORTZIGARRENA.- ESKAINTZAK IREKITZEA.
8.1.- La Mesa de Contratación, con carácter previo examina-

rá el contenido del sobre ”B” y calificará los documentos pre-
sentados por los licitadores en tiempo y forma.

8.1.- Aldez aurretik kontratazio mahaiak ”B” gutunazalekoa
aztertuko du eta lehiatzaileek aurkeztutako agiriak kalifikatuko
ditu denbora eta moduaren arabera.

8.2.- La no presentación de alguno de los documentos exi-
gidos o la presentación de los mismos en forma distinta a la
requerida dará lugar a la no admisión por la Mesa de Contra-
tación, salvo que tal error sea considerado subsanable por la
misma, en el plazo que al efecto se habilite.

8.2.- Eskatutako agiriren bat aurkeztu ezik edo eskatutako
moduan aurkeztu ezik, Kontratazio Mahaiak ez ditu onartuko
akatsa horretarako ezarritako epean konpongarritzat jotzen due-
nean izan ezik.

8.3.- La Mesa de Contratación en el lugar, día y hora seña-
lados en el anuncio de licitación notificará a los licitadores en
acto público, las proposiciones que hayan sido admitidas, pro-
cediéndose seguidamente a la apertura de las ofertas económi-
cas contenidas en el sobre A” y a la lectura de las mismas.

8.3.- Kontratazio Mahaiak lehia iragarkian adierazitako toki,
leku eta epean onartutako eskaintzak zeintzuk izan diren jakina-
raziko die lehiatzaileei ekitaldi publiko batean eta, jarraian, ”A”
gutunazaleko eskaintza ekonomikoak ireki eta irakurriko dira.

8.4.- No se aceptarán aquellas proposiciones que tengan
contradicciones, omisiones, errores o tachaduras que impidan

8.4.- Ez dira onartuko administrazioak eskaintza kontuan
hartzeko beharrezko dituenak argi eta garbi ezagutzeko kontrae-



Viernes, 4 de febrero de 2000 L B.O.T.H.A. Núm. 15 2000ko otsailaren 4a, ostirala L A.L.H.A.O. 15. zk. 939

conocer claramente lo que la Administración estime fundamen-
tal para considerar la oferta, o las varíen substancialmente con
respecto al modelo establecido.

sanak, datu falta, akatsak edo zirriborroak dituzten eskaintzak
edota ezarritako eredutik alde handia dutenak.

8.5.- Efectuada la lectura de las proposiciones económicas,
teniendo en cuenta los dos párrafos anteriores, se efectuará pro-
puesta de adjudicación del contrato al mejor postor.

8.5.- ºAurreko bi paragrafoak kontuan hartuz eskaintza eko-
nomikoak irakurri ondoren, kontratua lehiatzailerik onenari
esleitzeko proposamena egingo da.

8.6.- En el supuesto de que existieran varias ofertas con el
mismo importe para la misma vivienda, se abrirá licitación ver-
bal entre los proponentes durante 15 minutos, transcurrida la
cual, si persistiese el empate, se decidirá la propuesta de adju-
dicación por sorteo. No obstante, si la igualdad en el importe de
las ofertas presentadas se produjese entre el inquilino ocupante
de la vivienda en cuestión y otro u otros licitadores, se producirá
la adjudicación provisional en favor del inquilino, sin efectuar
licitación verbal alguna.

8.6.- Etxebizitza berarentzat diru kopuru bereko eskaintza
bat baino gehiago badago, 15 minutuz ahozko lehia izango da
lehiatzaileen artean eta denbora hau pasa ondoren berdinketak
jarraitzen badu, esleipena zozketaren bitartez egingo da. Hala
ere, egun etxebizitza horretako maizterra dena berdinketa kasu
horretan badago, behin behineko esleipena berari emango zaio,
inolako ahozko lehiarik gabe.

8.7.- En el caso de que en el acto de apertura no estuviese
presente algún licitador afectado por el empate, la Mesa convo-
cará nueva reunión. Si en ese día no concurriesen la totalidad
de los afectados, se realizará la puja entre los que concurran, y
de concurrir sólo uno, se resolverá en su favor, decidiéndose por
insaculación en el caso de que no concurriese ninguno.

8.7.- Eskaintzak irekitzeko ekitaldian berdinketa lortu duen
lehiatzaileren bat falta bada, Mahaiak beste bilera baterako deia
egingo du. Hurrengo bilera horretan lehiatu beharreko guztiak
ez badaude, lehia bertaratuen artekoa izango da. Bakarra ager-
tzen bada, beretzat izango da eta inor agertzen ez bada, zaku-
txoaren bideaz erabakiko da.

8.8.- Si algún licitador hubiese presentado ofertas a diver-
sas viviendas, y se hubiera adoptado la propuesta de adjudica-
ción de más de una de ellas, se le designará adjudicatario pro-
visional de sólo una de ellas, de acuerdo con el orden de pre-
ferencia establecido por él mismo en su escrito de solicitud,
resultando adjudicatarios de las restantes los siguientes licita-
dores, de acuerdo con la cuantía de sus ofertas económicas.

8.8.- Lehiatzaileren bat hainbat etxebizitzetarako lehiatu
bada eta berari etxebizitza bat baino gehiago esleitzeko propo-
samena egin bada, horietako bakar baten behin behineko eslei-
pena emango zaio eskaera orrian lehiatzaileak berak adierazita-
ko lehentasunaren arabera eta gainontzeko etxebizitzak eskain-
tza ekonomikoen araberako hurrengo lehiakideentzat izango
dira.

8.9.- De acuerdo con lo establecido en el Decreto 4104/64,
de 24 de diciembre, que aprueba el Texto Refundido de la Ley
de Arrendamientos Urbanos, en sus arts. 47 y ss., se notificará
a los inquilinos ocupantes de las viviendas que no hubiesen pre-
sentado oferta, o que no hubiesen resultado adjudicatarios, la
propuesta de adjudicación, si la hubiere, de la vivienda que ocu-
pan, indicando precio de remate, condiciones de adjudicación,
nombre, domicilio y circunstancias personales del adjudicatario
provisional.

8.9.- Hiriko Alokairu Legearen Testu Bateratua onartzen
duen abenduaren 24ko 4104/64 Dekretuko 47 eta hurrengo arti-
kuluetan ezarritakoaren ildotik, eskaintzarik aurkeztu ez duten
maizterrei, nahiz esleipena jaso ez dutenei, haiek bizi diren etxea
esleitzeko egindako proposamena jakinaraziko zaie eta bertan
amaierako salneurria, esleipen baldintzak eta behin behineko
esleipena jaso duen pertsonaren izen, helbide eta egoera per-
tsonala adieraziko zaie.

8.10.- En el plazo de 60 días naturales desde la recepción de
la notificación, podrán éstos ejercitar el derecho de tanteo, así
como el de retracto, si no se observasen los requisitos estable-
cidos en la ley. Las personas que ejerciten el derecho de tanteo
deberán acreditar además su capacidad para contratar, de con-
formidad con lo establecido en la cláusula 6.3.1.2., y constituir
garantía provisional por importe del 2% del tipo de licitación de
la vivienda cuya adjudicación se opta.

8.10.- Jakinarazpena jasotzen denetik 60 eguneko epean,
tanteo eta atzera botatze eskubideak erabili ahalko dituzte,
legeak ezarritako baldintzak betetzen ez direla ikusiz gero. Tan-
teo - eskubidea erabiltzen dutenek kontratatzeko gaitasuna
dutela ziurtatu beharko dute 6.3.1.2. klausulan adierazitakoa
betez eta esleipena lortu nahi deneko etxebizitzaren lizitazio
tipoaren %2ko behin behineko bermea jarri beharko dute.

8.11.- A estos efectos, y antes de la finalización del acto, el
Presidente dará cuenta de la celebración de un nuevo acto para
elevar la propuesta de adjudicación definitiva, salvo que no sea
preciso por no ser procedente el ejercicio del derecho de tanteo.

8.11.- Dagozkion ondorioetarako eta ekitaldia amaitu aurre-
tik, Lehendakariak beste ekitaldi baten berri emango du bertan
behin betiko esleipen proposamena egiteko, tanteo - eskubide-
rik ez dagoenean izan ezik.

8.12.- La Mesa de Contratación se reunirá para resolver
sobre las pretensiones de los inquilinos de viviendas objeto de
la subasta que hubiesen ejercitado el derecho de tanteo de
acuerdo con lo establecido en los párrafos anteriores.

8.12.- Kontratazio Mahai bildu egingo da aurreko paragra-
foetan ezarritakoaren ildotik tanteo-eskubidea erabili duten
etxebizitzen maizterrak dituzten asmoak ebazteko.

8.13.- No obstante, no será necesario agotar el plazo de 60
días naturales cuando antes de la finalización del mismo se
hubiesen ejercitado mediante escrito formal la totalidad de los
derechos de tanteo existentes, o se hubiese renunciado expre-
samente al ejercicio de tales derechos. En este supuesto, la
fecha de esta segunda sesión de la Mesa de Contratación será
anunciada públicamente.

8.13.- Hala ere, ez da beharrezkoa izango 60 egun naturaleko
epea amaitzea, lehenagotik tanteo eskubide guztiak idazki for-
malen bidez erabili badira edo eskubide horiek erabiltzeari uko
egina adierazi bada. Horrela bada, Kontratazio Mahaiaren
bigarren bilera horretako eguna publikoki jakinaraziko da.

8.14.- En el supuesto de que esta segunda sesión de la mesa
de Contratación fuese necesaria, a la vista del Acta de apertura
de proposiciones y de las solicitudes de ejercicio del derecho de
tanteo presentadas por los inquilinos afectados, así como el
resultado del trámite de subsanación de errores, se procederá
a elevar propuesta de adjudicación definitiva al Ayuntamiento
Pleno.

8.14.- Kontratazio Mahaiaren bigarren bilera hau beharre-
koa bada — eskaintzak irekitzeko akta, kaltetutako maizterrek
aurkeztutako tanteo eskubideen eskaerak eta akats zuzenketen
izapideen emaitza ikusita — behin betiko esleipena udalba-
tzarrari igorriko zaio.

8.15.- La Mesa de Contratación antes de formular propuesta
podrá solicitar cuántos informes técnicos considere precisos y
se relaciones con el objeto del contrato.

8.15.- Proposamena aurkeztu aurretik, Kontratazio Mahaiak
kontratuaren xedearekin lotura izanik egokitzat jotzen dituen
txosten teknikoak eskatu ahalko ditu.

NOVENA.- ADJUDICACION. BEDERATZIGARRENA.- ESLEIPENA.
9.1.- Una vez realizada la propuesta de adjudicación defini-

tiva por la Mesa de Contratación, se procederá por parte del
Organo de Contratación, a dictar la adjudicación que confirmará

9.1.- Kontratazio Mahaiak behin betiko esleipen proposa-
mena egiten duenean, Kontratazio Organoak Kontratazio
Mahaiaren proposamena baieztatuko duen esleipena egingo du
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la propuesta de la Mesa de Contratación, salvo en los supuestos
previstos en el artículo 84.2 de la Ley de Contratos de las Admi-
nistraciones Públicas. Así mismo resolverá las alegaciones que
se hayan presentado. En el mismo acuerdo plenario se conce-
derá a los adjudicatarios definitivos un plazo máximo de 45 días
naturales a contar desde el siguiente al de la recepción del citado
acuerdo, para que procedan al ingreso del importe de la adju-
dicación.

Administrazio Publikoen Kontratuen Legearen 84.2 artikuluan
aurreikusitako kasuetan izan ezik. Halaber, aurkeztutako alega-
zioak ere ebatziko ditu. Udalbatzarraren osoko bilkura berean
esleipena jaso dutenei gehienez 45 egun naturaleko epea eman-
go zaie esleipenaren diru kopurua sartzeko, aipatutako akordioa
jasotzen dutenetik.

9.2.- Si transcurrido el plazo para el abono del importe de
la adjudicación, el adjudicatario no hubiese cumplido con tal
obligación, sin causa debidamente justificada, se procederá, por
el Ayuntamiento Pleno a la resolución del contrato con incau-
tación de la fianza provisional. En este supuesto, se ofrecerá la
adjudicación a la segunda proposición económicamente más
ventajosa, y si fuesen varias a la que resulte de sorteo entre
ellas.

9.2.- Esleipenaren diru kopurua ordaintzeko epea pasa eta
zuritutako arrazoirik gabe betebehar hau beteko ez balitz, udal-
batzarrak kontratua ebatziko du behin behineko bermearekin
geldituz. Hau gertatuz gero, bigarren eskaintza ekonomiko han-
diena egin duenari esleituko zaio eta hainbat badira, beraien
artean egindako zozketako irabazleari.

DECIMO.- FIRMA DE ESCRITURA PUBLICA Y CONSTITU-
CION DE GARANTIA DEFINITIVA.

HAMARGARRENA.- ESKRITURA PUBLIKOA IZAENPETZEA
ETA BEHIN BETIKO BERMEA EMATEA.

10.1.- La escritura pública de compraventa se firmará en un
plazo no superior a 20 días naturales a contar desde el día
siguiente a la finalización del plazo para el abono del precio.

10.1.- Salerosketarako eskritura publikoa prezioa ordaintze-
ko epea bukatzen denetik kontatzen hasita gehienez 20 egun
naturaleko epean sinatuko da.

10.2.- Serán de cuenta de la parte compradora todos los
gastos fiscales, registrales, notariales, y de cualquier otra índole
precisos para formalizar la escritura, salvo el Impuesto Munici-
pal sobre el Incremento del Valor de los Terrenos.

10.2.- Eroslearen kontura izango dira eskritura sinatzeko
beharrezkoak diren fiskal, erregistro, notario eta gainontzeko
gastuak, Lurzoruaren Balioaren Igoeraren inguruko udal zerga
izan ezik.

10. 3.- Los adjudicatarios en el plazo de cuarenta y cinco
días naturales contados desde la fecha en que se notifique la
adjudicación deberá acreditar la constitución de una fianza defi-
nitiva correspondiente al 4% del tipo de licitación de cada una
de las viviendas adjudicadas.

10.3.- Esleipena jakinarazten zaien unetik kontatzen hasita
esleipendunek berrogeita bost egun naturaleko epean esleituta-
ko etxebizitza bakoitzaren lizitazio tipoaren %4ko behin betiko
bermea ziurtatu beharko dute.

Esta fianza quedará depositada en el Ayuntamiento durante
un plazo de 5 años, a contar desde la firma de la escritura de
compraventa de la vivienda respectiva, quedando a beneficio
del Ayuntamiento en los supuestos en que el adjudicatario
incumpliese cualquiera de las obligaciones establecidas en el
presente pliego de condiciones.

Fidantza hori Udaletxean egongo da gordea 5 urtez, dago-
kion etxebitzaren salerosketa eskritura sinatzen denetik kontatu-
ta. Udalak izango du horren onura, esleipendunak baldintza orri
honetan adierazitako edozein betebehar bete ezean.

Dicha garantía deberá ser constituida en metálico, valores
públicos o privados avalados por el Estado, por una Comunidad
Autónoma, por la Administración contratante, o por Bancos,
Cajas de Ahorro, Cooperativas de Crédito y Sociedades de
Garantía Recíproca autorizados para operar en España, por ava-
les prestados por las Entidades establecidas en el punto 36.1.b
de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas, así
como por seguro de caución con entidad aseguradora autoriza-
da para operar en el ramo de caución.

Berme hori eskudiru edo balore publiko edo pribatuen bidez
egin daiteke.Aipatutako balore horiek honakoek bermatu ahalko
dituzte: Estatuak, Autonomia Erkidegoak, kontratua egiten duen
administrazioak,;Espainian lan egiteko baimena duten banke-
txe, aurrezki kutxa, kreditu kooperatibak eta Elkarri bermea ema-
teko elkarteak; Administrazio Publikoen Kontratuen Legearen
36.1 b puntuan adierazitako Erakundeen abalek, eta Kauzioen
alorrean lan egiteko baimena duten elkarte seguratzaileen segu-
ruak.

La constitución de garantías se ajustará a las modalidades
y condiciones establecidas en los artículos 15, 16, 17, y 18 del
Real Decreto 390/1996 de 1 de marzo de desarrollo parcial de la
Ley de Contratos de las Administraciones Públicas.

Bermeak ematea Administrazio Publikoen Kontratuen
Legearen garapen partzialeko martxoaren 1eko 390/1996ko
Errege Dekretuaren 15, 16, 17 eta 18 artikuluetan ezarritako bal-
dintza eta moduetan egingo da.

10.4.- Los adjudicatarios estarán obligados a satisfacer pro-
porcionalmente los gastos de anuncio de licitación y de forma-
lización del contrato y cualesquiera otros que resulten de apli-
cación según las disposiciones vigentes, en la forma y cuantía
que éstas señalen.

10.4.- Esleipena jaso dutenek lizitazio iragarkiaren eta kon-
tratuaren eta indarrean dauden xedapenetatik sortutako gastuak
proportzioan ordaintzera behartuta daude, xedapenak adierazi-
tako modu eta kopuruan.

10.5.- La no formaliización del contrato de compraventa por
causas imputabbles aladjudicatario, así como la no constitución
de la garantía definitiva en los plazos establecidos al efecto,
darán lugar a la revocación de la adjudicación con pérdida de
la garantía provisional.

10.5.- Esleipendunaren erruagatik salerosketa kontratua
egiten ez bada edo behin betiko bermea ezarritako epeen ezar-
tzen ez bada, esleipena atzera botako da eta behin behineko ber-
mea galduko da.

10.6.- Las obligaciones del adjudicatario establecidas en la
clausula 11ª se harán constar en la escritura pública de com-
praventa.

10.6.- 11. klausulan ezartzen diren esleipendunaren betebe-
harrak salerosketaren eskritura publikoan agertu behar dute.

UNDECIMA.- OBLIGACIONES DEL ADJUDICATARIO. HAMAIKAGARRENA.- ESLEIPENDUNAREN BETEBE-
HARRAK.

11.1.- Una vez formalizada la compraventa mediante el
otorgamiento de la escritura pública, el adquirente deberá asu-
mir las obligaciones y limitaciones que se establecen en los
párrafos siguientes en todo caso, salvo autorización expresa del
Ayuntamiento que será concedida tras la tramitación del opor-
tuno expediente en el que se acredite la concurrencia de circuns-
tancias especiales que la justifiquen.

11.1.- Eskritura publikoaren bidez salerosketa formaldu
ondoren, erosleak ondorengoko paragrafoetan ezartzen diren
behar eta mugak onartu behar ditu, Udalaren baimen berezia
izan ezik. Baimen hau zuritzen duten egoera bereziak ematen
direla ziurtatzen deneko dosierra izapidetu ondoren emango da.

11.2.- El adquirente estará obligado a: 11.2.- Erosleak honako betebeharrak izango ditu:
a) Dedicar la vivienda a su domicilio habitual y permanente

durante el plazo de 10 años a contar desde la fecha de firma de
a) Etxebizitzak bere bizileku ohiko eta iraunkorra izan behar-

ko du 10 urtez eskritura izenpetzen denetik kontatzen hasita. Sal-
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la escritura, salvo que, resultando adjudicatario un licitador que
no sea inquilino de ninguna de las viviendas, la situación jurí-
dica de ocupación en que se encuentran todas las viviendas
impida el cumplimiento de esta obligación.

buespena izango da esleipena lortu duen lehiatzailea etxe horie-
tako maizterra ez izanik eta etxe horietako legezko betetze egoe-
rak eginkizun hau betetzea eragozten ez badu.

El incumplimiento injustificado y no autorizado de esta obli-
gación facultará al Ayuntamiento a la readquisición de la vivien-
da por el precio de enajenación por subasta, excluidos tributos
y otros gastos.

Betebehar hau arrazoirik eta baimenik izan gabe betetzen ez
bada, Udalak enkantearen bidez besterentzean izandako pre-
zioan erosteko aukera izango du, zergak eta beste gastu batzuk
kontuan hartu gabe.

b) No enajenar la vivienda mediante ningún negocio jurídi-
co inter vivos, ni cederla en arrendamiento, usufructo, o cual-
quier otro negocio o relación jurídica onerosa o gratuita, que
suponga cesión de derechos a terceros, durante el plazo de 10
años.

b) 10 urteko epean etxebizitza inter vives legezko negozioen
bidez ez besterentzea, ezta besteri eskubideak ematea jotzen
duen alokairu, gozamen edo bestelako negozio garesti edo doa-
nekoetarako uztea.

11.3.- El incumplimiento injustificado y no autorizado de la
limitación de enajenación durante el plazo señalado por el
adquirente, fuese o no el anterior inquilino, facultará al Ayun-
tamiento a participar en el precio de compra venta en la tercera
parte del precio de tal enajenación, incrementándose la partici-
pación, si fuese el caso, hasta la cantidad precisa para absorber
la totalidad de la diferencia entre el precio de esta enajenación
y el precio por el que hubiese adquirido al Ayuntamiento.

11.3.- Erosleak aurretiko maizterra izan ala izan gabe, bes-
terentzearen muga arrazoirik eta baimenik izan gabe aipatutako
epean betetzen ez badu, Udalak salerosketaren prezioaren heren
batean parte hartzeko aukera izango du; eta behar bada, parte-
hartze hau handitu egingo da besterentzearen prezioa eta Uda-
lari erosteko ordaindu beharreko prezioa berdindu arte.

11.4.- En el supuesto de que el Ayuntamiento autorizase la
enajenación de la vivienda dentro del plazo de los 10 años seña-
lado, el precio de la enajenación no podrá exceder de la cantidad
por la que se hubiese adquirido al Ayuntamiento, revalorizada
en el porcentaje del incremento que hubiese experimentado el
IPC durante los años transcurridos desde la adquisición hasta
el momento de la venta.

11.4.- Aipatutako 10 urte horietako epean udalak etxebizitza
besterentzea baimentzen badu, prezioa ezingo da Udalari eros-
teko ordaindutakoa baino altuagoa izan, etxebizitza erosi zenetik
saltzeko momentura arteko urteetan KPIak izandako igoeraren
portzentajean birbaloratua.

11.5.- En caso de fallecimiento del adquirente, sus herede-
ros no estarán obligados a respetar estas limitaciones en cuanto
a la disposición de la vivienda ni, en el supuesto de que el adqui-
rente fuese el anterior inquilino, a continuar residiendo en la
misma de acuerdo con lo establecido en el párrafo anterior.

11.5.- Eroslea hiltzen bada, oinordekoak ez dira muga hauek
errespetatzera beharturik izango, etxea izatearen kontua, ezta
ere eroslea aurreko maizterra balitz aurreko paragrafoan ezarri-
takoa betez bertan bizitzen jarraitzera ere.

Anexo I: Modelo de proposición

Don/doña ........................... (nombre y apellidos o denomi-
nación social del licitador), con domicilio en ................., con
D.N.I. ................., en nombre propio (o en representación de
................., indicando nombre del representado y poder que
acredite tal representación), manifiesta lo siguiente:

I eranskina: Eskaintza eredua

.......................... jaun/andreak .......................(lehiatzailearen
izen abizenak edo deitura soziala), ....................... bizi denak,
............... Nortasun Agiria duenak, bere izenean (edo
.................ren ordezkari gisa — adierazi ordezkatuaren izena eta
ordezkaritza ziurtatzen duen boterea — ), honakoa adierazten
du:

1º. Que ha examinado y conoce íntegramente el pliego de
clausulas jurídico-económico-administrativas aprobado por el
Ayuntamiento Pleno para regir la subasta de viviendas muni-
cipales.

1. Udalbatzaren osoko bilkurak udaleko etxebizitzen enkan-
tea arautzeko onartutako Lege-Ekonomia eta administrazio bal-
dintzen orria aztertu eta osorik ezagutzen duela.

2º. Que presenta toda la documentación exigida en el citado
pliego para participar en esta licitación.

2. Lehia horretan parte hartzeko baldintza orrietan eskatu-
tako agiri guztiak aurkezten dituela.

3.º. Que acepta íntegramente y sin variación el contenido
del citado pliego, y en su virtud, desea participar en la licitación
de la vivienda número .............. del anexo II del pliego, sita en
la calle .............., número ............., piso ..............., propiedad del
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz, ofertando por dicha vivienda
la cantidad de .pesetas (en letra y en número)

3. Baldintza orrian agertzen dena oso osorik eta aldakuntza-
rik gabe onartzen duela eta, Baldintza orrien II eranskinean ager-
tzen den .............. zenbakiko etxebizitzaren lehian parte hartu
nahi duela. Vitoria/Gasteizko udalaren etxebizitza hau ................
kalea, ............ zenbakia eta .............. pisuan dago eta enkantera-
ko .................... pezeta (zenbaki eta letretan) eskaintzen du.

Lugar, fecha y firma. Tokia, data eta izenpea.
(En caso de que se desee optar a más de una vivienda, indi-

car cuales, con señalamiento de dirección y precio, e indicando
expresamente el orden de preferencia para su adquisición,
entendiéndose expresamente que la indicada en el punto terce-
ro constituye la preferente en tal orden de prelación).

(Etxebizitza baterako baino gehiagorako eskaintza egin nahi
izanez gero, adierazi zeintzuk diren, helbidea eta prezioa eta
erosteko lehentasun ordena zehaztu. Hirugarren puntuan adie-
razitakoa lehentasuna duena izanik).

Anexo II: Declaración jurada de no estar incurso en ninguna
prohibición para contratar del artículo 20 de la Ley de Contratos
de las Administraciones Públicas.

II eranskina: Administrazio Publikoetako Kontratuen
Legearen 20 artikuluan kontratatzea galerazteko egoeraren
batean ez izatearen zinpeko aitorpena.

Don/Doña .......................... (nombre y apellidos o denomina-
ción social del licitador), con domicilio en ......................, con
D.N.I. ..............., en nombre propio (o en representación de
......................, indicando nombre del representado y poder que
acredite tal representación), manifiesta lo siguiente:

................... jaunak/andreak ...................... (lehiatzailearen
izen abizenak edo deitura soziala), ................... bizi denak,
................. Nortasun Agiria duenak, bere izenean ( edo
...................ren ordezkari — adierazi ordezkatuaren izena eta
ordezkaritza ziurtatzen duen boterea — ), honakoa adierazten
du:

1ª.- Que declaro juradamente que no me encuentro incurso
en ninguna de las prohibiciones establecidas para contratar del
artículo 20 de la Ley de Contratos de las Administraciones
Públicas.

1.- Zinpean aitortzen dut ez nagoela Administrazio Publi-
koen Legearen 20.artikuluan kontratatzea galerazten duen egoe-
raren batean.

En Vitoria-Gasteiz, a ....... de .............. de ............. Vitoria/Gasteizen, ..............ko .............aren 8an.
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Fecha y firma: Data eta izenpea
Anexo III: Declaración expresa y responsable de no estar

obligado a la presentación de los documentos relativos a las
obligaciones de Seguridad Social.

III eranskina: Gizarte Segurantzarekiko betebeharrei
dagozkien agiriak aurkeztera beharturik ez izatearen berariazko
eta ardurapeko aitorpena.

Don/doña ............................ (nombre y apellidos o denomi-
nación social del licitador), con domicilio en .................., con
D.N.I. ..........., en nombre propio (o en representación de.., indi-
cando nombre del representado y poder que acredite tal repre-
sentación), declara expresa y responsablemente:

.................. jaunak/andreak ...................... (lehiatzailearen
izen abizenak edo deitura soziala), .................. bizi denak,
................... Nortasun Agiria duenak, bere izenean (edo
................... ordezkari — adierazi ordezkariaren izena eta ordez-
karitza ziurtatzen duen boterea —), honakoa aitortzen du bera-
riaz eta bere ardurapean:

1.- Que no está obligado a presentar los documentos rela-
tivos a las obligaciones de la Seguridad Social establecidas en
el artículo 8 del Real Decreto 390/1996 de 1 de marzo de desarro-
llo parcial de la Ley de Contratos de las Administraciones
Públicas.:

1. Ez dagoela martxoaren 1eko 390/1996 Errege Dekretuaren
- zeina Administrazio Publikoetako Kontratuen Legearen gara-
pen partziala den— 8. artikuluan ezarritako Gizarte Segurantza-
rekiko betebeharrei dagozkien agiriak aurkeztera beharturik.

En Vitoria-Gasteiz, a ......... de ........... de .......... Vitoria/Gasteizen, ..............ko .................aren ......(e)an
Fecha y firma: Data eta izenpea:
Anexo IV: Declaración expresa y responsable de no estar

obligado a la presentación de los documentos relativos a las
obligaciones tributarias.

IV. eranskina: Zerga betebeharrei dagozkien agiriak aurkez-
tera beharturik ez izatearen berariazko eta ardurapeko aitor-
pena.

Don/doña ..................... (nombre y apellidos o denomina-
ción social del licitador), con domicilio en ................, con D.N.I.
..........., en nombre propio (o en representación de.., indicando
nombre del representado y poder que acredite tal representa-
ción), declara expresa y responsablemente:

............... jaunak/andreak ............... (lehiatzailearen izen abi-
zenak edo deitura soziala), ............... bizi denak, ................ Nor-
tasun Agiria duenak, bere izenean ( edo ................. ordezkari
— adierazi ordezkariaren izena eta ordezkaritza ziurtatzen duen
boterea -), honakoa aitortzen du berariaz eta bere ardurapean:

1º. Que no está obligado a presentar los documentos rela-
tivos a las obligaciones tributarias establecidas en el artículo 7
del Real Decreto 390/1996 de 1 de marzo de desarrollo parcial
de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas.:

1. Ez dagoela martxoaren 1eko 390/1996 Errege Dekretuaren
- zeina Administrazio Publikoetako Kontratuen Legearen gara-
pen partziala den— 7. artikuluan ezarritako zerga betebeharrei
dagozkien agiriak aurkeztera beharturik.

En Vitoria-Gasteiz, a .......... de ............. de ............. Vitoria/Gasteizen, ...............ko ...............aren ...........(e)an
Fecha y firma: Data eta izenpea:

Anexo V. Relación de viviendas

Correría 98: Bajo derecha, 5.584.020. 1º derecha, 5.901.690.
1º izquierda, 6.108.326. 2º derecha, 5.902.290. 2º izquierda,
6.108.326.

V. eranskina: Etxebizitzen zerrenda

Hedegile kalea, 98: Behea eskubia, 5.584.020. 1 eskubia,
5.901.690. 1 ezkerra, 6.108.326. 2 eskubia, 5.902.290. 2 ezkerra,
6.108.326

Correría 100: Bajo derecha, 5.143.076. 1º derecha, 6.229.000.
2º derecha, 6.063.396

Hedegile kalea, 100: Behea eskubia, 5.143.076. 1 eskubia,
6.229.000. 2 eskubia, 6.063.396.

Correría 102: 1º derecha, 6.409.532. 1º izquierda, 6.092.456.
2º derecha, 6.200.848. 2º izquierda, 5.926.622. 3º izquierda,
6.207.542.

Hedegile kalea, 102: 1 eskubia, 6.409.532. 1 ezkerra,
6.092.456. 2 eskubia, 6.200.848. 2 ezkerra, 5.926.622. 3 ezkerra,
6.207.542

Correría 104: Bajo derecha, 6.566.740. 1º derecha, 6.420.050.
2º derecha, 6.420.050. 3º derecha, 6.283.780. 3º izquierda,
6.102.368.

Hedegile kalea, 104: Behea eskubia, 6.566.740; 1 eskubia,
6.420.050. 2 eskubia, 6.420.050. 3 eskubia, 6.283.780. 3 ezkerra,
6.102.368.

Cubo 4: Bajo derecha, 4.777.920. Bajo izquierda, 6.035.205.
1º izquierda, 6.465.220. 2º derecha, 5.874.370. 2º izquierda,
6.310.005. 3º derecha, 5.872.450

Antepara kalea, 4: Behea eskubia, 4.777.920. Behea ezkerra,
6.035.205. 1 ezkerra, 6.465.220. 2 eskubia, 5.874.370. 2 ezkerra,
6.310.005. 3 eskubia, 5.872.450

Cubo 6: 1º izquierda, 5.712.060. 2º izquierda, 5.711.220. Antepara kalea, 6: 1 ezkerra, 5.712.060. 2 ezkerra, 5.711.220
Cubo 8: Bajo derecha, 5.931.805. 1º izquierda, 5.986.740. 2º

derecha, 6.040.210. 3º derecha, 5.872.810. 3º izquierda,
5.984.580.

Antepara kalea , 8: Behea eskubia, 5.931.805. 1 ezkerra,
5.986.740. 2 eskubia, 6.040.210. 3 eskubia, 5.872.810. 3 ezkerra,
5.984.580

Cubo 10: Bajo derecha, 4.769.760. Bajo izquierda, 6.036.285.
1º izquierda, 5.866.065. 2º izquierda, 5.710.860. 3º derecha,
6.267.360.

Antepara kalea, 10: Behea eskubia, 4.769.760. Behea
ezkerra, 6.036.285. 1 ezkerra, 5.866.065. 2 ezkerra, 5.710.860. 3
eskubia, 6.267.360

S. Ignacio, 1. Bajo izquierda, 7.772.308. 1º derecha,
7.780.948. 1º izquierda, 7.906.044. 2º derecha, 7.780.948. 2º
izquierda, 8.566.116. 3º derecha, 8.040.748

S. Ignazio Loiolakoaren kalea, 1: Behea ezkerra, 7.772.308.
1 eskubia, 7.780.948. 1 ezkerra, 7.906.044. 2 eskubia, 7.780.948.
2 ezkerra, 8.566.116. 3 eskubia, 8.040.748

S. Ignacio, 3: Bajo derecha, 6.413.440. 1º derecha, 7.645.532.
2º derecha, 7.507.364. 3º izquierda, 6.415.720. 4º derecha,
7.506.044.

S. Ignazio Loiolakoaren kalea, 3: Behea eskubia, 6.413.440.
1 eskubia, 7.645.532. 2 eskubia, 7.507.364. 3 ezkerra, 6.415.720.
4 eskubia, 7.506.044

S. Ignacio, 5: Bajo derecha, 6.325.920. Bajo izquierda,
6.374.082. 1º derecha, 7.896.848. 1º izquierda, 6.727.618. 2º dere-
cha, 7.517.324

S. Ignazio Loiolakoaren kalea, 5: Behea eskubia, 6.325.920.
Behea ezkerra, 6.374.082. 1 eskubia, 7.896.848. 1 ezkerra,
6.727.618. 2 eskubia, 7.517.324

S. Ignacio, 7. 1º derecha, 8.170.198. 1º izquierda, 6.720.864.
2º derecha, 7.507.004. 2º izquierda, 6.519.360. 3º derecha,
7.666.364.

S. Ignazio Loiolakoaren kalea, 7: 1 eskubia, 8.170.198. 1
ezkerra, 6.720.864. 2 eskubia, 7.507.004. 2 ezkerra, 6.519.360. 3
eskubia, 7.666.364

S. Ignacio, 9: Bajo derecha, 6.414.520. 1º derecha, 7.803.692.
1º izquierda, 6.420.640. 2º derecha, 8.446.364. 2º izquierda,
6.534.040. 3º izquierda, 6.417.160. 4º izquierda, 6.414.760.

S. Ignazio Loiolakoaren kalea, 9. Behea eskubia, 6.414.520.
1 eskubia, 7.803.692. 1 ezkerra, 6.420.640. 2 eskubia, 8.446.364.
2 ezkerra, 6.534.040. 3 ezkerra, 6.417.160. 4 ezkerra, 6.414.760

S. Ignacio, 11: Bajo derecha, 6.420.400. Bajo izquierda,
6.371.682. 1º derecha, 7.803.692. 1º izquierda, 6.424.480. 2º dere-
cha, 7.671.644.

S. Ignazio Loiolakoaren kalea, 11. Behea eskubia, 6.420.400.
Behea ezkerra, 6.371.682. 1 eskubia, 7.803.692. 1 ezkerra,
6.424.480. 2 eskubia, 7.671.644.



Viernes, 4 de febrero de 2000 L B.O.T.H.A. Núm. 15 2000ko otsailaren 4a, ostirala L A.L.H.A.O. 15. zk. 943

VITORIA-GASTEIZ

DEPARTAMENTO DE HACIENDA,
PATRIMONIO Y PRESUPUESTOS

444
Anuncio

No habiendo sido posible practicar la notificación personal
a Taberna Danok, S.L., por medio de este anuncio se comunica
que:

VITORIA/GASTEIZ

HAZIENDA, ONDARE ETA
AURREKONTUEN SAILA

444
Iragarpena

Ezin izan zaionez jakinarazpen hau Taberna Danok, SL-ri
berari eman, iragarpen honen bidez honakoa jakinarazten zaio:

”De conformidad con lo dispuesto en el artículo 30 del
Reglamento General de la Inspección de los Tributos (Decreto
Foral 2043/1986) y en el artículo 59.4 de la vigente Ley 30/1992
de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del Pro-
cedimiento Administrativo Común, se le comunica que el próxi-
mo día 28 de febrero (lunes) a las 09:00 horas, deberá compa-
recer usted o representante debidamente autorizado, salvo que
alegue justa causa, en el Servicio de Inspección de Tributos del
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz, sito en la 4ª planta de calle
Eduardo Dato número 11, al objeto de proceder a la comproba-
ción reglamentaria del cumplimiento de las obligaciones y
deberes para con la Hacienda municipal, y en concreto, lo
siguiente:

”Zergak Ikuskatzeko Araudi Orokorraren (2043/1986 Foru
Dekretua) 30. artikuluan eta Herri Administrazioen Araubide
Juridikoaren eta Administrazio Prozedura Erkidearen 30/1992
Legearen 59. 4. atalak xedatutako prozedurari jarraiki, otsailaren
28ko (astelehena) 09:00etan aitzaki egokia aurkeztu ezean, zuk
zeuk edo behar bezala baimendutako ordezkari batek Vito-
ria/Gasteizko Udaleko Zergen Ikuskaritzarako Zerbitzuan (Dato
kalea, 11 4. solairua) agertu beharko duzue, Udal Haziendarekiko
betebeharrak betetzen diren egiaztatzeko, eta zehazkiago hona-
koa:

- Impuesto sobre Actividades Económicas: por local en calle
Avda. de Gasteiz, 17 bajo.

- Jarduera Ekonomikoen gaineko Zerga: Gasteiz hiribidea,
17 beheko aretoa dela eta.

- Período: 1-1-1997 a 31-12-1998 - Zerga aldia: 1997-01-01- 1998-12-31
Desde la fecha de publicación del presente Anuncio en el

BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava, queda
interrumpido el plazo de prescripción -cuatro años- del derecho
de este Ayuntamiento a practicarle, si procediere, liquidaciones
tributarias por el concepto de referencia.

Iragarpen hau Araba Lurralde Historikoaren ALDIZKARI OFI-
ZIALean argitaratzen denetik, geldirik geratuko da aipatutako
kontzeptua dela eta, Udalak zergaren kitapenak egiteko zuen
preskripzio- epearen zenbaketa (4 urte).

Vitoria-Gasteiz, 18 de enero de 2000.— EL CONCEJAL-DE-
LEGADO DE HACIENDA, PATRIMONIO Y PRESUPUESTOS.

Vitoria/Gasteizen, 2000ko urtarrilaren 18an.— HAZIENDA,
ONDARE ETA AURREKONTU SAILEKO ZINEGOTZI ORDEZKA-
RIA.

VITORIA-GASTEIZ

DEPARTAMENTO DE INTERVENCION SOCIAL

Servicio de Acción Comuntaria

446
Anuncio por el que se notifica el desistimiento de Ingreso

Mínimo de Inserción.

VITORIA/GASTEIZ

GIZARTEGINTZA SAILA

Komunitate Jarduerarako Zerbitzua

446
Gutxieneko Gizarteratze Diru-sarrerak eskuratzeko eska-

riak bertan behera geratu izanaren berri emateko iragarkia.

Por resolución del órgano competente, de fecha 8 de junio
de 1999, se resolvió el desistimiento de Ingreso Mínimo de
Inserción por no presentar en plazo la documentación reque-
rida.

Eskumena duen organoaren 1999ko ekainaren 8ko ebazpe-
na zela medio, Gutxieneko Gizareteratze Diru-sarrerak eskura-
tzeko eskari zenbait bertan behera utzitakotzat jotzea erabaki
zen, eskatutako agiriak epe barruan aurkeztu ez zirela eta.

De conformidad con el articulo 37.2 de la Ley 30/92 , y en
garantía del derecho a la intimidad que en él se reconoce, no
se procede a la identificación individual, por lo que, quienes
pudieran estimarse afectados por la resolución antedicha o por
medio de representante que reúna los requisitos exigidos en el
artículo 32 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre, podrá examinar
el expediente en el Departamento de Intervención Social, calle
San Prudencio, 30-32, durante el período de atención al publico.

30/92 Legearen 37.2 artikuluarekin bat etorriz, eta bertan
adierazitako intimitate-eskubidea bermatzearren, ez da bidezko
banan-banako identifikaziorik egitea; hortaz, ebazpenak eragin
diezaiekeela uste dutenek, zuzenean nahiz azaroaren 26ko 30/92
Legearen 32. artikuluan zehaztutako betekizunak betetzen dituen
ordezkari baten bidez, Gizartegintza Sailean aztertu ahal izango
dute dosierra, San Prudentzio kaleko 30-32.ean, jendaurreko
orduetan.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos a quienes debe servir de notificación individual.

Interesatuak jakinaren gainean egon daitezen ematen da
argitara, banakako jakinarazpenaren ordez.

Vitoria-Gasteiz, a 13 de enero de 2000.— LA CONCEJA-
LA-DELEGADA DEL AREA DE ASUNTOS SOCIALES.

Vitoria/Gasteizen, 2000ko urtarrilaren 13an.— GIZARTE
GAIEN ARLOKO ZINEGOTZI ORDEZKARIA.

VITORIA-GASTEIZ

DEPARTAMENTO DE INTERVENCION SOCIAL

Servicio de Acción Comunitaria

448
Anuncio por el que se notifica el desistimiento de Ayudas

de Emergencia Social.

Por resolución del órgano competente, de fecha 9 de
setiembre de 1999, se resolvió el desistimiento de Ayudas de
Emergencia Social por no presentar en plazo la documentación
requerida.

VITORIA/GASTEIZ

GIZARTEGINTZA SAILA

Komunitate Jarduerarako Zerbitzua

448
Gizarte Larrialdietarako Laguntza eskariak bertan behera

geratu izanaren berri emateko iragarkia.

Eskumena duen organoaren 1999ko irailaren 9ko ebazpena
zela medio, Gizarte Larrialdietarako Laguntzak eskuratzeko eska-
ri zenbait bertan behera utzitakotzat jotzea erabaki zen, eskatu-
tako agiriak epe barruan aurkeztu ez zirela eta.

De conformidad con el articulo 37.2 de la Ley 30/92, y en
garantía del derecho a la intimidad que en él se reconoce, no

30/92 Legearen 37.2 artikuluarekin bat etorriz, eta bertan
adierazitako intimitate-eskubidea bermatzearren, ez da bidezko
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se procede a la identificación individual, por lo que, quienes
pudieran estimarse afectados por la resolución antedicha o por
medio de representante que reúna los requisitos exigidos en el
artículo 32 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre, podrá examinar
el expediente en el Departamento de Intervención Social, calle
San Prudencio, 30-32, durante el período de atención al publico.

banan-banako identifikaziorik egitea; hortaz, ebazpenak eragin
diezaiekeela uste dutenek, zuzenean nahiz azaroaren 26ko 30/92
Legearen 32. artikuluan zehaztutako betekizunak betetzen dituen
ordezkari baten bidez, Gizartegintza Sailean aztertu ahal izango
dute dosierra, San Prudentzio kaleko 30-32.ean, jendaurreko
orduetan.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos a quienes debe servir de notificación individual.:

Interesatuak jakinaren gainean egon daitezen ematen da
argitara, banakako jakinarazpenaren ordez.

Vitoria-Gasteiz, a 13 de enero de 2000.— LA CONCEJA-
LA-DELEGADA DEL AREA DE ASUNTOS SOCIALES.

Vitoria/Gasteizen, 2000ko urtarrilaren 13an.— GIZARTE
GAIEN ARLOKO ZINEGOTZI ORDEZKARIA.

VITORIA-GASTEIZ

DEPARTAMENTO DE INTERVENCION SOCIAL

Servicio de Acción Comunitaria

449
Anuncio por el que se notifica el desistimiento de Ayudas

de Emergencia Social.

Por resolución del órgano competente, de fecha 2 de junio
de 1999, se resolvió el desistimiento de Ayudas de Emergencia
Social por no presentar en plazo la documentación requerida.

VITORIA/GASTEIZ

GIZARTEGINTZA SAILA

Komunitate Jarduerarako Zerbitzua

449
Gizarte Larrialdietarako Laguntza eskariak bertan behera

geratu izanaren berri emateko iragarkia.

Eskumena duen organoaren 1999ko ekainaren 2ko ebazpe-
na zela medio, Gizarte Larrialdietarako Laguntzak eskuratzeko
eskari zenbait bertan behera utzitakotzat jotzea erabaki zen,
eskatutako agiriak epe barruan aurkeztu ez zirela eta.

De conformidad con el articulo 37.2 de la Ley 30/92, y en
garantía del derecho a la intimidad que en él se reconoce, no
se procede a la identificación individual, por lo que, quienes
pudieran estimarse afectados por la resolución antedicha o por
medio de representante que reúna los requisitos exigidos en el
artículo 32 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre, podrá examinar
el expediente en el Departamento de Intervención Social, calle
San Prudencio, 30-32, durante el período de atención al publico.

30/92 Legearen 37.2 artikuluarekin bat etorriz, eta bertan
adierazitako intimitate-eskubidea bermatzearren, ez da bidezko
banan-banako identifikaziorik egitea; hortaz, ebazpenak eragin
diezaiekeela uste dutenek, zuzenean nahiz azaroaren 26ko 30/92
Legearen 32. artikuluan zehaztutako betekizunak betetzen dituen
ordezkari baten bidez, Gizartegintza Sailean aztertu ahal izango
dute dosierra, San Prudentzio kaleko 30-32.ean, jendaurreko
orduetan.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos a quienes debe servir de notificación individual:

Interesatuak jakinaren gainean egon daitezen ematen da
argitara, banakako jakinarazpenaren ordez.

Vitoria-Gasteiz, a 13 de enero de 2000.— LA CONCEJA-
LA-DELEGADA DEL AREA DE ASUNTOS SOCIALES.

Vitoria/Gasteizen, 2000ko urtarrilaren 13an.— GIZARTE
GAIEN ARLOKO ZINEGOTZI ORDEZKARIA.

VITORIA-GASTEIZ

DEPARTAMENTO DE ORDENACION
DEL TERRITORIO Y VIVIENDA

Servicio de Régimen Jurídico de las Edificaciones

442
Cédula de notificación

Por este Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz se está tramitan-
do expediente de órdenes de ejecución número: 194/97, habién-
dose intentado sin efecto la notificación de la resolución abajo
transcrita, e ignorándose el paradero actual del interesado don
Marcelino Miñambres Santiago, con último domicilio conocido
en el Territorio Histórico de Alava y con el fin de notificarle dicha
resolución y en cumplimiento de lo dispuesto por la Ley sobre
la práctica de la notificación de los actos administrativos, segui-
damente y a los efectos descritos, se transcribe literalmente la
resolución recaída en el expediente de referencia:

VITORIA/GASTEIZ

LURRALDE ANTOLAKUNTZA
ETA ETXEBIZITZA SAILA

Eraikuntzen Legezko Jaurbiderako Zerbitzua

442
Jakinarazpen zedula

194/97 dosierra (gauzatze agindua) bideratzen ari da Gas-
teizko Udala, eta, saiatu arren, ezinezko gertatu da behean hitzez
hitz jasotzen den ebazpenaren berri Marcelino Miñambres San-
tiago jaunari ematea, azken helbide ezaguna Araba Lurralde His-
torikoan bazuen ere. Hortaz, hitzez hitz jasotzen da ondoren
dosier horretan egokitutako ebazpena, hura jakinaren gainean
jartzearren, administrazio-egintzak jakinarazteari buruz Legean
xedatutakoaren ildotik:

Decreto de Alcaldía, de fecha 28 de septiembre de 1999,
cuyo tenor literal es el siguiente:

Alkatearen dekretua, 1999ko irailaren 28koa, zeinek honela
baitio hitzez hitz:

”Por la Alcaldía se ha resuelto incoar procedimiento sancio-
nador a doña Mª Teresa López de Armentia Pérez de Ocariz en
relación con los siguientes hechos,

”Mª Teresa López de Armentia Pérez de Ocariz andrearen
kontrako prozedura zigortzailea abiaraztea ebatzi du Alkateak,
ondorengo gertakari hauek direla eta:

Incumplimiento de la orden de los Decretos de 4 de diciem-
bre de 1997 y 8 de septiembre de 1998, de reparación de la
cubierta y de los elementos estructurales dañados, en su inmue-
ble sito en la E.L.M. de Subijana de Alava número 13, previa pre-
sentación y aprobación por el Ayuntamiento de proyecto de
consolidación, redactado por Técnico competente y visado por
su Colegio.

1997ko abenduaren 4ko eta 1998ko irailaren 8ko dekretuen
bitartez emandako agindua ez bete izana: Subilana Gasteizko
menpeko toki erakundeko 13. zenbakiko etxearen teilatua eta
egiturako elementu hondatuak konpondu, eskumena duen tek-
nikariak idatzi eta haren elkargoak ontzat emandako sendotze
proiektua Udalari aurkeztu eta hark onetsi ondoren.

Tales hechos pueden ser constitutivos de una infracción
urbanística conforme a lo dispuesto en el artículo 225 de la Ley
del Suelo, siendo presunta responsable doña Mª Teresa López
de Armentia Pérez de Ocariz, y puede ser sancionada por la
Alcaldía con multa del 10 al 20 % del valor de las obras com-
plementarias necesarias para subsanar las deficiencias detecta-

Gertakari horiek hirigintza arau-haustea izan litezke, Lurzo-
ruaren Legearen 225. artikuluan xedatutakoaren ildotik, eta
horren erantzule, berriz, Mª Teresa López de Armentia Pérez de
Ocariz andrea, eta aurkitutako gabeziak konpontzeko beharrezko
diren osagarrizko obren % 10etik 20ra bitarteko isuna jarriz
zigortu dezake Alkatetzak arau-hauste hori, Lurzoruaren Legea-
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das, al amparo del artículo 228 de la Ley del Suelo en relación
con los artículos 88 y 61 del Reglamento de Disciplina Urba-
nística.

ren 228. artikuluaren ildotik, Hirigintza Disziplinaren Araudiaren
88. eta 61. artikulua ere aintzat harturik.

El Concejal Delegado del Area de Ordenación del Territorio
y Vivienda del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz, ha nombrado
Instructora del expediente sancionador a doña Mª del Mar Baso-
co, Jefa de Sección del Servicio de Régimen Jurídico de las Edi-
ficaciones, de la cual podrá promoverse recusación por las cau-
sas establecidas en el artículo 28.2 en relación con el 29 de la
Ley de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas.

Eraikuntzen Legezko Jaurbiderako Zerbitzuko Atalburua
den Mª del Mar Basoco andrea izendatu du dosier zigortzailea-
ren bideratzaile Vitoria-Gasteizko Udaleko Lurralde Antolakun-
tza eta Etxebizitza Arloko zinegotzi ordezkariak; Herri Adminis-
trazioen Araubide Juridikoaren Legearen 28.2 artikuluan adiera-
zitako arrazoiengatik errefusatu ahal izango da hori, lege bera-
ren 29. artikuluaren ildotik.

De acuerdo con el artículo 13.d) del Reglamento del Proce-
dimiento para el ejercicio de la potestad sancionadora se le hace
saber su derecho a reconocer voluntariamente la responsabili-
dad a los efectos de la imposición de la sanción de 91.139 pese-
tas, cuantía de la sanción correspondiente aplicada en su grado
medio sobre el valor de las obras indicadas, calculado por el
Aparejador Municipal en 607.596 pesetas.

Zigortzeko ahalmenaz baliatzeko Prozeduraren Araudiaren
13.d) artikuluaren arabera, honen bidez jakinarazten zaizu ezen
eskubidea duzula zeure borondatez onartzeko erantzukizuna,
91.139 pezetako zigorra jar dakizun, hau da, obra horien balioa-
ren gainean (607.586 pezeta) kalkulatutako ehuneko hamabos-
teko isuna.

En otro caso, se le significa que en el plazo de quince días
habrá de formular alegaciones y aportar la documentación que
estime oportuna y, en su caso, habrá de proponer prueba con-
cretando los medios de que pretende valerse.

Hala egin ezean, jakizu hamabost eguneko epean egin
beharko dituzula alegazioak eta egokitzat duzun dokumentazioa
aurkeztu, eta, behar izanez gero, frogabidea proposatu eta balia-
tu nahi dituzun medioak zehaztu.

Contra la presente resolución no procede recurso alguna al
ser un acto de trámite.”

Ebazpen horren kontra ez dago errekurtsorik aurkezterik,
tramite-egintza izaki.”

Para que sirva de notificación a don Marcelino Miñambres
Santiago, se inserta dicha resolucion en el BOLETIN OFICIAL del
Territorio Histórico de Alava, haciéndole saber que los plazos
expresados, se computan a partir del día siguiente al de su publi-
cación en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava.

Marcelino Miñambres Santiago jaunarentzat jakinarazpena
izan dadin, ebazpen hori Arabako Lurralde Historikoko ALDIZ-
KARI OFIZIALean argitaratzen da, eta jakinarazten zaio adierazi-
tako epe guztiak hau bertan argitaratzen den egunaren bihara-
munetik kontatuko direla.

El Jefe del Servicio del Régimen Jurídico de las Edificacio-
nes, JAVIER VILLAVERDE CASTILLA.

Eraikuntzen Legezko Jaurbiderako Zerbitzuko burua,
JAVIER VILLAVERDE CASTILLA.

VITORIA-GASTEIZ

DEPARTAMENTO DE ORDENACION
DEL TERRITORIO Y VIVIENDA

Servicio de Régimen Jurídico de las Edificaciones

441
Cédula de notificación

Por este Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz se está tramitan-
do expediente de órdenes de ejecución número 21/94, habién-
dose intentado sin efecto la notificación de la resolución abajo
transcrita, e ignorándose el paradero actual de los interesados
don David Barbero Jorge y don José Antonio Jiménez Gabarri,
con último domicilio conocido en el Territorio Histórico de Alava
y con el fin de notificarle dicha resolución y en cumplimiento de
lo dispuesto por la Ley sobre la práctica de la notificación de los
actos administrativos, seguidamente y a los efectos descritos,
se transcribe literalmente la resolución recaída en el expediente
de referencia:

VITORIA/GASTEIZ

LURRALDE ANTOLAKUNTZA
ETA ETXEBIZITZA SAILA

Eraikuntzen Legezko Jaurbiderako Zerbitzua

441
Jakinarazpen zedula

21/94 dosierra (gauzatze agindua) bideratzen ari da Gasteiz-
ko Udala, eta, saiatu arren, ezinezko gertatu da behean hitzez hitz
jasotzen den ebazpenaren berri David Barbero Jorge eta José
Antonio Jiménez Gabarri jaunei ematea, azken helbide ezaguna
Araba Lurralde Historikoan bazuten ere. Hortaz, hitzez hitz jaso-
tzen da ondoren dosier horretan egokitutako ebazpena, horiek
jakinaren gainean jartzearren, administrazio-egintzak jakinaraz-
teari buruz Legean xedatutakoaren ildotik:

Decreto del Concejal-Delegado del Area de Ordenación del
Territorio y Vivienda, de fecha 2 de noviembre de 1999, cuyo
tenor literal es el siguiente:

Lurralde Antolakuntza eta Etxebizitza Arloko zinegotzi
ordezkariaren dekretua, 1999ko azaroaren 2koa, zeinek honela
baitio hitzez hitz:

”Resultando que mediante Decreto de 1 de abril de 1998,
se resolvió lo siguiente:

”1998ko apirilaren 1eko dekretu baten bidez, honako hau
erabaki zen:

”Primero.- Proceder a la ejecución subsidiaria de las obras
de reparación de las chimeneas colindantes con el número 93,
el canalón y la bajante posterior; reparar la fachada posterior y
sus cuerpos volados, asegurando su estabilidad y desconectar
la manguera de aguas sucias, recogiéndolas correctamente,
todo ello en la casa número 91 de la calle Correría, a costa de
los obligados.

”Lehena.- Ondorengo konpontze obren gauzaketa subsidia-
rioari ekitea, hartara behartuta daudenen kontura: 93.eko etxeari
atxikitako tximiniak, atzeko aldeko erretena eta zorrotena, atzeko
fatxada eta hegalak konpondu, horien egonkortasuna berma-
tzearren, eta ur zikinaren mangera deskonektatu, hori behar
bezala biltzeko modua eginez — hori guztia Hedegile kaleko
91.eko etxean.

Segundo.- El importe de los gastos que se originen como
consecuencia de la ejecución subsidiaria, deberá ser repercuti-
do a los propietarios del inmueble citado, por hacerse ésta a su
cargo.”

Bigarrena.- Gauzaketa subsidiarioaren ondorioz sortzen
diren gastuei dagokien diru-kopurua aipatutako etxeko jabeei
leporatu beharko zaie, haien kontura egiten denez hura.”

Resultando que el presupuesto máximo estimado de las
obras de reparación ascendía a la cantidad de 3.630.452 pts.
I.V.A. incluido, según Proyecto elaborado por el aparejador
municipal.

Udal aparejadoreak egindako proiektuaren arabera, aurre-
kontua, gehienez ere, 3.630.452 pezetakoa izatekoa zen, BEZ
barne.

Resultando que con fecha 30 de marzo de 1999 se adjudicó
el contrato de ejecución subsidiaria obras de reparación en chi-

1999ko martxoaren 30ean Restauraciones y Reformas, S.A.
Reyfor, S.A. enpresari esleitu zitzaion obra horien — ondoko
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meneas colindantes, canalón, fachada posterior, y cuerpos vola-
dos, en Correría número 91, en la cantidad de 3.368.176 pesetas
a Restauraciones y Reformas, S.A. - Reyfor, S.A.

etxeari atxikitako tximiniak, atzeko aldeko erretena eta zorrote-
na, atzeko fatxada eta hegalak konpondu— gauzaketa subsidia-
riorako kontratua, 3.368.176 pezetako kopuruan.

Resultando que con fecha 4 de octubre de 1999 el apareja-
dor municipal informa que en el citado edificio se prevé la actua-
ción de Rehabilitación integral y profunda y por tal motivo sólo
deben realizarse las obras necesarias para garantizar la seguri-
dad del edificio.

1999ko urriaren 4an udal aparejadoreak jakinarazi zuen era-
kin horretan erabateko berrikuntza sakona egitea aurreikusita
zegoela, eta, hori dela eta, eraikinaren segurtasuna bermatzeko
beharrezko diren obrak bakarrik egin behar zirela.

Resultando que se ejecutaron las obras estimadas más
urgentes y que consistieron en demoler los cuerpos volados de
la fachada posterior, con evidente peligro de caída, embocar y
conectar canalones y bajantes, así como prolongar el alero con
el fin de proteger la fachada posterior.

Hortaz, obrarik premiazkoenak egin ziren: atzeko fatxadako
hegalkinak eraitsi, erortzeko arrisku bizia izaki, erretenak eta
zorrotenak lotu eta hegala luzatu, atzeko fatxada babestearren.

RESULTANDO que por Restauraciones y Reformas, S.A.
- Reyfor, S.A. se presenta factura de fecha 29 de septiembre de
1999 correspondiente a ejecución subsidiaria obras de repara-
ción en Correría número 91 que asciende a la cantidad de
1.525.342 pesetas.

1999ko irailaren 29an aurkeztu zuen Restauraciones y Refor-
mas, S.A. Reyfor, S.A. enpresak Hedegile kaleko 91.ean eginda-
ko konponketa lan horiei zegokien faktura, 1.525.342 pezetakoa,
hain zuzen ere.

Resultando que por la Unidad de Contratación se ha dado
cuenta de la adjudicación de las obras, aprobación de la corres-
pondiente factura y el abono de su importe de 1.525.342 pese-
tas, IVA incluido, a la empresa adjudicataria, Restauraciones y
Reformas, S.A. - Reyfor, S.A.

Kontratazio Unitateak adierazi du obrak Restauraciones y
Reformas, S.A. Reyfor, S.A. enpresari esleitu zaizkiola, eta oro-
bat onartu dela horiei dagokien faktura, baita 1.525.342 pezetako
kopurua (BEZ barne) adierazitako enpresa horri ordaintzea ere.

Considerando que, en consecuencia, procede que por el
Departamento Municipal de Hacienda-Sección de Gestión Tri-
butaria, se incoe el oportuno procedimiento para la recaudación
de dicho importe, repercutiéndolo en los propietarios que resul-
ten del inmueble citado.

Kontuan izanik Udaleko Hazienda Sailari (Zergen Gestiora-
ko Atala) dagokiola delako etxearen jabeari diru hori ordainaraz-
teko prozedurari ekitea.

El Concejal-Delegado, en uso de las facultades que le otorga
la Ley;

Zinegotzi ordezkariak, Legeak aitortzen dizkion ahalmenez
baliaturik, honako hau

RESUELVE:

Primero.- Repercutir a cargo de los propietarios de la casa
número 91 de la calle Correría, el importe de 1.525.342 pesetas,
correspondiente al abono de las obras subsidiarias ejecutadas
en su inmueble, de demolición de los cuerpos volados de su
fachada posterior, con evidente peligro de caída, embocar y
conexión canalones y bajantes, así como prolongar el alero con
el fin de proteger la fachada posterior.

EBATZI DU:

Lehena.- Hedegile kaleko 91.eko etxearen jabeei ordaina-
raztea delako 1.525.342 pezetako diru-kopurua, bertan egindako
obra subsidiarioak direla eta: atzeko fatxadako hegalkinak erai-
tsi, erortzeko arrisku bizia izaki, erretenak eta zorrotenak lotu eta
hegala luzatu, atzeko fatxada babestearren.

Segundo.- Dese cuenta al Departamento Municipal de
Hacienda-Sección de Gestión Tributaria para que proceda a la
recaudación del importe señalado.

Bigarrena.- Udaleko Hazienda Sailari (Zergen Gestiorako
Atala) horren berri ematea, diru kopuru hori kobratzeari ekin
diezaion.

Tercero.- Contra la presente resolución, que pone fin a la vía
administrativa, podrá interponerse recurso contencioso-admi-
nistrativo en el plazo de dos meses, contados desde el recibo
de la notificación, ante el Juzgado de lo Contencioso-Adminis-
trativo de Vitoria-Gasteiz.”

Hirugarrena.- Administrazio bidea agortu duen ebazpen
horren kontra administrazioarekiko auzi-errekurtsoa aurkeztu
ahal izango da Gasteizko Administrazioarekiko Auzitarako Epai-
tegian, bi hilabeteko epean, jakinarazte egunaren biharamunetik
kontatuta.

Para que sirva de notificación a don David Barbero Jorge
y don José Antonio Jiménez Gabarri, se inserta dicha resolucion
en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava, hacién-
dole saber que los plazos expresados, se computan a partir del
día siguiente al de su publicación en el BOLETIN OFICIAL del
Territorio Histórico de Alava.

David Barbero Jorge eta José Antonio Jiménez Gabarri jau-
nentzat jakinarazpena izan dadin, ebazpen hori Arabako Lurral-
de Historikoko ALDIZKARI OFIZIALean argitaratzen da, eta jaki-
narazten zaie adierazitako epe guztiak hau bertan argitaratzen
den egunaren biharamunetik kontatuko direla.

El Jefe del Servicio del Régimen Jurídico de las Edificacio-
nes, JAVIER VILLAVERDE CASTILLA.

Eraikuntzen Legezko Jaurbiderako Zerbitzuko burua,
JAVIER VILLAVERDE CASTILLA.

VITORIA-GASTEIZ

DEPARTAMENTO DE HACIENDA,
PATRIMONIO Y PRESUPUESTOS

445
Anuncio

No habiendo sido posible practicar la notificación personal
a don Arturo Estenaga Gutiérrez, por medio de este anuncio se
comunica que:

VITORIA/GASTEIZ

HAZIENDA, ONDARE ETA
AURREKONTU SAILA

445
Iragarpena

Ezin izan zaionez jakinarazpen hau Arturo Estenaga
Gutierrez jaunari berari eman, iragarpen honen bidez honakoa
jakinarazten zaio:

”De conformidad con lo dispuesto en el artículo 30 del
Reglamento General de la Inspección de los Tributos (Decreto
Foral 2043/1986) y en el artículo 59.4 de la vigente Ley 30/1992
de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del Pro-
cedimiento Administrativo Común, se le comunica que el próxi-
mo día 28 de febrero (lunes) a las 10:00 h., deberá comparecer
usted o representante debidamente autorizado, salvo que ale-

”Zergak Ikuskatzeko Araudi Orokorraren (2043/1986 Foru
Dekretua) 30. artikuluan eta Herri Administrazioen Araubide
Juridikoaren eta Administrazio Prozedura Erkidearen 30/1992
Legearen 59. 4. atalak xedatutako prozedurari jarraiki, otsailaren
28ko (astelehena) 10:00etan aitzaki egokia aurkeztu ezean, zuk
zeuk edo behar bezala baimendutako ordezkari batek Vito-
ria-Gasteizko Udaleko Zergen Ikuskaritzarako Zerbitzuan (Dato
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gue justa causa, en el Servicio de Inspección de Tributos del Exc-
mo. Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz, sito en la 4ª planta de calle
Eduardo Dato número 11, al objeto de proceder a la comproba-
ción reglamentaria del cumplimiento de las obligaciones y
deberes para con la Hacienda municipal, y en concreto, lo
siguiente:

kalea, 11 4. solairua) agertu beharko duzue, Udal Haziendarekiko
betebeharrak betetzen diren egiaztatzeko, eta zehazkiago hona-
koa:

- Impuesto sobre Actividades Económicas: por local en calle
Sancho el Sabio, 15-6º dcha..

- Jarduera Ekonomikoen gaineko Zerga: Antso Jakitunaren
kalea 15. 6 eskuineko aretoa dela eta.

- Período: 1-1-1996 a 31-12-1999 - Zerga aldia: 1996-01-01- 1999-12-31
Desde la fecha de publicación del presente Anuncio en el

BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava, queda
interrumpido el plazo de prescripción -cuatro años- del derecho
de este Ayuntamiento a practicarle, si procediere, liquidaciones
tributarias por el concepto de referencia.

Iragarpen hau Araba Lurralde Historikoaren Aldizkari Ofizia-
lean argitaratzen denetik, geldirik geratuko da aipatutako kon-
tzeptua dela eta, Udalak zergaren kitapenak egiteko zuen pres-
kripzio- epearen zenbaketa (4 urte).

Vitoria-Gasteiz, 18 de enero de 2000.— EL CONCEJAL-DE-
LEGADO DE HACIENDA, PATRIMONIO Y PRESUPUESTOS.

Vitoria/Gasteizen, 2000ko urtarrilaren 18an.— HAZIENDA,
ONDARE ETA AURREKONTU SAILEKO ZINEGOTZI ORDEZKA-
RIA.

VITORIA-GASTEIZ

DEPARTAMENTO DE INTERVENCION SOCIAL

Servicio de Acción Comuntaria

447
Anuncio por el que se notifica el desistimiento de Ayudas

de Emergencia Social.

VITORIA/GASTEIZ

GIZARTEGINTZA SAILA

Komunitate Jarduerarako Zerbitzua

447
Gizarte Larrialdietarako Laguntza eskariak bertan behera

geratu izanaren berri emateko iragarkia.

Por resolución del órgano competente, de fecha 25 de octu-
bre de 1999, se resolvió el desistimiento de Ayudas de Emergen-
cia Social por no presentar en plazo la documentación reque-
rida.

Eskumena duen organoaren 1999ko urriaren 25eko ebazpe-
na zela medio, Gizarte Larrialdietarako Laguntzak eskuratzeko
eskari zenbait bertan behera utzitakotzat jotzea erabaki zen,
eskatutako agiriak epe barruan aurkeztu ez zirela eta.

De conformidad con el articulo 37.2 de la Ley 30/92, y en
garantía del derecho a la intimidad que en él se reconoce, no
se procede a la identificación individual, por lo que, quienes
pudieran estimarse afectados por la resolución antedicha o por
medio de representante que reúna los requisitos exigidos en el
artículo 32 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre , podrá examinar
el expediente en el Departamento de Intervención Social, calle
San Prudencio, 30-32, durante el período de atención al publico.

30/92 Legearen 37.2 artikuluarekin bat etorriz, eta bertan
adierazitako intimitate-eskubidea bermatzearren, ez da bidezko
banan-banako identifikaziorik egitea; hortaz, ebazpenak eragin
diezaiekeela uste dutenek, zuzenean nahiz azaroaren 26ko 30/92
Legearen 32. artikuluan zehaztutako betekizunak betetzen dituen
ordezkari baten bidez, Gizartegintza Sailean aztertu ahal izango
dute dosierra, San Prudentzio kaleko 30-32.ean, jendaurreko
orduetan.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos a quienes debe servir de notificación individual.

Interesatuak jakinaren gainean egon daitezen ematen da
argitara, banakako jakinarazpenaren ordez.

Vitoria-Gasteiz, a 4 de enero de 2000.— LA CONCEJALA-DE-
LEGADA DEL AREA DE ASUNTOS SOCIALES.

Vitoria/Gasteizen, 2000ko urtarrilaren 13an.— GIZARTE
GAIEN ARLOKO ZINEGOTZI ORDEZKARIA.

VITORIA-GASTEIZ

PROTECCION CIUDADANA

452
Anuncio por el que se requiere a los titulares de vehículos

que han sido denunciados por infracción a las ordenanzas muni-
cipales y/o a las normas sobre tráfico, circulación y seguridad
vial, a fin de que identifiquen al conductor responsable de la
infracción.

VITORIA/GASTEIZ

UDAL ERTZAINGOA

452
Udal Ordenantzak edo trafiko eta zirkulazio arauak haus-

tearen ondorioz salatutako ibilgailuen titularrei arau-hausteen
erantzule diren gidariak identifika ditzatela eskatzeko iragarkia.

Habiendo sido denunciados los vehículos que se relacio-
nan, por infracciones a las Ordenanzas Municipales y/o a las nor-
mas sobre tráfico, circulación de vehículos a motor y seguridad
vial y habiendo sido intentado sin efecto el requerimiento para
que los titulares de tales vehículos identificasen al conductor
responsable de la infracción, de conformidad con lo establecido
en los artículos 59-4 y 61 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre,
de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del Pro-
cedimiento Administrativo Común (B.O.E. 27/11/92) se realiza el
requerimiento mediante este anuncio.

Udal Ordenantzak nahiz trafikoari, ibilgailu motordunen zir-
kulazioari eta bideetako segurtasunari buruzko arauak haustea-
gatik salatuak izan direlarik adierazten diren ibilgailuak, eta, saia-
tu arren ezinezkoa gertatu delarik arau-hausteen erantzule diren
gidariak identifikatzeko eskatzea ibilgailuen titularrei, iragarki
honen bidez eskatzen zaie hala egin dezatela, azaroaren 26ko
Administrazio Publikoen Erregimen Juridikoari eta Ohiko Proze-
dura Administratiboari buruzko 30/92 Legearen 59-4 eta 61. arti-
kuluen arabera (92.11.27ko BOE).

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos a quienes debe servir de notificación individual con las
siguientes advertencias:

Interesatuek jakin dezaten ematen da argitara, banan-bana-
ko jakinarazpenaren balioa izango duelarik. Bidenabar, honako
hau jakinarazten zaie:

1.- De conformidad con lo dispuesto en los artículos 72 y
79.1 del RDL 339/90, de 2 de marzo (B.O.E. de 14/3/90), dispone
de un plazo de quince días hábiles contados a partir del siguien-
te al de la publicación de este anuncio, para identificar al con-
ductor responsable de la infracción, a cuyo efecto deberá remitir
a la Unidad de Multas del Departamento Municipal de Protec-

1.- Martxoaren 2ko 339/90 LEDaren 72. eta 79.1. artikuluetan
xedatutakoaren arabera (90.3.14ko BOE), hamabost laneguneko
epea duzu, iragarki hau argitaratzen den egunaren biharamune-
tik aurrera, arau-haustearen erantzule den gidaria identifikatze-
ko; horretarako, arau-hauslearen izen-deiturak, NAN zk. eta hel-
bidea bidali beharko dituzu Udal Ertzaingoko Isunen Atalera
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ción Ciudadana (calle Aguirrelanda número 8), el nombre, ape-
llidos, número de D.N.I. y domicilio del infractor, indicando, asi
mismo, el número de boletín de denuncia y matrícula del
vehículo.

(Agirrelanda kalea, 8), salaketa-orriaren zenbakia eta ibilgailua-
ren matrikula adierazita.

2.- En caso de que no se identifique al conductor responsa-
ble de la infracción en el plazo citado o en el supuesto de que
la omisión de cualquiera de los datos requeridos impida su iden-
tificación, incurrirá en la responsabilidad que establece el artí-
culo 72 del RDL citado para el titular del vehículo, al tipificar tal
conducta como falta grave sancionada con multa de 25.000
pesetas.

2.- Arau-haustearen erantzule den gidaria adierazitako
epean identifikatzen ez baduzu, edo eskatutako datuetakoren bat
eman ez duzulako hura identifikatzerik ez badago, aipatutako
LEDaren 72. artikuluak ibilgailuaren titularrari leporatzen dion
erantzunkizuna izango duzu zure gain, jokabide hori hutsegite
larritzat jotzen baita, eta 25.000 pezetako isunaz zigortu beharre-
kotzat.

En Vitoria-Gasteiz, a 20 de enero de 2000.— El Jefe de la Uni-
dad de Sanciones del Departamento Municipal de Protección
Ciudadana, JOSE ANTONIO TORRES FERNANDEZ.

Vitoria/Gasteizen, 2000ko urtarrilaren 20a.— Udal Ertzain-
goko Zigorren Ataleko burua, JOSE ANTONIO TORRES FER-
NANDEZ.

MATRICULA TITULAR PRECEPTO FECHA DEN. EXPEDIENTE REF./BOL. IMPORTE
MATRIKULA TITULARRA AGINDUA SALAK. DATA ESPEDIENTEA ALDIZ. ERFZ. ZENBAT

VI-6862-T AISLAMIENTOS ARRIOLA, S.C. ART.94.2.E R.D.13/92, 17 25-11-1999 E030206S1 1999033692 0-1280947 7.500
VI-2601-V AISTEC-VITORIA, SC ART.94.2.A R.D.13/92, 17 22-11-1999 E030206S1 1999033679 0-1282726 7.500
VI-2930-F ALBERTO DELGADO Y JOAQUIN VARGAS, S.C. ART.9.11.7 ORDENANZA 20/1 26-11-1999 E030206S1 1999033279 0-1170553 7.500
VI-0677-P ALMACENES ELECTRICOS LARREA S.A. ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 26-10-1999 E030208S1 1999036693 0-4729837 5.000
VI-1556-M ARABA-EXPRESS S.L. ART.91.2.B R.D.13/92, 17 23-11-1999 E030206S1 1999033427 0-1284708 15.000
VI-9236-W ARABAINEX, S.L. ART.94.1 C RD.13/92, 17 E 03-11-1999 E030208S1 1999037375 0-4726053 7.500
VI-7084-S ARABAKO LANKETA S.L. ART.94.2.E R.D.13/92, 17 18-11-1999 E030206S1 1999033533 0-1280122 7.500
BU-9311-W AUTOS CLEMENTE S L ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 02-11-1999 E030208S1 1999037237 0-4213799 5.000
VI-0583-U CARPINTERIA DE ALUMINIO Y P.V.C. DATO S. ART.9.11.6 ORDENANZA, 20/ 26-10-1999 E030208S1 1999036544 0-4732358 7.500
SS-5558-BB CINCO W S.A. ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 02-11-1999 E030208S1 1999037041 0-4725251 5.000
SS-5558-BB CINCO W S.A. ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 26-10-1999 E030208S1 1999036448 1-4729592 5.000
SS-5558-BB CINCO W S.A. ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 27-10-1999 E030208S1 1999036901 1-4729895 5.000
SS-5558-BB CINCO W S.A. ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 25-10-1999 E030208S1 1999036136 1-4731210 5.000
VI-7351-V COFFE BREAK VENDING S.L. ART.132 R.D.13/92, 17 ENE 24-11-1999 E030206S1 1999033806 0-1282631 7.500
VI-4179-O CONSTRUCCIONES FLORIDA S.C. ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 21-10-1999 E030211S1 1999003822 0-4734168 5.000
SS-2659-BC CRONOCARM BELOKA SL ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 27-10-1999 E030208S1 1999036855 0-4108545 5.000
VI-9880-W CUBIERTAS Y AISLAMIENTOS RIOPUENTE S.L. ART.94.2.E R.D.13/92, 17 23-11-1999 E030206S1 1999033724 0-1284575 7.500
VI-9880-W CUBIERTAS Y AISLAMIENTOS RIOPUENTE S.L. ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 26-10-1999 E030208S1 1999036700 0-4015705 5.000
VI-4221-U DISEÑOS SAN PRUDENCIO DECORACION S.L. ART. 91.2 G R.D.13/92, 17 23-11-1999 E030206S1 1999032957 01170236 8.000
VI-4221-U DISEÑOS SAN PRUDENCIO DECORACION S.L. ART.94.1 C RD.13/92, 17 E 26-11-1999 E030206S1 1999033632 0-1280793 7.500
VI-5948-J ELECTRICIDAD INARBI GASTEIZ, S.L. ART.94.2.E R.D.13/92, 17 25-11-1999 E030206S1 1999033297 0-1281840 7.500
VI-2315-H ENDU OBRAS S.L. ART.9.11.7 ORDENANZA 20/1 27-11-1999 E030206S1 1999033079 0-1084973 7.500
VI-6383-T ETXE ZURI S.L. ART.9.11.7 ORDENANZA 20/1 29-11-1999 E030206S1 1999033862 0-1083514 7.500
VI-0126-G EXCAVACIONES MENDIOLA S.A. ART.132 R.D.13/92, 17 ENE 25-11-1999 E030206S1 1999032971 0-1285827 7.500
OR-6940-S EXCAVACIONES, CONTRUCCIONES Y OBRAS PUBL ART.94.2.G R.D13/92, 17 E 21-10-1999 E030211S1 1999003858 0-4731318 7.500
M -1334-JU EXERCYCLE S.A. ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 02-11-1999 E030208S1 1999037049 0-4725268 5.000
VI-6938-T F J M C.B. ART.94.1 C RD.13/92, 17 E 26-11-1999 E030206S1 1999033502 0-1284627 7.500
VI-0446-O FEDERACION ALAVESA DE ASOCIACIONES DE CR ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 21-10-1999 E030211S1 1999003851 0-4731309 5.000
NA-6768-AU FERRETERIA GARNIKA SOCIEDAD CIVIL ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 26-10-1999 E030208S1 1999036694 0-4729838 5.000
VI-5520-X FIREWALL COMPUTERS SC ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 02-11-1999 E030208S1 1999036998 0-4738743 5.000
VI-2581-V FONTANERIA Y CALEFACCION V ALONSO S.L. ART.94.2.E R.D.13/92, 17 02-11-1999 E030208S1 1999037150 0-4724826 7.500
VI-2581-V FONTANERIA Y CALEFACCION V ALONSO S.L. ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 21-10-1999 E030211S1 1999003852 0-4731310 5.000
VI-1340-S FRIGASAT VITORIA, SL ART.132 R.D.13/92, 17 ENE 28-11-1999 E030206S1 1999033911 0-1170723 7.500
VI-0344-W GAUR S.C. ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 26-10-1999 E030208S1 1999036682 0-4734321 5.000
VI-0305-S GENERAL ALAVESA DE FRUTAS Y VERDURAS S.A ART. 91.2 G R.D.13/92, 17 17-11-1999 E030206S1 1999033869 01283909 8.000
VI-4342-X INSTALACIONES SORIGUREN, SL ART.132.1 R.D.13/92, 17 E 29-11-1999 E030206S1 1999033620 0-1170919 5.000
VI-5971-W INTERNACIONAL DE SUMINISTROS INDUSTRIALE ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 26-10-1999 E030208S1 1999036556 0-4734450 5.000
VI-6019-W INTXIXU, S.C. ART.9.11.6 ORDENANZA, 20/ 26-10-1999 E030208S1 1999036616 0-4014326 7.500
SS-7067-BD IRACON CONSTRUCCION Y OBRA CIVIL SL ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 27-10-1999 E030208S1 1999036791 0-4734361 5.000
VI-7849-U ISAAC IBAÑEZ S.C. ART.132 R.D.13/92, 17 ENE 27-11-1999 E030206S1 1999033655 0-1084770 7.500
VI-7427-V JOSE MARIA ARANA S.L. ART. 91.2 G R.D.13/92, 17 22-11-1999 E030206S1 1999033876 01283921 8.000
VI-7427-V JOSE MARIA ARANA S.L. ART. 91.2 G R.D.13/92, 17 30-11-1999 E030206S1 1999033892 01283943 8.000
VI-4094-V JOZLEZ, S.L. ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 27-10-1999 E030208S1 1999036845 0-4108510 5.000
B -8987-SL MINERALS, S.A. ART.94.2.D R.D.13/92, 17 27-11-1999 E030206S1 1999033729 0-1283752 7.500
VI-0923-U MONTAJES ARABA S.L. ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 02-11-1999 E030208S1 1999036999 0-4738744 5.000
VI-2588-M MURFRUTA, S.L. ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 27-10-1999 E030208S1 1999036921 0-4731071 5.000
VI-6437-K NETWORK AUDIOVISUALES S.A. ART.94.2.D R.D.13/92, 17 03-11-1999 E030208S1 1999037380 0-4724887 7.500
VI-9794-V P L PRESSING S.L. ART.94.2.A R.D.13/92, 17 22-11-1999 E030206S1 1999033678 0-1282725 7.500
VI-7752-T PAVIMENTOS PILO SOCIEDAD CIVIL ART.94.1 C RD.13/92, 17 E 23-11-1999 E030206S1 1999033441 0-1084615 7.500
P -5247-I PROMOCIONES Y CONSTRUCCIONES DEL CANAL D ART.94.1 C RD.13/92, 17 E 28-11-1999 E030206S1 1999033954 0-1282839 7.500
VI-8193-O QUISA S.L. ART.94.2.E R.D.13/92, 17 27-11-1999 E030206S1 1999033657 0-1084768 7.500
VI-6244-W RIMIJ, S.C. ART.132 R.D.13/92, 17 ENE 26-11-1999 E030206S1 1999033294 0-1281843 7.500
BI-9024-BZ SENLLE SL ART.94.2.D R.D.13/92, 17 02-11-1999 E030208S1 1999037226 0-4213783 7.500
VI-1822-J SERTEVI S.C.L. ART.94.2.E R.D.13/92, 17 27-10-1999 E030208S1 1999036909 0-4731062 7.500
VI-8352-H SERVICIOS ELECTRICOS ALCAZAR S.C. ART.132 R.D.13/92, 17 ENE 02-11-1999 E030208S1 1999037006 0-4106928 7.500
VI-7844-S SOFTWARE PIRAMIDAL S.L. ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 02-11-1999 E030208S1 1999037020 0-4106906 5.000
VI-2720-S UBARRIARAN S.L. ART.94.2.E R.D.13/92, 17 29-11-1999 E030206S1 1999033725 0-1084730 7.500
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VITORIA-GASTEIZ

PROTECCION CIUDADANA

453
Anuncio por el que se notifica la incoación de expedientes

sancionadores a los conductores identificados como responsa-
bles de una infracción a las ordenanzas municipales y/o a las
normas sobre tráfico, circulación y seguridad vial.

VITORIA/GASTEIZ

UDAL ERTZAINGOA

453
Udal ordenantzak edo trafiko eta zirkulazio arauak hautsi

izanaren erantzuletzat identifikatutako gidarien kontrako
dosier zigortzaileei hasiera eman zaiela jakinarazteko iragarkia.

Por resolución del Concejal Delegado del Area de Presiden-
cia, actuando por delegación del ilustrísimo señor (Decreto de
delegación de 26/9/97) se resolvió incoar los expedientes san-
cionadores que se relacionan, contra los conductores identifica-
dos, por los tiulares de los vehículos cuyas matrículas aparecen
relacionadas, como responsables de la infracción reseñada.

Lehendakaritza Arloko zinegotzi ordezkariak, Alkateak
1997ko irailaren 26ko Dekretuaren bitartez bere gain utzitako
aginpideaz baliaturik, ondoren adierazten diren dosier zigortzai-
leei hasiera ematea ebatzi zuen, adierazten diren matrikulak
dituzten ibilgailuen titularrek arau-hausteen erantzuletzat iden-
tifikatutako gidarien kontra.

De conformidad con lo establecido en los artículos 59-4 y
61 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administra-
tivo Común (B.O.E. 27/11/92) se realiza la notificación mediante
este anuncio al haberse intentado sin efecto la notificación de
la incoación de los expedientes sancionadores relacionados.

Azaroaren 26ko Administrazio Publikoen Erregimen Juridi-
koari eta Ohiko Prozedura Administratiboari buruzko 30/92
Legearen 59-4 eta 61. artikuluen arabera (92.11.27ko BOE), ira-
garki honen bidez gauzatzen da jakinarazpena; izan ere, aipatu-
tako dosier zigortzaileei hasiera eman zaiela interesatuei jakina-
razi nahi izan zaielarik ezinezkoa gertatu baita.

Los interesados, directamente o por medio de representan-
te que reúna los requisitos exigidos en el artículo 32 de la Ley
30/92, de 26 de noviembre, podrán examinar los expedientes
sancionadores en la Unidad de Multas del Departamento Muni-
cipal de Protección Ciudadana (calle Aguirrelanda número 8)
durante el horario de atención al público.

Udal Ertzaingoko Zigorren Atalean (Agirrelanda kalea, 8)
aztertu ahal izango dituzte dosier zigortzaileak interesatuek nahi
izanez gero, jendaurreko ordutegian, zuzenean nahiz azaroaren
26ko 30/92 Legearen 32. artikuluan eskatzen diren betekizunak
betetzen dituzten ordezkarien bitartez.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos a quienes debe servir de notificación individual con las
siguientes advertencias:

Interesatuek jakin dezaten ematen da argitara, banan-bana-
ko jakinarazpenaren balioa izango duelarik. Bidenabar, honako
hau jakinarazten zaie:

1.- INSTRUCTOR DEL EXPEDIENTE: De acuerdo con lo dis-
puesto en el artículo 12 del RD 320/94, de 25 de febrero, el ins-
tructor de los expedientes es la Jefe de la Unidad de Sanciones
del Departamento Municipal de Protección Ciudadana y, en su
ausencia, el Director del citado Departamento. El instructor
podrá ser recusado de conformidad con lo dispuesto en los artí-
culos 28 y 29 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre.

1.- DOSIERRAREN INSTRUKTOREA: Otsailaren 25eko
320/94 Errege Dekretuaren 12. artikuluan xedatutakoaren ildotik
(94.4.21eko BOE), dosierraren instruktorea Udal Ertzaingoko
Zigorren Ataleko burua da, eta hura bertan ez denean, berriz,
Sail horretako zuzendaria. Bata nahiz bestea, azaroaren 26ko
30/92 Legearen 28. eta 29. artikuluen arabera errefusatu ahal
izango da.

2.- ORGANO COMPETENTE: El órgano competente para la
resolución del expediente es el Concejal Delegado del Area de
Presidencia por delegación del ilustrísimo señor Alcalde (Decre-
to de delegación de fecha 1/9/99-BOTHA de 10/9/99, en virtud de
la competencia atribuida en el artículo 68-2 del RDL 339/90, de
2 de marzo, sobre tráfico, circulación de vehículos a motor y
seguridad vial (B.O.E. 14/3/90).

2.- ORGANO ESKUDUNA: Dosierra ebazteko organo esku-
duna Lehendakaritza Arloko zinegotzi ordezkaria da, Alkate jau-
nak haren gain utzia izaki (1999ko martxoaren 15eko Dekretua,
99.4.9ko ALHAO) martxoaren 2ko Trafikoari, Ibilgailu Motordu-
nen Zirkulazioari eta Bideetako Segurtasunari buruzko 339/90
LEDaren 68.2. artikuluak (90.3.14ko BOE) aitortzen dion esku-
mena.

3.- PLAZO PARA EL PAGO: El abono del importe de la multa
fijada es voluntario en cualquier momento del procedimiento
anterior a la resolución. No obstante lo anterior, en el plazo de
diez días hábiles contados a partir del siguiente al de la publi-
cación de este anuncio, se podrá abonar dicho importe, siempre
y cuando proceda la bonificación, con un 50% de descuento.

3.- ORDAINTZEKO EPEA: Finkatutako isunaren ordainketa
borondatezko da ebazpena eman aurreko edozein unetan. Gai-
nera, hamar laneguneko epean egiten bada ordainketa, iragarki
hau argitaratzen den egunaren biharamunetik kontatuta, %50e-
ko deskontuarekin egin ahal izango da, baldin eta hobaria
badagokio.

4.- LUGAR Y FORMA DE PAGO: El importe de la multa podrá
ser hecho efectivo utilizando cualquiera de estos medios:

4.- ORDAINTZEKO LEKUA ETA MODUA: Modu hauek dau-
de ezarritako isunari dagokion diru-kopurua ordaintzeko:

1º. - En la Unidad de Multas del Departamento Municipal de
Protección Ciudadana (calle Aguirrelanda número 8), en metá-
lico o mediante cheque conformado y nominativo a favor del
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz.

1.- Udal Ertzaingoko Zigorren Atalean (Agirrelanda kalea,
8), dirutan nahiz Gasteizko Udalaren izenean luzatutako txeke
erkatua tarteko.

2º. - Por giro postal dirigido a la Unidad de Multas citada,
con indicación del número de expediente sancionador y, si pro-
cediera, matrícula del vehículo.

2.- Aipatutako Zigorren Atalera zuzendutako posta bidezko
igorketa eginez, dosier-zenbakia eta ibilgailuaren matrikula
adierazita.

5.- ESCRITO DE DESCARGO: En el plazo de quince días hábi-
les contados a partir del siguiente al de la publicación de este
anuncio, se podrá presentar escrito de descargo. Dicho escrito
será presentado o remitido a cualquiera de los Registros u Ofi-
cinas a que hace referencia el artículo 38-4 de la Ley 30/92, de
26 de noviembre, y preferentemente, por razones de mayor agi-
lidad, al Departamento Municipal de Protección Ciudadana o al
Negociado de Información y Registro del Ayuntamiento (Plaza
de España s/n) con las alegaciones que se estimen procedentes
y aportando o proponiendo las pruebas que se consideren opor-
tunas para corroborar las alegaciones. El Instructor del expe-
diente elevará al Concejal Delegado del Area de Presidencia la
propuesta de resolución que proceda. De conformidad con lo
dispuesto en el artículo 13-2 del RD 1398/1993, de 4 de agosto,
sino se presenta escrito de descargo en el plazo indicado, la ini-

5.- ERRUGABETZE-IDAZKIA: Hamabost laneguneko epean,
iragarki hau argitaratzen den egunaren biharamunetik kontatu-
ta, errugabetze-idazkia aurkeztu ahal izango da. Azaroaren 26ko
30/92 Legearen 38.4 artikuluan aipatzen direnen arteko edozein
erregistro edo bulegotan aurkeztu ahal izango da, edo bertara
postaz bidali. Hala ere, gauzak bizkorrago joan daitezen, hobe
da, aukeran, Udal Ertzaingora edo udaletxeko Argibide eta Erre-
gistro Bulegora (Espainia plaza, 1) eraman edo bidaltzea. Bidez-
kotzat jotzen diren alegazioak azaldu eta egokitzat jotzen diren
frogabideak agertu nahiz proposa daitezke idazki horretan.
Dosierraren instruktoreak Lehendakaritza Arloko zinegotzi
ordezkariari egingo dio ebazpen-proposamena. Abuztuaren 4ko
1.398/1993 EDaren 13-2 artikuluan xedatutakoaren ildotik, adie-
razitako epean errugabetze-idazkirik aurkezten ez bada, abiara-
zitako prozedura ebazpen-proposamen bihurtuko da, delako ED
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ciación del procedimiento se considerará propuesta de resolu-
ción, con los efectos previstos en los artículos 18 y 19 del RD
citado.

horretako 18. eta 19. artikuluetan aurreikusitako ondorioak izan-
go baititu.

6.- PLAZO PARA LA RESOLUCION DEL PROCEDIMIENTO: Si
no hubiese recaído resolución transcurridos seis meses desde
la iniciación del procedimiento, se producirá la caducidad de
éste y se procederá al archivo de las actuaciones. Para el cóm-
puto de este plazo, se tendrán en cuenta los supuestos de sus-
pensión previstos en los artículos 16 del RD 320/94, de 25 de
febrero y 42 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre, modificada por
la Ley 4/99.

6.- PROZEDURA EBAZTEKO EPEA: Prozedurari ekin zitzaio-
netik sei hilabete igaro ondoren ebazpenik eman ez bada, bertan
behera geratuko da hura, eta artxibatu egingo dira jarduerak.
Epe hori kontatzeari dagokionez, 320/94 EDaren 16. artikuluan
eta gerora 4/99 Legeak aldatu duen azaroaren 26ko 30/92 Legea-
ren 42. artikuluan aurreikusitako etenaldiak egingo dira.

7. -PRESCRIPCION DE LA ACCION PARA SANCIONAR: Tres
meses contados a partir del día de la infracción. Para el cómputo
de dicho plazo, se tendrán en cuenta los supuestos de interrup-
ción de la prescripción previstos en los artículos 18.1 del RD
320/94 y 42 de la Ley 30/92.

7.- ZIGORTZE-JARDUERAREN PRESKRIPZIOA: Hiru hilabe-
teren buruan, arau-haustea egin zen egunetik kontatuta. Epe
hori kontatzeari dagokionez, 320/94 EDaren 18.1. artikuluan eta
azaroaren 26ko 30/92 Legearen 42. artikuluan aurreikusitako ete-
naldiak egingo dira.

En Vitoria-Gasteiz, a 20 de enero de 2000.— El Jefe de la Uni-
dad de Sanciones del Departamento Municipal de Protección
Ciudadana, JOSE ANTONIO TORRES FERNANDEZ.

Vitoria/Gasteizen, 2000ko urtarrilaren 20a.— Udal Ertzain-
goko Zigorren Ataleko burua, JOSE ANTONIO TORRES FER-
NANDEZ.

MATRICULA TITULAR PRECEPTO FECHA DEN. EXPEDIENTE REF./BOL. IMPORTE
MATRIKULA TITULARRA AGINDUA SALAK. DATA ESPEDIENTEA ALDIZ. ERFZ. ZENBAT

VI-6377-N AGIRRE OAR JON IÑAKI ART.91.2.K R.D.13/92, 17 02-09-1999 E030206S1 1999024512 1-1185631 25.000
VI-6377-N AGIRRE OAR JON IÑAKI ART.132 R.D.13/92, 17 ENE 08-09-1999 E030208S1 1999028419 1-4218855 7.500
M -3654-TS AGUINAKO ORTIZ DE ZARATE DOLORES ART.91.2.K R.D.13/92, 17 29-09-1999 E030206S1 1999028583 1-1283022 15.000
VI-8352-H ALAMEDA MONZON RUBEN ART.94.2.E R.D.13/92, 17 15-09-1999 E030208S1 1999030215 1-4249422 7.500
VI-0163-N ARGOTE ZABALETA SEBASTIAN ART.91.2.H R.D.13/92, 17 03-11-1999 E030206S1 1999030930 1-1281160 15.000
VI-2025-K ARGOTE ZABALETA SEBASTIAN ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 27-09-1999 E030208S1 1999032984 1-4016486 5.000
M -6233-VF ARTEAGA ZARRAUA TOMAS ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 29-09-1999 E030208S1 1999033971 1-4017959 5.000
VI-5585-K BASTIDA GONZALEZ ALBERTO ART.9.11.7 ORDENANZA 20/1 06-11-1999 E030206S1 1999030924 1-1285228 7.500
VI-7787-V BORINAGA ALAVA MARIA ESTHER ART.94.2.G R.D13/92, 17 E 13-11-1999 E030206S1 1999031293 1-1189438 7.500
M -4665-SX BORREGO PEREZ JOSE MANUEL ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 20-10-1999 E030208S1 1999035521 1-4110550 5.000
VI-7783-T CARRAL LOPEZ JOSE LUIS ART.94.2.G R.D13/92, 17 E 19-10-1999 E030208S1 1999035183 1-4017144 7.500
VI-9528-U CID CHAMORRO TEODORO ART.91.2.H R.D.13/92, 17 29-10-1999 E030206S1 1999031302 1-1169495 15.000
VI-0105-O CID CHAMORRO TEODORO ART.9.11.7 ORDENANZA 20/1 05-11-1999 E030206S1 1999030663 1-1285106 7.500
VI-2147-X COVELA MARNOTES MARIO ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 04-10-1999 E030208S1 1999034639 1-4013722 5.000
M -7771-PK DIAZ DE TUESTA MARTINEZ DE LIZARDUY IÑIG ART.91.2.H R.D.13/92, 17 03-11-1999 E030206S1 1999030959 1-1281174 15.000
VI-0975-S ECHAVE ARANZABAL PEDRO ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 26-10-1999 E030208S1 1999034786 1-4014589 5.000
BI-7712-CH ESTANCONA DIEZ MIKEL ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 04-10-1999 E030208S1 1999034910 1-4739614 5.000
VI-5018-W FERNANDEZ ABERASTURI ROBERTO ART.94.2.A R.D.13/92, 17 14-11-1999 E030206S1 1999031522 1-1280339 7.500
VI-6761-V GALLEGO PEÑA AMANCIO ART.94.2.G R.D13/92, 17 E 04-10-1999 E030208S1 1999034823 1-4067973 7.500
VI-7937-T GONZALEZ LLAMAZARES CAMILO ART.132 R.D.13/92, 17 ENE 25-10-1999 E030206S1 1999029551 1-1167362 7.500
VI-7494-U GUTIERREZ CANTERA JOSE MARIA ART.91.2.H R.D.13/92, 17 13-10-1999 E030206S1 1999029610 1-1283224 15.000
M -8813-UP HERVIAS ARMENTIA CARMEN ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 29-09-1999 E030208S1 1999033848 1-4071528 5.000
NA-0321-AS HIDALGO CARRILLO FERNANDO ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 04-10-1999 E030208S1 1999034668 1-4017167 5.000
NA-0321-AS HIDALGO CARRILLO FERNANDO ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 30-09-1999 E030208S1 1999034102 1-4070759 5.000
VI-5254-T HIERRO LOPEZ TOMAS ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 01-10-1999 E030208S1 1999034242 1-4013687 5.000
BI-5567-CB JAUREGUI BILBAO ISMAEL ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 28-09-1999 E030208S1 1999033491 1-4221359 5.000
VI-8951-S JIMENEZ BLAZQUEZ ALBERTO ART.91, 2.M R.D.13/92, 17 13-10-1999 E030208S1 1999035058 1-4731487 8.000
VI-8436-M KNORR UGARTE JUAN CARLOS ART.94.2.G R.D13/92, 17 E 29-10-1999 E030206S1 1999031553 1-1166001 7.500
VI-3780-X LANDA VELEZ DE MENDIZABAL ROBERTO ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 20-10-1999 E030208S1 1999035481 1-4737953 5.000
VI-2130-K MARCOS MEDINA MARIA YOLANDA ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 01-10-1999 E030208S1 1999034260 1-4104202 5.000
C -7329-BS MARRANO FERNANDEZ RUBEN ART.9.11.7 ORDENANZA 20/1 19-10-1999 E030208S1 1999035210 1-4734487 7.500
VI-2038-X MARTIN RIVERA MIGUEL ANGEL ART.94.2.A R.D.13/92, 17 03-11-1999 E030206S1 1999030081 1-1165094 7.500
VI-4281-X MARTINEZ ARIAS DIONISIO ART.94.2.E R.D.13/92, 17 27-10-1999 E030206S1 1999031320 1-1169467 7.500
VI-8595-P PARDO GARCIA JUAN MANUEL ART.91.2.J R.D.13/92, 17 10-11-1999 E030206S1 1999031633 1-1166431 15.000
BI-5668-CM RODRIGUEZ TABARES MANUEL ART.132 R.D.13/92, 17 ENE 02-11-1999 E030206S1 1999030646 1-1165826 7.500
VI-2041-W SABUGO MARTINEZ GUADALUPE ART.94.2.G R.D13/92, 17 E 03-11-1999 E030206S1 1999030576 1-1185587 7.500
VI-7622-V SANCHEZ FANEGAS PEDRO ART.94.2.G R.D13/92, 17 E 25-10-1999 E030206S1 1999028708 1-1165782 7.500
VI-2511-X SANCHEZ GANSO ESTEBAN ART.132 R.D.13/92, 17 ENE 04-11-1999 E030206S1 1999030976 1-1281198 7.500
VI-8678-U SANCHEZ SERRANO MIGUEL ANGEL ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 01-10-1999 E030208S1 1999034432 1-4013718 5.000
VI-1834-S SANTAMARIA BATISTA CARLOS ART.132 R.D.13/92, 17 ENE 07-11-1999 E030206S1 1999030875 1-1279552 7.500
VI-1834-S SANTAMARIA BATISTA CARLOS ART.132 R.D.13/92, 17 ENE 04-11-1999 E030206S1 1999030975 1-1281197 7.500
M -8457-UT SERRATO MORENO ANTONIO ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 28-09-1999 E030208S1 1999033606 1-4219368 5.000
VI-0990-X SIERRA SANCHEZ JOSE LUIS ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 13-10-1999 E030208S1 1999035087 1-4110332 5.000
VI-0255-X STEWARD SILVIE ART.94.2.G R.D13/92, 17 E 29-10-1999 E030206S1 1999029153 1-1169348 7.500
VI-2846-T STEWARD SILVIE ART.94.2.G R.D13/92, 17 E 28-09-1999 E030208S1 1999033519 1-4219477 7.500
VI-7499-T SULLIVAN NOLAN ART.9.11.7 ORDENANZA 20/1 02-09-1999 E030206S1 1999026223 1-1189750 7.500
SS-3254-U WILSON LYNDON ART.9.11.7 ORDENANZA 20/1 02-11-1999 E030206S1 1999030329 1-1169389 7.500
VI-1370-K ZAMORA BLAZQUEZ JOSE ANTONIO ART.132 R.D.13/92, 17 ENE 28-10-1999 E030206S1 1999030593 1-1268529 7.500
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VITORIA-GASTEIZ

PROTECCION CIUDADANA

454
Anuncio por el que se notifica la incoación de expedientes

sancionadores por infracción a lo dispuesto en el artículo 72-3
del RDL 339/90, de 2 de marzo.

Por resolución del Concejal Delegado del Area de Presiden-
cia, actuando por delegación del ilustrísimo señor Alcalde (De-
creto de delegación de 26/9/97) se resolvió incoar expediente
sancionador contra los titulares de los vehículos que se relacio-
nan, por no haber identificado, dentro del preceptivo plazo de
quince días hábiles establecido en el artículo 79 del RDL 339/90,
de 2 de marzo, sobre Tráfico, Circulación de Vehículos a Motor
y Seguridad Vial (B.O.E. de 14/3/90), al conductor responsable
de la infracción a la normativa de tráfico vial que consta en los
requerimientos que les fueron debidamente notificados.

VITORIA/GASTEIZ

UDAL ERTZAINGOA

454
Martxoaren 2ko 339/90 LEDaren 72-3 artikuluan xedatuta-

koa haustearen ondoriozko dosier zigortzaileei hasiera eman
zaiela jakinarazteko iragarkia.

Lehendakaritza Arloko zinegotzi ordezkariak, Alkateak
1997ko irailaren 26ko Dekretuaren bitartez bere gain utzitako
aginpideaz baliaturik, adierazten diren ibilgailuen titularren kon-
trako dosier zigortzaileei hasiera ematea ebatzi zuen, haiek ez
baitzituzten identifikatu hartarako egin zitzaizkien eskarietan
adierazitako arau-hausteen erantzule ziren gidariak martxoaren
2ko Trafikoari, Ibilgailu Motordunen Zirkulazioari eta Bideetako
Segurtasunari buruzko 339/90 LEDaren 79. artikuluan (90.3.14ko
BOE) ezarritako hamabost laneguneko epearen barruan.

De conformidad con lo establecido en los artículos 59-4 y
61 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administra-
tivo Común (B.O.E. 27/11/92) se realiza la notificación mediante
este anuncio al haberse intentado sin efecto la notificación de
la incoación de los expedientes sancionadores relacionados.

Azaroaren 26ko Administrazio Publikoen Erregimen Juridi-
koari eta Ohiko Prozedura Administratiboari buruzko 30/92
Legearen 59-4 eta 61. artikuluen arabera (92.11.27ko BOE), ira-
garki honen bidez gauzatzen da jakinarazpena; izan ere, aipatu-
tako dosier zigortzaileei hasiera eman zaiela interesatuei jakina-
razi nahi izan zaielarik ezinezkoa gertatu baita.

Los interesados, directamente o por medio de representan-
te que reúna los requisitos exigidos en el artículo 32 de la Ley
30/92, de 26 de noviembre, podrán examinar los expedientes
sancionadores en la Unidad de Multas del Departamento Muni-
cipal de Protección Ciudadana (calle Aguirrelanda número 8)
durante el horario de atención al público.

Udal Ertzaingoko Zigorren Atalean (Agirrelanda kalea, 8)
aztertu ahal izango dituzte dosier zigortzaileak interesatuek nahi
izanez gero, jendaurreko ordutegian, zuzenean nahiz azaroaren
26ko 30/92 Legearen 32. artikuluan eskatzen diren betekizunak
betetzen dituzten ordezkarien bitartez.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos a quienes debe servir de notificación individual con las
siguientes advertencias:

Interesatuek jakin dezaten ematen da argitara, banan-bana-
ko jakinarazpenaren balioa izango duelarik. Bidenabar, honako
hau jakinarazten zaie:

1.- INSTRUCTOR DEL EXPEDIENTE: De acuerdo con lo dis-
puesto en el artículo 12 del RD 320/94, de 25 de febrero, el ins-
tructor de los expedientes es la Jefe de la Unidad de Sanciones
del Departamento Municipal de Protección Ciudadana y, en su
ausencia, el Director del citado Departamento. El instructor
podrá ser recusado de conformidad con lo dispuesto en los artí-
culos 28 y 29 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre.

1.- DOSIERRAREN INSTRUKTOREA: Otsailaren 25eko
320/94 Errege Dekretuaren 12. artikuluan xedatutakoaren ildotik
(94.4.21eko BOE), dosierraren instruktorea Udal Ertzaingoko
Zigorren Ataleko burua da, eta hura bertan ez denean, berriz,
Sail horretako zuzendaria. Bata nahiz bestea, azaroaren 26ko
30/92 Legearen 28. eta 29. artikuluen arabera errefusatu ahal
izango da.

2.- ORGANO COMPETENTE: El órgano competente para la
resolución del expediente es el Concejal Delegado del Area de
Presidencia por delegación del ilustrísimo señor Alcalde (Decre-
to de delegación de fecha 1/9/99-BOTHA de 10/9/99, en virtud de
la competencia atribuida en el artículo 68-2 del RDL 339/90, de
2 de marzo, sobre tráfico, circulación de vehículos a motor y
seguridad vial (B.O.E. 14/3/90).

2.- ORGANO ESKUDUNA: Dosierra ebazteko organo esku-
duna Lehendakaritza Arloko zinegotzi ordezkaria da, Alkate jau-
nak haren gain utzia izaki (1999ko irailaren 1eko Dekretua,
99-9-10eko ALHAO) martxoaren 2ko Trafikoari, Ibilgailu Motor-
dunen Zirkulazioari eta Bideetako Segurtasunari buruzko 339/90
LEDaren 68.2. artikuluak aitortzen dion eskumena (BOE 90-3-14).

3.- PLAZO PARA EL PAGO: El abono del importe de la multa
fijada es voluntario en cualquier momento del procedimiento
anterior a la resolución. No obstante lo anterior, en el plazo de
diez días hábiles contados a partir del siguiente al de la publi-
cación de este anuncio, se podrá abonar dicho importe con un
50% de descuento.

3.- ORDAINTZEKO EPEA: Finkatutako isunaren ordainketa
borondatezko da ebazpena eman aurreko edozein unetan. Gai-
nera, hamar laneguneko epean egiten bada ordainketa, iragarki
hau argitaratzen den egunaren biharamunetik kontatuta, %50e-
ko deskontuarekin egin ahal izango da.

4.- LUGAR Y FORMA DE PAGO: El importe de la multa podrá
ser hecho efectivo utilizando cualquiera de estos medios:

4.- ORDAINTZEKO LEKUA ETA MODUA: Modu hauek dau-
de ezarritako isunari dagokion diru-kopurua ordaintzeko:

1º. - En la Unidad de Multas del Departamento Municipal de
Protección Ciudadana (calle Aguirrelanda número 8), en metá-
lico o mediante cheque conformado y nominativo a favor del
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz.

1.- Udal Ertzaingoko Zigorren Atalean (Agirrelanda kalea,
8), dirutan nahiz Gasteizko Udalaren izenean luzatutako txeke
erkatua tarteko.

2º. - Por giro postal dirigido a la Unidad de Multas citada,
con indicación del número de expediente sancionador y, si pro-
cediera, matrícula del vehículo.

2.- Aipatutako Zigorren Atalera zuzendutako posta bidezko
igorketa eginez, dosier-zenbakia eta ibilgailuaren matrikula
adierazita.

5.- ESCRITO DE DESCARGO: En el plazo de quince días hábi-
les contados a partir del siguiente al de la publicación de este
anuncio, se podrá presentar escrito de descargo. Dicho escrito
será presentado o remitido a cualquiera de los Registros u Ofi-
cinas a que hace referencia el artículo 38-4 de la Ley 30/92, de
26 de noviembre, y preferentemente, por razones de mayor agi-
lidad, al Departamento Municipal de Protección Ciudadana o al
Negociado de Información y Registro del Ayuntamiento (Plaza
de España s/n) con las alegaciones que se estimen procedentes
y aportando o proponiendo las pruebas que se consideren opor-
tunas para corroborar las alegaciones. El Instructor del expe-
diente elevará al Concejal Delegado del Area de Presidencia la
propuesta de resolución que proceda. De conformidad con lo

5.- ERRUGABETZE-IDAZKIA: Hamabost laneguneko epean,
iragarki hau argitaratzen den egunaren biharamunetik kontatu-
ta, errugabetze-idazkia aurkeztu ahal izango da. Azaroaren 26ko
30/92 Legearen 38.4 artikuluan aipatzen direnen arteko edozein
erregistro edo bulegotan aurkeztu ahal izango da, edo bertara
postaz bidali. Hala ere, gauzak bizkorrago joan daitezen, hobe
da, aukeran, Udal Ertzaingora edo udaletxeko Argibide eta Erre-
gistro Bulegora (Espainia plaza, 1) eraman edo bidaltzea. Bidez-
kotzat jotzen diren alegazioak azaldu eta egokitzat jotzen diren
frogabideak agertu nahiz proposa daitezke idazki horretan. Ins-
truktoreak Lehendakaritza Arloko zinegotzi ordezkariari egingo
dio ebazpen-proposamena. Abuztuaren 4ko 1.398/1993 EDaren
13-2 artikuluan xedatutakoaren ildotik, adierazitako epean erru-



952 Viernes, 4 de febrero de 2000 L B.O.T.H.A. Núm. 15 2000ko otsailaren 4a, ostirala L A.L.H.A.O. 15. zk.

dispuesto en el artículo 13-2 del RD 1398/1993, de 4 de agosto,
sino se presenta escrito de descargo en el plazo indicado, la ini-
ciación del procedimiento se considerará propuesta de resolu-
ción, con los efectos previstos en los artículos 18 y 19 del RD
citado.

gabetze-idazkirik aurkezten ez bada, abiarazitako prozedura
ebazpen-proposamen bihurtuko da, delako ED horretako 18. eta
19. artikuluetan aurreikusitako ondorioak izango baititu.

6.- PLAZO PARA LA RESOLUCION DEL PROCEDIMIENTO: Si
no hubiese recaído resolución transcurridos seis meses desde
la iniciación del procedimiento, se producirá la caducidad de
éste y se procederá al archivo de las actuaciones. Para el cóm-
puto de este plazo, se tendrán en cuenta los supuestos de sus-
pensión previstos en los artículos 16 del RD 320/94, de 25 de
febrero y 42 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre, modificada por
la Ley 4/99.

6.- PROZEDURA EBAZTEKO EPEA: Prozedurari ekin zitzaio-
netik sei hilabete igaro ondoren ebazpenik eman ez bada, bertan
behera geratuko da hura, eta artxibatu egingo dira jarduerak.
Epe hori kontatzeari dagokionez, 320/94 EDaren 16. artikuluan
eta gerora 4/99 Legeak aldatu duen azaroaren 26ko 30/92 Legea-
ren 42. artikuluan aurreikusitako etenaldiak egingo dira.

7.- PRESCRIPCION DE LA ACCION PARA SANCIONAR: Tres
meses contados a partir del día de la infracción. Para el cómputo
de dicho plazo, se tendrán en cuenta los supuestos de interrup-
ción de la prescripción previstos en los artículos 18.1 del RD
320/94 y 42 de la Ley 30/92.

7.- ZIGORTZE-JARDUERAREN PRESKRIPZIOA: Hiru hilabe-
teren buruan, arau-haustea egin zen egunetik kontatuta. Epe
hori kontatzeari dagokionez, 320/94 EDaren 18.1. artikuluan eta
azaroaren 26ko 30/92 Legearen 42. artikuluan aurreikusitako ete-
naldiak egingo dira.

En Vitoria-Gasteiz, a 20 de enero de 2000.— EL Jefe de la
Unidad de Sanciones del Departamento Municipal de Protec-
ción Ciudadana, JOSE ANTONIO TORRES FERNANDEZ.

Vitoria/Gasteizen, 2000ko urtarrilaren 20a.— Udal Ertzain-
goko Zigorren Ataleko burua, JOSE ANTONIO TORRES FER-
NANDEZ.

MATRICULA TITULAR PRECEPTO FECHA DEN. EXPEDIENTE REF./BOL. IMPORTE
MATRIKULA TITULARRA AGINDUA SALAK. DATA ESPEDIENTEA ALDIZ. ERFZ. ZENBAT

BI-1680-CC ABOGADOS Y TECNICOS ASOCIADOS S L ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999026045 1-4238475 25.000
VI-6623-T ALAVESA DE COBROS S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999021846 1-1185562 25.000
VI-3201-W ALBENIZTARRAK, S.C. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999023518 1-1189921 25.000
VI-3201-W ALBENIZTARRAK, S.C. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999021581 1-1498530 25.000
VI-2930-F ALBERTO DELGADO Y JOAQUIN VARGAS, S.C. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999022706 1-1181722 25.000
VI-2930-F ALBERTO DELGADO Y JOAQUIN VARGAS, S.C. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999026201 1-4110572 25.000
VI-2930-F ALBERTO DELGADO Y JOAQUIN VARGAS, S.C. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999026078 1-4235973 25.000
VI-8449-T ALCORRE-TRANS, SA LABORAL ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999022448 1-1189707 25.000
SS-7461-BC ALQUILER DE VEHICULOS A LARGO PLAZO S.A. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999023119 1-1499099 25.000
VI-4686-I ALUMINIOS VITORIA S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999025686 1-4256979 25.000
VI-1804-H ALYSAT S.A. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999024208 1-4255249 25.000
VI-3559-U APLIKOLOR, S.CIVIL ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999024120 1-4071284 25.000
VI-3559-U APLIKOLOR, S.CIVIL ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999025842 1-4236497 25.000
VI-4925-O ARA S.C. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999026093 1-4254465 25.000
M -6332-KL ARABAINEX, S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999021932 1-1378130 25.000
CO-2725-AN ASOCIACION NUEVA FRONTERA A LA ESPERANZA ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999026508 1-4254410 25.000
VI-7750-K BASTERTXO SOCIEDAD CIVIL ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999023425 1-1187206 25.000
BU-5582-I CARPINTERIA METALICA LAVI S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999025081 1-4238362 25.000
VI-5452-K CARPINTERIA METALICA LURME, S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999025893 1-4111284 25.000
BI-7763-CF COFILE AUTOINTERLEASING S.A. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999024757 1-4215071 25.000
M -8548-KL CONSTRUCCIONES ANAIAK S.A. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999026551 1-4108858 25.000
Z -4363-AM CONSTRUCCIONES CAVERO ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999022976 2-1183844 25.000
Z -4363-AM CONSTRUCCIONES CAVERO ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999025881 2-4109645 25.000
Z -4363-AM CONSTRUCCIONES CAVERO ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999025559 2-4110830 25.000
VI-8520-M CONSTRUCCIONES SERRENES NUÑEZ S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999024251 1-4070673 25.000
NA-1762-AK CPI TRADING SL ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999025002 1-4254624 25.000
VI-7348-V DECORACIONES RODRIGUEZ S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999021982 1-1186004 25.000
B -6967-PU DIAL SPANIA S.A. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999025459 1-4109581 25.000
Z -4718-BH DINARAMA FOTOINDUSTRIA S L ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999025276 1-4256206 25.000
VI-5587-P EGUREN VITORIA S.A. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999023050 1-1166951 25.000
VI-0030-X EGURMAK S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999023465 1-1188813 25.000
VI-7315-S EINCASA EXPORT S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999022204 1-1185465 25.000
VI-5677-N ELEMENTOS DE RODAJE S.L. (RODALSA) ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999025317 1-4221025 25.000
VI-4714-J ERAKUNGARRA JAUREGUIK S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999022588 1-1188606 25.000
VI-4714-J ERAKUNGARRA JAUREGUIK S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999031625 1-4253421 25.000
OR-6940-S EXCAVACIONES, CONTRUCCIONES Y OBRAS PUBL ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999023009 1-1182189 25.000
VI-2551-U EXCLUSIVAS ALAVA S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999022453 1-1189717 25.000
NA-6768-AU FERRETERIA GARNIKA SOCIEDAD CIVIL ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999022380 1-1187908 25.000
VI-3775-O FRIGORIFICOS GASTEIZ, S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999023526 1-1189907 25.000
VI-2261-P FRUTAS ALAVA S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999024610 1-4213439 25.000
VI-2331-W GESTION INTEGRAL DE CONTRATAS Y CONSTRUC ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999025573 1-4257726 25.000
LO-0627-L HELADOS Y MARISCOS S.A. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999026024 1-4236077 25.000
LO-8976-J HERMANOS BARCO S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999025316 1-4221035 25.000
SS-7067-BD IRACON CONSTRUCCION Y OBRA CIVIL SL ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999022746 1-1499641 25.000
VI-7849-U ISAAC IBAÑEZ S.C. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999021887 1-1183773 25.000
VI-1273-G ISBE SOCIEDAD CIVIL ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999024341 1-4255289 25.000
VI-7855-W ITEC TECNOLOGIAS DE LA INFORMACION, SL L ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999026431 1-4238779 25.000
VI-6038-U ITURRIETA SOCIEDAD CIVIL ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999030101 1-4253183 25.000
VI-6038-U ITURRIETA SOCIEDAD CIVIL ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999031649 1-4253414 25.000
VI-1316-O JEDSA EMBALAJES ESTANCOS TERMOSOLDABLES ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999021600 1-1188704 25.000
SE-1690-DB JOSE TOMAS VALDOVINOS, S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999026384 1-4111812 25.000
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MATRICULA TITULAR PRECEPTO FECHA DEN. EXPEDIENTE REF./BOL. IMPORTE
MATRIKULA TITULARRA AGINDUA SALAK. DATA ESPEDIENTEA ALDIZ. ERFZ. ZENBAT

VI-9910-W MADERAS IGNACIO BONILLA, S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999022070 1-1183333 25.000
VI-9910-W MADERAS IGNACIO BONILLA, S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999021631 1-1187564 25.000
Z -8445-AZ MERNEKO S.A. CENTRO ZOOSANITARIO ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999022804 1-1183288 25.000
VI-0923-U MONTAJES ARABA S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999024790 1-4071355 25.000
VI-1080-U MONTAJES Y TUBERIAS TXOMIN S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999021763 1-1188502 25.000
VI-8336-G MUGARRI MOBILIARIO S.A. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999023345 1-1186330 25.000
VI-2588-M MURFRUTA, S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999026346 1-4109811 25.000
VI-2588-M MURFRUTA, S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999024878 1-4213745 25.000
PO-9044-T MURREY S.A. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999024437 1-4070519 25.000
VI-5915-T ONSOÑO S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999021745 1-1500249 25.000
VI-9794-V P L PRESSING S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999025809 1-4238376 25.000
NA-8857-AL PERNOS Y DERIVADOS S.A. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999021957 1-1297087 25.000
BI-6851-BV PINTURAS ODHESA S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999023155 1-1185843 25.000
VI-6665-W PLAF, SC ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999021742 1-1500244 25.000
VI-6551-T PRESTOL S.C.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999026361 1-4111775 25.000
BI-3200-BY RARITY RESEARCH S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999028589 1-1163902 25.000
V -4074-CW REMAR RIOJA ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999021951 1-1184261 25.000
C -5509-AB SALESIANOS PROV SAN FRANCISCO JAVIER COM ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999023042 1-1274671 25.000
VI-1824-J SERTEVI S.C.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999024436 1-4070518 25.000
VI-6559-V SERVICIOS DE DESARROLLO INDUSTRIAL COAR ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999022748 1-1499644 25.000
VI-9017-P SERVICIOS FUNERARIOS VIRGEN BLANCA S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999024554 1-4070406 25.000
BI-2480-BZ SNEKEN S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999022937 1-1185075 25.000
VI-2188-S TECNIUM TECNICAS NUMERICAS S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999022356 1-1188513 25.000
VI-5197-L TRANSPORTES GAZTELUA S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030206S1 1999022846 1-1183307 25.000
VI-4037-K ZUGAZUA S.C. EMPRESA DE PINTURAS ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 02-12-1999 E030208S1 1999025739 1-4238285 25.000

VITORIA-GASTEIZ

PROTECCION CIUDADANA

455
Anuncio por el que se notifican las propuestas de resolu-

ción recaídas en expedientes sancionadores incoados por
infracción a las ordenanzas municipales y/o a las normas sobre
tráfico, circulación y seguridad vial.

VITORIA/GASTEIZ

UDAL ERTZAINGOA

455
Udal ordenantzak edo trafiko eta zirkulazio arauak haustea-

ren ondorioz abiarazitako dosier zigortzaileetan egindako ebaz-
pen-proposamenen berri emateko iragarkia.

Por resolución del Concejal Delegado del Area de Presiden-
cia, por delegación del ilustrísimo señor Alcalde de fecha
26/9/97) se resolvió incoar los expedientes sancionadores que
se reseñan, presentándose por los interesados escrito de des-
cargo.

Lehendakaritza Arloko zinegotzi ordezkariak, Alkateak
1997ko irailaren 26ko Dekretuaren bitartez bere gain utzitako
aginpideaz baliaturik, ondoren adierazten diren dosier zigortzai-
leei hasiera ematea ebatzi zuen, eta interesatuek errugabetze-i-
dazkia aurkeztu zuten.

El Instructor de los expedientes sancionadores, en cumpli-
miento de lo dispuesto en el artículo 13-2 del RD 320/94, de 25
de febrero (B.O.E. 21/4/94), una vez examinadas las alegaciones
formuladas y la información practicada, propuso al Concejal
Delegado del Area de Presidencia la desestimación de los escri-
tos de descargo presentados y la imposición de la sanción que
se indica.

Dosier zigortzaileen instruktoreak, otsailaren 25eko 320/94
EDaren 13-2. artikuluan xedatutakoa beteaz (94.4.21eko BOE),
eta egindako alegazioak eta bildutako informazioa aztertu ondo-
ren, aurkeztutako errugabetze-idazkiak ezetsi eta adierazten
diren zigorrak ezartzeko proposatu zion Lehendakaritza Arloko
zinegotzi ordezkariari.

De conformidad con lo establecido en los artículos 59-4 y
61 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administra-
tivo Común (B.O.E. 27/11/92) se realiza la notificación mediante
este Anuncio al haberse intentado sin efecto la notificación de
las propuestas de resolución recaídas en los expedientes san-
cionadores relacionados.

Azaroaren 26ko Administrazio Publikoen Erregimen Juridi-
koari eta Ohiko Prozedura Administratiboari buruzko 30/92
Legearen 59-4 eta 61. artikuluen arabera (92.11.27ko BOE), ira-
garki honen bidez gauzatzen da jakinarazpena; izan ere, aipatu-
tako dosier zigortzaileetan egindako ebazpen-proposamenen
berri eman nahi izan zaielarik interesatuei ezinezkoa gertatu
baita.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos a quienes debe servir de notificación individual con las
siguientes advertencias:

Interesatuek jakin dezaten ematen da argitara, banan-bana-
ko jakinarazpenaren balioa izango duelarik. Bidenabar, honako
hau jakinarazten zaie:

1.- PLAZO PARA EL PAGO: El abono del importe de la multa
fijada es voluntario en cualquier momento del procedimiento
anterior a la resolución.

1.- ORDAINTZEKO EPEA: Finkatutako isunaren ordainketa
borondatezko da ebazpena eman aurreko edozein unetan.

2.- LUGAR Y FORMA DE PAGO: El importe de la multa podrá
ser hecho efectivo utilizando cualquiera de estos medios:

2.- ORDAINTZEKO LEKUA ETA MODUA: Modu hauek daude
ezarritako isunari dagokion diru-kopurua ordaintzeko:

1º. - En la Unidad de Multas del Departamento Municipal de
Protección Ciudadana (calle Aguirrelanda número 8), en metá-
lico o mediante cheque conformado y nominativo a favor del
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz.

1.- Udal Ertzaingoko Zigorren Atalean (Agirrelanda kalea,
8), dirutan nahiz Gasteizko Udalaren izenean luzatutako txeke
erkatua tarteko.

2º. - Por giro postal dirigido a la Unidad de Multas citada,
con indicación del número de expediente sancionador y, si pro-
cediera, matrícula del vehículo.

2.- Aipatutako Zigorren Atalera zuzendutako posta bidezko
igorketa eginez, dosier-zenbakia eta, behar izanez gero, ibilgai-
luaren matrikula adierazita.

3.- ALEGACIONES: En el plazo de diez días hábiles contados
a partir del día siguiente al de la publicación de este anuncio,
los interesados podrán formular, de acuerdo con lo dispuesto
en el artículo 13-2 del RD 320/94, de 25 de febrero, las alegacio-

3.- ALEGAZIOAK: Hamar laneguneko epean, iragarki hau
argitaratzen den egunaren biharamunetik kontatuta, bidezkotzat
dituzten alegazioak aurkeztu ahal izango dituzte interesatuek,
otsailaren 25eko 320/94 EDaren 13.2. artikuluan xedatutakoaren
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nes que estimen pertinentes y acompañar los documentos que
se consideren oportunos. El escrito de alegaciones será presen-
tado o remitido a cualquiera de los Registros u Oficinas a que
hace referencia el artículo 38-4 de la Ley 30/92, de 26 de noviem-
bre (B.O.E. 27/11/92), y preferentemente, por razones de mayor
agilidad, al Departamento Municipal de Protección Ciudadana
o al Negociado de Información y Registro del Ayuntamiento
(Plaza de España s/n). El Concejal Delegado del Area de Presi-
dencia, por delegación del ilustrísimo señor Alcalde (Decreto de
delegación de fecha 1/9/99-BOTHA de 10/9/99) resolverá lo que
proceda.

arabera, baita egokitzat jotzen dituzten agiriak erantsi ere. Ale-
gazio-idazkia azaroaren 26ko 30/92 Legearen 38.4 artikuluan
(92.11.27ko BOE) aipatzen direnen arteko edozein erregistro edo
bulegotan aurkeztu beharko da, edo bertara postaz bidali. Hala
ere, gauzak bizkorrago joan daitezen, hobe da, aukeran, Udal
Ertzaingora edo udaletxeko Argibide eta Erregistro Bulegora
(Espainia plaza, z/g) eraman edo bidaltzea. Lehendakaritza Arlo-
ko zinegotzi ordezkariak ebatziko du bidezko dena, Alkateak
1999ko martxoaren 15eko Dekretuaren bitartez (99.4.9ko
ALHAO) bere gain utzitako aginpideaz baliaturik.

4.- VISTA DEL EXPEDIENTE: En el plazo de diez días hábiles
contados a partir del día siguiente al de la publicación de este
anuncio, los interesados, directamente o por medio de repre-
sentante que reúna los requisitos exigidos en el artículo 32 de
las Ley 30/92, de 26 de noviembre, podrán examinar el corres-
pondiente expediente sancionador en la Unidad de Multas del
Departamento de Protección Ciudadana.

4.- DOSIERRA AZTERTZEA: Iragarki hau argitaratzen den
egunaren biharamunetik kontatuta, hamar laneguneko epean
aztertu ahal izango dituzte dosier zigortzaileak interesatuek Udal
Ertzaingoko Zigorren Atalean (Agirrelanda kalea, 8), zuzenean
nahiz azaroaren 26ko 30/92 Legearen 32. artikuluan eskatzen
diren betekizunak betetzen dituzten ordezkarien bitartez.

En Vitoria-Gasteiz, a 20 de enero de 2000.— El Jefe de la Uni-
dad de Sanciones del Departamento Municipal de Protección
Ciudadana, JOSE ANTONIO TORRES FERNANDEZ.

Vitoria/Gasteizen, 2000ko urtarrilaren 20a.— Udal Ertzain-
goko Zigorren Ataleko burua, JOSE ANTONIO TORRES FER-
NANDEZ.

MATRICULA TITULAR PRECEPTO FECHA DEN. EXPEDIENTE REF./BOL. IMPORTE
MATRIKULA TITULARRA AGINDUA SALAK. DATA ESPEDIENTEA ALDIZ. ERFZ. ZENBAT

VI-0518-P ANGULO SAEZ DE VICUÑA PEDRO AGUSTIN ART.9.11.7 ORDENANZA 20/1 02-08-1999 E030208S1 1999026483 1-4238752 7.500
VI-7531-G ARANGUREN BALANZATEGUI CRISTINA ART.10.10.2 ORDENANZA 20/ 09-03-1999 E030207S1 1999005324 1-4078724 5.000
VI-1659-M AZTIRIA CARNERO IGNACIO ART.94.1 C RD.13/92, 17 E 08-06-1999 E030206S1 1999016333 1-1270140 7.500
VI-4299-O DIEZ HERVIAS OSCAR ART.94.2.A R.D.13/92, 17 03-06-1999 E030208S1 1999018622 0-4229258 7.500
VI-6644-N GARCIA DE LA TORRE REY FRANCISCO ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 02-07-1999 E030208S1 1999022621 0-4215292 5.000
NA-5877-AT GOMEZ GUENECHEA JESUS MARIA ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 25-05-1999 E030211S1 1999001414 1-4222329 5.000
VI-9763-J GUERRERO YARRITU JUAN ANTONIO ART.9.11.7 ORDENANZA 20/1 28-09-1999 E030206S1 1999025748 1-1277786 7.500
VI-9660-V MATE VICARIO MARIA CONCEPCION ART.94.2.E R.D.13/92, 17 04-10-1999 E030206S1 1999027046 0-1284044 7.500
VI-1627-U OLANO ARRESE IÑAKI ART.10.10.2 ORDENANZA 20/ 13-09-1999 E030208S1 1999029842 0-4106189 5.000
VI-1839-S OLANO ARRESE IÑAKI ART.10.10.2 ORDENANZA 20/ 01-09-1999 E030208S1 1999029172 0-4237285 5.000
VI-9366-K RODRIGUEZ RASCADO JOSE ART.94.1 C RD.13/92, 17 E 03-06-1999 E030208S1 1999018659 0-4227312 7.500
BI-9070-BD RUIZ DE MENDAROZQUETA FERNANDEZ DE LUCO ART.132 R.D.13/92, 17 ENE 18-06-1999 E030208S1 1999021936 0-4227930 7.500
VI-4557-N SAN PEDRO DOMINGUEZ JESUS ART.9.11.7 ORDENANZA 20/1 07-10-1999 E030206S1 1999026995 1-1165552 7.500
VI-4094-V UNAMUNZAGA GUINEA JOSE MARIA ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 01-03-1999 E030208S1 1999008969 1-4075677 5.000

VITORIA-GASTEIZ

PROTECCION CIUDADANA

456
Anuncio por el que se notifica la resolución de sobresei-

miento y archivo de expedientes sancionadores incoados por
infracción a las Ordenanzas Municipales y/o a las normas sobre
tráfico, circulación y seguridad vial.

Por resolución del Concejal Delegado del Area de Presiden-
cia, por delegación del ilustrísimo señor Alcalde de fecha
26/9/97) se resolvió incoar los expedientes sancionadores que
se reseñan, presentándose por los interesados escrito de des-
cargo.

VITORIA/GASTEIZ

UDAL ERTZAINGOA

456
Udal Ordenantzak edo trafiko eta zirkulazio arauak haus-

tearen ondorioz abiarazitako hainbat dosier zigortzaile bertan
behera utzi eta artxibatzeko ebazpenen berri emateko iragar-
kia.

Lehendakaritza Arloko zinegotzi ordezkariak, Alkateak
1997ko irailaren 26ko Dekretuaren bitartez bere gain utzitako
aginpideaz baliaturik, ondoren adierazten diren dosier zigortzai-
leei hasiera ematea ebatzi zuen, eta errugabetze-idazkiak aurkez-
tu zituzten interesatuek.

Vistas las actuaciones practicadas en los expedientes san-
cionadores y el contenido de la propuesta de resolución formu-
lada por el instructor, el Concejal Delegado del Area de Presi-
dencia, por delegación del ilustrísimo señor Alcalde (Decreto de
delegación de fecha 1/9/99-BOTHA de 10/9/99), de conformidad
con lo establecido en los artículos 7 y 68 del RDL 339/90, de 2
de marzo (B.O.E. de 14/3/90) resolvió el sobreseimiento y archi-
vo de los expedientes sancionadores que al pie se reseñan, sin
imponer, en consecuencia, ninguna sanción.

Dosier zigortzaileetan egindako iharduerak eta instrukto-
reak egindako ebazpen-proposamenak ikusirik, Lehendakaritza
Arloko zinegotzi ordezkariak, Alkateak 1999ko martxoaren 15eko
Dekretuaren bitartez (99.4.9ko ALHAO) bere gain utzitako agin-
pideaz baliaturik, martxoaren 2ko 339/90 LEDaren (90.3.14ko
BOE) 7. eta 68. artikuluetan xedatutakoaren arabera, adierazten
diren dosier zigortzaileak bertan-behera utzi eta artxibatzea era-
baki zuen, eta, hortaz, isunik ez ezartzea.

De conformidad con lo establecido en los artículos 59-4 y
61 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administra-
tivo Común (B.O.E. 27/11/92) se realiza la notificación mediante
este anuncio al haberse intentado sin efecto la notificación de
las resoluciones recaídas en los expedientes sancionadores
relacionados.

Azaroaren 26ko Administrazio Publikoen Erregimen Juridi-
koari eta Ohiko Prozedura Administratiboari buruzko 30/92
Legearen 59-4 eta 61. artikuluen arabera (92.11.27ko BOE), ira-
garki honen bidez gauzatzen da jakinarazpena; izan ere, aipatu-
tako dosier zigortzaileetan egokitutako ebazpenen berri eman
nahi izan zaielarik interesatuei ezinezkoa gertatu baita.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos a quienes debe servir de notificación individual.

Interesatuek jakin dezaten ematen da argitara, banan-bana-
ko jakinarazpenaren balioa izango duelarik.

Las resoluciones que se notifican ponen fin a la vía admi-
nistrativa por lo que, frente a las mismas, podrán interponerse
los siguientes recursos:

Jakitera ematen diren ebazpenekin bukatutzat jotzen da
administrazio-bidea. Hortaz, ondorengo errekurtsoak aurkeztu
ahal izango dira horien kontra:

1.- Directamente, recurso contencioso-administrativo ante
el Juzgado de lo Contencioso-Administrativo de Vitoria-Gasteiz

1.- Zuzenean, administrazioarekiko auzi-errekurtsoa, Gas-
teizko Administrazioarekiko Auzi-errekurtsoetarako Epaitegian,
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en el plazo de dos meses a contar desde el día siguiente al de
la publicación de este anuncio.

iragarki hau argitaratzen den egunaren biharamunetik kontatu-
ko den bi hilabeteko epean.

2.- Con carácter potestativo, recurso de resposición ante el
ilustrísimo señor Alcalde, en el plazo de un mes a contar desde
el día siguiente al de la publicación de este anuncio y, contra la
resolución expresa o presunta de este recurso, recurso conten-
cioso-administrativo ante el Juzgado de lo Contencioso-Admi-
nistrativo de Vitoria-Gasteiz en el plazo de dos meses a contar
desde el día siguiente al de la notificación de la resolución de
desestimación del recurso o en el plazo de seis meses a contar
desde el día siguiente a aquél en que se produzca la desestima-
ción presunta del recurso, respectivamente.

2.- Aukeran, berraztertze errekurtsoa, Alkate jaunaren
aurrean, iragarki hau argitaratzen den egunaren biharamunetik
kontatuko den hilabeteko epean, eta errekurtso horren berariaz-
ko nahiz ustezko ebazpenaren kontra, berriz, administrazioare-
kiko auzi-errekurtsoa, Vitoria/Gasteizko Administrazioarekiko
auzitarako Epaitegiaren aurrean; ezeste ebazpena berariazkoa
baldin bada, hura jakinarazten den egunaren biharamunetik
kontatuko den bi hilabeteko epean, eta ezeste ebazpena ustez-
koa baldin bada, berriz, sei hilabeteko epean.

3.- Cualquier otro recurso que se estime pertinente y resulte
procedente.

3.- Egokitzat jotzen den eta bidezko den beste edozein
errekurtso.

En Vitoria-Gasteiz, a 20 de enero de 2000.— El Jefe de la Uni-
dad de Sanciones del Departamento Municipal de Protección
Ciudadana, JOSE ANTONIO TORRES FERNANDEZ.

Vitoria/Gasteizen, 2000ko urtarrilaren 20a.— Udal Ertzain-
goko Zigorren Ataleko burua, JOSE ANTONIO TORRES FER-
NANDEZ.

MATRICULA TITULAR PRECEPTO FECHA DEN. EXPEDIENTE REF./BOL. IMPORTE
MATRIKULA TITULARRA AGINDUA SALAK. DATA ESPEDIENTEA ALDIZ. ERFZ. ZENBAT

VI-3015-K AGIRRE OAR JON IÑAKI ART.121.5 R.D.13/92, 17 E 29-05-1999 E030208S1 1999017860 1-4103873 7.500
VI-4335-L ALVAREZ LOPEZ MARIA CARMEN R.G.C.-ART.50 15-07-1999 E030206S1 1999019868 0-9900573 17.000
VI-8847-P GARCIA BENGOA ALFREDO R.G.C.-ART.50 29-07-1999 E030206S1 1999023705 0-0769 11.000
VI-7397-N HIERRO LOPEZ TOMAS ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 07-05-1999 E030208S1 1999014119 1-4231349 5.000
VI-6390-T OLIVA DEL RIO RAFAEL ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 18-03-1999 E030207S1 1999007063 1-4258247 5.000
VI-7067-U ORTIZ GIL VICENTE ART.94.2.G R.D13/92, 17 E 27-07-1999 E030206S1 1999020632 0-1182884 7.500
VI-9690-S RODRIGUEZ REY ROBERTO ART.94.2.E R.D.13/92, 17 13-11-1999 E030206S1 1999031153 1-1280803 7.500

VITORIA-GASTEIZ

PROTECCION CIUDADANA

457
Anuncio por el que se notifica la resolución de sobresei-

miento y archivo de expedientes sancionadores incoados por
infracción a las ordenanzas municipales y/o a las normas sobre
tráfico, circulación y seguridad vial.

Por resolución del Concejal Delegado del Area de Presiden-
cia, por delegación del ilustrísimo señor Alcalde de fecha
26/9/97) se resolvió incoar los expedientes sancionadores que
se reseñan.

VITORIA/GASTEIZ

UDAL ERTZAINGOA

457
Udal ordenantzak edo trafiko eta zirkulazio arauak haustea-

ren ondorioz abiarazitako hainbat dosier zigortzaile bertan
behera utzi eta artxibatzeko ebazpenen berri emateko iragar-
kia.

Lehendakaritza Arloko zinegotzi ordezkariak, Alkateak
1997ko irailaren 26ko Dekretuaren bitartez bere gain utzitako
aginpideaz baliaturik, ondoren adierazten diren dosier zigortzai-
leei hasiera ematea ebatzi zuen.

Notificadas las propuestas de resolución que, de conformi-
dad con lo dispuesto en el artículo 13-2 del RD 320/94, de 25 de
febrero (B.O.E. de 21/4/94), formuló el instructor, los interesados
presentaron escrito de alegaciones.

Otsailaren 25eko 320/94 EDaren 13.2. artikuluan (94.4.21eko
BOE) xedatutakoaren ildotik instruktoreak egindako ebaz-
pen-proposamenen berri eman zitzaielarik, interesatuek alega-
zio-idazkiak aurkeztu zituzten.

Vistas las actuaciones practicadas en los expedientes san-
cionadores, así como el contenido de la propuesta de resolución
formulada por el instructor y las alegaciones formuladas por los
interesados, el Concejal Delegado del Area de Presidencia, por
delegación del ilustrísimo señor Alcalde (Decreto de delegación
de fecha 1/9/99-BOTHA de 10/9/99), de conformidad con lo esta-
blecido en los artículos 7 y 68 del RDL 339/90, de 2 de marzo
(B.O.E. de 14/3/90) resolvió el sobreseimiento y archivo de los
expedientes sancionadores que al pie se reseñan, sin imponer,
en consecuencia, ninguna sanción.

Ikusirik dosier zigortzaileetan egindako iharduerak, baita
instruktoreak egindako ebazpen-proposamenak eta interesa-
tuek aurkeztutako alegazioak ere, Lehendakaritza Arloko zinego-
tzi ordezkariak, Alkateak 1999ko martxoaren 15eko Dekretuaren
bitartez (99.4.9ko ALHAO) bere gain utzitako aginpideaz baliatu-
rik, eta martxoaren 2ko 339/90 LEDaren (90.3.14ko BOE) 7. eta
68. artikuluetan xedatutakoaren ildotik, adierazten diren dosier
zigortzaileak bertan-behera utzi eta artxibatzea erabaki zuen, eta,
hortaz, isunik ez ezartzea.

De conformidad con lo establecido en los artículos 59-4 y
61 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administra-
tivo Común (B.O.E. 27/11/92) se realiza la notificación mediante
este Anuncio al haberse intentado sin efecto la notificación de
las resoluciones recaídas en los expedientes sancionadores
relacionados.

Azaroaren 26ko Administrazio Publikoen Erregimen Juridi-
koari eta Ohiko Prozedura Administratiboari buruzko 30/92
Legearen 59-4 eta 61. artikuluen arabera (92.11.27ko BOE), ira-
garki honen bidez gauzatzen da jakinarazpena; izan ere, aipatu-
tako dosier zigortzaileetan egokitutako ebazpenen berri eman
nahi izan zaielarik interesatuei ezinezkoa gertatu baita.

Los interesados, directamente o por medio de representan-
te que reúna los requisitos exigidos en el artículo 32 de la Ley
30/92, de 26 de noviembre, podrán examinar los expedientes
sancionadores en la Unidad de Multas del Departamento Muni-
cipal de Protección Ciudadana (calle Aguirrelanda número 8)
durante el horario de atención al público.

Interesatuek, zuzenean nahiz azaroaren 26ko 30/92 Legea-
ren 32. artikuluan eskatzen diren betekizunak betetzen dituzten
ordezkarien bitartez, Udal Ertzaingoko Zigorren Atalean (Agirre-
landa kalea, 8) aztertu ahal izango dituzte dosier zigortzaileak,
jendaurreko orduetan.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos a quienes debe servir de notificación individual.

Interesatuek jakin dezaten ematen da argitara, banan-bana-
ko jakinarazpenaren balioa izango duelarik.

Las resoluciones que se notifican ponen fin a la vía admi-
nistrativa por lo que, frente a las mismas, podrán interponerse
los siguientes recursos:

Jakitera ematen diren ebazpenekin bukatutzat jotzen da
administrazio-bidea. Hortaz, ondorengo errekurtsoak aurkeztu
ahal izango dira horien kontra:

1.- Directamente, recurso contencioso-administrativo ante
el Juzgado de lo Contencioso-Administrativo de Vitoria-Gasteiz

1.- Zuzenean, administrazioarekiko auzi-errekurtsoa, Gas-
teizko Administrazioarekiko Auzi-errekurtsoetarako Epaitegian,
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en el plazo de dos meses a contar desde el día siguiente al de
la publicación de este anuncio.

iragarki hau argitaratzen den egunaren biharamunetik kontatu-
ko den bi hilabeteko epean.

2.- Con carácter potestativo, recurso de resposición ante el
ilustrísimo señor Alcalde, en el plazo de un mes a contar desde
el día siguiente al de la publicación de este anuncio y, contra la
resolución expresa o presunta de este recurso, recurso conten-
cioso-administrativo ante el Juzgado de lo Contencioso-Admi-
nistrativo de Vitoria-Gasteiz en el plazo de dos meses a contar
desde el día siguiente al de la notificación de la resolución de
desestimación del recurso o en el plazo de seis meses a contar
desde el día siguiente a aquél en que se produzca la desestima-
ción presunta del recurso, respectivamente.

2.- Aukeran, berraztertze errekurtsoa, Alkate jaunaren
aurrean, iragarki hau argitaratzen den egunaren biharamunetik
kontatuko den hilabeteko epean, eta errekurtso horren berariaz-
ko nahiz ustezko ebazpenaren kontra, berriz, administrazioare-
kiko auzi-errekurtsoa, Vitoria/Gasteizko Administrazioarekiko
auzitarako Epaitegiaren aurrean; ezeste ebazpena berariazkoa
baldin bada, hura jakinarazten den egunaren biharamunetik
kontatuko den bi hilabeteko epean, eta ezeste ebazpena ustez-
koa baldin bada, berriz, sei hilabeteko epean.

3.- Cualquier otro recurso que se estime pertinente y resulte
procedente.

3.- Egokitzat jotzen den eta bidezko den beste edozein
errekurtso.

En Vitoria-Gasteiz, a 20 de enero de 2000.— El Jefe de la Uni-
dad de Sanciones del Departamento Municipal de Protección
Ciudadana, JOSE ANTONIO TORRES FERNANDEZ.

Vitoria/Gasteizen, 2000ko urtarrilaren 20a.— Udal Ertzain-
goko Zigorren Ataleko burua, JOSE ANTONIO TORRES FER-
NANDEZ.

MATRICULA TITULAR PRECEPTO FECHA DEN. EXPEDIENTE REF./BOL. IMPORTE
MATRIKULA TITULARRA AGINDUA SALAK. DATA ESPEDIENTEA ALDIZ. ERFZ. ZENBAT

VI-6581-T GARCIA SAIZ JAVIER ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 24-02-1999 E030208S1 1999008085 0-4076929 5.000
VI-2908-L MARTINEZ DE MARIGORTA FERNANDEZ FERNANDO ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 01-07-1999 E030208S1 1999022482 0-4214622 5.000
M -0815-ST URDANGARIN UNZUETA JAVIER ART.9.11.7 ORDENANZA 20/1 18-01-1999 E030207S1 1999002185 1-4033546 7.500

VITORIA-GASTEIZ

PROTECCION CIUDADANA

459

Anuncio por el que se notifica la resolución recaída en expe-
dientes sancionadores incoados por infracción a lo dispuesto en
el artículo 72-3 del Real Decreto Legislativo 339/90, de 2 de
marzo.

VITORIA/GASTEIZ

UDAL ERTZAINGOA

459

Martxoaren 2ko 339/90 LEDaren 72-3 artikuluan xedatuta-
koa haustearen ondorioz abiarazitako dosier zigortzaileetan
egokitutako ebazpenen berri emateko iragarkia.

Por resolución del Concejal Delegado del Area de Presiden-
cia, por delegación del ilustrísimo señor Alcalde de fecha
26/9/97) se resolvió incoar los expedientes sancionadores que
se reseñan y que fueron incoados por infracción a lo dispuesto
en el artículo 72-3 del RDL 339/90, de 2 de marzo (B.O.E. de
14/3/90).

Lehendakaritza Arloko zinegotzi ordezkariak, Alkateak
1997ko irailaren 26ko Dekretuaren bitartez bere gain utzitako
aginpideaz baliaturik, ondoren adierazten diren dosier zigortzai-
leei hasiera ematea ebatzi zuen, martxoaren 2ko 339/90 LEDaren
72-3 artikuluan (90.3.14ko BOE) xedatutakoa haustearen ondo-
rioz.

Notificadas las propuestas de resolución que, de conformi-
dad con lo dispuesto en el artículo 13-2 del RD 320/94, de 25 de
febrero (B.O.E. de 21/4/94), formuló el instructor, los interesados
presentaron escrito de alegaciones.

Otsailaren 25eko 320/94 EDaren 13.2. artikuluan xedatuta-
koaren ildotik instruktoreak egindako ebazpen-proposamenen
berri eman zitzaielarik, interesatuek alegazio-idazkiak aurkeztu
zituzten.

Vistas las propuestas de resolución citadas, las alegaciones
formuladas por los interesados y las pruebas incorporadas al
expediente, el Concejal Delegado del Area de Presidencia, por
delegación del ilustrísimo señor Alcalde (Decreto de delegación
de fecha 1/9/99-BOTHA de 10/9/99), de conformidad con lo esta-
blecido en los artículos 7 y 68 del RDL 339/90, de 2 de marzo
(B.O.E. de 14/3/90) y 15 del RD 320/94, de 25 de febrero, resolvió
aprobar tales propuestas de resolución confirmando la multa en
la cuantía inicialmente fijada e imponiendo, en consecuencia, la
sanción que se indica.

Ikusirik aipatutako ebazpen-proposamenak, baita interesa-
tuek egindako alegazioak eta dosierrari erantsitako frogabideak
ere, Lehendakaritza Arloko zinegotzi ordezkariak, Alkateak
1999ko martxoaren 15eko Dekretuaren bitartez (99.4.9ko
ALHAO) bere gain utzitako aginpideaz baliaturik, eta martxoaren
2ko 339/90 LEDaren (90.3.14ko BOE) 7. eta 68. artikuluetan eta
otsailaren 25eko 320/94 EDaren 15.ean xedatutakoaren ildotik,
ebazpen-proposamen horiek onartu eta hasiera batean ezarrita-
ko isunak berrestea erabaki du, eta, hortaz, adierazten diren isu-
nak ezartzea.

De conformidad con lo establecido en los artículos 59-4 y
61 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administra-
tivo Común (B.O.E. 27/11/92) se realiza la notificación mediante
este anuncio al haberse intentado sin efecto la notificación de
las resoluciones recaídas en los expedientes sancionadores
relacionados.

Azaroaren 26ko Administrazio Publikoen Erregimen Juridi-
koari eta Ohiko Prozedura Administratiboari buruzko 30/92
Legearen 59-4 eta 61. artikuluen arabera (92.11.27ko BOE), ira-
garki honen bidez gauzatzen da jakinarazpena; izan ere, aipatu-
tako dosier zigortzaileetan egokitutako ebazpenen berri eman
nahi izan zaielarik interesatuei ezinezkoa gertatu baita.

Los interesados, directamente o por medio de representan-
te que reúna los requisitos exigidos en el artículo 32 de la Ley
30/92, de 26 de noviembre, podrán examinar los expedientes
sancionadores en la Unidad de Multas del Departamento Muni-
cipal de Protección Ciudadana (calle Aguirrelanda número 8)
durante el horario de atención al público.

Interesatuek, zuzenean nahiz azaroaren 26ko 30/92 Legea-
ren 32. artikuluan eskatzen diren betekizunak betetzen dituzten
ordezkarien bitartez, Udal Ertzaingoko Zigorren Atalean (Agirre-
landa kalea, 8) aztertu ahal izango dituzte dosier zigortzaileak,
jendaurreko orduetan.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos a quienes debe servir de notificación individual, con las
siguientes advertencias:

Interesatuek jakin dezaten ematen da argitara, banan-bana-
ko jakinarazpenaren balioa izango duelarik. Bidenabar, honako
hau jakinarazten zaie:

1.- PLAZO PARA EL PAGO: El importe de las multas fijadas
deberá ser hecho efectivo en el plazo de un mes contado a partir
del día siguiente al de la publicación de este anuncio en el BOLE-
TIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava, incrementado en
15 días hábiles.

1.- ORDAINTZEKO EPEA: Iragarki hau Araba Lurralde Histo-
rikoaren ALDIZKARI OFIZIALean argitaratzen den egunaren
biharamunetik kontatuko den hilabeteko epeari 15 lanegun gehi-
turik ateratzen den denbora-tartean ordaindu beharko da ezarri-
tako isunei dagokien diru-kopurua.
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2.- LUGAR Y FORMA DE PAGO: El importe de la multa podrá
ser hecho efectivo utilizando cualquiera de estos medios:

2.- ORDAINTZEKO LEKUA ETA MODUA: Modu hauek dau-
de ezarritako isunari dagokion diru-kopurua ordaintzeko:

1º.- En la Unidad de Multas del Departamento Municipal de
Protección Ciudadana (calle Aguirrelanda número 8), en metá-
lico o mediante cheque conformado y nominativo a favor del
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz.

1.- Udal Ertzaingoko Zigorren Atalean (Agirrelanda kalea,
8), dirutan nahiz Gasteizko Udalaren izenean luzatutako txeke
erkatua tarteko.

2º.- Por giro postal dirigido a la Unidad de Multas citada, con
indicación del número de expediente sancionador y, si proce-
diera, matrícula del vehículo.

2.- Aipatutako Zigorren Atalera zuzendutako posta bidezko
igorketa eginez, dosier-zenbakia eta, behar izanez gero, ibilgai-
luaren matrikula adierazita.

3.- IMPAGO DE LA MULTA: De conformidad con lo dispues-
to en el artículo 21-1 del RD 320/94, de 25 de febrero, de no abo-
nar la sanción dentro del plazo indicado, se procederá a su
recaudación por el procedimiento de apremio reglamentario y
con los correspondientes recargos.

3.- ISUNA EZ ORDAINTZEAZ: Isuna aipatutako epean
ordaintzen ez bada, arauzko behartze-bidetik joko da kobraketa
gauzatzeko, eta halakoetako gehikuntzak ezarriko, otsailaren
25eko 320/94 EDaren (94.4.21eko BOE) 21-1. artikuluan xedatu-
takoaren arabera.

4.- RECURSOS: Las resoluciones que se notifican ponen fin
a la vía administrativa por lo que, frente a las mismas, podrán
interponerse los siguientes recursos:

4.- ERREKURTSOAK: Jakitera ematen diren ebazpenekin
bukatutzat jotzen da administrazio-bidea. Hortaz, ondorengo
errekurtsoak aurkeztu ahal izango dira horien kontra:

1.- Directamente, recurso contencioso-administrativo ante
el Juzgado de lo Contencioso-Administrativo de Vitoria-Gasteiz
en el plazo de dos meses a contar desde el día siguiente al de
la publicación de este anuncio.

1.- Zuzenean, administrazioarekiko auzi-errekurtsoa, Gas-
teizko Administrazioarekiko Auzi-errekurtsoetarako Epaitegian,
iragarki hau argitaratzen den egunaren biharamunetik kontatu-
ko den bi hilabeteko epean.

2.- Con carácter potestativo, recurso de resposición ante el
ilustrísimo señor Alcalde, en el plazo de un mes a contar desde
el día siguiente al de la publicación de este anuncio, contra la
resolución expresa o presunta de este recurso, recurso conten-
cioso-administrativo ante el Juzgado de lo Contencioso-Admi-
nistrativo de Vitoria-Gasteiz en el plazo de dos meses a contar
desde el día siguiente al de la notificación de la resolución de
desestimación del recurso o en el plazo de seis meses a contar
desde el día siguiente a aquél en que se produzca la desestima-
ción presunta del recurso, respectivamente.

2.- Aukeran, berraztertze errekurtsoa, Alkate jaunaren
aurrean, iragarki hau argitaratzen den egunaren biharamunetik
kontatuko den hilabeteko epean, eta errekurtso horren berariaz-
ko nahiz ustezko ebazpenaren kontra, berriz, administrazioare-
kiko auzi-errekurtsoa, Vitoria/Gasteizko Administrazioarekiko
auzitarako Epaitegiaren aurrean; ezeste ebazpena berariazkoa
baldin bada, hura jakinarazten den egunaren biharamunetik
kontatuko den bi hilabeteko epean, eta ezeste ebazpena ustez-
koa baldin bada, berriz, sei hilabeteko epean.

3.- Cualquier otro recurso que se estime pertinente y resulte
procedente.

3.- Egokitzat jotzen den eta bidezko den beste edozein
errekurtso.

En Vitoria-Gasteiz, a 20 de enero de 2000.— El Jefe de la Uni-
dad de Sanciones del Departamento Municipal de Protección
Ciudadana, JOSE ANTONIO TORRES FERNANDEZ.

Vitoria/Gasteizen, 2000ko urtarrilaren 20a.— Udal Ertzain-
goko Zigorren Ataleko burua, JOSE ANTONIO TORRES FER-
NANDEZ.

MATRICULA TITULAR PRECEPTO FECHA DEN. EXPEDIENTE REF./BOL. IMPORTE
MATRIKULA TITULARRA AGINDUA SALAK. DATA ESPEDIENTEA ALDIZ. ERFZ. ZENBAT

VI-9117-U DARSE MORAIS S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 01-07-1999 E030206S1 1999013473 1-1454053 25.000
VI-2450-T PESCADOS JULIA RUIZ BERADONA S.A. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 10-08-1999 E030208S1 1999017980 1-4245133 25.000

VITORIA-GASTEIZ

PROTECCION CIUDADANA

461
Anuncio por el que se notifica la resolución recaída en expe-

dientes sancionadores incoados por infracción a lo dispuesto en
el artículo 72-3 del Real Decreto Legislativo 339/90, de 2 de
marzo.

VITORIA/GASTEIZ

UDAL ERTZAINGOA

461
Martxoaren 2ko 339/90 EDaren 72-3 artikuluan xedatuta-

koa haustearen ondorioz abiarazitako dosier zigortzaileetan
egokitutako ebazpenen berri emateko iragarkia.

Por resolución del Concejal Delegado del Area de Presiden-
cia, por delegación del ilustrísimo señor Alcalde de fecha
26/9/97) se resolvió incoar los expedientes sancionadores que
se reseñan y que fueron incoados por infracción a lo dispuesto
en el artículo 72-3 del RDL 339/90, de 2 de marzo.

Lehendakaritza Arloko zinegotzi ordezkariak, Alkateak
1997ko irailaren 26ko Dekretuaren bitartez bere gain utzitako
aginpideaz baliaturik, ondoren adierazten diren dosier zigortzai-
leei hasiera ematea ebatzi zuen, martxoaren 2ko 339/90 LEDaren
72-3 artikuluan xedatutakoa haustearen ondorioz.

Notificadas las propuestas de resolución que, de conformi-
dad con lo dispuesto en el artículo 13-2 del RD 320/94, de 25 de
febrero (B.O.E. de 21/4/94), formuló el instructor, los interesados
no presentaron escrito de alegaciones ni aportaron prueba algu-
na dentro del plazo reglamentario.

Otsailaren 25eko 320/94 EDaren 13.2. artikuluan xedatuta-
koaren ildotik instruktoreak egindako ebazpen-proposamenen
berri eman zitzaielarik, interesatuek ez zuten alegazio-idazkirik
aurkeztu, ezta inongo frogabiderik ere, arauzko epean.

Vistas las actuaciones practicadas en los expedientes san-
cionadores que se relacionan así como el contenido de las cita-
das propuestas de resolución, el Concejal Delegado del Area de
Presidencia, por delegación del ilustrísimo señor Alcalde (De-
creto de delegación de fecha 1/9/99-BOTHA de 10/9/99), de con-
formidad con lo establecido en los artículos 7 y 68 del RDL
339/90, de 2 de marzo (B.O.E. de 14/3/90) y 15 del RD 320/94, de
25 de febrero, resolvió confirmar la multa en la cuantía inicial-
mente fijada e imponer, en consecuencia, la sanción que se
indica.

Ikusirik adierazten diren dosier zigortzaileetan egindako
iharduerak eta aipatutako ebazpen proposamenen edukia,
Lehendakaritza Arloko zinegotzi ordezkariak, Alkateak 1999ko
martxoaren 15eko Dekretuaren bitartez (99.4.9ko ALHAOean)
bere gain utzitako aginpideaz baliaturik, eta martxoaren 2ko
339/90 LEDaren (90.3.14ko BOE) 7. eta 68. artikuluetan eta otsai-
laren 25eko 320/94 EDaren 15.ean xedatutakoaren ildotik, hasie-
ra batean ezarritako isunak berrestea erabaki du, eta, hortaz,
adierazten diren isunak ezartzea.

De conformidad con lo establecido en los artículos 59-4 y
61 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administra-

Azaroaren 26ko Administrazio Publikoen Erregimen Juridi-
koari eta Ohiko Prozedura Administratiboari buruzko 30/92
Legearen 59-4 eta 61. artikuluen arabera (92.11.27ko BOE), ira-
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tivo Común (B.O.E. 27/11/92) se realiza la notificación mediante
este Anuncio al haberse intentado sin efecto la notificación de
las resoluciones recaídas en los expedientes sancionadores
relacionados.

garki honen bidez gauzatzen da jakinarazpena; izan ere, aipatu-
tako dosier zigortzaileetan egokitutako ebazpenen berri eman
nahi izan zaielarik interesatuei ezinezkoa gertatu baita.

Los interesados, directamente o por medio de representan-
te que reúna los requisitos exigidos en el artículo 32 de la Ley
30/92, de 26 de noviembre, podrán examinar los expedientes
sancionadores en la Unidad de Multas del Departamento Muni-
cipal de Protección Ciudadana (calle Aguirrelanda número 8)
durante el horario de atención al público.

Interesatuek, zuzenean nahiz azaroaren 26ko 30/92 Legea-
ren 32. artikuluan eskatzen diren betekizunak betetzen dituzten
ordezkarien bitartez, Udal Ertzaingoko Zigorren Atalean (Agirre-
landa kalea, 8) aztertu ahal izango dituzte dosier zigortzaileak,
jendaurreko orduetan.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos a quienes debe servir de notificación individual, con las
siguientes advertencias:

Interesatuek jakin dezaten ematen da argitara, banan-bana-
ko jakinarazpenaren balioa izango duelarik. Bidenabar, honako
hau jakinarazten zaie:

1.- PLAZO PARA EL PAGO: El importe de las multas fijadas
deberá ser hecho efectivo en el plazo de un mes contado a partir
del día siguiente al de la publicación de este Anuncio en el BOLE-
TIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava, incrementado en
15 días hábiles.

1.- ORDAINTZEKO EPEA: Iragarki hau Araba Lurralde Histo-
rikoaren ALDIZKARI OFIZIALean argitaratzen den egunaren
biharamunetik kontatuko den hilabeteko epeari 15 lanegun gehi-
turik ateratzen den denbora-tartean ordaindu beharko da ezarri-
tako isunei dagokien diru-kopurua.

2.- LUGAR Y FORMA DE PAGO: El importe de la multa podrá
ser hechoefectivo utilizando cualquiera de estos medios:

2.- ORDAINTZEKO LEKUA ETA MODUA: Modu hauek dau-
de ezarritako isunari dagokion diru-kopurua ordaintzeko:

1º.- En la Unidad de Multas del Departamento Municipal de
Protección Ciudadana (calle Aguirrelanda número 8), en metá-
lico o mediante cheque conformado y nominativo a favor del
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz.

1.- Udal Ertzaingoko Zigorren Atalean (Agirrelanda kalea,
8), dirutan nahiz Gasteizko Udalaren izenean luzatutako txeke
erkatua tarteko.

2º.- Por giro postal dirigido a la Unidad de Multas citada, con
indicación del número de expediente sancionador y, si proce-
diera, matrícula del vehículo.

2.- Aipatutako Zigorren Atalera zuzendutako posta bidezko
igorketa eginez, dosier-zenbakia eta, behar izanez gero, ibilgai-
luaren matrikula adierazita.

3.- IMPAGO DE LA MULTA: De conformidad con lo dispues-
to en el artículo 21-1 del RD 320/94, de 25 de febrero, de no abo-
nar la sanción dentro del plazo indicado, se procederá a su
recaudación por el procedimiento de apremio reglamentario y
con los correspondientes recargos.

3.- ISUNA EZ ORDAINTZEAZ: Isuna aipatutako epean
ordaintzen ez bada, arauzko behartze-bidetik joko da kobraketa
gauzatzeko, eta halakoetako gehikuntzak ezarriko, otsailaren
25eko 320/94 EDaren (94.4.21eko BOE) 21-1. artikuluan xedatu-
takoaren arabera.

4.- RECURSOS: Las resoluciones que se notifican ponen fin
a la vía administrativa por lo que, frente a las mismas, podrán
interponerse los siguientes recursos:

4.- ERREKURTSOAK: Jakitera ematen diren ebazpenekin
bukatutzat jotzen da administrazio-bidea. Hortaz, ondorengo
errekurtsoak aurkeztu ahal izango dira horien kontra:

1.- Directamente, recurso contencioso-administrativo ante
el Juzgado de lo Contencioso-Administrativo de Vitoria-Gasteiz
en el plazo de dos meses a contar desde el día siguiente al de
la publicación de este anuncio.

1.- Zuzenean, administrazioarekiko auzi-errekurtsoa, Gas-
teizko Administrazioarekiko Auzi-errekurtsoetarako Epaitegian,
iragarki hau argitaratzen den egunaren biharamunetik kontatu-
ko den bi hilabeteko epean.

2.- Con carácter potestativo, recurso de resposición ante el
ilustrísimo señor Alcalde, en el plazo de un mes a contar desde
el día siguiente al de la publicación de este anuncio, contra la
resolución expresa o presunta de este recurso, recurso conten-
cioso-administrativo ante el Juzgado de lo Contencioso-Admi-
nistrativo de Vitoria-Gasteiz en el plazo de dos meses a contar
desde el día siguiente al de la notificación de la resolución de
desestimación del recurso o en el plazo de seis meses a contar
desde el día siguiente a aquél en que se produzca la desestima-
ción presunta del recurso, respectivamente.

2.- Aukeran, berraztertze errekurtsoa, Alkate jaunaren
aurrean, iragarki hau argitaratzen den egunaren biharamunetik
kontatuko den hilabeteko epean, eta errekurtso horren berariaz-
ko nahiz ustezko ebazpenaren kontra, berriz, administrazioare-
kiko auzi-errekurtsoa, Vitoria/Gasteizko Administrazioarekiko
auzitarako Epaitegiaren aurrean; ezeste ebazpena berariazkoa
baldin bada, hura jakinarazten den egunaren biharamunetik
kontatuko den bi hilabeteko epean, eta ezeste ebazpena ustez-
koa baldin bada, berriz, sei hilabeteko epean.

3.- Cualquier otro recurso que se estime pertinente y resulte
procedente.

3.- Egokitzat jotzen den eta bidezko den beste edozein
errekurtso.

En Vitoria-Gasteiz, a 20 de enero de 2000.— El Jefe de la Uni-
dad de Sanciones del Departamento Municipal de Protección
Ciudadana, JOSE ANTONIO TORRES FERNANDEZ.

Vitoria/Gasteizen, 2000ko urtarrilaren 20a.— Udal Ertzain-
goko Zigorren Ataleko burua, JOSE ANTONIO TORRES FER-
NANDEZ.

MATRICULA TITULAR PRECEPTO FECHA DEN. EXPEDIENTE REF./BOL. IMPORTE

MATRIKULA TITULARRA AGINDUA SALAK. DATA ESPEDIENTEA ALDIZ. ERFZ. ZENBAT

SS-7461-BC ALQUILER DE VEHICULOS A LARGO PLAZO S.A. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030208S1 1999015323 1-4247915 25.000
VI-6348-U ARKIPLAN ARABA S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030206S1 1999015609 1-1274244 25.000
VI-6348-U ARKIPLAN ARABA S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030206S1 1999015089 1-1454431 25.000
VI-8809-V ASERRADEROS SAN BLAS S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 17-06-1999 E030208S1 1999012542 1-4212020 25.000
VI-3267-S ASOCIACION DE TRANSPORTISTAS GIDARI ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030208S1 1999014926 1-4248805 25.000
LO-6867-O CARIOCA FAUNA SL ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030208S1 1999015094 1-4042489 25.000
BI-7952-CD CARPINTERIA JUAN MARTIN BENGOA, S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030211S1 1999000477 1-4106032 25.000
BI-7952-CD CARPINTERIA JUAN MARTIN BENGOA, S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030208S1 1999014933 1-4247314 25.000
SA-8678-T CONFECCIONES NAVAJO S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030206S1 1999015541 1-1452229 25.000
SA-8678-T CONFECCIONES NAVAJO S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030208S1 1999015700 1-4246501 25.000
SA-8678-T CONFECCIONES NAVAJO S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030208S1 1999014930 1-4248666 25.000
VI-1370-P CONSTRUCCIONES FERNANDEZ DE NOGRARO S.A ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030206S1 1999018512 1-1500503 25.000
VI-6968-V CONSTRUCCIONES HIERRO LOPEZ DE ARBINA S. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030208S1 1999015684 1-4246532 25.000
SS-5838-AU DE PAUL ORDEZKARIAZ SL ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 30-09-1999 E030208S1 1999019538 1-4244722 25.000
VI-1826-W EUROPEA DE ESTRUCTURAS MODULARES EUROMAD ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030208S1 1999014910 1-4247308 25.000
VI-3453-S F M CONTROL S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030207S1 1999011958 1-4247071 25.000
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MATRICULA TITULAR PRECEPTO FECHA DEN. EXPEDIENTE REF./BOL. IMPORTE

MATRIKULA TITULARRA AGINDUA SALAK. DATA ESPEDIENTEA ALDIZ. ERFZ. ZENBAT

B -3564-UY FRED I CALOR SA ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030208S1 1999017886 2-4248472 25.000
VI-3331-V FRUTAS HERMANOS URIARTE S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030211S1 1999000531 1-4246322 25.000
VI-6224-K GOROSTI S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030208S1 1999014892 1-4246943 25.000
VI-7857-P HIERROS ROKEN S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030211S1 1999000329 1-4248567 25.000
VI-6645-V HOSTEL CLIMA S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030211S1 1999000346 1-4246762 25.000
VI-7078-U MOBILIARIO Y COMPONENTES S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030211S1 1999000498 1-4245322 25.000
BU-5156-P MOBILIARIO Y COMPONENTES S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030208S1 1999014986 1-4247825 25.000
VI-2588-M MURFRUTA, S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030211S1 1999000615 1-4042198 25.000
VI-2588-M MURFRUTA, S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030208S1 1999015182 1-4105218 25.000
VI-2588-M MURFRUTA, S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030211S1 1999000277 1-4246920 25.000
VI-6195-T OLABE BEITIA SOCIEDAD CIVIL ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030208S1 1999015080 1-4104643 25.000
BI-5440-CG OVERLEASE S.A. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030211S1 1999000316 1-4231381 25.000
VI-8649-L PRODUCTO DIARIO S L ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030211S1 1999000572 1-4104511 25.000
VI-7456-U PROMOTORA AGUAYO DIAZ S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 30-09-1999 E030208S1 1999018854 1-4229655 25.000
VI-8193-O QUISA S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030211S1 1999000526 1-4246305 25.000
VI-1497-M REHABILITACION DE MARGINADOS REMAR ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030211S1 1999000311 1-4242003 25.000
V -4074-CW REMAR RIOJA ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030207S1 1999010941 2-4210468 25.000
V -4074-CW REMAR RIOJA ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030207S1 1999010300 2-4211065 25.000
VI-0997-V SALON RECREATIVO TROPICANA S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030206S1 1999015152 1-1272471 25.000
VI-8750-U SERVICIOS DE DESARROLLO INDUSTRIAL COAR ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030206S1 1999015538 1-1268007 25.000
M -6559-TD TETECO S.L. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030208S1 1999015539 1-4247339 25.000
VI-8145-L VITORIANA DE INMUEBLES S.A. ART.72 R.D.L.339/90 2 DE 19-08-1999 E030211S1 1999000614 1-4042193 25.000

VITORIA-GASTEIZ

PROTECCION CIUDADANA

462
Anuncio por el que se notifican las resoluciones formuladas

en recursos de reposición interpuestos frente a resoluciones
sancionadoras recaídas en expedientes incoados por infracción
a la normativa sobre tráfico, circulación de vehículos a motor
y seguridad vial.

Por resolución del Concejal Delegado del Area de Presiden-
cia, actuando por delegación del ilustrísimo señor Alcalde (de-
creto de delegación de fecha 15-3-99, BOTHA de 9-4-1999) se
acordó sancionar a los titulares y/o conductores que se rela-
cionan.

VITORIA/GASTEIZ

UDAL ERTZAINGOA

462
Trafikoari, ibilgailu motordunen zirkulazioari eta bideetako

segurtasunari buruzko arauak haustearen ondorioz abiarazita-
ko dosier zigortzaileetan egokitutako ebazpen zigortzaileak
zirela-eta aurkeztutako berraztertze errekurtsoetan hartutako
erabakien berri emateko iragarkia.

Lehendakaritza Arloko zinegotzi ordezkariak, Alkateak
1999ko martxoaren 15eko Dekretuaren bitartez (1999-4-9ko
ALHAO) bere gain utzitako aginpideaz baliaturik, aurrerago
zehazten diren ibigailuen jabe edo gidariak zigortzea ebatzi zuen.

Notificadas las resoluciones sancionadoras, los interesados
interpusieron recurso de reposición.

Ebazpen zigortzaileen berri eman zitzaielarik, alegazioak
aurkeztu zituzten interesatuek, eta ebazpen horiek bertan behera
uzteko eskatu.

Vistas las actuaciones practicadas en los expedientes san-
cionadores, así como el contenido de las resoluciones y las ale-
gaciones formuladas por los interesados, el ilustrísimo señor
Alcalde-Presidente, de conformidad con lo establecido en el artí-
culo 117 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre (artículo modifi-
cado por la Ley 4/1999), resolvió desestimar los recursos de
reposición interpuestos confirmando, en consecuencia, las san-
ciones impuestas en las resoluciones sancionadoras.

Ikusirik dosier zigortzaileetan egindako jarduerak, baita
ebazpenen edukia eta interesatuek egindako alegazioak ere,
Alkateak, azaroaren 26ko 30/92 Legearen 117. artikuluan (4/1999
Legeak aldatua) xedatutakoaren ildotik, aurkeztutako berrazter-
tze errekurtsoak ezetsi eta, hortaz, dosier zigortzaileetan ezarri-
tako zigorrak berrestea erabaki zuen.

De conformidad con lo establecido en los artículos 59-4 y
61 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administra-
tivo Común (B.O.E. 27/11/92) se realiza la notificación mediante
este anuncio al haberse intentado la notificación de las resolu-
ciones recaídas en los recursos de reposición interpuestos.

Azaroaren 26ko Administrazio Publikoen Erregimen Juridi-
koari eta Ohiko Prozedura Administratiboari buruzko 30/92
Legearen 59-4 eta 61. artikuluetan xedatutakoaren ildotik
(92-11-27ko B.O.E.), iragarki honen bidez gauzatzen da jakinaraz-
pena; izan ere, dosier zigortzaileetan egokitutako ebazpenen
berri eman nahi izan zaielarik interesatuei ezinezkoa gertatu
baita.

Los interesados, directamente o por medio de representan-
te que reúna los requisitos exigidos en el artículo 32 de la Ley
30/92, de 26 de noviembre, podrán examinar los expedientes
sancionadores en la Unidad de Multas del Departamento Muni-
cipal de Protección Ciudadana (calle Aguirrelanda número 8)
durante el horario de atención al público.

Udal Ertzaingoko Zigorren Atalean (Agirrelanda kalea, 8)
aztertu ahal izango dituzte dosier zigortzaileak interesatuek nahi
izanez gero, jendaurreko ordutegian, zuzenean nahiz azaroaren
26ko 30/92 Legearen 32. artikuluan eskatzen diren betekizunak
betezen dituzten ordezkarien bitartez.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos a quienes debe servir de notificación individual, con las
siguientes advertencias:

Interesatuek jakin dezaten ematen da argitara, banan-bana-
ko jakinarazpenaren balioa izan dezan. Bidenabar, honako hau
jakinarazten zaie:

1.- ABONO DE LA SANCION: El importe de la sanción debe-
rá ser hecho efectivo en el plazo de quince días hábiles contados
a partir del siguiente al de la publicación de este anuncio.

1.- ORDAINTZEKO EPEA: Iragarki hau argitaratzen den egu-
naren biharamunetik kontatuko den hamabost laneguneko
epean ordaindu beharko da ezarritako dagokien diru-kopurua.

2.- IMPAGO DE LA MULTA: Transcurrido el plazo anterior
sin abonar la multa, se procederá a su recaudación por vía de
apremio con los recargos e intereses legales correspondientes
(artículo 21-2 del RD 320/94).

2.- ISUNA EZ ORDAINTZEAZ: Isuna aipatutako epean
ordaintzen ez bada, arauzko behartze-bidetik joko da kobraketa
gauzatzeko, eta legezko gehikuntza eta interesekin (320/94 E.D.a-
ren 21-1. artikulua).
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3.- RECURSOS: Las resoluciones que se notifican ponen fin
a la vía administrativa por lo que, frente a las mismas, podrán
interponerse los siguientes recursos:

3.- ERREKURTSOAK: Jakitera ematen diren ebazpenek
bukatutzat jotzen dute administrazio bidea, eta, hortaz, ondoren-
go errekurtsoak aurkeztu ahal izango direla horien kontra:

1.- Recurso contencioso-administrativo ante el Juzgado de
lo Contencioso-Administrativo de Vitoria-Gasteiz en el plazo de
dos meses a contar desde el día siguiente al de la publicación
de este anuncio.

1.- Administrazioarekiko auzi-errekurtsoa, Gasteizko Admi-
nistrazioarekiko Auzierrekurtsoetarako Epaitegian, iragarki hau
argitaratzen den egunaren biharamunetik kontatuko den bi hila-
beteko epean.

2.- Cualquier otro recurso que se estime pertinente y resulte
procedente.

2.- Egokitzat jotzen den eta bidezko den beste edozein
errekurtso.

En Vitoria-Gasteiz, a 20 de enero de 2000.— El Jefe de la Uni-
dad de Sanciones del Departamento Municipal de Protección
Ciudadana, JOSE ANTONIO TORRES FERNANDEZ.

Vitoria/Gasteiz, 2000ko urtarrilaren 20a.— Udal Ertzaingoko
Zigorren Ataleko burua, JOSE ANTONIO TORRES FERNANDEZ.

MATRICULA TITULAR PRECEPTO FECHA DEN. EXPEDIENTE REF./BOL. IMPORTE
MATRIKULA TITULARRA AGINDUA SALAK. DATA ESPEDIENTEA ALDIZ. ERFZ. ZENBAT

VI-4082-I ANDUJAR TERAN JOSE ANTONIO ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 03-06-1999 E030208S1 1999018633 0-4229285 5.000
NA-0584-Z ARAMENDIA ECHAVARRI FRANCISCO JOSE ART.9.6 ORD.MUNICIPAL 18- 02-12-1998 E030208S1 1998044772 0-4096900 5.000
VI-3321-W LANDA VELEZ DE MENDIZABAL ROBERTO ART.132 R.D.13/92, 17 ENE 06-04-1999 E030208S1 1999012212 1-4080715 7.500
VI-7942-W LOPEZ RABADAN JUAN ART.94.2.E R.D.13/92, 17 10-05-1999 E030206S1 1999014658 0-1288329 7.500
VI-2808-I URAGA LAURRIETA GAIZKA ART.9.11.7 ORDENANZA 20/1 04-06-1999 E030206S1 1999015996 1-1276371 7.500
VA-9950-AG VILLAR SANZ JOSE LUIS ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 22-04-1999 E030208S1 1999013121 0-4124469 5.000

VITORIA-GASTEIZ

PROTECCION CIUDADANA

463
Anuncio por el que se notifica la resolución recaída en expe-

dientes sancionadores incoados por infracción a las ordenanzas
municipales y/o a las normas sobre tráfico, circulación y segu-
ridad vial.

Por resolución del Concejal Delegado del Area de Presiden-
cia, por delegación del ilustrísimo señor Alcalde de fecha
26/9/97, se resolvió incoar los expedientes sancionadores que al
pie se reseñan, presentándose por los interesados escrito de
descargo en solicitud de devolución de la cantidad abonada en
concepto de sanción.

VITORIA/GASTEIZ

UDAL ERTZAINGOA

463
Udal ordenantza edo trafikoari, zirkulazioari eta bideetako

segurtasunari buruzko arauak haustearen ondorioz abiarazita-
ko dosier zigortzaileetan egokitutako ebazpenen beri emateko
iragarkia.

Lehendakaritza Arloko zinegotzi ordezkariak, Alkateak
1997ko irailaren 26ko Dekretuaren bitartez bere gain utzitako
aginpideaz baliaturik, aurrerago zehazten diren dosier zigortzai-
leak abiaraztea ebatzi zuen, eta interesatuek errugabetze-idaz-
kiak aurkeztu zituzten, baita zigor gisa ordaindutako diru-kopu-
rua itzultzeko eskatu ere.

El instructor de los expedientes sancionadores, en cumpli-
miento de lo dispuesto en el artículo 13-2 del RD 320/94, de 25
de febrero (B.O.E. 21/4/94), una vez examinadas las alegaciones
formuladas y la información practicada, propuso al Concejal
Delegado del Area de Presidencia la desestimación de los escri-
tos de descargo y la no procedencia de la devolución solicitada.

Dosier zigortzaileen instruktoreak, otsailaren 25eko 320/94
EDaren 13-2. artikuluan xedatutakoa beteaz (94.4.21eko BOE),
eta egindako alegazioak eta bildutako informazioa aztertu ondo-
ren, aurkeztutako errugabetze-idazkiak ezetsi eta eskatutako
diru-itzultzeak bidezko ez direla adieraztea proposatu zion
Lehendakaritza Arloko zinegotzi ordezkariari.

Notificadas las propuestas de resolución, los interesados no
presentaron escrito de alegaciones ni aportaron prueba alguna
dentro del plazo reglamentario.

Egindako ebazpen-proposamenen berri eman zitzaielarik,
interesatuek ez zuten alegazio-idazkirik aurkeztu, ezta inongo
frogabiderik ere, arauzko epean.

Vistas las actuaciones practicadas en los expedientes san-
cionadores que se relacionan así como el contenido de las cita-
das propuestas de resolución, el Concejal Delegado del Area de
Presidencia, por delegación del ilustrísimo señor Alcalde (De-
creto de delegación de fecha 1/9/99-BOTHA de Alava de 10/9/99),
de conformidad con lo establecido en los artículos 7 y 68 del RDL
339/90, de 2 de marzo (B.O.E. de 14/3/90) y 15 del RD 320/94, de
25 de febrero, resolvió no devolver a los interesados la cantidad
abonada en concepto de sanción.

Ikusirik adierazten diren dosier zigortzaileetan egindako
iharduerak eta aipatutako ebazpen proposamenen edukia,
Lehendakaritza Arloko zinegotzi ordezkariak, Alkateak 1999ko
martxoaren 15eko Dekretuaren bitartez (99.4.9ko ALHAO) bere
gain utzitako aginpideaz baliaturik, eta martxoaren 2ko 339/90
LEDaren 7. eta 68. artikuluetan eta otsailaren 25eko 320/94 EDa-
ren 15.ean xedatutakoaren ildotik, interesatuek zigor gisa
ordaindutako kopurua ez itzultzea erabaki du.

De conformidad con lo establecido en los artículos 59-4 y
61 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administra-
tivo Común (B.O.E. 27/11/92) se realiza la notificación mediante
este anuncio al haberse intentado sin efecto la notificación de
las resoluciones recaídas en los expedientes sancionadores
relacionados.

Azaroaren 26ko Administrazio Publikoen Erregimen Juridi-
koari eta Ohiko Prozedura Administratiboari buruzko 30/92
Legearen 59-4 eta 61. artikuluen arabera (92.11.27ko BOE), ira-
garki honen bidez gauzatzen da jakinarazpena; izan ere, aipatu-
tako dosier zigortzaileetan egokitutako ebazpenen berri eman
nahi izan zaielarik interesatuei ezinezkoa gertatu baita.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos a quienes debe servir de notificación individual, con las
siguientes advertencias:

Interesatuek jakin dezaten ematen da argitara, banan-bana-
ko jakinarazpenaren balio izango duelarik. Bidenabar, hanako
hau jakinarazten zaie:

1.- VISTA DEL EXPEDIENTE: Los interesados, directamente
o por medio de representante que reúna los requisitos exigidos
en el artículo 32 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre, podrán
examinar el correspondiente expediente sancionador en la Uni-
dad de Multas del Departamento de Protección Ciudadana.

1.- DOSIERRA AZTERTZEA: Iragarki hau argitaratu ondoren-
go hamabost laneguneko epean aztertu ahal izango dituzte
dosier zigortzaileak interesatuek Udal Ertzaingoko Zigorren Ata-
lean (Agirrelanda kalea, 8), zuzenean nahiz azaroaren 26ko 30/92
Legearen 32. artikuluan eskatzen diren betekizunak betetzen
dituzten ordezkarien bitartez.

2.- RECURSOS: Las resoluciones que se notifican ponen fin
a la vía administrativa por lo que, contra las mismas, pueden
interponerse los siguientes recursos:

2.- ERREKURTSOAK: Jakitera ematen diren ebazpenekin
bukatutzat jotzen da administrazio-bidea. Hortaz, ondorengo
errekurtsoak aurkeztu ahal izango dira horien kontra:
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1.- Directamente, recurso contencioso-administrativo ante
el Juzgado de lo Contencioso-Administrativo de Vitoria-Gasteiz
en el plazo de dos meses a contar desde el día siguiente al de
la publicación de este anuncio.

1.- Zuzenean, administrazioarekiko auzi-errekurtsoa, Gas-
teizko Administrazioarekiko Auzi-errekurtsoetarako Epaitegian,
iragarki hau argitaratzen den egunaren biharamunetik kontatu-
ko den bi hilabeteko epean.

2.- Con carácter potestativo, recurso de resposición ante el
ilustrísimo señor Alcalde, en el plazo de un mes a contar desde
el día siguiente al de la publicación de este anuncio, contra la
resolución expresa o presunta de este recurso, recurso conten-
cioso-administrativo ante el Juzgado de lo Contencioso-Admi-
nistrativo de Vitoria-Gasteiz en el plazo de dos meses a contar
desde el día siguiente al de la notificación de la resolución de
desestimación del recurso o en el plazo de seis meses a contar
desde el día siguiente a aquél en que se produzca la desestima-
ción presunta del recurso, respectivamente.

2.- Aukeran, berraztertze errekurtsoa, Alkate jaunaren
aurrean, iragarki hau argitaratzen den egunaren biharamunetik
kontatuko den hilabeteko epean, eta errekurtso horren berariaz-
ko nahiz ustezko ebazpenaren kontra, berriz, administrazioare-
kiko auzi-errekurtsoa, Vitoria/Gasteizko Administrazioarekiko
auzitarako Epaitegiaren aurrean; ezeste ebazpena berariazkoa
baldin bada, hura jakinarazten den egunaren biharamunetik
kontatuko den bi hilabeteko epean, eta ezeste ebazpena ustez-
koa baldin bada, berriz, sei hilabeteko epean.

3.- Cualquier otro recurso que se estime pertinente y resulte
procedente.

3.- Egokitzat jotzen den eta bidezko den beste edozein
errekurtso.

En Vitoria-Gasteiz, a 20 de enero de 2000.— El Jefe de la Uni-
dad de Sanciones del Departamento Municipal de Protección
Ciudadana, JOSE ANTONIO TORRES FERNANDEZ.

Vitoria/Gasteizen, 2000ko urtarrilaren 20a.— Udal Ertzain-
goko Zigorren Ataleko burua, JOSE ANTONIO TORRES FER-
NANDEZ.

MATRICULA TITULAR PRECEPTO FECHA DEN. EXPEDIENTE REF./BOL. IMPORTE
MATRIKULA TITULARRA AGINDUA SALAK. DATA ESPEDIENTEA ALDIZ. ERFZ. ZENBAT

VI-0834-N AGUIRRE OCHOA MARIA CARMEN ART.10.10.1 ORDENANZA 20/ 03-09-1999 E030208S1 1999027396 0-4237113 2.500

YECORA

353
Anuncio

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 15 de la Nor-
ma Foral Presupuestaria de las Entidades Locales, y no habién-
dose formulado reclamaciones ni observaciones de ningún tipo
contra el acuerdo de aprobación inicial del Presupuesto General
para el ejercicio de 2000, dicho Presupuesto queda definitiva-
mente aprobado, con el siguiente resumen por Capítulos:

YECORA

353
Iragarpena

Toki Erakundeen Aurekontuen Foru Arauaren 15. artikuluan
xedatutakoarekin bat eta 2000 ekitaldirako Aurrekontu Orokorra
onesteko erabakiaren aurka inolako erreklamaziorik eta oharpe-
nik aurkeztu ez denez, aipaturiko Aurrekontua behin-betikoz
onesten da, hurrengo kapitulu hauek dituelarik:

ESTADO DE GASTOS GASTUEN EGOERA
Capítulo; Importe Kapitulua; Zenbatekoa

I.- Gastos de Personal: 6.264.100 pesetas. I.- Langileen gastuak: 6.264.100 pezeta.
II.- Compra de Bienes Corrientes y Servicios: 14.791.000

pesetas.
II.- Ondasun arruntak eta zerbitzuak erostea: 14.791.000

pezeta.
III.- Gastos Financieros: 1.026.353 pesetas. III.- Gastu finantzarioak: 1.026.353 pezeta.
IV.- Transferencias Corrientes: 2.488.432 pesetas. IV.- Transferentzia arruntak: 2.488.432 pezeta.
VI.- Inversiones Reales: 0 pesetas. VI.- Benetako inbertsioak: 0 pezeta.
VII.- Transferencias de Capital: 50.000 pesetas. VII.- Kapital transferentziak: 50.000 pezeta.
VIII.- Activos Financieros: 1.202.974 pesetas. VIII.- Aktibo finantzarioak: 1.202.974 pezeta.
IX.- Pasivos Financieros: 6.264.187 pesetas. IX.- Pasibo finantzarioak: 6.264.187 pezeta.
Total Estado de Gastos: 32.087.046 pesetas. Gastuen egoera guztira: 32.087.046 pezeta.
ESTADO DE INGRESOS SARREREN EGOERA
Capítulo; Importe Kapitulua; Zenbatekoa

I. Impuestos Directos: 8.084.952 pesetas. I. Zerga zuzenak: 8.084.952 pezeta.
II. Impuestos Indirectos: 1.200.000 pesetas. II. Zeharkako zergak: 1.200.000 pezeta.
III. Tasas y Otros Ingresos: 3.938.028 pesetas. III. Tasak eta bestelako sarrerak: 3.938.028 pezeta.
IV. Transferencias Corrientes: 17.182.637 pesetas. IV. Transferentzia arruntak: 17.182.637 pezeta.
V. Ingresos Patrimoniales: 1.681.429 pesetas. V. Ondare sarrerak: 1.681.429 pezeta.
VI. Enajenación de Inversiones Reales: 0 pesetas. VI. Benetako inbertsioak besterentzea: 0 pezeta.
VII. Transferencias de Capital: 0 pesetas. VII. Kapital transferentziak: 0 pezeta.
VIII. Activos Financieros: 0 pesetas. VIII. Aktibo finantzarioak: 0 pezeta.
IX. Pasivos Financieros: 0 pesetas. IX. Pasibo finantzarioak: 0 pezeta.
Total Estado de Ingresos: 32.087.046 pesetas. Sarreren egoera guztira: 32.087.046 pezeta.
Como anexo 1 del presente anuncio se publica la relación

de puestos de trabajo de esta Entidad, de conformidad con lo
dispuesto en el artículo 16 de la Ley 6/1.989 de la Función Pública
Vasca.

Iragarpen honen 1. Eranskin modura, Erakunde honetako
lanpostuen zerrenda argitara ematen da, 6/1989 Legeak, Euskal
Funtzio Publikoari buruzkoa, 16. artikuluan xedatutakoarekin
bat.

Contra el presente acuerdo de aprobación definitiva del Pre-
supuesto General de este Ayuntamiento podrá interponerse
directamente recurso contencioso-administrativo ante el Tribu-
nal Superior de Justicia del Pais Vasco, en el plazo de dos meses
desde la publicación del presente anuncio en el BOLETIN OFI-
CIAL del Territorio Histórico de Alava.

Udal honen Aurrekontu Orokorra behin-betikoz onesteko
erabakiaren aurka Euskal Herriko Auzitegi Nagusiaren aurrean
administrazioarekiko auzibide errekurtsoa jar daiteke bi hilabe-
teko epean, iragarpen hau Araba Lurralde Historikoaren ALDIZ-
KARI OFIZIALean argitaratzen denetik hasita.

Lo que se hace público para general conocimiento. Argitara ematen dena guztiek jakin dezaten.
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Yécora, 14 de enero de 2000.— El Alcalde-Presidente, JOSE
ANGEL ECHAZARRETA SEIGIDO.

Yécora, 2000ko urtarrilaren 14a.— Alkate-Udalbatzaburua,
JOSE ANGEL ECHAZARRETA SEIGIDO.

Anexo

1.- RELACION DE PUESTOS DE TRABAJO

Eranskina

1.- LANPOSTUEN ZERRENDA
FUNCIONARIOS DE CARRERA KARRERAKO FUNTZIONARIOAK
Denominación del puesto: Secretario-Interventor. Situación

Administrativa: En activo Categoría Profesional: Técnica. Grupo:
B. Nivel: 19 Titulación: Diplomado U. Perfil: 4. Destino: Agrupa-
ción de Ayuntamientos.

Lanpostuaren izena: idazkari-eskuhartzailea. Administra-
zio-egoera: lanean. Lan-kategoria: teknikoa. Taldea: B. Maila:
19.a. Titulazioa: Unibertsitateko diplomatua. Eskakizuna: 4.a.
Destinoa: Udalen Elkartea.

III IIIOTRAS ADMINISTRACIONES PUBLICAS
BESTE ADMINISTRAZIO PUBLIKOAK

ADMINISTRACION DEL ESTADO

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

INSTITUTO NACIONAL DE EMPLEO

Dirección Provincial de Alava

419

En relación con el expediente sobre prestación/subsidio por
desempleo de la/las persona/s cuyos datos más abajo se indi-
can:

Beneficiario: Iker Perea Gago. D.N.I.: 44.680.062. Fecha
expedición: 27-10-99. Fecha inicial: 02-11-99. Fecha baja:
02-11-99.

Beneficiario: Oscar Leonardo Azofra. D.N.I.: 18.591.840.
Fecha expedición: 08-11-99. Fecha inicial: 19-10-99. Fecha baja:
19-10-99.

Se ha emitido por esta Dirección Provincial del INEM ”Co-
municación de propuesta de suspensión de prestaciones”, cuyo
contenido es el siguiente:

De acuerdo con la información obrante en este Instituto, se
halla usted en una presunta situación irregular respecto a la
prestación por desempleo que viene percibiendo.

En virtud de ello, se le comunica que se inicia un proceso
sancionador por este Instituto con la siguiente propuesta:

Tipo de propuesta: Suspensión de un mes.
Fecha inicial: ”Fecha inicial”.
Hecho/motivo: No renovación de la demanda de empleo.
Fundamentos de derecho: Artículo 231.d) del R.D.-Legisla-

tivo 1/94, de 20 de junio, por el que se aprueba el Texto Refun-
dido de la Ley General de la Seguridad Social, modificado por
el artículo 85 de la Ley 13/96, de 30 de diciembre, de Medidas
Fiscales, Administrativas y del Orden Social.

Según lo dispuesto en el número 4 del artículo 37 del R.D.
General sobre procedimiento para la imposición de sanciones
por infracciones de orden social y para los expedientes liquida-
torios de cuotas de la Seguridad Social, aprobado por R.D.
928/98, de 14 de mayo (B.O.E. número 132 de 3 de junio), dis-
pone de quince días a partir de la fecha de recepción de la pre-
sente comunicación para formular, por escrito, ante la Dirección
Provincial del INEM las alegaciones que estima oportunas,
documentalmente acreditadas. Transcurrido dicho plazo, se dic-
tará la Resolución correspondiente.

Al mismo tiempo se comunica que en aplicación de lo dis-
puesto en el número 3 del artículo 46 de la Ley 8/88, de 7 de abril,
sobre Infracciones y Sanciones de Orden Social, se ha procedi-
do a cursar la baja cautelar en su prestación con fecha ”fecha
baja” en tanto se dicte la mencionada resolución.

Se le recuerda que permanece usted de baja como deman-
dante de empleo por lo que, en cualquier caso, no podrá ser
reactivado su derecho a prestaciones en tanto no regularice
dicha situación, para lo cual deberá personarse en su Oficina de
Empleo.

Por otro lado, en cumplimiento de lo dispuesto en el artículo
42.4 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico
de las Administraciones Públicas y del Procedimiento Adminis-
trativo Común, con la redacción dada por la Ley 4/99, de 13 de
enero, y en la Orden de 14 de abril de 1999, de desarrollo de
dicho artículo, se le comunica también lo siguiente:

El número de expediente que se inicia con esta Comunica-
ción es el de su D.N.I, Pasaporte o N.I.E.

El Instituto Nacional de Empleo, de acuerdo con el artículo
20.3 del ya citado Reglamento General, dispone de un plazo de
seis meses, desde la fecha del presente acuerdo, para notificarle
la resolución pertinente, entendiéndose suficiente, a tales efec-
tos, el intento de notificación debidamente acreditado. Trans-
currido dicho plazo, según lo establecido en el artículo 44.2 de
la mencionada Ley 30/92, se producirá la caducidad del proce-
dimiento y se ordenará el archivo de las actuaciones, sin per-
juicio de que el INEM pueda instar el inicio de un nuevo proce-
dimiento, si la acción no hubiera prescrito.

Para cualquier información relativa al estado de su expe-
diente podrá dirigirse a la Oficina de Empleo que corresponde
a su domicilio.

Lo que se publica en la forma prevista en el artículo 59.4 de
la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las
Administraciones Públicas y Procedimiento Administrativo
Común, ante el desconocimiento del paradero de los interesa-
dos por no hallarse en el domicilio que designaron en sus res-
pectivos expedientes.

Vitoria-Gasteiz, 17 enero 2000.— El Director Provincial del
INEM, LUIS ANGEL LOPEZ PRIETO.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

INSTITUTO NACIONAL DE EMPLEO

Dirección Provincial de Alava

418

En relación con el expediente sobre Prestación/Subsidio por
Desempleo de la/las persona/s cuyos datos más bajo se indican

Beneficiario: Ricardo Martín Antón. D.N.I.: 16.279.338.
Fecha de expedición: 10-11-99. Fecha comunicación: 08-09-99.
Periodo de suspensión: 01-09-99 a 30-09-99.

Se ha expedido por esta Dirección Provincial en la fecha
reseñada ”Resolución de suspensión de Prestaciones”, cuyo
contenido es el siguiente:

Examinado el expediente sancionador iniciado por el
siguiente motivo: No renovación de la demanda de empleo, y
en atención a los siguientes

HECHOS

1º.- Con fecha ”Fecha comunicación” se le comunicó una
propuesta de sanción por dicho motivo, concediéndole el plazo
de 15 días para que alegara las razones pertinentes, según lo dis-
puesto en el artículo 4, del artículo 37 del Reglamento General
sobre el procedimiento para la imposición de sanciones por
infracciones de orden social y para los expedientes liquidatorios
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de cuotas a la Seguridad Social aprobado por R.D. 928/98, de 14
de mayo (B.O.E. número 132 de 3 de junio).

2º.- Dentro del plazo establecido, no presentó escrito de ale-
gaciones contra la propuesta de suspensión de la Presta-
ción/Subsidio de Desempleo, a los que son de aplicación los
siguientes:

FUNDAMENTOS DE DERECHO

I.- Los motivos expresados en la propuesta son causa de
pérdida de la prestación por desempleo durante un mes según
lo dispuesto en el apartado 1.1 del artículo 46 de la Ley 8/88, de
7 de abril, sobre Infracciones y Sanciones del Orden Social.

II.- La no renovación de la demanda en las fechas señaladas
implica dejar sin efecto su inscripción como demandante de
empleo con la pérdida de derechos que como tal tuviera reco-
nocidos, según el apartado 1.2 del artículo 46 de la Ley 8/88,
modificado por el artículo 35 de la Ley 50/98, de 30 de diciembre
(B.O.E. 313 de 31 de diciembre).

III.- El número 4 del artículo 46 de la Ley 8/88 autoriza al
INEM a dictar Resolución sobre esta materia.

Esta Dirección Provincial, en base a los preceptos citados,
y demás de general aplicación, ha resuelto la suspensión duran-
te un mes de la prestación por desempleo que viene percibiendo
y que comprende el período de ”Periodo de suspensión” trans-
currido el cual le será reanudada de oficio, siempre que man-
tenga su situación de desempleo y se haya inscrito de nuevo
como demandante de empleo.

Se advierte que de no estar conforme con el acuerdo adop-
tado, dispone de 30 días, contados desde la recepción de la pre-
sente Resolución, para interponer ante este Organismo, a través
de su Oficina de Empleo, la preceptiva Reclamación Previa a la
vía jurisdiccional social, según lo dispuesto en el artículo 71 de
la Ley de Procedimiento Laboral, aprobada por el Real Decreto
Legislativo 2/95, de 7 de abril (B.O.E. 86 de 11 de abril).

Lo que se publica en la forma prevista en el artículo 59-4 de
la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de régimen jurídico de las
Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común, ante el desconocimiento del paradero de los interesa-
dos por no hallarse en el domicilio que designaron en sus res-
pectivos expedientes.

Vitoria-Gasteiz, a 17 enero 2000.— El Director Provincial del
INEM, LUIS ANGEL LOPEZ PRIETO.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

INSTITUTO NACIONAL DE EMPLEO

Dirección Provincial de Alava

417

En relación con el expediente sobre Prestación/Subsidio por
Desempleo de la/las persona/s cuyos datos más bajo se indican

Beneficiario: Hichan El Gharib. D.N.I.:E 1216144. Fecha de
expedición: 21-10-99. Fecha de comunicación: 05-05-99. Periodo
de suspensión: 23-04-99 a 18-05-99.

Se ha expedido por esta Dirección Provincial en la fecha
reseñada ”Resolución de suspensión de Prestaciones”, cuyo
contenido es el siguiente:

Examinado el expediente sancionador iniciado por el
siguiente motivo: No renovación de la demanda de empleo, y
en atención a los siguientes

HECHOS

1º.- Con fecha ”Fecha comunicación” se le comunicó una
propuesta de sanción por dicho motivo, concediéndole el plazo
de 15 días para que alegara las razones pertinentes, según lo dis-
puesto en el artículo 4, del artículo 37 del Reglamento General
sobre el procedimiento para la imposición de sanciones por
infracciones de orden social y para los expedientes liquidatorios
de cuotas a la Seguridad Social aprobado por R.D. 928/98, de 14
de mayo (B.O.E. número 132 de 3 de junio).

2º.- Dentro del plazo establecido, no presentó escrito de ale-
gaciones contra la propuesta de suspensión de la Presta-

ción/Subsidio de Desempleo, a los que son de aplicación los
siguientes:

FUNDAMENTOS DE DERECHO

I.- Los motivos expresados en la propuesta son causa de
pérdida de la prestación por desempleo durante un mes según
lo dispuesto en el apartado 1.1 del artículo 46 de la Ley 8/88, de
7 de abril, sobre Infracciones y Sanciones de Orden Social.

II.- La no renovación de la demanda en las fechas señaladas
implica dejar sin efecto su inscripción como demandante de
empleo con la pérdida de derechos que como tal tuviera reco-
nocidos, según el número 1.2 del artículo 46 de la Ley 8/88,
modificado en parte por el artículo 35 de la Ley 50/98, de 30 de
diciembre (B.O.E. número 313, de 31 de diciembre).

III.- El número 4 del artículo 46 de la Ley 8/88 autoriza al
INEM a dictar Resolución sobre esta materia.

Esta Dirección Provincial, en base a los preceptos citados,
y demás de general aplicación, ha resuelto la suspensión duran-
te un mes de la prestación por desempleo que viene percibiendo
y que en su caso comprende el periodo de ”periodo de suspen-
sión” fecha en la que tuvo lugar el agotamiento de su Pres-
tación/Subsidio.

Se advierte que de no estar conforme con el acuerdo adop-
tado, dispone de 30 días, contados desde la recepción de la pre-
sente Resolución, para interponer ante este Organismo, a través
de su Oficina de Empleo, la preceptiva Reclamación Previa a la
vía jurisdiccional social, según lo dispuesto en el artículo 71 de
la Ley de Procedimiento Laboral, aprobada por el Real Decreto
Legislativo 2/95, de 7 de abril (B.O.E. número 86 de 11 de abril).

Lo que se publica en la forma prevista en el artículo 59-4 de
la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de régimen jurídico de las
Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común, ante el desconocimiento del paradero de los interesa-
dos por no hallarse en el domicilio que designaron en sus res-
pectivos expedientes.

Vitoria-Gasteiz, a 17 de enero de 2000.— El Director Provin-
cial del INEM, LUIS ANGEL LOPEZ PRIETO.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

INSTITUTO NACIONAL DE EMPLEO

Dirección Provincial de Alava

415

En relación al expediente de prestaciones por desempleo
iniciado por don Nando Francisco Lardi, con número de afilia-
ción a la Seguridad Social 01/.10.032.650, se ha expedido en
fecha 24-11-99 la siguiente resolución:

”Examinado su expediente relativo a la revisión de la pres-
tación/subsidio por desempleo por usted Devengada, esta
Dirección Provincial dicta la presente resolución con fundamen-
to en los siguientes:

ANTECEDENTES DE HECHO

1º- Con fecha 09-11-99 le fue notificada comunicación acer-
ca de la revisión de la prestación/subsidio por desempleo por
Vd. Percibida por los hechos, motivos, cuantía de la percepción
indebida y período de la misma que allí se recogían.

2º.- No consta que haya presentado escrito de alegaciones.

FUNDAMENTOS DE DERECHO

I.- El INEM es competente para dictar resolución sobre esta
materia, según los artículos 226, 227 y 229 del R.D.-Legislativo
1/94, de 20 de junio (B.O.E. de 29-6), y la letra b) del número 1,
del artículo 33 del R.D. 625/85, de 2 de abril (B.O.E. de 7 de
mayo).

II.- A tenor del artículo R.D.-Legislativo 1/94, de 20 de junio,
por el que se aprueba el Texto Refundido de la Ley General de
la Seguridad Social, según la Jurisprudencia del Tribunal Supre-
mo establecida en sentencias de 29-04-96 y 28-05-96, el Instituto
Nacional de Empleo tiene competencia para revisar la concesión
de aquellas prestaciones que hubieran sido incorrectamente
reconocidas.
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III.- Artículo 211 del mismo texto legal que en caso de la pér-
dida de empleo a tiempo parcial, la cuantía de la prestación será
proporcional a la reducción de la jornada de trabajo.

Esta Dirección Provincial del INEM en Alava, vistas las nor-
mas legales citadas y demás de general aplicación,

ACUERDA:

La revocación del derecho inicialmente reconocido en la
Resolución de 06-07-99.

Contra este acuerdo, conforme a lo previsto en el artículo
71, apartados 1 y 2, del Texto Refundido de la Ley de Procedi-
miento Laboral, aprobado por Real Decreto Legislativo 2/95, de
7 de abril (B.O.E. De 11 de abril), podrá interponer escrito de
reclamación previa ante esta Dirección Provincial en su corres-
pondiente Oficina de Empleo dentro del plazo de treinta días,
contados a partir de la fecha de recepción de la presente
resolución.”

Lo que se publica en la forma prevista en el artículo 59.4 de
la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las
Administraciones Públicas y Procedimiento Administrativo
Común, ante el desconocimiento del paradero de los interesa-
dos por no hallarse en el domicilio que designaron en sus res-
pectivos expedientes.

Vitoria-Gasteiz, 17 de enero de 2000.— El Director Provincial
del INEM, LUIS ANGEL LOPEZ PRIETO.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

INSTITUTO NACIONAL DE EMPLEO

Dirección Provincial de Alava

413

Se han dictado resoluciones relativas a los beneficiarios que
a continuación se indican, apreciando la percepción indebida de
prestaciones por desempleo en las cuantías también reseñadas
y que han sido devueltas por el Servicio de Correos.

Lo que se publica en la forma prevista en el artículo 59.4 de
la Ley 30/92 de 26 de noviembre, de Bases del Régimen Jurídico
de las Administraciones Públicas y del Procedimiento Adminis-
trativo Común, ante el desconocimiento del paradero de los
interesados por no hallarse en el domicilio que designaron en
sus respectivos expedientes.

Nombre: Don Pedro Ciruela Verdugo
D.N.I.: 16.276.684
Cuantía: 5.122 pesetas
Periodo: 18-02-99 a 28-02-99
Motivo: Colocación en la empresa Campsa Estaciones de

Servicio, S.A.
Devuelta: ”Ausente en horas de reparto”
Nombre: Don Fernando Elguea Ramirez
D.N.I.: 16.232.886
Cuantia: 2.905.803 pesetas.
Periodo: 01-11-96 a 30-10-98
Motivo: Revocación de la prestación por desempleo por

incompatibilidad de percibir dicha prestación con periodos asi-
milados a trabajo.

Devuelta: ”Ausente en horas de reparto”.
Dicha cuantía deberá ser reintegrada en el plazo de 30 días,

siguientes a la notificación de la presente resolución según se
establece en el número 2 del artículo 33 del Real Decreto 625/85,
a cuyo fin se adjunta el Boletín de Ingreso que deberá entregar
en la Caja Postal de Ahorros al realizar el ingreso, debiendo
devolver a su Oficina de Empleo la copia correspondiente, acre-
ditativa de haber efectuado el reintegro.

El ingreso podrá realizarlo en cualquier Oficina de la Caja
Postal dentro de la provincia, bien en efectivo o mediante che-
que nominativo conformado a favor de la Caja Postal.

En el supuesto de que en la fecha en que haya transcurrido
el plazo citado de 30 días o en cualquier otro momento sea bene-
ficiario de prestaciones por desempleo sin que se haya produ-
cido el reintegro, o la deuda no haya sido compensada, según
se establece en el punto 3 del artículo 33 del Real Decreto 625/85,
el INEM podrá emitir la correspondiente Certificación de Descu-

bierto, que constituye título ejecutivo suficiente para proceder
contra sus bienes y derechos para el cobro en vía de apremio
de la percepción indebida, junto con el recargo de mora.

Si el reintegro o la compensación se realizase antes de la
apertura de la mencionada vía de apremio, pero con posterio-
ridad a la finalización del plazo de 30 días reglamentarios, la can-
tidad adeudada se incrementará en un 20%, correspondiente al
recargo de mora, de acuerdo con lo establecido en el artículo
28 del texto refundido de la Ley General de la Seguridad Social.

Contra la presente resolución, conforme a lo previsto en el
artículo 71 del Texto Refundido de la Ley de Procedimiento
Laboral, aprobado por Real Decreto-Legislativo 2/1995, de 7 de
abril (B.O.E. número 86 de 11 de abril), podrá interponer ante
esta Dirección Provincial, reclamación previa a la vía jurisdiccio-
nal social dentro del plazo de 30 días hábiles siguientes a la
fecha de la presente publicación.

Vitoria-Gasteiz, 17 de enero de 2000.— El Director Provincial
del INEM, LUIS ANGEL LOPEZ PRIETO.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

INSTITUTO NACIONAL DE EMPLEO
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En relación con el expediente sobre prestación/subsidio por
desempleo de la/las persona/s cuyos datos más abajo se indican

Beneficiario: Fernando Fuente Puras. D.N.I.: 72.732.924.
Fecha expedición: 18-10-99. Fecha inicial: 01-10-99. Fecha baja:
01-10-99.

Se ha emitido por esta Dirección Provincial del INEM ”Co-
municación de propuesta de suspensión de prestaciones”, cuyo
contenido es el siguiente:

De acuerdo con la información obrante en este Instituto, se
halla usted en una presunta situación irregular respecto a la
prestación por desempleo que viene percibiendo.

En virtud de ello, se le comunica que se inicia un proceso
sancionador por este Instituto con la siguiente propuesta:

Tipo de propuesta: Suspension de un mes.
Fecha inicial: ”Fecha inicial”.
Hecho/motivo: No renovación de la demanda de empleo.
Fundamentos de derecho: Artículo 231.d) del R.D.-Legisla-

tivo 1/94, de 20 de junio, por el que se aprueba el Texto Refun-
dido de la Ley General de la Seguridad Social, modificado por
el artículo 85 de la Ley 13/96, de 30 de diciembre, de Medidas
Fiscales, Administrativas y del Orden Social.

Según lo dispuesto en el número 4 del artículo 37 del R.D.
General sobre procedimiento para la imposición de sanciones
por infracciones de orden social y para los expedientes liquida-
torios de cuotas de la Seguridad Social, aprobado por R.D.
928/98, de 14 de mayo (B.O.E. número 132 de 3 de junio), dis-
pone de quince días a partir de la fecha de recepción de la pre-
sente comunicación para formular, por escrito, ante la Dirección
Provincial del INEM las alegaciones que estima oportunas,
documentalmente acreditadas. Transcurrido dicho plazo, se dic-
tará la Resolución correspondiente.

Al mismo tiempo se comunica que en aplicación de lo dis-
puesto en el número 3 del artículo 46 de la Ley 8/88, de 7 de abril,
sobre Infracciones y Sanciones de Orden Social, se ha procedi-
do a cursar la baja cautelar en su prestación con fecha ”Fecha
baja”, en tanto se dicte la mencionada resolución.

Por otro lado, en cumplimiento de lo dispuesto en el artículo
42.4 de la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico
de las Administraciones Públicas y del Procedimiento Adminis-
trativo Común, con la redacción dada por la Ley 4/99, de 13 de
enero, y en la Orden de 14 de abril de 1999, de desarrollo de
dicho artículo, se le comunica también lo siguiente:

El número de expediente que se inicia con esta Comunica-
ción es el de su D.N.I, Pasaporte o N.I.E.

El Instituto Nacional de Empleo, de acuerdo con el artículo
20.3 del ya citado Reglamento General, dispone de un plazo de
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seis meses, desde la fecha del presente acuerdo, para notificarle
la resolución pertinente, entendiéndose suficiente, a tales efec-
tos, el intento de notificación debidamente acreditado. Trans-
currido dicho plazo, según lo establecido en el artículo 44.2 de
la mencionada Ley 30/92, se producirá la caducidad del proce-
dimiento y se ordenará el archivo de las actuaciones, sin per-
juicio de que el INEM pueda instar el inicio de un nuevo proce-
dimiento, si la acción no hubiera prescrito.

Para cualquier información relativa al estado de su expe-
diente podrá dirigirse a la Oficina de Empleo que corresponde
a su domicilio.

Lo que se publica en la forma prevista en el artículo 59.4 de
la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las
Administraciones Públicas y Procedimiento Administrativo
Común, ante el desconocimiento del paradero de los interesa-
dos por no hallarse en el domicilio que designaron en sus res-
pectivos expedientes.

Vitoria-Gasteiz, 17 enero 2000.— El Director Provincial del
INEM, LUIS ANGEL LOPEZ PRIETO.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

TESORERIA GENERAL DE LA SEGURIDAD SOCIAL

Dirección Provincial de Alava
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Edicto de embargo de bienes muebles (TVA-343)

El Jefe de la Unidad de Recaudación Ejecutiva número
01/01, de Alava.

En el expediente administrativo de apremio que se instruye
en esta Unidad de Recaudación Ejecutiva contra José Luis Dié-
guez Rodríguez, por deudas a la Seguridad Social, y cuyo último
domicilio conocido fue en c) Guatemala 13-1º izquierda se pro-
cedió con fecha 18-10-99 al embargo de bienes muebles, de
cuya diligencia se acompaña copia adjunta al presente edicto.

Los bienes serán tasados por esta Unidad de Recaudación
Ejecutiva, a efectos de la posible venta en pública subasta de los
mismos, en caso de no atender al pago de su deuda.

No obstante, en caso de que el deudor apremiado no estu-
viese de acuerdo con la valoración efectuada, podrá presentar
valoración contradictoria de los bienes que le han sido trabados
en el plazo de 15 días, a contar desde el día siguiente al de la
notificación de la valoración inicial efectuada por los órganos de
recaudación o sus colaboradores.

Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Si la diferencia entre ambas no excediera del 20% de la
menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Si, por el contrario, la diferencia entre ambas excede del
20%, se convocará al deudor para dirimir las diferencias y, si se
logra acuerdo, hacer una sola.

Cuando no exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de
Recaudación Ejecutiva solicitará una nueva valoración por peri-
to adecuado y su valoración de los bienes embargados, que
deberá estar entre las efectuadas anteriormente, será la defini-
tivamente aplicable y servirá como tipo para la venta pública del
bien embargado.

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación de los Recursos del Siste-
ma de la Seguridad Social y 116 de su Orden de Desarrollo de
22 de febrero de 1996, (B.O.E. del día 29).

Al propio tiempo, se requiere al deudor para que en el plazo
de ocho días, comparezca, por sí o por medio de representante
en el expediente de apremio que se le sigue, a fin de proceder
a la práctica de las notificaciones a que haya lugar, con la pre-
vención de que en el caso de no personarse el interesado, se le
tendrá por notificado de todas las sucesivas diligencias hasta
que finalice la sustanciación del procedimiento, de conformidad
con lo preceptuado en los artículos 109 y 120.1.a) del Reglamen-
to General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la

Seguridad Social, aprobado por Real Decreto 1.637/1995, de 6
de octubre (B.O.E. del dia 24).

Vitoria-Gasteiz, a 4 de enero 2000.— La Recaudadora Ejecu-
tiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

Diligencia de embargo de vehículos (TVA-333) al cónyuge.

DILIGENCIA: Notificados a José Luis Diéguez Rodríguez,
conforme al artículo 109 del Reglamento General de Recauda-
ción de los Recursos del Sistema de la Seguridad Social, los
débitos cuyo cobro se persigue en el expediente que se instruye
en esta Unidad de Recaudación Ejecutiva, sin que los haya satis-
fecho, de acuerdo con la providencia de embargo de bienes dic-
tada en el mismo declaro embargados los vehículos del Cónyu-
ge Mª Dolores Lorenzo Barreira, DNI 76.707.441 que se detallan
en la relación adjunta.

En virtud de lo dispuesto en el artículo 128.4 del Reglamento
General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la Segu-
ridad Social (aprobado por Real Decreto 1637/1995 de 6 de octu-
bre, B.O.E. del día 24) procede lo siguiente:

1- Notificar al deudor el embargo decretado hasta cubrir el
importe total de los débitos, indicándoles que los vehículos tra-
bados se pongan, en un plazo de 5 dias, a disposición inmediata
de esta Unidad de Recaudación Ejecutiva, con su documenta-
ción y llaves necesarias para su apertura, funcionamiento y, si
procede, custodia, con la advertencia de que, en caso contrario,
dichos actos podrán ser suplidos a costa del deudor.

2- Notificar al deudor que los bienes serán tasados por esta
Unidad de Recaudación Ejecutiva, o por las personas o colabo-
radores que se indican en el vigente Reglamento de Recauda-
ción, a efectos de la posible venta en pública subasta de los mis-
mos, si no atiende al pago de su deuda, y que servirá para fijar
el tipo de salida, de no mediar objeción por parte del apremiado.

No obstante, si no estuviese de acuerdo con la valoración
que se efectúe, podrá presentar valoración contradictoria de los
bienes que le hayan sido trabados en el plazo de 15 dias, a contar
desde el dia siguiente al de la notificación de la valoración inicial
efectuada por los organos de recaudación o sus colaboradores.

Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Cuando la diferencia entre ambas no excediera del 20% de
la menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Cuando la diferencia entre ambas exceda del 20%, se con-
vocará al deudor para dirimir las diferencias y, si se logra acuer-
do, hacer una sola.

- Cuando no exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de
Recaudación Ejecutiva solicitará una nueva valoración por peri-
to adecuado y su valoración de los bienes embargados, que
deberá estar entre las efectuadas anteriormente, será la defini-
tivamente aplicable y servirá como tipo para la venta pública del
bien embargado.

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación citado y 116 de su Orden
de Desarrollo (aprobada por Orden de 22 de febrero de 1996,
B.O.E. del día 29).

3- Siendo el bien embargado de los comprendidos en el
artículo 12 de la Ley de Hipoteca Mobiliaria y Prenda sin Des-
plazamiento de Posesión, procede expedir mandamiento al
Registro correspondiente para la anotación preventiva del
embargo a favor de la Tesorería General de la Seguridad Social
y solicitar del mismo la certificación de cargas que graven el
vehículo.

4- Oficiar a la Jefatura Provincial de Tráfico para que se
tome anotación del embargo en los expedientes de los vehícu-
los de referencia, a efectos de constancia en la tramitación de
la transferencia que pudiera hacerse a terceras personas.

5- De no ser puestos a disposición de esta Unidad de Recau-
dación Ejecutiva por parte del apremiado los bienes reseñados,
se procederá a solicitar a las Autoridades que tengan a su cargo
la vigilancia de la circulación, y a las demás que proceda, la cap-
tura, depósito y precinto de los vehículos objeto de embargo,
en el lugar donde se hallen, poniéndolos a disposición del recau-
dador embargante. Asimismo que impidan la transmisión o
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cualquier otra actuación en perjuicio de los derechos de la Segu-
ridad Social.

Contra el acto notificado, que no agota la vía administrativa,
podrá formularse recurso ordinario ante la Dirección Provincial
de la Tesorería General de la Seguridad Social en el plazo de un
mes, contado a partir de su recepción por el interesado, confor-
me a lo dispuesto en el artículo 34 de la Ley General de la Segu-
ridad Social, aprobada por Real Decreto Legislativo 1/1994, 20
de junio (B.O.E. del dia 29), según la redacción dada al mismo
por la Ley 42/1994, de 30 de diciembre (B.O.E. del día 31), de
Medidas fiscales, administrativas y de orden social, significán-
dose que el procedimiento de apremio no se suspenderá sin la
previa aportación de garantías para el pago de la deuda.

Transcurrido el plazo de tres meses desde la interposición
de dicho recurso ordinario sin que recaiga resolución expresa,
el mismo podrá entenderse desestimado, según dispone el artí-
culo 183.1.a) del Reglamento General de Recaudación de los
Recursos del Sistema de la Seguridad Social, lo que se comu-
nica a efectos de lo establecido en el artículo 42.4 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
común.

En Vitoria-Gasteiz, a 18 de octubre de 1999.— La Recauda-
dora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

RELACION ADJUNTA DE VEHICULOS EMBARGADOS
Deudor: Mª Dolores Lorenzo Barreira.
Marca: B.M.W. Modelo: 530 1A. Matrícula: VI-2996-O.

Observaciones: Expediente 93/664.
En Vitoria-Gasteiz, a 18 de octubre de 1999.— La Recauda-

dora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

TESORERIA GENERAL DE LA SEGURIDAD SOCIAL

Dirección Provincial de Alava
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Edicto de embargo de bienes muebles (TVA-343)

El Jefe de la Unidad de Recaudación Ejecutiva número
01/01, de Alava.

En el expediente administrativo de apremio que se instruye
en esta Unidad de Recaudación Ejecutiva contra Antonio Alva-
rez Fernández, por deudas a la Seguridad Social, y cuyo último
domicilio conocido fue en Bolivia 22-5º B se procedió con fecha
23-11-99 al embargo de bienes muebles, de cuya diligencia se
acompaña copia adjunta al presente edicto.

Los bienes serán tasados por esta Unidad de Recaudación
Ejecutiva, a efectos de la posible venta en pública subasta de los
mismos, en caso de no atender al pago de su deuda.

No obstante, en caso de que el deudor apremiado no estu-
viese de acuerdo con la valoración efectuada, podrá presentar
valoración contradictoria de los bienes que le han sido trabados
en el plazo de 15 días, a contar desde el día siguiente al de la
notificación de la valoración inicial efectuada por los órganos de
recaudación o sus colaboradores.

Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Si la diferencia entre ambas no excediera del 20% de la
menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Si, por el contrario, la diferencia entre ambas excede del
20%, se convocará al deudor para dirimir las diferencias y, si se
logra acuerdo, hacer una sola.

Cuando no exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de
Recaudación Ejecutiva solicitará una nueva valoración por peri-
to adecuado y su valoración de los bienes embargados, que
deberá estar entre las efectuadas anteriormente, será la defini-
tivamente aplicable y servirá como tipo para la venta pública del
bien embargado.

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación de los Recursos del Siste-
ma de la Seguridad Social y 116 de su Orden de Desarrollo de
22 de febrero de 1996, (B.O.E. del día 29).

Al propio tiempo, se requiere al deudor para que en el plazo
de OCHO DIAS, comparezca, por sí o por medio de representan-
te en el expediente de apremio que se le sigue, a fin de proceder
a la práctica de las notificaciones a que haya lugar, con la pre-
vención de que en el caso de no personarse el interesado, se le
tendrá por notificado de todas las sucesivas diligencias hasta
que finalice la sustanciación del procedimiento, de conformidad
con lo preceptuado en los artículos 109 y 120.1.a) del Reglamen-
to General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la
Seguridad Social, aprobado por Real Decreto 1.637/1995, de 6
de octubre (B.O.E. del dia 24).

Vitoria-Gasteiz, a 5 de enero 2000.— La Recaudadora Ejecu-
tiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

Diligencia de embargo de vehículos (TVA-333)

DILIGENCIA: Notificados a Antonio Alvarez Fernández, con-
forme al artículo 109 del Reglamento General de Recaudación
de los recursos del Sistema de la Seguridad Social, los débitos
cuyo cobro se persigue en expediente que se instruye en esta
Unidad de Recaudación Ejecutiva, sin que los haya satisfecho,
de acuerdo con la providencia de embargo de bienes dictada en
el mismo declaro embargados los vehículos del mismo que se
detallan en la relación adjunta.

En virtud de lo dispuesto en el artículo 128.4 del Reglamento
General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la Segu-
ridad Social (aprobado por Real Decreto 1637/1995 de 6 de octu-
bre, B.O.E. del día 24) procede lo siguiente:

1- Notificar al deudor el embargo decretado hasta cubrir el
importe total de los débitos, indicándoles que los vehículos tra-
bados se pongan, en un plazo de 5 días, a disposición inmediata
de esta Unidad de Recaudación Ejecutiva, con su documenta-
ción y llaves necesarias para su apertura, funcionamiento y, si
procede, custodia, con la advertencia de que, en caso contrario,
dichos actos podrán ser suplidos a costa del deudor.

2- Notificar al deudor que los bienes serán tasados por esta
Unidad de Recaudación Ejecutiva, o por las personas o colabo-
radores que se indican en el vigente Reglamento de Recauda-
ción, a efectos de la posible venta en pública subasta de los mis-
mos, si no atiende al pago de su deuda, y que servirá para fijar
el tipo de salida, de no mediar objeción por parte del apremiado.

No obstante, si no estuviese de acuerdo con la valoración
que se efectúe, podrá presentar valoración contradictoria de los
bienes que le hayan sido trabados en el plazo de 15 días, a contar
desde el día siguiente al de la notificación de la valoración inicial
efectuada por los organos de recaudación o sus colaboradores.

Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Cuando la diferencia entre ambas no excediera del 20% de
la menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Cuando la diferencia entre ambas exceda del 20%, se con-
vocará al deudor para dirimir las diferencias y, si se logra acuer-
do, hacer una sola.

- Cuando no exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de
Recaudación Ejecutiva solicitará una nueva valoración por peri-
to adecuado y su valoración de los bienes embargados, que
deberá estar entre las efectuadas anteriormente, será la defini-
tivamente aplicable y servirá como tipo para la venta pública del
bien embargado.

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación citado y 116 de su Orden
de Desarrollo (aprobada por Orden de 22 de febrero de 1996,
B.O.E. del día 29).

3- Siendo el bien embargado de los comprendidos en el
artículo 12 de la Ley de Hipoteca Mobiliaria y Prenda sin Des-
plazamiento de Posesión, procede expedir mandamiento al
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Registro correspondiente para la anotación preventiva del
embargo a favor de la Tesorería General de la Seguridad Social
y solicitar del mismo la certificación de cargas que graven el
vehículo.

4- Oficiar a la Jefatura Provincial de Tráfico para que se
tome anotación del embargo en los expedientes de los vehícu-
los de referencia, a efectos de constancia en la tramitación de
la transferencia que pudiera hacerse a terceras personas.

5- De no ser puestos a disposición de esta Unidad de Recau-
dación Ejecutiva por parte del apremiado los bienes reseñados,
se procederá a solicitar a las Autoridades que tengan a su cargo
la vigilancia de la circulación, y a las demás que proceda, la cap-
tura, depósito y precinto de los vehículos objeto de embargo,
en el lugar donde se hallen, poniéndolos a disposición del recau-
dador embargante. Asimismo que impidan la transmisión o
cualquier otra actuación en perjuicio de los derechos de la Segu-
ridad Social.

Contra el acto notificado, que no agota la vía administrativa,
podrá formularse recurso ordinario ante la Dirección Provincial
de la Tesorería General de la Seguridad Social en el plazo de un
mes, contado a partir de su recepción por el interesado, confor-
me a lo dispuesto en el artículo 34 de la Ley General de la Segu-
ridad Social, aprobada por Real Decreto Legislativo 1/1994, 20
de junio (B.O.E. del dia 29), según la redacción dada al mismo
por la Ley 42/1994, de 30 de diciembre (B.O.E. del dia 31), de
Medidas fiscales, administrativas y de orden social, significán-
dose que el procedimiento de apremio no se suspenderá sin la
previa aportación de garantías para el pago de la deuda.

Transcurrido el plazo de tres meses desde la interposición
de dicho recurso ordinario sin que recaiga resolución expresa,
el mismo podrá entenderse desestimado, según dispone el artí-
culo 183.1.a) del Reglamento General de Recaudación de los
Recursos del Sistema de la Seguridad Social, lo que se comu-
nica a efectos de lo establecido en el artículo 42.4 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
común.

En Vitoria-Gasteiz, a 23 de noviembre de 1999.— La Recau-
dadora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

RELACION ADJUNTA DE VEHICULOS EMBARGADOS
Deudor: Antonio Alvarez Fernández.
Modelo: Tempra 1.8. Marca: Fiat. Matrícula: LE-1711-X.

Observaciones: Expediente 24-02-93/449.
En Vitoria-Gasteiz, a 23 de noviembre de 1999.— La Recau-

dadora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

TESORERIA GENERAL DE LA SEGURIDAD SOCIAL

Dirección Provincial de Alava

433
Edicto de embargo de bienes muebles (TVA-343).

El Jefe de la Unidad de Recaudación Ejecutiva número
01/01, de Alava.

En el expediente administrativo de apremio que se instruye
en esta Unidad de Recaudación Ejecutiva contra Gabriel Jabato
Galar por deudas a la Seguridad Social, y cuyo último domicilio
conocido fue en Paula Montal 2-4º dcha. se procedió con fecha
23-11-99 al embargo de bienes muebles, de cuya diligencia se
acompaña copia adjunta al presente Edicto.

Los bienes serán tasados por esta Unidad de Recaudación
Ejecutiva, a efectos de la posible venta en pública subasta de los
mismos, en caso de no atender al pago de su deuda.

No obstante, en caso de que el deudor apremiado no estu-
viese de acuerdo con la valoración efectuada, podrá presentar
valoración contradictoria de los bienes que le han sido trabados
en el plazo de 15 días, a contar desde el día siguiente al de la
notificación de la valoración inicial efectuada por los órganos de
recaudación o sus colaboradores.

Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Si la diferencia entre ambas no excediera del 20% de la
menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Si, por el contrario, la diferencia entre ambas excede del
20%, se convocará al deudor para dirimir las diferencias y, si se
logra acuerdo, hacer una sola.

Cuando no exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de
Recaudación Ejecutiva solicitará una nueva valoración por peri-
to adecuado y su valoración de los bienes embargados, que
deberá estar entre las efectuadas anteriormente, será la defini-
tivamente aplicable y servirá como tipo para la venta pública del
bien embargado.

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación de los Recursos del Siste-
ma de la Seguridad Social y 116 de su Orden de Desarrollo de
22 de febrero de 1996, (B.O.E. del día 29).

Al propio tiempo, se requiere al deudor para que en el plazo
de ocho días, comparezca, por sí o por medio de representante
en el expediente de apremio que se le sigue, a fin de proceder
a la práctica de las notificaciones a que haya lugar, con la pre-
vención de que en el caso de no personarse el interesado, se le
tendrá por notificado de todas las sucesivas diligencias hasta
que finalice la sustanciación del procedimiento, de conformidad
con lo preceptuado en los artículos 109 y 120.1.a) del Reglamen-
to General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la
Seguridad Social, aprobado por Real Decreto 1.637/1995, de 6
de octubre (B.O.E. del dia 24).

Vitoria-Gasteiz, a 17 de enero 2000.— La Recaudadora Eje-
cutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

Diligencia de embargo de vehículos (TVA-333)

DILIGENCIA: Notificados a Gabriel Jabato Galar, conforme
al artículo 109 del Reglamento General de Recaudación de los
Recursos del Sistema de la Seguridad Social, los débitos cuyo
cobro se persigue en expediente que se instruye en esta Unidad
de Recaudación Ejecutiva, sin que los haya satisfecho, de acuer-
do con la providencia de embargo de bienes dictada en el mis-
mo declaro embargados los vehículos del mismo que se deta-
llan en la relación adjunta.

En virtud de lo dispuesto en el artículo 128.4 del Reglamento
General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la Segu-
ridad Social (aprobado por Real Decreto 1637/1995 de 6 de octu-
bre, B.O.E. del día 24) procede lo siguiente:

1- Notificar al deudor el embargo decretado hasta cubrir el
importe total de los débitos, indicándoles que los vehículos tra-
bados se pongan, en un plazo de 5 días, a disposición inmediata
de esta Unidad de Recaudación Ejecutiva, con su documenta-
ción y llaves necesarias para su apertura, funcionamiento y, si
procede, custodia, con la advertencia de que, en caso contrario,
dichos actos podrán ser suplidos a costa del deudor.

2- Notificar al deudor que los bienes serán tasados por esta
Unidad de Recaudación Ejecutiva, o por las personas o colabo-
radores que se indican en el vigente Reglamento de Recauda-
ción, a efectos de la posible venta en pública subasta de los mis-
mos, si no atiende al pago de su deuda, y que servirá para fijar
el tipo de salida, de no mediar objeción por parte del apremiado.

No obstante, si no estuviese de acuerdo con la valoración
que se efectúe, podrá presentar valoración contradictoria de los
bienes que le hayan sido trabados en el plazo de 15 días, a contar
desde el día siguiente al de la notificación de la valoración inicial
efectuada por los organos de recaudación o sus colaboradores.

Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Cuando la diferencia entre ambas no excediera del 20% de
la menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Cuando la diferencia entre ambas exceda del 20%, se con-
vocará al deudor para dirimir las diferencias y, si se logra acuer-
do, hacer una sola.

- Cuando no exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de
Recaudación Ejecutiva solicitará una nueva valoración por peri-
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to adecuado y su valoración de los bienes embargados, que
deberá estar entre las efectuadas anteriormente, será la defini-
tivamente aplicable y servirá como tipo para la venta pública del
bien embargado.

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación citado y 116 de su Orden
de Desarrollo (aprobada por Orden de 22 de febrero de 1996,
B.O.E. del día 29).

3- Siendo el bien embargado de los comprendidos en el
artículo 12 de la Ley de Hipoteca Mobiliaria y Prenda sin Des-
plazamiento de Posesión, procede expedir mandamiento al
Registro correspondiente para la anotación preventiva del
embargo a favor de la Tesorería General de la Seguridad Social
y solicitar del mismo la certificación de cargas que graven el
vehículo.

4- Oficiar a la Jefatura Provincial de Tráfico para que se
tome anotación del embargo en los expedientes de los vehícu-
los de referencia, a efectos de constancia en la tramitación de
la transferencia que pudiera hacerse a terceras personas.

5- De no ser puestos a disposición de esta Unidad de Recau-
dación Ejecutiva por parte del apremiado los bienes reseñados,
se procederá a solicitar a las Autoridades que tengan a su cargo
la vigilancia de la circulación, y a las demás que proceda, la cap-
tura, depósito y precinto de los vehículos objeto de embargo,
en el lugar donde se hallen, poniéndolos a disposición del recau-
dador embargante. Asimismo que impidan la transmisión o
cualquier otra actuación en perjuicio de los derechos de la Segu-
ridad Social.

Contra el acto notificado, que no agota la vía administrativa,
podrá formularse recurso ordinario ante la Dirección Provincial
de la Tesorería General de la Seguridad Social en el plazo de un
mes, contado a partir de su recepción por el interesado, confor-
me a lo dispuesto en el artículo 34 de la Ley General de la Segu-
ridad Social, aprobada por Real Decreto Legislativo 1/1994, 20
de junio (B.O.E. del día 29), según la redacción dada al mismo
por la Ley 42/1994, de 30 de diciembre (B.O.E. del día 31), de
Medidas fiscales, administrativas y de orden social, significán-
dose que el procedimiento de apremio no se suspenderá sin la
previa aportación de garantías para el pago de la deuda.

Transcurrido el plazo de tres meses desde la interposición
de dicho recurso ordinario sin que recaiga resolución expresa,
el mismo podrá entenderse desestimado, según dispone el artí-
culo 183.1.a) del Reglamento General de Recaudación de los
Recursos del Sistema de la Seguridad Social, lo que se comu-
nica a efectos de lo establecido en el artículo 42.4 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
común.

En Vitoria-Gasteiz, a 23 de noviembre de 1999.— La Recau-
dadora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

RELACION ADJUNTA DE VEHICULOS EMBARGADOS
Deudor: Gabriel Jabato Galar.
Modelo: Berlingo 1.9 D. Marca: Citroen. Matrícula:

CC-1497-T. Observaciones: Expediente 01-03-97/245-52.
En Vitoria-Gasteiz, a 23 de noviembre de 1999.— La Recau-

dadora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

TESORERIA GENERAL DE LA SEGURIDAD SOCIAL

Dirección Provincial de Alava

430
Edicto de embargo de bienes muebles (TVA-343)

El Jefe de la Unidad de Recaudación Ejecutiva número
01/01, de Alava.

En el expediente administrativo de apremio que se instruye
en esta Unidad de Recaudación Ejecutiva contra Marcelino Fer-
nandez Pozo, por deudas a la Seguridad Social, y cuyo último
domicilio conocido fue en Cercas Bajas 23-2º se procedió con
fecha 7-10-99 al embargo de bienes muebles, de cuya diligencia
se acompaña copia adjunta al presente edicto.

Los bienes serán tasados por esta Unidad de Recaudación
Ejecutiva, a efectos de la posible venta en pública subasta de los
mismos, en caso de no atender al pago de su deuda.

No obstante, en caso de que el deudor apremiado no estu-
viese de acuerdo con la valoración efectuada, podrá presentar
valoración contradictoria de los bienes que le han sido trabados
en el plazo de 15 días, a contar desde el dia siguiente al de la
notificación de la valoración inicial efectuada por los órganos de
recaudación o sus colaboradores.

Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Si la diferencia entre ambas no excediera del 20% de la
menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Si, por el contrario, la diferencia entre ambas excede del
20%, se convocará al deudor para dirimir las diferencias y, si se
logra acuerdo, hacer una sola.

Cuando no exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de
Recaudación Ejecutiva solicitará una nueva valoración por peri-
to adecuado y su valoración de los bienes embargados, que
deberá estar entre las efectuadas anteriormente, será la defini-
tivamente aplicable y servirá como tipo para la venta pública del
bien embargado..

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación de los Recursos del Siste-
ma de la Seguridad Social y 116 de su Orden de Desarrollo de
22 de febrero de 1996, (B.O.E. del día 29).

Al propio tiempo, se requiere al deudor para que en el plazo
de ocho días, comparezca, por sí o por medio de representante
en el expediente de apremio que se le sigue, a fin de proceder
a la práctica de las notificaciones a que haya lugar, con la pre-
vención de que en el caso de no personarse el interesado, se le
tendrá por notificado de todas las sucesivas diligencias hasta
que finalice la sustanciación del procedimiento, de conformidad
con lo preceptuado en los artículos 109 y 120.1.a) del Reglamen-
to General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la
Seguridad Social, aprobado por Real Decreto 1.637/1995, de 6
de octubre (B.O.E. del dia 24).

Vitoria-Gasteiz, a 5 de enero 2000.— La Recaudadora Ejecu-
tiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

Diligencia de embargo de vehículos (TVA-333)

DILIGENCIA: Notificados a Marcelino Fernandez Pozo, con-
forme al artículo 109 del Reglamento General de Recaudación
de los Recursos del Sistema de la Seguridad Social, los débitos
cuyo cobro se persigue en expediente que se instruye en esta
Unidad de Recaudación Ejecutiva, sin que los haya satisfecho,
de acuerdo con la providencia de embargo de bienes dictada en
el mismo declaro embargados los vehículos del mismo que se
detallan en la relación adjunta.

En virtud de lo dispuesto en el artículo 128.4 del Reglamento
General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la Segu-
ridad Social (aprobado por Real Decreto 1637/1995 de 6 de octu-
bre, B.O.E. del día 24) procede lo siguiente:

1- Notificar al deudor el embargo decretado hasta cubrir el
importe total de los débitos, indicándoles que los vehículos tra-
bados se pongan, en un plazo de 5 dias, a disposición inmediata
de esta Unidad de Recaudación Ejecutiva, con su documenta-
ción y llaves necesarias para su apertura, funcionamiento y, si
procede, custodia, con la advertencia de que, en caso contrario,
dichos actos podrán ser suplidos a costa del deudor.

2- Notificar al deudor que los bienes serán tasados por esta
Unidad de Recaudación Ejecutiva, o por las personas o colabo-
radores que se indican en el vigente Reglamento de Recauda-
ción, a efectos de la posible venta en pública subasta de los mis-
mos, si no atiende al pago de su deuda, y que servirá para fijar
el tipo de salida, de no mediar objeción por parte del apremiado.

No obstante, si no estuviese de acuerdo con la valoración
que se efectúe, podrá presentar valoración contradictoria de los
bienes que le hayan sido trabados en el plazo de 15 días, a contar
desde el dia siguiente al de la notificación de la valoración inicial
efectuada por los organos de recaudación o sus colaboradores.
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Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Cuando la diferencia entre ambas no excediera del 20% de
la menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Cuando la diferencia entre ambas exceda del 20%, se con-
vocará al deudor para dirimir las diferencias y, si se logra acuer-
do, hacer una sola.

- Cuando no exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de
Recaudación Ejecutiva solicitará una nueva valoración por peri-
to adecuado y su valoración de los bienes embargados, que
deberá estar entre las efectuadas anteriormente, será la defini-
tivamente aplicable y servirá como tipo para la venta pública del
bien embargado.

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación citado y 116 de su Orden
de Desarrollo (aprobada por Orden de 22 de febrero de 1996,
B.O.E. del día 29).

3- Siendo el bien embargado de los comprendidos en el
artículo 12 de la Ley de Hipoteca Mobiliaria y Prenda sin Des-
plazamiento de Posesión, procede expedir mandamiento al
Registro correspondiente para la anotación preventiva del
embargo a favor de la Tesorería General de la Seguridad Social
y solicitar del mismo la certificación de cargas que graven el
vehículo.

4- Oficiar a la Jefatura Provincial de Tráfico para que se
tome anotación del embargo en los expedientes de los vehícu-
los de referencia, a efectos de constancia en la tramitación de
la transferencia que pudiera hacerse a terceras personas.

5- De no ser puestos a disposición de esta Unidad de Recau-
dación Ejecutiva por parte del apremiado los bienes reseñados,
se procederá a solicitar a las Autoridades que tengan a su cargo
la vigilancia de la circulación, y a las demás que proceda, la cap-
tura, depósito y precinto de los vehículos objeto de embargo,
en el lugar donde se hallen, poniéndolos a disposición del recau-
dador embargante. Asimismo que impidan la transmisión o
cualquier otra actuación en perjuicio de los derechos de la Segu-
ridad Social.

Contra el acto notificado, que no agota la vía administrativa,
podrá formularse recurso ordinario ante la Dirección Provincial
de la Tesorería General de la Seguridad Social en el plazo de un
mes, contado a partir de su recepción por el interesado, confor-
me a lo dispuesto en el artículo 34 de la Ley General de la Segu-
ridad Social, aprobada por Real Decreto Legislativo 1/1994, 20
de junio (B.O.E. del día 29), según la redacción dada al mismo
por la Ley 42/1994, de 30 de diciembre (B.O.E. del dia 31), de
Medidas fiscales, administrativas y de orden social, significán-
dose que el procedimiento de apremio no se suspenderá sin la
previa aportación de garantías para el pago de la deuda.

Transcurrido el plazo de tres meses desde la interposición
de dicho recurso ordinario sin que recaiga resolución expresa,
el mismo podrá entenderse desestimado, según dispone el artí-
culo 183.1.a) del Reglamento General de Recaudación de los
Recursos del Sistema de la Seguridad Social, lo que se comu-
nica a efectos de lo establecido en el artículo 42.4 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
común.

En Vitoria-Gasteiz, a 7 de octubre de 1999.— La Recauda-
dora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

RELACION ADJUNTA DE VEHICULOS EMBARGADOS.

Deudor: Marcelino Fernández Pozo.

Modelo: Transit C 1086. Marca: Ford. Matrícula:
SS-7774-AW. Observaciones: Expediente 99/367.

Vehículo mixto adaptable, Marca Ford, Modelo Transit C
1086. Matrícula: SS-7774-AW. Plazas: 2-6. Potencia: 15.20. Cilin-
drada: 2496. Tara: 1729. Bastidor: TW2KXXCPVKSJ33156. Lugar
de encierro habitual: No consta.

En Vitoria-Gasteiz, a 7 de octubre de 1999.— La Recauda-
dora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

TESORERIA GENERAL DE LA SEGURIDAD SOCIAL

Dirección Provincial de Alava

429
Edicto de embargo de bienes muebles (TVA-343).

El Jefe de la Unidad de Recaudación Ejecutiva número
01/01, de Alava.

En el expediente administrativo de apremio que se instruye
en esta Unidad de Recaudación Ejecutiva contra Pablo Vicente
Ruiz Ceberio Garuz, por deudas a la Seguridad Social, y cuyo
último domicilio conocido fue en Cuadrilla de Vitoria 14 bajo se
procedió con fecha 26-11-99 al embargo de bienes muebles, de
cuya diligencia se acompaña copia adjunta al presente Edicto.

Los bienes serán tasados por esta Unidad de Recaudación
Ejecutiva, a efectos de la posible venta en pública subasta de los
mismos, en caso de no atender al pago de su deuda.

No obstante, en caso de que el deudor apremiado no estu-
viese de acuerdo con la valoración efectuada, podrá presentar
valoración contradictoria de los bienes que le han sido trabados
en el plazo de 15 días, a contar desde el día siguiente al de la
notificación de la valoración inicial efectuada por los órganos de
recaudación o sus colaboradores.

Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Si la diferencia entre ambas no excediera del 20% de la
menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Si, por el contrario, la diferencia entre ambas excede del
20%, se convocará al deudor para dirimir las diferencias y, si se
logra acuerdo, hacer una sola.

Cuando no exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de
Recaudación Ejecutiva solicitará una nueva valoración por peri-
to adecuado y su valoración de los bienes embargados, que
deberá estar entre las efectuadas anteriormente, será la defini-
tivamente aplicable y servirá como tipo para la venta pública del
bien embargado.

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación de los Recursos del Siste-
ma de la Seguridad Social y 116 de su Orden de Desarrollo de
22 de febrero de 1996, (B.O.E. del día 29).

Al propio tiempo, se requiere al deudor para que en el plazo
de ocho días, comparezca, por sí o por medio de representante
en el expediente de apremio que se le sigue, a fin de proceder
a la práctica de las notificaciones a que haya lugar, con la pre-
vención de que en el caso de no personarse el interesado, se le
tendrá por notificado de todas las sucesivas diligencias hasta
que finalice la sustanciación del procedimiento, de conformidad
con lo preceptuado en los artículos 109 y 120.1.a) del Reglamen-
to General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la
Seguridad Social, aprobado por Real Decreto 1.637/1995, de 6
de octubre (B.O.E. del día 24).

Vitoria-Gasteiz, a 5 de enero 2000.— La Recaudadora Ejecu-
tiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

Diligencia de embargo de vehículos (TVA-333).

DILIGENCIA: Notificados a Pablo Vicente Ruiz Ceberio
Garuz, conforme al artículo 109 del Reglamento General de
Recaudación de los Recursos del Sistema de la Seguridad
Social, los débitos cuyo cobro se persigue en expediente que se
instruye en esta Unidad de Recaudación Ejecutiva, sin que los
haya satisfecho, de acuerdo con la providencia de embargo de
bienes dictada en el mismo declaro embargados los vehículos
del mismo que se detallan en la relación adjunta.

En virtud de lo dispuesto en el artículo 128.4 del Reglamento
General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la Segu-
ridad Social (aprobado por Real Decreto 1637/1995 de 6 de octu-
bre, B.O.E. del día 24) procede lo siguiente:

1- Notificar al deudor el embargo decretado hasta cubrir el
importe total de los débitos, indicándoles que los vehículos tra-
bados se pongan, en un plazo de 5 días, a disposición inmediata
de esta Unidad de Recaudación Ejecutiva, con su documenta-



970 Viernes, 4 de febrero de 2000 L B.O.T.H.A. Núm. 15 2000ko otsailaren 4a, ostirala L A.L.H.A.O. 15. zk.

ción y llaves necesarias para su apertura, funcionamiento y, si
procede, custodia, con la advertencia de que, en caso contrario,
dichos actos podrán ser suplidos a costa del deudor.

2- Notificar al deudor que los bienes serán tasados por esta
Unidad de Recaudación Ejecutiva, o por las personas o colabo-
radores que se indican en el vigente Reglamento de Recauda-
ción, a efectos de la posible venta en pública subasta de los mis-
mos, si no atiende al pago de su deuda, y que servirá para fijar
el tipo de salida, de no mediar objeción por parte del apremiado.

No obstante, si no estuviese de acuerdo con la valoración
que se efectúe, podrá presentar valoración contradictoria de los
bienes que le hayan sido trabados en el plazo de 15 días, a contar
desde el día siguiente al de la notificación de la valoración inicial
efectuada por los organos de recaudación o sus colaboradores.

Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Cuando la diferencia entre ambas no excediera del 20% de
la menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Cuando la diferencia entre ambas exceda del 20%, se con-
vocará al deudor para dirimir las diferencias y, si se logra acuer-
do, hacer una sola.

- Cuando no exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de
Recaudación Ejecutiva solicitará una nueva valoración por peri-
to adecuado y su valoración de los bienes embargados, que
deberá estar entre las efectuadas anteriormente, será la defini-
tivamente aplicable y servirá como tipo para la venta pública del
bien embargado.

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación citado y 116 de su Orden
de Desarrollo (aprobada por Orden de 22 de febrero de 1996,
B.O.E. del día 29).

3- Siendo el bien embargado de los comprendidos en el
artículo 12 de la Ley de Hipoteca Mobiliaria y Prenda sin Des-
plazamiento de Posesión, procede expedir mandamiento al
Registro correspondiente para la anotación preventiva del
embargo a favor de la Tesorería General de la Seguridad Social
y solicitar del mismo la certificación de cargas que graven el
vehículo.

4- Oficiar a la Jefatura Provincial de Tráfico para que se
tome anotación del embargo en los expedientes de los vehícu-
los de referencia, a efectos de constancia en la tramitación de
la transferencia que pudiera hacerse a terceras personas.

5- De no ser puestos a disposición de esta Unidad de Recau-
dación Ejecutiva por parte del apremiado los bienes reseñados,
se procederá a solicitar a las autoridades que tengan a su cargo
la vigilancia de la circulación, y a las demás que proceda, la cap-
tura, depósito y precinto de los vehículos objeto de embargo,
en el lugar donde se hallen, poniéndolos a disposición del recau-
dador embargante. Asimismo que impidan la transmisión o
cualquier otra actuación en perjuicio de los derechos de la Segu-
ridad Social.

Contra el acto notificado, que no agota la vía administrativa,
podrá formularse recurso ordinario ante la Dirección Provincial
de la Tesorería General de la Seguridad Social en el plazo de un
mes, contado a partir de su recepción por el interesado, confor-
me a lo dispuesto en el artículo 34 de la Ley General de la Segu-
ridad Social, aprobada por Real Decreto Legislativo 1/1994, 20
de junio (B.O.E. del día 29), según la redacción dada al mismo
por la Ley 42/1994, de 30 de diciembre (B.O.E. del día 31), de
Medidas fiscales, administrativas y de orden social, significán-
dose que el procedimiento de apremio no se suspenderá sin la
previa aportación de garantías para el pago de la deuda.

Transcurrido el plazo de tres meses desde la interposición
de dicho recurso ordinario sin que recaiga resolución expresa,
el mismo podrá entenderse desestimado, según dispone el artí-
culo 183.1.a) del Reglamento General de Recaudación de los
Recursos del Sistema de la Seguridad Social, lo que se comu-
nica a efectos de lo establecido en el artículo 42.4 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
común.

En Vitoria-Gasteiz, a 26 de noviembre de 1999.— La Recau-
dadora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

RELACION ADJUNTA DE VEHICULOS EMBARGADOS
Deudor: Pablo Vicente Ruiz Ceberio Garuz.
Modelo: Kombi 1.9 TD 5V. Marca: Volkswagen. Matrícula:

SS-2438-AX. Observaciones: Expediente 20-01-96/689.
En Vitoria-Gasteiz, a 26 de noviembre de 1999.— La Recau-

dadora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

TESORERIA GENERAL DE LA SEGURIDAD SOCIAL
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Edicto de embargo de bienes muebles (TVA-343).

El Jefe de la Unidad de Recaudación Ejecutiva número
01/01, de Alava.

En el expediente administrativo de apremio que se instruye
en esta Unidad de Recaudación Ejecutiva contra Eduardo
Villarreal Marquínez, por deudas a la Seguridad Social, y cuyo
último domicilio conocido fue en avda. Gasteiz 95-7º izq. se pro-
cedió con fecha 16-9-99 al embargo de bienes muebles, de cuya
diligencia se acompaña copia adjunta al presente edicto.

Los bienes serán tasados por esta Unidad de Recaudación
Ejecutiva, a efectos de la posible venta en pública subasta de los
mismos, en caso de no atender al pago de su deuda.

No obstante, en caso de que el deudor apremiado no estu-
viese de acuerdo con la valoración efectuada, podrá presentar
valoración contradictoria de los bienes que le han sido trabados
en el plazo de 15 dias, a contar desde el dia siguiente al de la
notificación de la valoración inicial efectuada por los órganos de
recaudación o sus colaboradores.

Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Si la diferencia entre ambas no excediera del 20% de la
menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Si, por el contrario, la diferencia entre ambas excede del
20%, se convocará al deudor para dirimir las diferencias y, si se
logra acuerdo, hacer una sola.

Cuando no exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de
Recaudación Ejecutiva solicitará una nueva valoración por peri-
to adecuado y su valoración de los bienes embargados, que
deberá estar entre las efectuadas anteriormente, será la defini-
tivamente aplicable y servirá como tipo para la venta pública del
bien embargado..

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación de los Recursos del Siste-
ma de la Seguridad Social y 116 de su Orden de Desarrollo de
22 de febrero de 1996, (B.O.E. del día 29).

Al propio tiempo, se requiere al deudor para que en el plazo
de ocho dias, comparezca, por sí o por medio de representante
en el expediente de apremio que se le sigue, a fin de proceder
a la práctica de las notificaciones a que haya lugar, con la pre-
vención de que en el caso de no personarse el interesado, se le
tendrá por notificado de todas las sucesivas diligencias hasta
que finalice la sustanciación del procedimiento, de conformidad
con lo preceptuado en los artículos 109 y 120.1.a) del Reglamen-
to General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la
Seguridad Social, aprobado por Real Decreto 1.637/1995, de 6
de octubre (B.O.E. del dia 24).

Vitoria-Gasteiz a 17 de diciembre de 1999.— La Recaudado-
ra Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

Diligencia de embargo de vehículos (TVA-333).

Diligencia: Notificados a Eduardo Villarreal Marquínez, con-
forme al artículo 109 del Reglamento General de Recaudación
de los Recursos del Sistema de la Seguridad Social, los débitos
cuyo cobro se persigue en expediente que se instruye en esta
Unidad de Recaudación Ejecutiva, sin que los haya satisfecho,
de acuerdo con la providencia de embargo de bienes dictada en



Viernes, 4 de febrero de 2000 L B.O.T.H.A. Núm. 15 2000ko otsailaren 4a, ostirala L A.L.H.A.O. 15. zk. 971

el mismo declaro embargados los vehículos del mismo que se
detallan en la relación adjunta.

En virtud de lo dispuesto en el artículo 128.4 del Reglamento
General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la Segu-
ridad Social (aprobado por Real Decreto 1637/1995 de 6 de octu-
bre, B.O.E. del día 24) procede lo siguiente:

1- Notificar al deudor el embargo decretado hasta cubrir el
importe total de los débitos, indicándoles que los vehículos tra-
bados se pongan, en un plazo de 5 días, a disposición inmediata
de esta Unidad de Recaudación Ejecutiva, con su documenta-
ción y llaves necesarias para su apertura, funcionamiento y, si
procede, custodia, con la advertencia de que, en caso contrario,
dichos actos podrán ser suplidos a costa del deudor.

2- Notificar al deudor que los bienes serán tasados por esta
Unidad de Recaudación Ejecutiva, o por las personas o colabo-
radores que se indican en el vigente Reglamento de Recauda-
ción, a efectos de la posible venta en pública subasta de los mis-
mos, si no atiende al pago de su deuda, y que servirá para fijar
el tipo de salida, de no mediar objeción por parte del apremiado.

No obstante, si no estuviese de acuerdo con la valoración
que se efectúe, podrá presentar valoración contradictoria de los
bienes que le hayan sido trabados en el plazo de 15 días, a contar
desde el dia siguiente al de la notificación de la valoración inicial
efectuada por los organos de recaudación o sus colaboradores.

Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Cuando la diferencia entre ambas no excediera del 20% de
la menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Cuando la diferencia entre ambas exceda del 20%, se con-
vocará al deudor para dirimir las diferencias y, si se logra acuer-
do, hacer una sola.

- Cuando no exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de
Recaudación Ejecutiva solicitará una nueva valoración por peri-
to adecuado y su valoración de los bienes embargados, que
deberá estar entre las efectuadas anteriormente, será la defini-
tivamente aplicable y servirá como tipo para la venta pública del
bien embargado.

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación citado y 116 de su Orden
de Desarrollo (aprobada por Orden de 22 de febrero de 1996,
B.O.E. del día 29).

3- Siendo el bien embargado de los comprendidos en el
artículo 12 de la Ley de Hipoteca Mobiliaria y Prenda sin Des-
plazamiento de Posesión, procede expedir mandamiento al
Registro correspondiente para la anotación preventiva del
embargo a favor de la Tesorería General de la Seguridad Social
y solicitar del mismo la certificación de cargas que graven el
vehículo.

4- Oficiar a la Jefatura Provincial de Tráfico para que se
tome anotación del embargo en los expedientes de los vehícu-
los de referencia, a efectos de constancia en la tramitación de
la transferencia que pudiera hacerse a terceras personas.

5- De no ser puestos a disposición de esta Unidad de Recau-
dación Ejecutiva por parte del apremiado los bienes reseñados,
se procederá a solicitar a las autoridades que tengan a su cargo
la vigilancia de la circulación, y a las demás que proceda, la cap-
tura, depósito y precinto de los vehículos objeto de embargo,
en el lugar donde se hallen, poniéndolos a disposición del recau-
dador embargante. Asimismo que impidan la transmisión o
cualquier otra actuación en perjuicio de los derechos de la Segu-
ridad Social.

Contra el acto notificado, que no agota la vía administrativa,
podrá formularse recurso ordinario ante la Dirección Provincial
de la Tesorería General de la Seguridad Social en el plazo de un
mes, contado a partir de su recepción por el interesado, confor-
me a lo dispuesto en el artículo 34 de la Ley General de la Segu-
ridad Social, aprobada por Real Decreto Legislativo 1/1994, 20
de junio (B.O.E. del día 29), según la redacción dada al mismo
por la Ley 42/1994, de 30 de diciembre (B.O.E. del día 31), de
Medidas Fiscales, Administrativas y de Orden Social, significán-
dose que el procedimiento de apremio no se suspenderá sin la
previa aportación de garantías para el pago de la deuda.

Transcurrido el plazo de tres meses desde la interposición
de dicho recurso ordinario sin que recaiga resolución expresa,
el mismo podrá entenderse desestimado, según dispone el artí-
culo 183.1.a) del Reglamento General de Recaudación de los
Recursos del Sistema de la Seguridad Social, lo que se comu-
nica a efectos de lo establecido en el artículo 42.4 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
común.

En Vitoria-Gasteiz, a 17 de diciembre de 1999.— La Recau-
dadora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

RELACION ADJUNTA DE VEHICULOS EMBARGADOS:

Deudor: Eduardo Villarreal Marquínez.

Modelo: Courier 1.8 D. Marca: Ford. Matrícula: VI-0138-N.

Observaciones: Expediente 99/343

Turismo, marca Ford, modelo Courier 1.8 D. Matrícula:
VI-0138-N. Plazas: 6. Potencia: 12.30. Cilindrada: 1753 Tara: 1050
Bastidor: SFA5XXBAF5MN04964.

Lugar de encierro habitual: No consta.

En Vitoria-Gasteiz, a 17 de diciembre de 1999.— La Recau-
dadora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES
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1- HECHOS

1- La empresa Decomas, S. Coop. Ltda. c.c.c. 01002849096,
dedicada a trabajos de pintura para edificaciones en general,
domiciliada en la calle Bernal Díaz de Luco, 5-5º E, (domicilio
particular de don Sergio Armentia González) de Vitoria, causó
alta en el Régimen General de la Seguridad Social el 01-12-1990,
permaneciendo en esta situación hasta el 15 -01-1995, fecha en
que causó baja por carecer de trabajadores.

2- La empresa Sergio Armentia González, dedicada a pintu-
ra, domiciliada inicialmente en la calle Bernal Díaz de Luco, 5-5º
E, trasladándose posteriormente a la calle Portal de Bergara, 34
de Vitoria, causó alta en el Régimen General de la Seguridad
Social el 16-01-1995, permaneciendo actualmente en esta situa-
ción con 8 trabajadores en plantilla.

3- Consultadas las vidas laborales de ambas empresas se
observa que de los 11 trabajadores que formaban parte de la
plantilla de la empresa Decomas, S.C.L., 8 pasan a formar parte
de la plantilla de la empresa Sergio Armentia González, 7 como
trabajadores por cuenta ajena y el empresario.

TRABAJADOR; BAJA DECOMAS, S.C.L.; ALTA SERGIO MTZ. GONZALEZ

Juan Armentia Martínez 15-01-95 / 16-01-95

José Mesa Infante 19-12-94 / 21-09-95

José Enrique Infante Fuentes 15-01-95 / 16-01-95

Francisco Javier Vargas Zamora 06-09-94 / 23-05-95

Juan Carlos Armentia González 15-01-95 / 16-01-95

Sergio Armentia González 15-01-95 / (empresario)

Asier Ayerbe Cossio 11-10-94 / 15-05-95

Samuel Isaies Virtanen 15-01-95 / 16-01-95

4 - Según informe de la Inspección Provincial de Trabajo y
Seguridad Social de Alava de fecha 31-08-1999.

”El 31-03-1999 se efectúa visita de inspección al domicilio
de don Sergio Armentia González (DNI 18.593.773 K) en Bernal
Díaz de Luco 5-5º E de Vitoria, que coincide con el domicilio de
la antigua empresa Decomas S. Coop. Ltda de a la actividad de
pintura en general.

Ante la falta de comparecencia del empresario de referen-
cia, se enviaron citaciones por correo que tampoco dieron el
resultado pretendido. Por ello, se visita el 20-05-1999 el centro
de trabajo actual en Portal de Vergara 34 Nave 5 de Vitoria com-
pareciendo posteriormente el padre de Sergio Armentia, don
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Juan Armentia Martínez y la hermana de aquel, aportando la
documentación requerida.

De su examen y manifestaciones realizadas, se comprueba
que la Cooperativa Decomas causó alta el 1-12-1990 y cesó el
15-1-1995, domiciliada en calle Bernal Díaz de Luco, 5, domicilio
de Juan Armentia y de su hijo Sergio Armentia, dedicada a la
actividad de la pintura.

La Asamblea Constituyente, formada el 27-7-90, la integran
los siguientes socios:

1- José Enrique Infante Fuentes
2- Samuel Wirtaner Pakkala
3- José Angel González Salvador
4- Manuel del Río Rodríguez
5- Juan Carlos Armentia González
6- Juan Armentia Martínez.

El 30-11-90 estos socios fundadores nombran el Consejo
Rector quedando constituidos por

- Presidente: Juan Armentia Martínez
- Vicepresidente: José E. Infantes Fuentes.
- Secretario: Manuel del Río Rodríguez
- Interventores de cuentas: Samuel Wirtaner Pakkala, José

González Salvador, Juan C. Armentia Glez.

La composición de estos cargos directivos no varió hasta
que la Cooperativa cesó en la actividad.

Examinada la declaración del Impuesto de Sociedades efec-
tuada del 01-10-90 al 31-12-90 se comprueba que todos los
socios citados anteriormente declaran una participación del
16,66% en la Sociedad.

Examinada la vida laboral de Decomas, S. Coop. Ltda., se
comprueba que parte de estos socios están dados de alta en el
Régimen General: Juan Armentia, José Enrique Infantes Fuen-
tes, Juan Carlos Armentia y Samuel Isaies Virtanen, reuniendo
todos ellos la condición de socios trabajadores.

Además se encuentran en el Régimen General los trabaja-
dores José Mesa Fernández, Eduardo Ruiz Villarraso, Javier Var-
gas Zamora, Sergio Armentia González, Asier Ayerbe Cossio,
José Miguel Martín González y Agustín Sánchez Francisco.

El 16-01-95 se crea la empresa Sergio Armentia González
(01/100523095), con domicilio en calle Bernal Díaz de Luco 5-5ºE,
dedicada a la misma actividad.

El 25-11-97 se escritura la lonja sita en calle Portal de Ver-
gara 34 nave 5 a nombre de Sergio Armentia, siendo avalista el
padre Juan Armentia, según consta en los documentos revisa-
dos. Esta lonja estuvo alquilada unos 6 meses aproximadamen-
te y es en diciembre de 1998 cuando se traslada la actividad a
este local.

En noviembre /98 se comunica cambio de domicilio en el
Ayuntamiento.

En el año 1995 siete trabajadores de Decomas S. Coop.
pasan a la empresa Sergio Armentia, entre ellos Juan Armentia
y Juan Carlos Armentia, padre y hermano, además de otros tres
trabajadores. Examinados los boletines de cotización TC1 y TC2
de enero, febrero y marzo/99 se comprueba que son trabajado-
res por cuenta ajena Juan Armentia, José E. Infantes y Samuel
Wirtaner, quienes estuvieron antes en Decomas, además tiene
otros cuatro trabajadores en plantilla.

Según lo manifestado por don Juan Armentia Martínez, él
es la persona que responde profesional y económicamente del
negocio, aunque puso la lonja y el negocio a nombre del hijo,
quien debido a su juventud no tenia posibilidades económicas
y por tanto no podía montar una empresa.

Respecto a los materiales y máquinas Juan Armentia mani-
fiesta que son los mismos que tenía Decomas S. Coop.

Por lo expuesto, se observa una continuidad en la actividad
de una empresa y otra en lo que se refiere a los elementos mate-
riales: domicilio, actividad, sede social, útiles de trabajo, maqui-
naria etc... No obstante, respecto a los elementos personales se
observa que a pesar de ser Sergio Armentia el que figura como
titular de la empresa y de la lonja es el padre Juan Armentia
quien pasa al hijo el negocio, y haciéndose en todo momento
responsable de las deudas, según manifiesta, ya que es él el que

dirige la actividad tanto cuando fue Cooperativa como ahora
que es empresa individual.”

5- La empresa Decomas, S. Coop. Ltda. c.c.c. 01002849096
es deudora al día de hoy del Régimen General de la Seguridad
Social, por un importe de ochocientas trece mil novecientas cin-
cuenta y cuatro pesetas (813.954), de las que sesenta mil ciento
veinte (60.120) corresponden a un Acta de Infracción.

II. FUNDAMENTOS DE DERECHO

1º - Artículo 44 del Estatuto Trabajadores: ”El cambio de la
titularidad de la empresa, centro de trabajo o de una unidad pro-
ductiva autónoma de la misma, no extinguirá por sí misma la
relación laboral, quedando el nuevo empresario subrogado en
los derechos y obligaciones laborales del anterior (...)”.

2º - Artículo 104.1 y 127.2 del Texto Refundido de la Ley
General de la Seguridad social (Real Decreto Legislativo 1/1994
de 20 de junio).

3º - que se ha producido la transmisión de una unidad eco-
nómica en los términos que la jurisprudencia exige para que
podamos hablar de subrogación empresarial (Sentencia del Tri-
bunal Supremo de 19 de junio de 1989, Ref. Aranzadi 4813 y sen-
tencia del 6 de octubre de 1989, Ref. Aranzadi 7124).

Por ello, se formulan las reclamaciones de deuda a los que
se refiere la liquidación detallada anteriormente por aplicación
de lo dispuesto en los artículos 80 a 83 del Reglamento General
de Recaudación de los Recursos del Sistema de la Seguridad
Social aprobado por R.D. 1637/95 de 6 de octubre (B.O.E. de
24-10) y en especial, en su artículo 83.1. en relación con el artí-
culo 10 del mismo.

III ADVERTENCIAS

1 - El ingreso deberá efectuarse en cualquier Entidad finan-
ciera autorizada a actuar como Oficina Recaudadora de la Segu-
ridad Social. Con carácter previo al ingreso, los documentos de
cotización deberán ser autorizados por esta Dirección Provin-
cial.

2 - Las reclamaciones de deuda deberán hacerse efectivas
en el siguiente plazo:

a) Si la notificación se produce entre los días 1 y 15 de cada
mes, hasta el día 5 del mes siguiente o el inmediato hábil pos-
terior, en su caso.

b) Si la notificación se produce entre los días 16 y último de
cada mes, hasta el día 20 del mes siguiente o el inmediato hábil
posterior, en su caso.

3 - En el plazo indicado podrá acreditarse ante esta Depen-
dencia que se ha efectuado el ingreso del importe total adeu-
dado cuyo detalle se especifica, mediante la exhibición del con-
siguiente documento de cotización debidamente diligenciado
por la Oficina Recaudadora, compareciendo al efecto por sí o
persona autorizada, o remitiendo dicho documento por correo
certificado.

4 - Transcurrido dicho plazo sin que se haya justificado el
cumplimiento de lo interesado en la presente reclamación se ini-
ciará automáticamente la vía ejecutiva con aplicación de un
recargo de apremio del 20 ó 35 por ciento, según establecen los
artículos 27, 28 y 33 de la Ley General de la Seguridad Social
citada, excepto cuando se trate de deudas contraídas con la
Seguridad Social por el Estado, las comunidades autónomas,
las Corporaciones Locales y demás entidades de Derecho Públi-
co y empresas dependientes de las mismas, con respecto de las
cuales se iniciará automáticamente el procedimiento de deduc-
ción de deudas.

Una vez iniciada la vía ejecutiva, el ingreso deberá realizarse
ante la Unidad de Recaudación Ejecutiva indicada en el anverso.

5 - El procedimiento, no se suspenderá a menos que se
garantice el pago de la deuda perseguida mediante aval sufi-
ciente o se consigne su importe a disposición de la Tesorería
General, en la forma prevista en el artículo 184 del Reglamento
General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la Segu-
ridad Social, aprobado por Real Decreto 1637/1995, de 6 de octu-
bre (B.O.E. 24/10/95).

No obstante, cuando los sujetos responsables del pago que
por Ley se encuentren excluidos de la constitución de garantías



Viernes, 4 de febrero de 2000 L B.O.T.H.A. Núm. 15 2000ko otsailaren 4a, ostirala L A.L.H.A.O. 15. zk. 973

(el Estado, Las Comunidades Autónomas, los Organismos Autó-
nomos y las Corporaciones Locales), interpongan recurso con-
tra la reclamación de deuda, el procedimiento se suspenderá
aún sin haberse garantizado el pago de la deuda perseguida, en
tanto se dicta resolución definitiva al respecto.

IV FORMAS DE IMPUGNACION

Contra la presente reclamación y dentro del plazo de un mes
desde la fecha de su recepción, de acuerdo con lo previsto en
el artículo 183 del Real Decreto 1637/1995, de 6 de octubre
(B.O.E. 24-10-95) por el que se aprueba el Reglamento General
de Recaudación de los Recursos del Sistema de la Seguridad
Social, en relación con el artículo 114 y siguientes de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo

Común (B.O.E. 27-11-92) podrá interponerse recurso ordinario
ante esta Dirección Provincial.

Transcurrido el plazo de tres meses computados desde la
fecha de interposición de dicho recurso sin que recaiga resolu-
ción expresa, el mismo podrá entenderse desestimado, según
dispone la letra a) del citado artículo 183.1 del Reglamento
General de recaudación de los Recursos del sistema de la Segu-
ridad Social, lo que se comunica a efectos de lo establecido en
el artículo 42.4 de la Ley 30/92 de 26 de noviembre, antes
indicada.

Vitoria-Gasteiz, 18 de enero de 2000.— La Subidrectora Pro-
vincial de Recaudación Ejecutiva y Procedimientos Especiales,
ISABEL NOVO GOLPE.

PERIODO DE LIQUIDACION
RECLAMACION IDENTIFICADOR S.R. NOMBRE/RAZON SOCIAL DOMICILIO C.P. LOCALIDAD DESDE HASTA IMPORTE

99/011409515 01100523095 SERGIO ARMENTIA GONZALEZ PR. BERGARA 34 nv. 5 01013 VITORIA/GASTEIZ 11-91 11-91 89.095
99/011409616 01100523095 SERGIO ARMENTIA GONZALEZ PR. BERGARA 34 nv. 5 01013 VITORIA/GASTEIZ 08-91 08-91 437.572
99/011409717 01100523095 SERGIO ARMENTIA GONZALEZ PR. BERGARA 34 nv. 5 01013 VITORIA/GASTEIZ 02-93 02-93 227.167

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

TESORERIA GENERAL DE LA SEGURIDAD SOCIAL

Dirección Provincial de Alava

408
Notificación de embargo de bienes inmuebles a través de

anuncio.

El Jefe de la Unidad de Recaudación Ejecutiva número 01
de Alava.

En el expediente administrativo de apremio número
01019900033837, que se instruye en esta Unidad de Recauda-
ción Ejecutiva contra el deudor José Angel Estíbariz Quintana,
por deudas a la Seguridad Social, y cuyo último domicilio cono-
cido fue en Ullibarri Jauregi, se procedió con fecha 17 de
noviembre de 1999 al embargo de bienes inmuebles, de cuya
diligencia se acompaña copia adjunta al presente edicto.

Al propio tiempo, se requiere al deudor para que en el plazo
de ocho días, comparezca, por sí o por medio de representante,
en el expediente de apremio que se le sigue, a fin de proceder
a la práctica de las notificaciones a que haya lugar, con la pre-
vención de que en el caso de no personarse el interesado, se le
tendrá por notificado de todas las sucesivas diligencias hasta
que finalice la sustanciación del procedimiento, de conformidad
con lo preceptuado en los artículos 109 y 120.1.a) del Reglamen-
to General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la
Seguridad Social.

Vitoria-Gasteiz, a 10 de enero de 2000.— La Recaudadora
Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

Diligencia de embargo de bienes inmuebles.

DILIGENCIA: Tramitándose en esta Unidad de Recaudación
Ejecutiva de la Seguridad Social expediente administrativo de
apremio número 01019900033837, contra José Angel Estíbariz
Quintana, con D.N.I. número 16208555H, por deudas a la Segu-
ridad Social que responden al siguiente detalle,

Nº PROV. APREMIO; PERIODO; REGIMEN

01 98 010862191; 01/1998-06/1998; 0521

Importe del principal: 187.764 pesetas.

Recargos de apremio: 65.717 pesetas.

Costas presupuestas: 100.000 pesetas.

Total débitos: 354.641 pesetas.

Y en cumplimiento de la Providencia de Embargo, dictada
en su día, al amparo del artículo 114 del Reglamento General de
los Recursos del Sistema de la Seguridad Social (aprobado por
Real Decreto 1637/1995 del 6 de octubre) declaro embargado el
inmueble perteneciente al deudor que se describe en la relación
adjunta, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 129 del dicho
reglamento.

Los citados bienes quedan afectos en virtud de este embar-
go a las responsabilidades del deudor en el presente expedien-
te, que al día de la fecha ascienden a la cantidad antes reseñada.

Notifíquese esta diligencia de embargo al deudor, en su
caso al cónyuge, a los terceros poseedores y a los acreedores
hipotecarios, indicándoles que los bienes serán tasados por esta
Unidad de Recaudación Ejecutiva, a efectos de la posible venta
en pública subasta de los mismos, en caso de no atender al pago
de su deuda, y que servirá para fijar el tipo de salida, de no
mediar objeción por parte del apremiado.

No obstante, si no estuviese de acuerdo con la valoración
que se efectúe, podrá presentar valoración contradictoria de los
bienes que le hayan sido trabados en el plazo de 15 días, a contar
desde el día siguiente al de la notificación de la valoración inicial
realizada a instancias de esta Unidad de Recaudación Ejecutiva.

Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Cuando la diferencia entre ambas no exceda del 20% de
la menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Cuando la diferencia entre ambas exceda del 20% se con-
vocará al deudor para dirimir las diferencias y, si se logra acuer-
do, hacer una sola.

- Cuando no exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de
Recaudación Ejecutiva solicitará una nueva valoración por peri-
to adecuado y su valoración de los bienes embargados, que
deberá estar entre las efectuadas anteriormente, será la defini-
tivamente aplicable y servirá como tipo para venta pública del
bien embargado.

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación citado y 116 de su Orden
de Desarrollo (aprobada por Orden de 22 de febrero de 1996,
B.O.E. del día 29).

Asimismo, expídase el oportuno mandamiento al Registro
de la Propiedad correspondiente, para que se efectúe anotación
preventiva del embargo realizado, a favor de la Tesorería Gene-
ral de la Seguridad Social. Solicítese certificación de cargas que
figuren sobre cada finca, y llévense a cabo las actuaciones per-
tinentes y la remisión, en su momento, de este expediente a la
Dirección Provincial para autorización de la subasta.

Finalmente, y a tenor de lo dispuesto en el artículo 140 del
repetido Reglamento, se le requiere para que facilite los títulos
de propiedad de los bienes embargados, en el término de tres
días en el supuesto de residencia en la propia localidad donde
tiene ubicadas las oficinas esta Unidad, o en quince días en caso
contrario. Advirtiéndole que de no hacerlo así, serán suplidos
tales títulos a su costa.

Contra el acto notificado, que no agota la vía administrativa,
podrá formularse recurso ordinario ante la Dirección Provincial
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de la Tesorería General de la Seguridad Social en el plazo de un
mes, contado a partir de su recepción por el interesado, confor-
me a lo dispuesto en el artículo 34 de la Ley General de la Segu-
ridad Social, aprobada por Real Decreto Legislativo 1/1994, de
20 de junio (B.O.E. del día 29), según la redacción dada al mismo
por la Ley 42/1994, de 30 de diciembre (B.O.E. del día 31), de
Medidas fiscales, administrativas y orden social, significándose
que el procedimiento de apremio no se suspenderá sin la previa
aportación de garantías para el pago de la deuda.

Transcurrido el plazo de tres meses desde la interposición
de dicho recurso ordinario sin que recaiga resolución expresa,
el mismo podrá entenderse desestimado, según dispone el artí-
culo 183.1.a) del Reglamento General de Recaudación de los
Recursos del Sistema de la Seguridad Social, lo que se comu-
nica a efectos de lo establecido en el artículo 42.2 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común.

Vitoria-Gasteiz, a 17 de noviembre de 1999.— La Recauda-
dora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE

DESCRIPCION DE LAS FINCAS EMBARGADAS

Deudor: Estíbariz Quintana, José Angel.

Datos finca urbana: vivienda en Alegría (Alava), Barrio Arra-
bal (Urtubitarte), 1º derecha. Tiene una superficie de 70,97 m2.

Finca registral número 377, inscrita al folio 1123, tomo 37,
del Ayuntamiento de Alegría.

La Recaudadora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE
AGUIRRE.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

TESORERIA GENERAL DE LA SEGURIDAD SOCIAL

Dirección Provincial de Alava

410
Edicto de peritación de bienes inmuebles.

El Jefe de la Unidad de Recaudación Ejecutiva número 01
de Alava.

En el expediente administrativo de apremio número
01019800073115 que se instruye en esta Unidad de Recaudación
Ejecutiva contra el deudor Ascensión Moro Giraldes, por deudas
a la Seguridad Social, y cuyo último domicilio conocido fue en
Vitoria-Gasteiz, calle Juntas Generales número 23, se ha proce-
dido a la peritación de los bienes inmuebles de su propiedad,
de cuya diligencia se acompaña copia adjunta al presente
edicto.

Al propio tiempo, se requiere al deudor para que en el plazo
de ocho días, comparezca, por sí o por medio de representante,
en el expediente de apremio que se le sigue, a fin de proceder
a la práctica de las notificaciones a que haya lugar, con la pre-
vención de que en el caso de no personarse el interesado, se le
tendrá por notificado de todas las sucesivas diligencias hasta
que finalice la sustanciación del procedimiento, de conformidad
con lo preceptuado en los artículos 109 y 120.1.a) del Reglamen-
to General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la
Seguridad Social.

Vitoria-Gasteiz, a 10 de enero de 2000.— La Recaudadora
Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

Notificación al deudor del valoración de bienes inmuebles
embargados.

En el expediente administrativo de apremio que se instruye
en esta Unidad de Recaudación Ejecutiva contra Ascensión
Moro Giraldes, D.N.I. 16266902Z, por deudas a la Seguridad
Social, se ha procedido con fecha 17 de noviembre de 1999 al
embargo de bienes inmuebles de su propiedad. Como interesa-
do se le notifica que los bienes embargados han sido tasados
por esta Unidad de Recaudación Ejecutiva, según se transcribe
en relación adjunta, a efecto de su posible venta en pública
subasta, si no se realiza el pago de la deuda.

La valoración efectuada servirá para fijar el tipo de subasta.
No obstante, si no estuviese de acuerdo con la tasación fijada,

podrá presentar valoración contradictoria de los bienes que le
han sido trabados, en el plazo de quince días, a contar desde el
día siguiente al del recibo de la presenta notificacion, que podrá
ser ampliada por esta Unidad de Recaudación Ejecutiva en caso
necesario.

Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Cuando la diferencia entre ambas no exceda del 20% de
la menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Cuando la diferencia entre ambas exceda del 20%, queda
convocado en su calidad de deudor para dirimir las diferencias
en el plazo de los quince días siguientes al de la presentación
de la peritación contradictoria y, de no hacerse así o cuando
exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de Recaudación Eje-
cutiva solicitará una nueva valoración por perito adecuado y su
valoración de los bienes embargados, que deberá estar entre las
efectuadas anteriormente, será la definitavamente aplicable y
servirá como tipo para la venta pública del bien embargado.

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación de los Recursos del Siste-
ma de la Seguridad Social, aprobado por Real Decreto
1637/1995, de 6 de octubre (B.O.E. del día 24) y 116 de su Orden
de Desarrollo (aprobada por Orden de 22 de febrero de 196,
B.O.E. del día 29).

Contra el acto notificado, que no agota la vía administrativa,
podrá formularse recurso ordinario ante la Dirección Provincial
de la Tesorería General de la Seguridad Social en el plazo de un
mes, contado a partir de su recepción por el interesado, confor-
me a lo dipuesto en el artículo 34 de la Ley General de la Segu-
ridad Social, aprobada por Real Decreto Legislativo 1/1994, de
20 de junio (B.O.E. del día 29), según la redacción dada al mismo
por la Ley 42/1994, de 30 de diciembre (B.O.E. del día 31), de
Medidas fiscales, administrativas y de orden social, significán-
dose que el procedimiento de apremio no se suspenderá sin la
previa aportación de garantías para el pago de la deuda.

Vitoria-Gasteiz, a 17 de noviembre de 1999.— La Recauda-
dora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

Relación de bienes inmuebles embargados con valoración
de los mismos:

Deudor: Moro Giraldes, Ascensión.

Descripcion finca urbana: Vivienda en Vitoria-Gasteiz, calle
Juntas Generales número 23-1º derecha. Superficie útil: 77,55
m2. Tiene como anejo el camarote número 1.

DATOS REGISTRO: Finca número 6520, inscrita al folio 97,
libro 125 del Registro número 4 de Vitoria-Gasteiz.

Importe tasación: 11.978.009.

La Recaudadora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE
AGUIRRE.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

DIRECCION GENERAL DE LA SEGURIDAD SOICAL

Dirección Provincial de Alava

411
Notificación de embargo de bienes inmuebles a través de

anuncio.

El Jefe de la Unidad de Recaudación Ejecutiva número 01
de Alava.

En el expediente administrativo de apremio número
01019900003222, que se instruye en esta Unidad de Recauda-
ción Ejecutiva contra el deudor Angel María Urra Leza, por deu-
das a la Seguridad Social, y cuyo último domicilio conocido fue
en Vitoria-Gasteiz, calle Gorbea número 29, se procedió con
fecha 16 de septiembre de 1999 al embargo de bienes inmue-
bles, de cuya diligencia se acompaña copia adjunta al presente
edicto.

Al propio tiempo, se requiere al deudor para que en el plazo
de ocho días, comparezca, por sí o por medio de representante,
en el expediente de apremio que se le sigue, a fin de proceder
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a la práctica de las notificaciones a que haya lugar, con la pre-
vención de que en el caso de no personarse el interesado, se le
tendrá por notificado de todas las sucesivas diligencias hasta
que finalice la sustanciación del procedimiento, de conformidad
con lo preceptuado en los artículos 109 y 120.1.a) del Reglamen-
to General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la
Seguridad Social.

Vitoria-Gasteiz, a 10 de enero de 2000.— La Recaudadora
Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

Diligencia de embargo de bienes inmuebles.

DILIGENCIA: Tramitándose en esta Unidad de Recaudación
Ejecutiva de la Seguridad Social expediente administrativo de
apremio número 01019900003222, contra Angel María Urra
Leza, con D.N.I. número 16250919Q, por deudas a la Seguridad
Social que responden al siguiente detalle,

Nº PROV. APREMIO; PERIODO; REGIMEN

01 98 010977682; 01/1998-04/1998; 0521

Importe del principal: 125.176 pesetas.

Recargos de apremio: 25.035 pesetas.

Costas devengadas: 1.160 pesetas.

Costas presupuestas: 50.000 pesetas.

Total débitos: 201.371 pesetas.

Y en cumplimiento de la providencia de embargo, dictada
en su día, al amparo del artículo 114 del Reglamento General de
los Recursos del Sistema de la Seguridad Social (aprobado por
Real Decreto 1637/1995 del 6 de octubre) declaro embargado el
inmueble perteneciente al deudor que se describe en la relación
adjunta, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 129 del dicho
reglamento.

Los citados bienes quedan afectos en virtud de este embar-
go a las responsabilidades del deudor en el presente expedien-
te, que al día de la fecha ascienden a la cantidad antes reseñada.

Notifíquese esta diligencia de embargo al deudor, en su
caso al cónyuge, a los terceros poseedores y a los acreedores
hipotecarios, indicándoles que los bienes serán tasados por esta
Unidad de Recaudación Ejecutiva, a efectos de la posible venta
en pública subasta de los mismos, en caso de no atender al pago
de su deuda, y que servirá para fijar el tipo de salida, de no
mediar objeción por parte del apremiado.

No obstante, si no estuviese de acuerdo con la valoración
que se efectúe, podrá presentar valoración contradictoria de los
bienes que le hayan sido trabados en el plazo de 15 días, a contar
desde el día siguiente al de la notificación de la valoración inicial
realizada a instancias de esta Unidad de Recaudación Ejecutiva.

Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Cuando la diferencia entre ambas no exceda del 20% de
la menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Cuando la diferencia entre ambas exceda del 20% se con-
vocará al deudor para dirimir las diferencias y, si se logra acuer-
do, hacer una sola.

- Cuando no exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de
Recaudación Ejecutiva solicitará una nueva valoración por peri-
to adecuado y su valoración de los bienes embargados, que
deberá estar entre las efectuadas anteriormente, será la defini-
tivamente aplicable y servirá como tipo para venta pública del
bien embargado.

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación citado y 116 de su Orden
de Desarrollo (aprobada por Orden de 22 de febrero de 1996,
B.O.E. del día 29).

Asimismo, expídase el oportuno mandamiento al Registro
de la Propiedad correspondiente, para que se efectúe anotación
preventiva del embargo realizado, a favor de la Tesorería Gene-
ral de la Seguridad Social. Solicítese certificación de cargas que
figuren sobre cada finca, y llévense a cabo las actuaciones per-
tinentes y la remisión, en su momento, de este expediente a la
Dirección Provincial para autorización de la subasta.

Finalmente, y a tenor de lo dispuesto en el artículo 140 del
repetido Reglamento, se le requiere para que facilite los títulos
de propiedad de los bienes embargados, en el término de tres
días en el supuesto de residencia en la propia localidad donde
tiene ubicadas las oficinas esta Unidad, o en quince días en caso
contrario. Advirtiéndole que de no hacerlo así, serán suplidos
tales títulos a su costa.

Contra el acto notificado, que no agota la vía administrativa,
podrá formularse recurso ordinario ante la Dirección Provincial
de la Tesorería General de la Seguridad Social en el plazo de un
mes, contado a partir de su recepción por el interesado, confor-
me a lo dispuesto en el artículo 34 de la Ley General de la Segu-
ridad Social, aprobada por Real Decreto Legislativo 1/1994, de
20 de junio (B.O.E. del día 29), según la redacción dada al mismo
por la Ley 42/1994, de 30 de diciembre (B.O.E. del día 31), de
Medidas fiscales, administrativas y orden social, significándose
que el procedimiento de apremio no se suspenderá sin la previa
aportación de garantías para el pago de la deuda.

Transcurrido el plazo de tres meses desde la interposición
de dicho recurso ordinario sin que recaiga resolución expresa,
el mismo podrá entenderse desestimado, según dispone el artí-
culo 183.1.a) del Reglamento General de Recaudación de los
Recursos del Sistema de la Seguridad Social, lo que se comu-
nica a efectos de lo establecido en el artículo 42.2 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común.

Vitoria-Gasteiz, a 16 de septiembre de 1999.— La Recauda-
dora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

DESCRIPCION DE LAS FINCAS EMBARGADAS:

Deudor: Urra Leza, Angel María.

Datos finca urbana: 1/2 vivienda en Vitoria-Gasteiz, calle
Paula Montal número 2-2º A. Superficie: 80,78 m2.

Finca registral número 3882, inscrita al folio 147, libro 125,
del Registro número 1 de Vitoria-Gasteiz.

La Recaudadora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE
AGUIRRE.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

DIRECCION GENERAL DE LA SEGURIDAD SOCIAL

Dirección Provincial de Alava

404
Notificación de embargo de bienes inmuebles a través de

anuncio.

El Jefe de la Unidad de Recaudación Ejecutiva número 01
de Alava.

En el expediente administrativo de apremio número
01019800031180, que se instruye en esta Unidad de Recauda-
ción Ejecutiva contra el deudor Igor Vegas Muñoz, por deudas
a la Seguridad Social, y cuyo último domicilio conocido fue en
Vitoria-Gasteiz, calle Pintor Salvador Aspiazu 11-Bº , se procedió
con fecha 15 de diciembre de 1999 al embargo de bienes inmue-
bles, de cuya diligencia se acompaña copia adjunta al presente
edicto.

Al propio tiempo, se requiere al deudor para que en el plazo
de ocho días, comparezca, por sí o por medio de representante,
en el expediente de apremio que se le sigue, a fin de proceder
a la práctica de las notificaciones a que haya lugar, con la pre-
vención de que en el caso de no personarse el interesado, se le
tendrá por notificado de todas las sucesivas diligencias hasta
que finalice la sustanciación del procedimiento, de conformidad
con lo preceptuado en los artículos 109 y 120.1.a) del Reglamen-
to General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la
Seguridad Social.

Vitoria-Gasteiz, a 13 de enero de 2000.— La Recaudadora
Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

Diligencia de embargo de bienes inmuebles.

DILIGENCIA: Tramitándose en esta Unidad de Recaudación
Ejecutiva de la Seguridad Social expediente administrativo de



976 Viernes, 4 de febrero de 2000 L B.O.T.H.A. Núm. 15 2000ko otsailaren 4a, ostirala L A.L.H.A.O. 15. zk.

apremio número 01019800031180, contra Igor Vegas Muñoz,
con D.N.I. número 72731195C, por deudas a la Seguridad Social
que responden al siguiente detalle,

Nº PROV. APREMIO; PERIODO; REGIMEN

01 97 011113406; 01/1997-04/1997; 0111
01 98 010081949; 10/1997-10/1997; 0111
01 98 010146011; 11/1997-11/1997; 0111
01 98 010134893; 06/1997-06/1997; 0111
01 98 010286962; 01/1998-01/1998; 0111
01 98 010556643; 02/1998-02/1998; 0111
01 98 010217143; 12/1997-12/1997; 0111
01 98 010625452; 03/1998-03/1998; 0111
01 98 010688100; 04/1998-01/1998; 0111
01 98 010751754; 05/1998-05/1998; 0111
01 99 010076066; 10/1998-10/1998; 0111
01 98 011229377; 08/1998-08/1998; 0111
01 99 010006550; 06/1998-09/1998; 0111
Importe del principal: 1.300.758 pesetas.
Recargos de apremio: 465.542 pesetas.
Costas devengadas: 3.260 pesetas.
Costas presupuestas: 100.000 pesetas.
Total débitos: 1.869.560 pesetas.
Y en cumplimiento de la Providencia de Embargo, dictada

en su día, al amparo del artículo 114 del Reglamento General de
los Recursos del Sistema de la Seguridad Social (aprobado por
Real Decreto 1637/1995 del 6 de octubre) declaro embargado el
inmueble perteneciente al deudor que se describe en la relación
adjunta, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 129 del dicho
reglamento.

Los citados bienes quedan afectos en virtud de este embar-
go a las responsabilidades del deudor en el presente expedien-
te, que al día de la fecha ascienden a la cantidad antes reseñada.

Notifíquese esta diligencia de embargo al deudor, en su
caso al cónyuge, a los terceros poseedores y a los acreedores
hipotecarios, indicándoles que los bienes serán tasados por esta
Unidad de Recaudación Ejecutiva, a efectos de la posible venta
en pública subasta de los mismos, en caso de no atender al pago
de su deuda, y que servirá para fijar el tipo de salida, de no
mediar objeción por parte del apremiado.

No obstante, si no estuviese de acuerdo con la valoración
que se efectúe, podrá presentar valoración contradictoria de los
bienes que le hayan sido trabados en el plazo de 15 días, a contar
desde el día siguiente al de la notificación de la valoración inicial
realizada a instancias de esta Unidad de Recaudación Ejecutiva.

Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Cuando la diferencia entre ambas no exceda del 20% de
la menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Cuando la diferencia entre ambas exceda del 20% se con-
vocará al deudor para dirimir las diferencias y, si se logra acuer-
do, hacer una sola.

- Cuando no exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de
Recaudación Ejecutiva solicitará una nueva valoración por peri-
to adecuado y su valoración de los bienes embargados, que
deberá estar entre las efectuadas anteriormente, será la defini-
tivamente aplicable y servirá como tipo para venta pública del
bien embargado.

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación citado y 116 de su Orden
de Desarrollo (aprobada por Orden de 22 de febrero de 1996,
B.O.E. del día 29).

Asimismo, expídase el oportuno mandamiento al Registro
de la Propiedad correspondiente, para que se efectúe anotación
preventiva del embargo realizado, a favor de la Tesorería Gene-
ral de la Seguridad Social. Solicítese certificación de cargas que
figuren sobre cada finca, y llévense a cabo las actuaciones per-

tinentes y la remisión, en su momento, de este expediente a la
Dirección Provincial para autorización de la subasta.

Finalmente, y a tenor de lo dispuesto en el artículo 140 del
repetido Reglamento, se le requiere para que facilite los títulos
de propiedad de los bienes embargados, en el término de tres
días en el supuesto de residencia en la propia localidad donde
tiene ubicadas las oficinas esta Unidad, o en quince días en caso
contrario. Advirtiéndole que de no hacerlo así, serán suplidos
tales títulos a su costa.

Contra el acto notificado, que no agota la vía administrativa,
podrá formularse recurso ordinario ante la Dirección Provincial
de la Tesorería General de la Seguridad Social en el plazo de un
mes, contado a partir de su recepción por el interesado, confor-
me a lo dispuesto en el artículo 34 de la Ley General de la Segu-
ridad Social, aprobada por Real Decreto Legislativo 1/1994, de
20 de junio (B.O.E. del día 29), según la redacción dada al mismo
por la Ley 42/1994, de 30 de diciembre (B.O.E. del día 31), de
Medidas fiscales, administrativas y orden social, significándose
que el procedimiento de apremio no se suspenderá sin la previa
aportación de garantías para el pago de la deuda.

Transcurrido el plazo de tres meses desde la interposición
de dicho recurso ordinario sin que recaiga resolución expresa,
el mismo podrá entenderse desestimado, según dispone el artí-
culo 183.1.a) del Reglamento General de Recaudación de los
Recursos del Sistema de la Seguridad Social, lo que se comu-
nica a efectos de lo establecido en el artículo 42.2 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común.

Vitoria-Gasteiz, a 15 de diciembre de 1999.— La Recauda-
dora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

DESCRIPCION DE LAS FINCAS EMBARGADAS

Deudor: Igor Vegas Muñoz.

Datos finca urbana: local planta baja en Vitoria-Gasteiz,
Paseo Salvador Aspiazu número 11-Bº 1. Tiene una superficie
construida de 91 m2.

Finca registral número 11398, inscrita al folio 67, libro 271,
del Registro número 3 de Vitoria-Gasteiz.

La Recaudadora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE
AGUIRRE.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

TESORERIA GENERAL DE LA SEGURIDAD SOCIAL

Dirección Provincial de Alava

405
Notificación de embargo de bienes inmuebles a través de

anuncio.

El Jefe de la Unidad de Recaudación Ejecutiva número 01
de Alava.

En el expediente administrativo de apremio, número
01019800003292, que se instruye en esta Unidad de Recauda-
ción Ejecutiva contra el deudor María Luisa Pastor Jiménez, por
deudas a la Seguridad Social, y cuyo último domicilio conocido
fue en Vitoria-Gasteiz, calle Herrería 45, se procedió con fecha
10 de diciembre de 1999 al embargo de bienes inmuebles, de
cuya diligencia se acompaña copia adjunta al presente edicto.

Al propio tiempo, se requiere al deudor para que en el plazo
de ocho días, comparezca, por sí o por medio de representante,
en el expediente de apremio que se le sigue, a fin de proceder
a la práctica de las notificaciones a que haya lugar, con la pre-
vención de que en el caso de no personarse el interesado, se le
tendrá por notificado de todas las sucesivas diligencias hasta
que finalice la sustanciación del procedimiento, de conformidad
con lo preceptuado en los artículos 109 y 120.1.a) del Reglamen-
to General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la
Seguridad Social.

El presente anuncio sirve de notificación a la apremiada,
María Luisa Pastor Jiménez, y a su cónyuge, Jesús Legarda
Crespo.



Viernes, 4 de febrero de 2000 L B.O.T.H.A. Núm. 15 2000ko otsailaren 4a, ostirala L A.L.H.A.O. 15. zk. 977

Vitoria-Gasteiz, a 13 de enero de 2000.— La Recaudadora
Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

Diligencia de ampliación de embargo de bienes inmuebles.

DILIGENCIA: De las actuaciones del presente expediente
administrativo de apremio, número 01019800003292, por deu-
das a la Seguridad Social seguido contra María Luisa Pastor
Jiménez, D.N.I. número 16277941J y con domicilio en Vito-
ria-Gasteiz, calle Herrería 45, resulta lo siguiente:

a) Que para responder de los débitos de dicho deudor, debi-
damente notificados, se practicó embargo de las fincas que se
detallan en relacion adjunta, siendo anotado el embargo en el
Registro de la Propiedad de Vitoria-Gasteiz numero cuatro,
garantizando la suma total de 412.574 pesetas, que incluye el
principal, el recargo de apremio y las costas de procedimiento,
con las letras que se indican:

Libro: 296. Tomo: 3562. Folio: 164. Finca número: 13014.
Anotación letra: embargo anotado con la letra ”D” con los datos
de referencia.

b) Que se han producido débitos de vencimientos posterio-
res, reglamentariamente notificados, a los ya anotado en el
Registro indicado, débitos que responden al siguiente detalle:

Nº PROV. APREMIO; PERIODO; REGIMEN

01 98 010380427; 07/1997-12/1997; 0521

01 98 010895232; 07/1998-06/1998; 0521

Expediente número: 01 01 98 00003292.

Importe del principal: 368.502 pesetas.

Recargos de apremio: 128.975 pesetas.

Costas devengadas: 5.800 pesetas.

Costas presupuestas: 100.000 pesetas.

Total débitos: 603.277 pesetas.

Por lo que se acuerda ampliar el embargo sobre las fincas
indicadas en la suma de 603.277 pesetas, con lo que la respon-
sabilidad total sobre las mismas asciende a la cantidad de
1.015.851 pesetas.

Notifíquese esta diligencia de embargo al deudor o deudo-
res y, en su caso, a los cónyuges, a los terceros poseedores y
a los acreedores hipotecarios, en cumplimiento de lo dispuesto
en el artículo 129.2 del Reglamento General de Recaudación de
los Recursos del Sistema de la Seguridad Social.

Expídase, asimismo, mandamiento de ampliación de
embargo al Registro de la Propiedad.

Contra el acto notificado, que no agota la vía administrativa,
podrá formularse recurso ordinario ante la Dirección Provincial
de la Tesorería General de la Seguridad Social en el plazo de un
mes, contado a partir de su recepción por el interesado, confor-
me a lo dispuesto en el artículo 34 de la Ley General de la Segu-
ridad Social, aprobada por Real Decreto Legislativo 1/1994, de
20 de junio (B.O.E.L del día 29), según la redacción dada al mis-
mo por la Ley 42/1994, de 30 de diciembre (B.O.E. del día 31),
de Medidas fiscales, administrativas y orden social, significán-
dose que el procedimiento de apremio no se suspenderá sin la
previa aportación de garantías para el pago de la deuda.

Transcurrido el plazo de tres meses desde la interposición
de dicho recurso ordinario sin que recaiga resolución expresa,
el mismo podrá entenderse desestimado, segú dispone el artí-
culo 183.1.a) del Reglamento General de Recaudación de los
Recursos del Sistema de la Seguridad Social, lo que se comu-
nica a efectos de lo establecido en el artículo 42.4 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común.

Vitoria-Gasteiz, a 10 de diciembre de 1999.— La Recauda-
dora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

DESCRIPCION DE LAS FINCAS EMBARGADAS
(sobre las que se amplia el embargo)

Deudor: María Luisa Pastor Jiménez.

Descripción finca urbana: vivienda en Vitoria-Gasteiz, calle
Herrería número 45-1º.

Es la finca registral número 13014, inscrita al folio 164, libro
296, tomo 3562 del Registro de la Propiedad número 1 de
Vitoria-Gasteiz.

La Recaudadora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE
AGUIRRE.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

TESORERIA GENERAL DE LA SEGURIDAD SOCIAL

Dirección Provincial de Alava

406
Edicto de peritación de bienes inmuebles.

El Jefe de la Unidad de Recaudación Ejecutiva número 01
de Alava.

En el expediente administrativo de apremio, número
01019400009345, que se instruye en esta Unidad de Recauda-
ción Ejecutiva contra el deudor Adoración Domínguez Casas,
por deudas a la Seguridad Social, y cuyo último domicilio cono-
cido fue en Vitoria-Gasteiz, calle Valentín de Foronda 21, se ha
procedido a la peritación de los bienes inmuebles de su propie-
dad, de cuya diligencia se acompaña copia adjunta al presente
edicto.

Al propio tiempo, se requiere al deudor para que en el plazo
de ocho días, comparezca, por sí o por medio de representante,
en el expediente de apremio que se le sigue, a fin de proceder
a la práctica de las notificaciones a que haya lugar, con la pre-
vención de que en el caso de no personarse el interesado, se le
tendrá por notificado de todas las sucesivas diligencias hasta
que finalice la sustanciación del procedimiento, de conformidad
con lo preceptuado en los artículos 109 y 120.1.a) del Reglamen-
to General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la
Seguridad Social.

Vitoria-Gasteiz, a 13 de enero de 2000.— La Recaudadora
Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

Notificación al deudor del valoración de bienes inmuebles
embargados.

En el expediente administrativo de apremio que se instruye
en esta Unidad de Recaudación Ejecutiva contra Adoración
Domínguez Casas, D.N.I. 16251762P, por deudas a la Seguridad
Social, se ha procedido con fecha 10-03-1999 al embargo de bie-
nes inmuebles de su propiedad. Como interesado se le notifica
que los bienes embargados han sido tasados por esta Unidad
de Recaudación Ejecutiva, según se transcribe en relación
adjunta, a efecto de su posible venta en pública subasta, si no
se realiza el pago de la deuda.

La valoración efectuada servirá para fijar el tipo de subasta.
No obstante, si no estuviese de acuerdo con la tasación fijada,
podrá presentar valoración contradictoria de los bienes que le
han sido trabados, en el plazo de quince días, a contar desde el
día siguiente al del recibo de la presenta notificacion, que podrá
ser ampliada por esta Unidad de Recaudación Ejecutiva en caso
necesario.

Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Cuando la diferencia entre ambas no exceda del 20% de
la menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Cuando la diferencia entre ambas exceda del 20%, queda
convocado en su calidad de deudor para dirimir las diferencias
en el plazo de los quince días siguientes al de la presentación
de la peritación contradictoria y, de no hacerse así o cuando
exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de Recaudación Eje-
cutiva solicitará una nueva valoración por perito adecuado y su
valoración de los bienes embargados, que deberá estar entre las
efectuadas anteriormente, será la definitavamente aplicable y
servirá como tipo para la venta pública del bien embargado.

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación de los Recursos del Siste-
ma de la Seguridad Social, aprobado por Real Decreto
1637/1995, de 6 de octubre (B.O.E. del día 24) y 116 de su Orden
de Desarrollo (aprobada por Orden de 22 de febrero de 196,
B.O.E. del día 29).
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Contra el acto notificado, que no agota la vía administrativa,
podrá formularse recurso ordinario ante la Dirección Provincial
de la Tesorería General de la Seguridad Social en el plazo de un
mes, contado a partir de su recepción por el interesado, confor-
me a lo dipuesto en el artículo 34 de la Ley General de la Segu-
ridad Social, aprobada por Real Decreto Legislativo 1/1994, de
20 de junio (B.O.E. del día 29), según la redacción dada al mismo
por la Ley 42/1994, de 30 de diciembre (B.O.E. del día 31), de
Medidas fiscales, administrativas y de orden social, significán-
dose que el procedimiento de apremio no se suspenderá sin la
previa aportación de garantías para el pago de la deuda.

Vitoria-Gasteiz, a 18 de octubre de 1999.— La Recaudadora
Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

RELACION DE BIENES INMUEBLES EMBARGADOS
(con valoración de los mismos)

Deudor: Adoración Domínguez Casas.

Descripcion finca urbana: Local comercial número 5, en
Vitoria-Gasteiz, calle Juan de Velasco número 10 Bajo. Tiene
una superficie de 39,22 m2.

Finca registral número 2854, inscrita al folio 158, libro 225
del Registro de la Propiedad número 1 de Vitoria-Gasteiz.

Importe tasación: 6.200.000.

La Recaudadora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE
AGUIRRE.

MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES

TESORERIA GENERAL DE LA SEGURIDAD SOCIAL

Dirección Provincial de Alava

407
Notificación de embargo de bienes inmuebles a través de

anuncio.

El Jefe de la Unidad de Recaudación Ejecutiva número 01
de Alava.

En el expediente administrativo de apremio número
01039100094104, que se instruye en esta Unidad de Recauda-
ción Ejecutiva contra el deudor Mª Jesús Quintana Pesos, por
deudas a la Seguridad Social, y cuyo último domicilio conocido
fue en Vitoria-Gasteiz, calle Zapatería 15 bajo, se procedió con
fecha 2 de noviembre de 1999 al embargo de bienes inmuebles,
de cuya diligencia se acompaña copia adjunta al presente
edicto.

Al propio tiempo, se requiere al deudor para que en el plazo
de ocho días, comparezca, por sí o por medio de representante,
en el expediente de apremio que se le sigue, a fin de proceder
a la práctica de las notificaciones a que haya lugar, con la pre-
vención de que en el caso de no personarse el interesado, se le
tendrá por notificado de todas las sucesivas diligencias hasta
que finalice la sustanciación del procedimiento, de conformidad
con lo preceptuado en los artículos 109 y 120.1.a) del Reglamen-
to General de Recaudación de los Recursos del Sistema de la
Seguridad Social.

El presente anuncio sirve de notificación al cónyuge del
deudor, Angel García Fernández.

Vitoria-Gasteiz, a 13 de enero de 2000.— La Recaudadora
Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

Diligencia de embargo de bienes inmuebles.

DILIGENCIA: Tramitándose en esta Unidad de Recaudación
Ejecutiva de la Seguridad Social expediente administrativo de
apremio número 01039100094104, contra María Jesús Quintana
Pesos, con D.N.I. número 16185245, por deudas a la Seguridad
Social que responden al siguiente detalle,

Nº PROV. APREMIO; PERIODO; REGIMEN

01 93 000343816; 11/1991-11/1991; 0521

01 94 000944738; 01/1993-12/1993; 0521

01 93 000808204; 02/1993-02/1993; 0111

01 94 001152478; 12/1992-01/1993; 0111

01 96 010488482; 01/1995-12/1995; 0521

01 96 011156570; 01/1996-06/1996; 0521

01 95 010766975; 01/1994-12/1994; 0521

01 97 010554341; 07/1996-12/1996; 0521

01 97 010973663; 01/1997-06/1997; 0521

01 98 010458936; 07/1997-12/1997; 0521

01 98 010846229; 01/1998-06/1998; 0521

Importe del principal: 1.946.644 pesetas.

Recargos de apremio: 624.264 pesetas.

Costas devengadas: 2.320 pesetas.

Costas presupuestas: 100.000 pesetas.

Total débitos: 2.673.228 pesetas.

Y en cumplimiento de la Providencia de Embargo, dictada
en su día, al amparo del artículo 114 del Reglamento General de
los Recursos del Sistema de la Seguridad Social (aprobado por
Real Decreto 1637/1995 del 6 de octubre) declaro embargado el
inmueble perteneciente al deudor que se describe en la relación
adjunta, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 129 del dicho
reglamento.

Los citados bienes quedan afectos en virtud de este embar-
go a las responsabilidades del deudor en el presente expedien-
te, que al día de la fecha ascienden a la cantidad antes reseñada.

Notifíquese esta diligencia de embargo al deudor, en su
caso al cónyuge, a los terceros poseedores y a los acreedores
hipotecarios, indicándoles que los bienes serán tasados por esta
Unidad de Recaudación Ejecutiva, a efectos de la posible venta
en pública subasta de los mismos, en caso de no atender al pago
de su deuda, y que servirá para fijar el tipo de salida, de no
mediar objeción por parte del apremiado.

No obstante, si no estuviese de acuerdo con la valoración
que se efectúe, podrá presentar valoración contradictoria de los
bienes que le hayan sido trabados en el plazo de 15 días, a contar
desde el día siguiente al de la notificación de la valoración inicial
realizada a instancias de esta Unidad de Recaudación Ejecutiva.

Si existe discrepancia entre ambas valoraciones, se aplica-
rán las siguientes reglas:

- Cuando la diferencia entre ambas no exceda del 20% de
la menor, se estimará como valor de los bienes el de la tasación
más alta.

- Cuando la diferencia entre ambas exceda del 20% se con-
vocará al deudor para dirimir las diferencias y, si se logra acuer-
do, hacer una sola.

- Cuando no exista acuerdo entre las partes, esta Unidad de
Recaudación Ejecutiva solicitará una nueva valoración por peri-
to adecuado y su valoración de los bienes embargados, que
deberá estar entre las efectuadas anteriormente, será la defini-
tivamente aplicable y servirá como tipo para venta pública del
bien embargado.

Todo ello, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 139 del
Reglamento General de Recaudación citado y 116 de su Orden
de Desarrollo (aprobada por Orden de 22 de febrero de 1996,
B.O.E. del día 29).

Asimismo, expídase el oportuno mandamiento al Registro
de la Propiedad correspondiente, para que se efectúe anotación
preventiva del embargo realizado, a favor de la Tesorería Gene-
ral de la Seguridad Social. Solicítese certificación de cargas que
figuren sobre cada finca, y llévense a cabo las actuaciones per-
tinentes y la remisión, en su momento, de este expediente a la
Dirección Provincial para autorización de la subasta.

Finalmente, y a tenor de lo dispuesto en el artículo 140 del
repetido Reglamento, se le requiere para que facilite los títulos
de propiedad de los bienes embargados, en el término de tres
días en el supuesto de residencia en la propia localidad donde
tiene ubicadas las oficinas esta Unidad, o en quince días en caso
contrario. Advirtiéndole que de no hacerlo así, serán suplidos
tales títulos a su costa.

Contra el acto notificado, que no agota la vía administrativa,
podrá formularse recurso ordinario ante la Dirección Provincial
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de la Tesorería General de la Seguridad Social en el plazo de un
MES, contado a partir de su recepción por el interesado, con-
forme a lo dispuesto en el artículo 34 de la Ley General de la
Seguridad Social, aprobada por Real Decreto Legislativo 1/1994,
de 20 de junio (B.O.E. del día 29), según la redacción dada al mis-
mo por la Ley 42/1994, de 30 de diciembre (B.O.E. del día 31),
de Medidas fiscales, administrativas y orden social, significán-
dose que el procedimiento de apremio no se suspenderá sin la
previa aportación de garantías para el pago de la deuda.

Transcurrido el plazo de tres meses desde la interposición
de dicho recurso ordinario sin que recaiga resolución expresa,
el mismo podrá entenderse desestimado, según dispone el artí-
culo 183.1.a) del Reglamento General de Recaudación de los
Recursos del Sistema de la Seguridad Social, lo que se comu-
nica a efectos de lo establecido en el artículo 42.2 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común.

Vitoria-Gasteiz, a 2 de noviembre de 1999.— La Recaudado-
ra Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE AGUIRRE.

DESCRIPCION DE LAS FINCAS EMBARGADAS

Deudor: María Jesús Quintana Pesos.

Datos finca urbana: Local de negocio en Vitoria-Gasteiz,
calle Zapatería número 15-Bº. Tiene una superficie de 72,08 m2.

Finca registral número 6079, inscrita al folio 1, libro 105, del
Registro número 2 de Vitoria-Gasteiz.

La Recaudadora Ejecutiva, AMAIA PALACIOS RUIZ DE
AGUIRRE.

AGENCIA TRIBUTARIA

ADMINISTRACION DE ADUANAS DE VITORIA

326
Edicto para notificación por comparecencia

Por medio del presente, y de conformidad con lo estable-
cido en el apartado 6º del artículo 105 de la Ley General Tribu-
taria en su redacción actual dada por la Ley 66/1997, de 30 de
diciembre, y artículo 59 apartado 4º de la Ley de Régimen Jurí-
dico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento
Administrativo Común, se cita al sujeto pasivo que a continua-
ción se relaciona y por el procedimiento tributario que se expre-
sa para que comparezca en la Sección de Expedientes de la
Aduana de Vitoria, sita en el polígono industrial Jundiz, calle
Lermandabide número 8 de dicha ciudad, en horario de aten-
ción al público (de 9:00 a 14:00 horas).

Número de expediente: Contrabando 4/98
Nombre del interesado: Jesús María Arrizabalaga Arriza-

balo
N.I.F.: 72.428.235-Q
Procedimiento: Infracción Administrativa de Contrabando
Trámite que se notifica: Pliego de Cargos.
El plazo para comparecer es de 10 días hábiles contados a

partir del siguiente a la publicación del presente anuncio.
La no comparecencia en el plazo indicado implica que la

notificación del acto que corresponda se entenderá producida
a todos los efectos legales desde el día siguiente al vencimiento
del plazo señalado para comparecer.

Sección de Contrabando, CARMEN PRIETO SEISDEDOS.

IV IV
ADMINISTRACION DE JUSTICIA

JUSTIZIA ADMINISTRAZIOA

JUZGADO DE 1ª INSTANCIA

NUMERO 1 DE AMURRIO (ALAVA)

283
Procedimiento: Juicio ejecutivo 153/97.
Sobre juicio ejecutivo cambiario.
De Eguren Vitoria, S.A.
Procurador: don Federico de Miguel Alonso.
Contra Serviluz Servicios Integrales Simar, S.L.

Edicto

Cédula de notificación

En el procedimiento de referencia se ha dictado la resolu-
ción del tenor literal siguiente:

Propuesta de Providencia de la Secretaria Judicial doña Vir-
ginia Arias López.

En Amurrio (Alava), a 10 de noviembre de 1999.
En el anterior escrito únase a los autos de su razón entre-

gándose la copia simple a la parte adversa.
Siendo firme la sentencia dictada en estos autos, de confor-

midad con lo solicitado y a tenor de lo preceptuado en los artí-
culos 919 y 1.482 y ss. de la Ley de Enjuiciamiento Civil, procé-
dase a su ejecución por los trámites de la vía de apremio.

Se tiene designado al perito don Ignacio Ulibarri por la parte
ejecutante para el avalúo de los bienes embargados en este pro-
cedimiento a Serviluz Servicios Integrales Simar, S.L. quien se
hará saber su designación a efectos de aceptación, juramento
o promesa y desempeño de su cometido.

Póngase este nombramiento en conocimiento del deman-
dado para que, si le conviniere, dentro del plazo de segundo día
designe otro por su parte, bajo apercibimiento de que si no lo
verifica se le tendrá por conforme con el designado por la parte
actora.

Para llevar a efecto lo acordado líbrese exhorto al Juzgado
de paz de Llodio.

Contra esta resolución cabe recurso de reposición en el pla-
zo de tres días que se interpondrá por escrito ante este Juzgado.

Lo que así se propone y firma, doy fe.

Conforme, el Juez don Luis Angel Goikolea Martín. El
Secretario.

Y como consecuencia del ignorado paradero de Serviluz,
Servicios Integrales Simar, S.L., se extiende la presente para
que sirva de cédula de notificación.

Amurrio (Alava), a 22 de diciembre de 1999.— EL SECRE-
TARIO.

JUZGADO DE 1ª INSTANCIA

NUMERO 4 DE VITORIA-GASTEIZ

339
Procedimiento: Juicio de cognición 878/93.

De Solmor, S.L.

Procuradora: doña Ana Rosa Frade Fuentes.

Contra don Marcos Jaime Basevi Balfago.

Procurador: señor Arrieta.

Edicto

Don Victoriano Lucio Revilla, Magistrado-Juez de 1ª Instan-
cia número 4 de Vitoria-Gasteiz.

HAGO SABER: Que en dicho Juzgado y con el número
878/93 se tramite procedimiento de juicio cognición a instancia
de Solmor, S.L. contra Marcos Jaime Basevi Balfago, en el que
por resolución de esta fecha se ha acordado sacar a pública
subasta por primera vez y término de veinte días, los bienes que
luego se dirán, señalándose para que el acto del remate tenga
lugar en la Sala de Audiencia de este Juzgado, el día 14 de marzo
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de 2000 a las 10:00 horas de su mañana, con las prevenciones
siguientes:

Primero: Que no se admitirán posturas que no cubran las
dos terceras partes del avalúo.

Segundo: Que los licitadores para tomar parte en la subas-
ta, deberán consignar previamente en la cuenta de este Juzgado
en el Banco de Bilbao Vizcaya, S.A., número 001200014087893,
una cantidad igual, por lo menos, al veinte por ciento del valor
de los bienes que sirva de tipo, haciéndose constar el número
y año del procedimiento, sin cuyo requisito no serán admitidos,
no aceptándose entrega de dinero en metálico o cheques.

Tercero: Unicamente el ejecutante podrá concurrir con la
calidad de ceder el remate a terceros.

Cuarto: En todas las subastas, desde el anuncio hasta su
celebración, podrán hacerse posturas por escrito en pliego
cerrado, haciendo el depósito a que se ha hecho referencia
anteriormente.

Los autos y la certificación registral que suple los títulos de
propiedad, estarán de manifiesto en la Secretaría del Juzgado
donde podrán ser examinados, entendiéndose que todo licita-
dor acepta como bastante la titulación existente y que las cargas
anteriores y las preferentes, si las hubiere, quedarán subsisten-
tes, sin destinarse a su extinción el precio del remate, quedando
subrogado en la responsabilidad de las mismas.

Para el supuesto de que no hubiere postores en la primera
subasta, se señala para la celebración de una segunda, el día 11
de abril de 2000 a las 10:00 horas, sirviendo de tipo el 75% del
señalado para la primera subasta, siendo de aplicación las
demás prevenciones de la primera.

Igualmente y para el caso de que tampoco hubiere licitado-
res en la segunda subasta, se señala para la celebración de una
tercera, el día 23 de mayo de 2000 a las 10:00 horas, cuya subas-
ta se celebrará sin sujeción a tipo, debiendo consignar quien
desee tomar parte en la misma, el 20% del tipo que sirvió de
base para la segunda.

Si por fuerza mayor o causas ajenas al Juzgado no pudiera
celebrarse la subasta en el día y hora señalados, se entenderá
que se celebrará el siguiente día hábil, a la misma hora, excep-
tuando los sábados.

BIENES QUE SE SACAN A SUBASTA Y SU VALOR

1/4 parte indivisa de la nuda propiedad de la urbana 18, piso
5º izda. de la calle Tenerías del edificio en Castellón, calle Oro-
pesa número 2, chaflán de la calle Tenerías con una superficie
útil de 103 m y 60 decímetros cuadrados. Inscrito en el Registro
de la Propiedad, número 1 de Castellón al folio 223, libro 228,
tomo 938, finca 19.996.

Valorado a efectos de subasta en la suma de 3.900.000 pese-
tas (tres millones novecientas mil pesetas).

Dado en Vitoria-Gasteiz a 14 de enero de 2000.— EL MAGIS-
TRADO-JUEZ.— EL SECRETARIO.

JUZGADO DE INSTRUCCION

NUMERO 3 DE VITORIA-GASTEIZ

334
Edicto

Don José Luis Gómez Arroyo, Secretario del Juzgado Ins-
trucción número 3 de Vitoria-Gasteiz,

DOY FE Y TESTIMONIO: Que en el juicio de faltas número
319/99 se ha acordado citar a:

Vicente Martínez Servise, para asistir a la celebración del
juicio en calidad de denunciado, el próximo día 21 de marzo de
2000 a las 13:00 horas, debiendo comparecer con los medios de
prueba de que intente valerse.

Y para que conste y sirva de citación a Vicente Martínez Ser-
vise, actualmente en paradero desconocido, y su publicación en
el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava, expido el
presente en Vitoria-Gasteiz a 12 de enero de 2000.— EL SECRE-
TARIO.

JUZGADO DE INSTRUCCION

NUMERO 4 DE VITORIA-GASTEIZ

335
Edicto

Doña Ascensión Inmaculada Galache Sánchez, Secretaria
del Juzgado Instrucción número 4 de Vitoria-Gasteiz,

CERTIFICA: Que en el juicio de faltas número 391/99 se ha
acordado citar a:

Juan Manuel Hidalgo Ríos para que en calidad de denun-
ciado compareza el próximo día 9 de marzo de 2000 a las 9:30
horas, en la Sala de vistas número 7 del Palacio de Justicia, sito
en la Avenida Gasteiz número 18 para la celebración del juicio
oral acordado en el juicio de faltas número 391/99, debiendo
comparecer con los medios de prueba de que intente valerse en
su caso, y haciéndole saber que de no comparecer le parará el
perjuicio a que hubiera lugar en derecho.

Y para que conste y sirva de citación a Juan Manuel Hidalgo
Ríos, actualmente en paradero desconocido, y su publicación en
el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava, expido el
presente en Vitoria-Gasteiz a 14 de enero de 2000.— LA SECRE-
TARIA.

JUZGADO DE LO SOCIAL

NUMERO 1 DE VITORIA-GASTEIZ

544
Edicto

Cédula de notificación

Don Luis Fernando Andino Axpe, Secretario Judicial del
Juzgado de lo Social número 1 de Vitoria-Gasteiz,

HAGO SABER: Que en autos número 463/99 de este Juzga-
do de lo Social, seguidos a instancias de doña Celia Martínez
Mateo y Pilar Coello Novas contra la empresa Servicio de Man-
tenimiento Integral, S.A., Sormen, sobre reclamación salarial, se
ha dictado la siguiente:

Propuesta del Secretario Judicial, don Enrique Arrieta Lore-
do.

AUTO

En Vitoria-Gasteiz, a 24 de diciembre de 1999.

HECHOS

PRIMERO.- El presente proceso ha sido promovido por
Celia Martínez Mateo, José Manuel Chaves Gómez y Pilar Coello
Novas, figurando como parte demandada Servicio de Manteni-
miento Integral, S.A., Sormen, sobre reclamación salarial.

SEGUNDO.- Estando pendiente la celebración de los actos
de conciliación y juicio, José Manuel Chaves Gómez el deman-
dante ha desistido expresamente de su demanda.

PARTE DISPOSITIVA

Se tiene por desistido de su demanda a José Manuel Cha-
ves Gómez declarándose terminado el presente proceso.

Continúese con la tramitación del expediente respecto a las
dos demandantes: Doña Celia Martínez Mateo y Pilar Coello
Novas, celebrándose el acto del juicio oral el próximo 10-2-2000
a las 10:50 horas de su mañana.

MODO DE IMPUGNARLA: Mediante recurso de reposición
a presentar en este Juzgado dentro de los tres días hábiles
siguientes al de recibirla, cuya sola interposición no suspenderá
la ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184-1 de la Ley de
Procedimiento Laboral).

Lo que propongo a S.S.ª para su conformidad.
Conforme el ilustrísimo señor Magistrado don Carlos Gon-

zález González. El Secretario Judicial.
Y para que le sirva de notificación en legal forma a Servicio

de Mantenimiento Integral, S.A., Sormen, en ignorado parade-
ro, expido la presente para su inserción en el BOLETIN OFICIAL
del Territorio Histórico de Alava, en Vitoria-Gasteiz, a 20 de ene-
ro de 2000.
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Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que
revistan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamien-
to.— EL SECRETARIO JUDICIAL.

JUZGADO DE LO SOCIAL

NUMERO 2 DE VITORIA-GASTEIZ

294
Edicto

Cédula de notificación

Don Luis Fernando Andino Axpe, Secretario Judicial del
Juzgado de lo Social número 2 de Vitoria-Gasteiz,

HAGO SABER: Que en autos número 571/97 de este Juzga-
do de lo Social, seguidos a instancias de don Francisco Garmen-
dia Zubeldia, contra la empresa Alberto José Pérez López, Hotel
Gora Mari - Alberto José Pérez López, Prius Residencial, S.L.
Alberto José Pérez López y Jesús Martínez Ganuza, sobre des-
pido, se han dictado las siguientes resoluciones:

Propuesta de Providencia, S.S.ª El Secretario Judicial, don
Luis Fernando Andino Axpe.

En Vitoria-Gasteiz, a 13 de enero de 2000.
Por presentado el anterior escrito de don Alberto José Pérez

López, en el que se insta la declaración de oficio de nulidad de
actuaciones, de conformidad con lo previsto en el artículo 240.2º
de la L.O.P.J. y se solicita se admita a trámite dicho incidente,
únase a los autos 571/97 de su razón.

No ha lugar a proveer dicha solicitud dado que ya por Auto
de 11 de diciembre del 99 se acordó inadmitir el incidente de
nulidad de actuaciones planteado por el señor Pérez el 3 de
diciembre del 99 por idénticos motivos.

Notifíquese esta resolución a las partes. Frente a esta reso-
lución no cabe ulterior recurso.

Lo que propongo a S.S.ª para su conformidad.

DISPONGO

1º.- Inadmitir los recursos de reposición formulados por don
Alberto José Pérez López, en representación de la empresa Prius
Residencial, S.L., frente a los autos de 10 de setiembre y 19 de
noviembre del 99.

2º.- No haber lugar a revocar todas las resoluciones dictadas
desde el 8 de julio del 99, ni tampoco a decretar la nulidad de
lo actuado desde el 23 de abril del 99.

Notifíquese esta resolución a las partes.
Frente a esta resolución no cabe ulterior recurso.
Así, por este su auto, lo pronuncia, manda y firma, la Ilus-

trísima señora Magistrada-Juez doña Carmen Gómez Juarros.
Doy fe.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Alberto
José Pérez López, Hotel Gora Mari - Alberto José Pérez López,
Prius Residencial, S.L. - Alberto José Pérez López, y Jesús Mar-
tínez Ganuza, en ignorado paradero, expido la presente para su
inserción en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Ala-
va, en Vitoria-Gasteiz, a 14 de enero de 2000.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que
revistan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamien-
to.— EL SECRETARIO JUDICIAL.

JUZGADO DE LO SOCIAL

NUMERO 2 DE VITORIA-GASTEIZ

296
Edicto

Cédula de notificación

Don Luis Fernando Andino Axpe, Secretario Judicial del
Juzgado de lo Social número 2 de Vitoria-Gasteiz,

HAGO SABER: Que en autos número 486/99 de este Juzga-
do de lo Social, seguidos a instancias de Domingo Mateos

Ramos, contra la empresa Tesorería Territorial de la Seguridad
Social, Instituto Nacional de la Seguridad Social, Nueva Asocia-
ción Gallega, S.L., Construcciones Fernández Nograro, S.A.,
Mugenat Mutua Universal, y La Previsora -Mutua Patronal de
Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales, sobre
reclamación incapacidad permanente, se ha dictado la siguien-
te:

Propuesta del Secretario Judicial don Luis Fernando Andino
Axpe.

AUTO

En Vitoria-Gasteiz, a 13 de enero de 2000.

HECHOS

PRIMERO.- En este Juzgado se siguen autos número 486/99
a instancia de Domingo Mateos Ramos, frente a Tesorería Terri-
torial de la Seguridad Social, Instituto Nacional de la Seguridad
Social, Nueva Asociación Gallega, S.L., Construcciones Fernán-
dez Nograro, S.A., Mugenat Mutua Universal y la Previsora
Mutua Patronal de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Pro-
fesionales, sobre incapacidad permanente.

SEGUNDO.- Por el Juzgado de lo Social número 1 de Alava
se ha acordado la acumulación de los autos reseñados seguidos
en este Juzgado, a los autos que se siguen en dicho Juzgado
con el número Seguridad Social Accidente de Trabajo 449/99 y
en el que figuran como parte demandante Domingo Mateos
Ramos y como parte demandada Tesorería Territorial de la
Seguridad Social, Instituto Nacional de la Seguridad Social,
Nueva Asociación Gallega, S.L., Construcciones Fernández
Nograro, S.A., Mugenat Mutua Universal, y la Previsora -Mutua
Patronal de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesiona-
les, sobre contra resolución del INSS, habiendo reclamado la
remisión de los autos acumulados,

RAZONAMIENTOS JURIDICOS

PRIMERO.- El artículo 30 de la Ley de Procedimiento Laboral
(LPL) permite la acumulación, de oficio o a instancia de parte,
de autos que se sigan en distintos Juzgados de lo Social, pero
de la misma circunscripción, siempre que concurran los requi-
sitos señalados en el artículo anterior, es decir que sea la misma
la parte demandada y que sea también idéntica la acción ejer-
citada; no siendo en cambio precisa la identidad de la parte
actora.

SEGUNDO.- En el presente caso y como se desprende de
lo expuesto en los antecedentes de hecho de esta resolución,
concurren los requisitos para la acumulación, por lo que proce-
de acceder a la remisión solicitada por el Juzgado requiriente,
al estar conociendo de los autos que tuvieron entrada con ante-
rioridad en el Registro.

PARTE DISPOSITIVA

1.- Se accede a la acumulación de los presentes autos
número 486/99 a los autos número Seguridad Social Accidente
de Trabajo 449/99 que se siguen en el Juzgado de lo Social
número 1 de Alava y en consecuencia remítanse aquéllos al Juz-
gado requiriente.

En concordancia con lo acordado queda en suspenso el
señalamiento que venía determinado en este Juzgado para el
día 18 de enero de 2000 a las 10,15 horas, estandose al seña-
lamiento del procedimiento al que se acumula esta causa.

Notifíquese esta resolución a las partes.
MODO DE IMPUGNARLA: Mediante recurso de reposición

a presentar en este Juzgado dentro de los tres días hábiles
siguientes al de recibirla, cuya sola interposición no suspenderá
la ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184-1 de la Ley de
Procedimiento Laboral).

Lo que propongo a S.S.ª para su conformidad.
Conforme la Magistrado Juez, doña Carmen Gómez

Juarros. El Secretario Judicial.
DILIGENCIA: Seguidamente se procede a cumplimentar lo

acordado. Doy fe.
Y para que le sirva de notificación en legal forma a Nueva

Asociación Gallega, S.L., en ignorado paradero, expido la pre-
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sente para su inserción en el BOLETIN OFICIAL del Territorio
Histórico de Alava, en Vitoria-Gasteiz, a 13 de enero de 2000.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que
revistan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamien-
to.— EL SECRETARIO JUDICIAL.

JUZGADO DE LO SOCIAL

NUMERO 2 DE VITORIA-GASTEIZ

298
Edicto

Cédula de notificación

Don Luis Fernando Andino Axpe, Secretario Judicial del
Juzgado de lo Social número 2 de Vitoria-Gasteiz,

HAGO SABER: Que en autos número 334/99 de este Juzga-
do de lo Social, seguidos a instancias de don Rachid Loukia y
Braim Boualem contra la empresa Tomás Colmenero Hernán-
dez, Construcciones Parcol, S.C., y Promociones y Construccio-
nes Colbur, S.L., sobre reclamacion de cantidad, se ha dictado
la siguiente:

FALLO:

Estimando la demanda interpuesta por Rachid Loukia, y
Braim Boualem contra la empresa Construcciones Parcol, S.C.,
(Tomás Colmenero Hernández) y la empresa Promociones y
Construcciones Colbur, S.L., debo condenar y condeno a las
empresas demandadas a abonar a los demandantes la suma de
252.469 pesetas a Rachid Loukia y 237.727 pesetas a Braim
Boualem, cantidades que deberán ser incrementadas con el
interés anual del 10% devengado a partir de 11 de junio de 1999.

Contra esta sentencia no cabe recurso alguno.
Así por esta mi sentencia, definitivamente juzgando, lo pro-

nuncio, mando y firmo.
Y para que le sirva de notificación en legal forma a Cons-

trucciones Parcol, S.C., Promociones y Construcciones Colbur,
S.L., y Tomás Colmenero Hernández, en ignorado paradero,
expido la presente para su inserción en el BOLETIN OFICIAL del
Territorio Histórico de Alava, en Vitoria-Gasteiz, a 13 de enero
de 2000.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que
revistan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamien-
to.— EL SECRETARIO JUDICIAL.

JUZGADO DE LO SOCIAL

NUMERO 2 DE VITORIA-GASTEIZ

304
Edicto

Cédula de notificación

Don Luis Fernando Andino Axpe, Secretario Judicial del
Juzgado de lo Social número 2 de Vitoria-Gasteiz,

HAGO SABER: Que en autos número 512/99 de este Juzga-
do de lo Social, seguidos a instancias de doña Elia González
Oranto contra la empresa Rebursa, S.A., sobre reclamación por
despido, se ha dictado la siguiente:

DILIGENCIA: En Vitoria-Gasteiz, a 15 de noviembre de 1999.
La extiendo yo, el Secretario Judicial, para hacer constar

que en esta fecha se recibe de la oficina de reparto escrito de
demanda, presentada por doña Elia González Oranto, represen-
tada por el Letrado don Alfonso López de Alda Gil, que ha que-
dado registrada con el número 512/99 en el libro de asuntos del
Juzgado, paso a dar cuenta con propuesta de resolución. Doy
fe.

Propuesta de Providencia. S.S.ª El Secretario Judicial, don
Luis Fernando Andino Axpe.

En Vitoria-Gasteiz, a 13 de diciembre de 1999.
Se tiene por presentada la anterior demanda de Elia Gon-

zález Oranto, representada por el Letrado don Alfonso López de

Alda Gil, con quien se entenderán las sucesivas diligencias,
teniendo por parte demandada a Rebursa, S.A.,

No apareciendo debidamente concretados y aclarados los
hechos de la demanda, es por lo que de conformidad con lo dis-
puesto en el artículo 81 de la Ley de Procedimiento Laboral
(L.P.L.), se requiere al demandante para que en el plazo de cua-
tro días:

1.- Indique el tipo de contrato suscrito con la empresa, así
como las razones por las que entiende que el contrato ha deve-
nido indefinido.

2.- Señale los motivos por los que entiende que no se ha
seguido el procedimiento legalmente establecido.

Con la expresa advertencia de que de no hacerlo en el indi-
cado plazo se procederá al archivo de su demanda.

Notifíquese esta resolución.
MODO DE IMPUGNARLA: Mediante recurso de reposición

a presentar en este Juzgado dentro de los tres días hábiles
siguientes al de recibirla, cuya sola interposición no suspenderá
la ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184-1 de la Ley de
Procedimiento Laboral).

Lo que propongo a S.S.ª para su conformidad.
Conforme la Ilustrísima señora Magistrada doña Carmen

Gómez Juarros. El Secretario Judicial.
DILIGENCIA.- Seguidamente se procede a cumplimentar lo

acordado. Doy fe.
Y para que le sirva de notificación en legal forma a Rebursa,

S.A., en ignorado paradero, expido la presente para su inserción
en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava, en Vito-
ria-Gasteiz a 10 de enero de 2000.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que
revistan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamien-
to.— EL SECRETARIO JUDICIAL.

JUZGADO DE LO SOCIAL

NUMERO 2 DE VITORIA-GASTEIZ

606
Número autos: Social ordinario 504/99.
Sobre reclamación de cantidad.
Demandante: Gustavo García Solano.
Demandado: Edificaciones Nakaly Seis, S.L.

Edicto

Cédula de notificación

Don Luis Fernando Andino Axpe, Secretario Judicial del
Juzgado de lo Social número dos de Vitoria-Gasteiz.

HAGO SABER: Que en autos número 504/99 de este Juzga-
do de lo Social, seguidos a instancias de don Gustavo García
Solano contra la empresa Edificaciones Nakaly Seis, S.L., sobre
reclamación de cantidad, se ha dictado la siguiente:

Propuesta de Providencia. El Secretario Judicial don Luis
Fernando Andino Axpe.

En Vitoria-Gasteiz, a 13 de enero de 2000.
Se admite a trámite la anterior demanda de Gustavo García

Solano, representado por la Graduado Social doña Blanca Quin-
coces García con quien se entenderán las sucesivas diligencias
y se tiene por parte demandada a Edificaciones Nakaly Seis, S.L.

Se señala para el acto del juicio, y en su caso, el de previa
conciliación el día 15 de febrero de 2000 a las 11:15 horas.

El acto tendrá lugar en única convocatoria en la Sala de
Audiencia de este Juzgado.

Cítese a las partes para dicho acto, dando traslado a la parte
demandada de copia de la demanda y de lso documentos
acompañados.

ADVIERTASE A LAS PARTES:
1.- Que deberán concurrir al juicio con todos los medios de

prueba de que intenten valerse (artículo 82.2 de la Ley de Pro-
cedimiento Laboral. L.P.L.).
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2.- Que si el demandante citado en forma no comparece, ni
alega justa causa que se lo impida, se le tendrá por desistido de
la demanda (artículo 83.2 L.P.L.).

3.- Que la incomparecencia injustificada del demandado,
citado en forma, no impedirá la celebración del juicio, que con-
tinuará sin necesidad de declarar su rebeldía (artículo 83.3
L.P.L.).

RESPECTO A LA PRUEBA SOLICITADA SE ACUERDA:
Acceder a la de confesión judicial, citando a la parte deman-

dada Edificaciones Nakaly Seis, S.L. en legal forma, para que
comparezca en el día y hora anteriormente señalados, con la
advertencia de que si no comparece sin justa causa, podrá ser
tenido por confeso en la sentencia (artículo 91.2 L.P.L.).

En la cédula de citación, se hará constar que debe compa-
recer la persona que legalmente represente a la parte confesan-
te y tenga facultades para absolver posiciones, presentando jus-
tificación documental de dichos extremos (artículo 91.3 L.P.L.).

Se tiene por hecha la manifestación de que acudirá al acto
del juicio asistido de Letrado.

Notifíquese esta resolución.
MODO DE IMPUGNARLA: Mediante recurso de reposición

a presentar en este Juzgado dentro de los tres días hábiles
siguientes al de recibirla, cuya sola interposición no suspenderá
la ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184-1 de la Ley de
Procedimiento Laboral).

Lo que propongo a S.Sª para su conformidad.

Cédula de citación a confesión judicial

ORGANO QUE ORDENA CITAR: Juzgado de lo Social núme-
ro 2 de Vitoria-Gasteiz.

ASUNTO EN QUE SE ACUERDA: Juicio arriba indicado.
PERSONA QUE SE CITA: La indicada al pie de esta cédula

en concepto de parte demandada.
OBJETO DE LA CITACION: Prestar declaración de confesión

judicial, solicitada por la parte contraria.
LUGAR Y FECHA EN LA QUE DEBE COMPARECER: En la

sede de este Juzgado, sito en Avenida Gasteiz 18-5ª planta, el
día 15 de febrero de 2000 a las 11:15 horas.

ADVERTENCIAS LEGALES

Si no comparece, sin justa causa, podrá ser tendido por con-
feso en la sentencia (artículo 91.2 Ley de Procedimiento Labo-
ral).

Debe comparecer para absolver las posiciones la persona
que legalmente represente a la parte confesante y tenga facul-
tades para absolverlas, representando justificación documental
de dichos extremos (artículo 91.3 L.P.L.).

En Vitoria-Gasteiz, a 13 de enero de 2000.— EL SECRETARIO
JUDICIAL.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Edifica-
ciones Nakaly Seis, S.L., en ignorado paradero, expido la pre-
sente para su inserción en el BOLETIN OFICIAL del Territorio
Histórico de Alava.

En Vitoria-Gasteiz, a 27 de enero de 2000.
Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-

nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que
revistan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamien-
to.— EL SECRETARIO JUDICIAL.

JUZGADO DE LO SOCIAL

NUMERO 2 DE VITORIA-GASTEIZ

604
Edicto

Cédula de notificación

Don Luis Fernando Andino Axpe, Secretario-Judicial del
Juzgado de lo Social número 2 de Vitoria-Gasteiz,

HAGO SABER: Que en autos 30/99 de este Juzgado de lo
Social, seguidos a instancias de doña Carmen Fernández López

contra la empresa Servicios de Mantenimiento Integral, S.A.
Sormen, S.A., sobre despido, se ha dictado la siguiente

Propuesta de providencia, S. Sª el Secretario Judicial, don
Luis Fernando Andino Axpe.

En Vitoria-Gasteiz, a 17 de enero de 2000.
Por presentada la anterior solicitud de ejecución definitiva

de la sentencia dictada en el auto número 30/99, según los trá-
mites previstos en los artículos 276 y siguientes de la L.P.L., así
como la extensión de la ejecución frente a la empresa Master-
clin, S.A., únase a los autos de su razón.

1.- De conformidad con lo previsto en los artículos 276 y
siguientes de la L.P.L. y solicitada el cumplimiento de la obliga-
ción de readmitir, se acuerda citar al demandante, a la empresa
de Servicios de Mantenimiento Integral (Sormen), así como
también a la empresa Masterclin, S.A. en su calidad de nueva
empresa concesionaria del servicio de limpieza y también a la
Delegación Territorial de Alava del Departamento de Industria,
Agricultura y Pesca del Gobierno Vasco, a la comparecencia pre-
vista en el artículo 279 de la L.P.L.

2.- De conformidad con lo previsto en el artículo 236 de la
L.P.L. se acuerda discutir en dicha comparecencia, que tendrá
lugar el día 8 de febrero de 2000 a las 12:45 horas de su mañana,
tanto el hecho de la readmisión o falta de readmisión regular,
así como el hecho de extender dicha obligación de readmisión
y por ello la propia ejecución, a estas empresas o entidades no
contempladas en la sentencia que se ejecuta.

Notifíquese esta resolución.
MODO DE IMPUGNARLA: Mediante recurso de reposición

a presentar en este Juzgado dentro de los tres días hábiles
siguientes al de recibirla, cuya sola interposición no suspenderá
la ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184-1 de la Ley de
Procedimiento Laboral).

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Servicios
de Mantenimiento Integral, S.A. Sormen, S.A., en ignorado
paradero, expido la presente para su inserción en el BOLETIN
OFICIAL del Territorio Histórico de Alava, en Vitoria-Gasteiz, a
19 de enero de 2000.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que
revistan forma de auto, o se trate de emplazamiento.— EL
SECRETARIO JUDICIAL.

JUZGADO DE LO SOCIAL

NUMERO 3 DE VITORIA-GASTEIZ

307
Edicto

Cédula de notificación

Doña María Yolanda Martín Llorente, Secretario Judicial del
Juzgado de lo Social número 3 de Vitoria-Gasteiz,

HAGO SABER: Que en autos número 309/99 (ejecución 2/00)
de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de Sira Ale-
many Martín, contra la empresa Viajes Baskotour, S.A., sobre
cantidad, se ha dictado la siguiente:

Propuesta del Secretario Judicial, doña María Yolanda Mar-
tín Llorente.

AUTO

En Vitoria-Gasteiz, a 13 de enero de 2000.

HECHOS

PRIMERO.- En este Juzgado se encuentra pendiente la eje-
cución que seguidamente se indica, contra los bienes del deu-
dor Viajes Baskotour, S.A.

Número de ejecución: 2/00.
Fecha de iniciación: 13-1-00
Ejecutante: Sira Alemany Martín.
Cantidad pendiente de pago por principal: 71.380.
Cantidad pendiente de pago por intereses y costas: 10% y

10%.
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SEGUNDO.- También en este Juzgado y contra el mismo
deudor Viajes Baskotour, S.A., se encuentra pendiente la
siguiente ejecución:

Número de ejecución: 3/00.

Fecha de iniciación: 13-1-00

Ejecutante: Sira Alemany Martín.

Cantidad pendiente de pago por principal: 742.694, más
10% por mora.

Cantidad pendiente de pago por intereses y costas: 10%
más 10%.

RAZONAMIENTOS JURIDICOS

PRIMERO.- Dispone el artículo 36.1 de la Ley de Procedi-
miento Laboral (LPL) que, en las ejecuciones de sentencias y
demás títulos ejecutivos contra un mismo deudor y ante un mis-
mo órgano, podrá disponerse, de oficio o a instancia de parte,
la acumulación de los mismos en los términos establecidos en
esta Ley.

SEGUNDO.- Dicha acumulación es preceptiva si se trata de
obtener la entrega de dinero y existen indicios de insuficiencia
patrimonial para satisfacer la totalidad de los créditos; incluso,
en este caso, debe decretarse de oficio si las ejecuciones están
pendientes ante un mismo Juzgado (artículo 37.1 LPL).

En los demás casos, es decir, si no existen los referidos indi-
cios de insuficiencia patrimonial, la acumulación es meramente
facultativa, de oficio o a instancia de parte, atendiendo a razones
de economía procesal y de conexión entre las diversas obli-
gaciones.
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PARTE DISPOSITIVA

1.- Se decreta la acumulación a la presente ejecución núme-
ro 2/00, que se sigue en este Juzgado, la también seguida con
el número 3/00, todas ellas contra el deudor Viajes Baskotour,
S.A.

2.- Prosígase la ejecución por los siguientes importes acu-
mulados:

Principal: 814.074 pesetas (más el 10% de mora de 742.694).
Intereses: 10%.
Costas: 10%.
Notifíquese esta resolución a todas las partes de dichos

autos.
MODO DE IMPUGNARLA: Mediante recurso de reposición

a presentar en este Juzgado dentro de los tres días hábiles
siguientes al de recibirla, cuya sola interposición no suspenderá
la ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184-1 de la Ley de
Procedimiento Laboral).

Lo que propongo a S.S.ª para su conformidad.
Conforme la Magistrada Juez doña Esther Pinacho García.

La Secretaria Judicial.
Y para que le sirva de notificación en legal forma a Viajes

Baskotour, S.A., en ignorado paradero, expido la presente para
su inserción en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de
Alava, en Vitoria-Gasteiz, a 13 de enero de 2000.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que
revistan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamien-
to.— LA SECRETARIA JUDICIAL.


